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ಮುದ್ರಕರು: 
ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಮುದ್ರಣಾಲಯ 
163, ಮಂಜುನಾಥ ರಸ್ತೆ 2ನೇ ಬಾಕ್‌, ತ್ಕಾಗರಾಜನಗರ, 
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| ಆದಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು: | 


ಪರಮಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ರಂಗಪಿ ಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ತಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆನಿ ವವಸಾವಪನ ಸಂಹವಾದಕರು. 


ಸ್‌ ಹೋಗ್‌ Wa OMe ee he a ಟ್‌ ಪ 


ದಿ॥। ಕೆ.ಎಸ್‌. ಕೌಶಿಕ್‌ (ವಿಶ್ವಾಮಿತ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
ದಿ| ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌.ಎನ್‌. ರಂಗಸಾ ಮೀ 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿ: 


ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 
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ಪಾದಾರವಿಂದಗಳಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಪ್ರಸಾದರೂಪವಾದ ಈ 
ಇಂ) 


ಇ ಇ 


ವನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಗ್ರಾಪಕರ ಆ ಅಂಜಲಿಪುಟಗಳಲ್ಲ ಇಡುತಿದೇ 


ONAN ENN AN ಗಳೂ 6. ಇಲ AN ರಾಳ ಯಲಿ 
ಆಟಿ ಟಟ) e ಅಂ ಟಕ ANOKA ಸಂಪುಟ; ಆಗಲ YW ಟು ತಾ 


ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಾಗದದ ಬೆಲೆಯು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ 
ಸಂಪುಟವು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಹೂರಬರುವುದಿಂದು ನಾವೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ: ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಕಾಗದವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ 


ಮಹಾಪ್ರಯಾಸದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಹಚ್ಚು ಬೆಲೆಯು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ಕೆಲವು 


ದಯೆಯಿಂದ ಈ ಸ ನ ಮೌ ಎಂ 


NEN 
ಯಯಿಂದ ಈ ಸಂಪುಟವು CuO ಟಟ) 


he 
ಅವನ ದಯೆಯಿಂದಲೇ ಹೊರಬರುತ್ತವೆಯೆಂಬ ಪರಮವಿಶ್ಚಾಸವನ್ನೂ 


ನಾವು ಈ ಹಿಂದೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ರಾಮಾಯಣವು ಹತ್ತು ಸಂಪುಟ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹನ್ನೊಂದು ಸಂಪುಟಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಂದು 
ಸಂಪುಟದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಗ್ರಾಹಕರು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಸಹಕರಿಸುವರೆಂಬ 
ವಿಶ್ವಾಸವು ನಮಗಿದೆ. 


ಫೂ ನಿರಾ ರಾ ರ್‌ 
A ನಿಲ೦ಬುಳಲ್ಲಿ MO A 


ಸರ್ಗಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕಥಾಭಾಗವಿದೆ. ಮುಂದಿನದು ಶ್ರೀರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಸಂಪುಟ. ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಸಂಪುಟ. ಗ್ರಾಹಕರ ಸಹಕಾರದಿಂದ 
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ಕಾಂಡವು ಎರಡು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕಾಗದದ ಬೆಲೆಯ ಹೆಚ್ಚಳದ ಬಗೆಗೆ ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪತ್ರ 
ಮುಖೇನ ನಿವೇದನಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ಲೇವೆ. ಕಾಗದವು ರಿಯಾಯಿತಿ 
ದರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಾಲವೂ ಒಂದಿತ್ತು. 1984ನೇ ವರ್ಷದಿಂದ ಅದು ನಿಂತು 
ಹೋಯಿತು. ನಮಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಯಾರಿಗೂ ಈಗ ರಿಯಾಯಿತಿ ದರ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಗದವು ಸಿಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ಕಾಗದದ ಕಾರ್ವ್ಯಾನೆಯಿಂದಲೇ ನೇರ 
ವಾಗಿ ಕೊಳ್ಳುವ ಸೌಲಭ್ಯವು ಈಗಲೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಒಂದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಕಾಗದದ ಬೆಲೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಏರಿಹೋಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಆರೆಂಟು ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಐದು ಟನ್‌ ಕಾಗದದ ಬೆಲೆ 58 ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳಿದ್ದುದು ಈಗ ನಾಲ್ಕು 
ಟನ್‌ಗಳಿಗೇ 10 ಸಾವಿರ ರೂ.ಗಳಾಗಿದಿ. ಇದರಿಂದ ಕಾಗದದ ಬಲಯು 
ಎಷ್ಟು ಏರಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಾಹಕರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಯ್ಯ 


ವೃತ್ತ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಬೆಲೆಯೂ ಸುಮಾರು ಶೇ. 30 ರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿರುವುದು ಗ್ರಾಹಕರ 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಕಾಗದದ ಬೆಲೆಗಿಂತಲೂ ಟನ್‌ 
1ಕ್ಕೆ (13,500 ರೂ.ಗಳು) ನಾವು "ಉಪಯೋಗಿಸು ತಿರುವ ಕಾಗದದ ಬೆಲೆ 
ಬಹಳಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಟನ್‌ 1ಕ್ಕೆ (17,500/- ರೂ.ಗಳು) ಮತ್ತೊಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾವು ಗ್ರಾಹಕರಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ 
ಹಣವು ಸರಿಸುಮಾರು ಕಾಗದದ ಬೆಲೆ ಮಾತ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಬಗೆಗೆ 
ಗ್ರಾಹಕರು ಮನಗಂಡು ಯಥೋಚಿತವಾದ ಸಹಕಾರವನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿ 
ನೀಡಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ವೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನ 
ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯಿತ್ತಿದ್ದಂತೆ.. ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾಟಕಕಾರರಾದ 
ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯ ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಇವರು 4- 6- 89ನೇ ಬಾನುವಾರ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ರವೀಂದ್ರಕಲಾಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
"ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟರು. ನಮ್ಮ ಗೌ| ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಗಳ ಶ್ರಮದ ಫಲವಾಗಿ ಮತ್ತು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಗ್ರಾಹಕರ 
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ರೂ.ಗಳ ಉಳಿತಾಯವಾಯಿತು ಸಹಾಯಾರ್ಥ ನಾಟಕವನ್ನು ನಸ 

ಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯ ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿಯವರಿಗೂ, ಶ್ರಮವಹಿಸಿ 
5 ಮರೆ ಛಮ ಸ NE ET ಗಿ ಮು ವಾ SAA Toll RANA 
weds IIS ಕು ME 1 aed Tadd Wee ಇಟ್‌ wd | ॥ 11 ಅಟ್‌ ಓಟ್‌ 
ಗಳಿಗೂ, ಉದಾರತೆಯಿಂದ ನೆರವು ನೀಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಗ್ರಾಹಕರಿಗೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು, ಟಿಕೆಟ್‌ ಪಡೆಯದ ಕೆಲವರು 


ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ 11-12ನೇ ಸಂಪುಟಗಳೂ 
ಮುದ್ರಣವಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿವೆ. ಪ್ರಸಕ್ತ ಮಹಾಭಾರತದ 13ನೇ ಸಂಪುಟವು 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 15 ಸಂಪುಟಗಳು 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ರಾಮಾಯಣ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 7 ಸಂಪುಟಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 3ನೆಯ 
ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿದು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನೂ 3 ಸಂಪುಟಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 

ಗ್ರಾಹಕರು ಮುಂದಿನ ಯೋಜನೆ ಏನೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಕಟನೆಗೂ ನಾವು ಸದಸ್ಯರಾಗುತ್ತೇವೆಂದು ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಡು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಗ್ರಾಹಕರ ಈ ಅಭಿಮಾನವೇ ನಮ್ಮ ಬಂಡವಾಳವಾಗಿದೆ. ಮುಂದಿನ 
ಯೋಜನೆಯ ಬಗೆಗೆ ಮುಂದಿನ ಸಂಪುಟದ ವೇಳೆಗೆ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಲಾಗುವುದು. 

ಸಂಪುಟಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣಮಾಲೆಯ ಚಂದಾಹಣ ವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಧರ್ಮಾತರಾದ ಆಡ್ಕರು ಒಂದು 
ಸಂಪುಟವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ನಾಮಾಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಯಾರಾದರೊಬ್ಬರು ಒಂದು ಸಂಪುಟವನ್ನು 


ಹೊರತರುವ ಲ ಅಬು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇಬ್ಬರು ಅರ್ಥ -ಅರ್ಥ 
ಭಾಗದಷ್ಟು ಹೊರೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿದಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಅನು ಕೂಲವಾಗುವುದು. 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕರಲ್ಲ ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲ ಹಲವಾರು 
ಕೋಟಿಪತಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಲಕ್ಷಪತಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಮನಸ್ಸಮಾಡಿದರೂ ಈ ಪವಿತ್ರ ಕಾರ್ಯವು ಸುಲಲತವಾಗಿ ಎರ್ವಾಹ 


ಬೇಕು. ಯಣಾನುಬಂಧವೂ ಇರಬೇಕು. 
ನಮ್ಮಗೌ॥ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾನಂದ ಹೆಗ್ಗೆ- ಪತ್ರಿಕಾವರದಿ 


ಗಾರರು, ಬೈರುಂಬೆ-ಇವರು ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಿಗೂ ಮಹಾಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣಗಳ ದಾನಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಲಿಸಿ, ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಗಾಗಲೇ ಹಲವಾರು 


ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಇವರು ದಾನಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. ಇವರ ಸತ್ಸಂಕಲ್ಪವು ಕೈಗೂಡಲೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮ 


ನನ್ನು 'ಪಾರ್ಥಿಸುತೇವೆ. 


ಕಾಥ ನ್ನ ಅಡವ ಸಾ ರಾರ ರಾರ PA 
AO UU ಓ/ tad / Ad “ರಿಯ U- 


ಪೂರ್ಣಕುಂಭದೊಂದಿಗೆ ಸ್ಹಾಗತಿಸಿ “ವೇದಿಕೆಗೆ ಕರೆತರಲಾದ ಬಳಿಕ 


ವೇದಮೂರ್ತಿಗಳು ಸ್ವಸಿವಾಚನಗ್ಗೆದರು. ಕು! ಉಮಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೈದ ಬಳಿಕ 
ತುಮಕ ASNT DEN ಎನ್‌. ಪಬಾಕರರವರು ಸರ್ವರನೂ ಸಾಗತಿಸಿ ಗ 


ಸದ್‌ ವನ್‌ ಗತ ಈ ಸದ್‌ ನಿಲೆ ಕ್‌ು ಹರ್‌ ಈ ತ ಜ್‌ ಬದುದ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ದ ದ್‌್‌ VY 'ಆ್‌ಟ್‌ ಓ ಗಳು “ ರ್‌ು ಆಆಆ ಸತ್‌ ಟ್‌ 


ದರ್ಶನದ ಕನ್ನಡಭಾಷಾ ಸೇವೆಯ ಬಗೆಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿದರು... ಸಂಪುಟವನ್ನು 


ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳಿಸಲು ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕ ರಾಜ್ಯದ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಚಿವ ಸನಾನ್ಯ 
ಶೀ ಎಂ. ಬೆಂದತೇಖರ್‌ರವರು ರಾಮಾಯಣ ಸರಸ್ಪತಿಗೆ ಪೂಜೆ ಸಲಿಸಿ 


ಟ್ರ ಒಟ ಸ್‌ ಆಕಿ ಸಲಲ ಆ ಲಯ I: 


ಗ್‌ 


ಸಂಪುಟವನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಗಣ್ಮರಿಗೆ 
ಉನಾ ೫ 6 ಇಗ್ಯಣಣರಿರ ರ ಕಾ ಎಗ್ಗೆ ಇಂತ ೧ಗಗುಣಷಗೂ ಇಸ ಹಾ ದಿದ 
Ce ಓ ಓಟ್‌ wid Noo © hes hud ಖ್ರಲಂಛ WAG TRS A ರಿಎಟಿಎಟುಿ ಆಆ) ಆಲ್‌ ಕ್‌ 


ಸಂಪುಟದಿಂದ ಆಯ್ದಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ವಾಚಿಸಿದರು. 
ಜೀವನದ ನೀತಿಸಂಹಿತ 
ಅನಂತರ ಮಾತನಾಡಿದ ಶಿಕ್ಷಣಸಚಿವ ಸವಾನ ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ 


ಆಕ ೮ 
ರವರು “ಭಾರತೀಯ ಯಪಿಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಇಂದು ನಿನ್ನೆಯದಾಗಿರದೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಕನಿಷ್ಠ 5,000 ವರ್ಷಗಳ ಭವ್ಯ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಭಾರತಜಾತರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಅವ್ವಯಿಸುವಂತಹ ಜೀವನದ ನೀತಿಸಂಹಿತೆಯನ್ನೇ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 


ದರೂ ವಿಸಬಹುದು. ಆದರ್ಶಪುರುಷನೆಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 


ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ. ಅವನ ಜೀವನದ ಉದಾತ್ರಮೌಲ್ಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಮೈಗೂಡಿಸಿ 


ದೆ 
ವೆ ಗಾ೦0ಗಂಳಿಂಹ- ಗರಗ ಮಾಾ NN ವಾ ಏಂ ಲ್ಲ ರಾಮಾಯಣವನು 
We WENN ಉಲ OK ಅಲ ದದ ಡಾ, ಆಂ 


ಸಮಾರಂಭದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಚನಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ 


೧ಗಿ೨ಗತೂತಿ,ಗಿಳಾ ಧ್ಯುತಿಗೆ ನಾಡ್‌ 
ಅ ಟರ ಖಿ ಅ ಎಂ. 


ವರು "ಏಳು' ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆಯು ರಾಮಾಯಣದ ೩ಯಿಂದ ಮಹತ್ವ 
ದ ಳು 


ಇವೆ 


ಯಾವುದೇ ಗ್ರಂಥದ ಆಯುಸ್ಸು ಅದರ ಅಂತಸ್ಸ್ಪತ್ವವನ್ನು ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿದೆ. ರಾಮಾಯಣವು ರಚಿತವಾಗಿ ಒಂದೂಮುಕ್ಕಾಲು ಕೋಟಿ ವರ್ಷಗಳು 
ಸಂದಿವೆಯೆಂಬುದು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕರ ಮತ. ನವೀನ ವಿಮರ್ಶಕರ 


ಘಾ ದ್ರ ್ಯಾರಿಸಿ ರಾ ಲಾ ನಾ ಲ್ಲ = ರ್‌ ಇಲ ನಾ ಲನ ಮಾ ಲಾಲು ಹಾ ಕಾಸಾ ಪಾಲೆ ಇಲ್ಲಿ ಾ ಇ, 
ಆತ್ರ ಸ! ಆ ad ಅಲಿಬುಲದKಿTಲ) ಆಂ ಛಿ UNO ಛಿ) ಓ/ NOUNS ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು 


ಹಳೆಯದು. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸಂದೇಶವು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ 


ಇದು ಈವರೆಗೂ ಉಳಿದಿದೆ ; ಮುಂದೆಯೂ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ದೇಶ 
ಛು 


rena Ua ರಾಂ ಸರಾರ ರ] ಉತಮ ಶಿಕಣ ನೀತಿಯನ್ನು ಗ UA Nba 


fl hf ಅಲಲ್ಯೂಗರಲಂ 


ಪಾ ಲಿ 
ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಆಕರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಮಠ-ಸರ್ಕಾರಗಳ ಕರ್ತವ್ಯ ಭಾರತ ದರ್ಶನದಿಂದ 
“ಸಂಸ್ಕೃತಮಾಧ್ಯಃ ಮದಲಿರುವ ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳೆಂಒ 


೪, 


bh ಇ್ರಾಹ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್ಟಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ದುಗ ಬುದ ಜಗ್ಗ ರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರಲ್‌ ರರು ರ್‌ ಇರ್‌ NNN ಸರ್ಯ್‌ಇರ್ಡ್‌ EO ಇರ್ತಾ 


ರಾಷ್ಟ್ರೀಯಕಾವ್ಯಗಳ ಅನುವಾದ-ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು 


ಲ 
ಗಣ ಗ೧ಸವಿಗಣ FA ಶಿ, 6 NENT ವಾಂತಿಗೆ ನಷ್ಟ ಗಡು 
ಗ್ಗ ಆ ॥ pian “ಲಳ 8 NA UNA Meda Md Sad 


ಪ್ರಕಾಶಿತ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. 
ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯ ರಂಗಪ್ರಿಯರವರು “ಸುಂದರಕಾಂಡದ ಭಾಗ 
ವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿನ 
ರಾಮ ಸುಂದರ ; ಆಂಜನೇಯ ಸುಂದರ ; ಸೀತೆ ಸುಂದರಿ-ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವುಳ್ಳ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದರು. ನಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುವಿನ ಪುನಃಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯನ್ನೇ ಸುಂದರವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಿಸಿದ ಅವರು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಂದ ದೂರ 
ಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ದೂತನೊಬ್ಬನು 
ಅಪರಿಚಿತದೇಶವನ್ನು ತಲುಪಿ, ಅಪರಿಚಿತವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಆತ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅತಿ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆಂಜನೇಯನಲ್ಲರುವ ಕಾರ್ಯತತ್ಪರತೆ, 
ವಿನಯ, ಸಮಯಸ್ಪೂರ್ತಿ, ಉತ್ಸಾಹ, ದೈರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ನಮ್ಮ 
ಯುವಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾಗಿದೆ”-ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀಸ್ಡಾಮಿಗಳವರು ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನು ಪುತ್ತಿಗೆ ಮಠದ 
ಪೂಜ್ಯ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಯವರು ವಿದ್ದಾಂಸರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. 

ಶಾಂತಿಪಾಠದೊಂದಿಗೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. ಸಂಪಾ 
ದಕ ಕೇ. ಸು. ಕೌಶಿಕರು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿದ್ದರು. 

ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಾರಣ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಊರು-ಊರುಗಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಪ್ರಚಾರ ವೇನೋ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಾಹಕರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನೀಸ್ಪೃಹತೆಯಿಂದ 


ಸ್ರ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರು ಬೇಕು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಗೆಳೆಯ 


ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್‌ ಹಾ ಹ ಕಾ Ps ep ಇಲಾದ ಇ್ಬ ಶಾಧಿ ಕಾದಾನ್‌ <0 
ಅಟಿ ಊಟಎಲ್ರಲಿ” We WV W್ರಲಟಳಲರ೪ಲ" RA DY WW ಮ" td 


ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತಿಗಳಂತೆಯೇ ಇಂತಹ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಮಾಡಿರುವ ರಾಮಾಯಣದ ಸದಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಐನೂರನ್ನೂ 


ನ್ನಂಗೆ 
ಸ್‌ ಆ 


ದ್‌ ಸ ಸ್‌ 


ಆಯಾ ಊರುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಮಹನೀಯರು ಸದಸ್ಯರನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಒತ್ತಾಸೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ನಮ್ಮ ಅನಂತಾನಂತ ವಂದನೆಗಳು. 

ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕಮಹನೀಯರು ಹೊಸ ಸದಸ್ಯರನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬೆಂಗಳೂರೊಂದರಲ್ಲೇ ೨,೫೦೦ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು 
ಗ್ರಾಹಕರಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ನಮ ನಿೀಸ್ಪಹರಾದ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರ ಸಚಾರದ 
ದಿ 


ರಿಗೆ ತಲುಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯ-ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಬೀಳುವ ಬ ಸ್‌-ಆಟೋ ವೆಚ್ಚವನ್ನೂ 
ಅವರೇ ದಭದಿಸ ತಾರೆ. "ಇಂತಹ ನಿಷರಾದ ಸತುರುಷರ ಸಹಕಾರ 


ಇಸ್‌ ಸಿಗದ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ 7 ಗಹಿ Miron ಗು ಇರ್‌ 


ಳಿ ರಾರ ರಾರ ಖನ್ನಾ EN ಲಾಲ್‌ ಗ್ರ ಗಾಲ 
ಅಲ್ವ ಲ ಟಟ ಲ ಇಟಟ ASIAN LAN 
ಹು 


ಯ ರಿಂ 
ಇದೊಂದು ಪರಮಾ ಶನ ಸೇವೆಯೆಂದೇ ಬಗೆದು ಕಾರ್ಯಮಾಡುತಿ ತ್ತಿರುವ 


ಇಂತಹ ಸತ್ಪುರುಷರ ನೆರವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಪರಮಾತ್ಮನು. ಪ್ರ 


ಕಾರ್ಯವನು ಆಗುಮಾಡಿಸುತಿದಾನೆ. ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನು 
ಲ Nee ॥ ಕ ed ಛಂ ಆರಿ Sw - WOWOKN EN ಜಿಂರಿ ಆಅ ಟ್ರೂ 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ-ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸಂರಕ್ಷಿನಲಿ. 


ಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ಅಧ ಕರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹಚ್‌. ಎಸ್‌. ವರದ 


—) 
೦ ಲಿ 
ದೇಶಿಕಾಚಾ ಕಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯರು ಶರಣಾಗತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿದತೂರ್ಣ 


ಸಾಲ್‌ ಇರ್‌ RA ಇರ್‌ ಟ್‌ ಇ ರ್‌ ಶೈ ಸಿಎಲ್‌ ಇಸ್‌. .ಔ. ಔ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ [| ಗರ್‌ 


ವಾದ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


10 
NS SS SS TS SS ದಧಿ NS ES SS SS NS) 
ಆ. ಉಟ WU ಲ್ಯ ರಲಲ ಉಖಲಗುಬು ರ ಗುಲ WO OW 
ಅಧ್ಯಾತವಿದ್ಯಾಪ್ರವೀಣ ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮೀನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ 
ಯವರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಕರದ ಗನ್‌ ನನಗೆ 
ಕಲ್‌ ww Ws ws di ॥ Owe 


ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ 
ಐೃಹರಾದ ಮಹಾನುಭಾವರ ಅಮೋಘನಿಹಕಾರವು ಕೇವಲ ದ್ಫಿವಕೃಪ 
ಯಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲೆಂದೂ, ಇವರ ಅಮೂಲ್ಯ ಸಹಕಾರವು ಭಾರತ 
ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಅನವರತವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವಂತಾಗಲೆಂದೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಒಕ್ಕೊರಳಿನಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. 
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ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುವುದೇ ಒಂದು 
ಸುಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸುಯೋಗವು ಬಹಳ ಅವಸರದಲ್ಲಿ 


ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಬರೆಯಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುವು 


ದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಈವರೆಗಿನ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳಿಗೆ ವಿದ್ದಾಂಸರುಗಳು ಬರೆದಿರು 
ವುದನ್ನಾದರೂ ಓದಿ ಒಮ್ಮೆ ಮನನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ-ಕಾಲಾವಕಾಶವು 
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ಆಗಬೇಕೆಂದು ಆಗ್ರಹಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇದು ಕೂಡ ಸತ್ಯವ್ರತನೂ ಸತ್ಯಸಂಕ 
ಲ್ಪನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಆಜ್ಞೆಯೇ ಸರಿ-ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಈ 


ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಸಹೃದಯರಾದ ಓದುಗರು ಇದರಲ್ಲಿ 


ಬಹುದಾದ ಲೋಪ- "ದೋಷಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 


ಪ್ರಿ ಮದ್ರಾ ಮಾಯಣ ಟು ಇಇತಯಂಸಿಗಿ ೦ಹವಾಗಿ ದೆ. ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ 


ಗಳರಡೂ ವೇದಾರ್ಥೂಪಬ್ಧ )ಿಂಹಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೀಸಲಾಗಿವೆಯಾದರೂ 


PEC oA LCA Ne OE, 
ಅದಿನ್ನು ಓ/ ಓಟ AICO |. ಓಗಿ) ಓಟ! ಗ್‌. ಹ್‌ ಉಗ ಸವಮ ಗ ಸಾಕಾಶ್‌ ಪಃ ನೆವಿಬ್ರಂ 


ಒದಿದ ಮೇಲೂ ಮರೆತುಬಿಡುವವರೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇತಿಹಾಸವು ಹಾಗಲ್ಲ. ಅದು 


ಯೆ ವ್ರ ಮರೆಯದಂತೆ ಹಲ 


ಖಲು 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಇತಿಹಾಸಗ್ರಂಥಗಳಂದರೆ 


ಶ್‌ 


ಕ್ರ) ಕ್‌ 
ಭಾರತ ಕಥೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯೂ. ಪರಿಶು ದವೂ, ಅಡಕವೂ 
ಆಗಿದ್ದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ ಅತ್ಯುನ್ನತಮಾ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ವಾಲ್ಮೀಕರು 
ಒಂದು ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾರದ-ವಾಲ್ವೀಕಿಗಳ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 
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ಸಂಕಟವುಂಟಾದಾಗಲೆಲ್ಲ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಬೆಂಬಲಿಸಿ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ 
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ದ ಣ್‌ ಲ 
ಇಷ್ಟು ಓಜಸ್ತಿಯಾಗಿ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ ೯ಯಾಗಿ ಇಗಲಾರದು. 


ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಧಾ ತ್ಮತತ್ನಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮ-ಕರ್ಮಗಳ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನೂ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬೋದಧೆಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿಯು ಪ್ರಚುರ 
ವಾಗಿದೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನೂರಾರು ಸಂವಾದಗಳಿವೆ. ಇದು ಒಂದು 
ರೀತಿಯಿಂದ ಜನರನ್ನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿರು 
ವುದೂ ವಿಜ. ಆದರ ಕಾಳುವುದು-ಕಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ತನ್ನ ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ತೋರಿಸುವುದೆಂಬುದು ಇನ್ನೂ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯೂ ಉತ್ತೇಜಕವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಈ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭವಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಇದ್ದ ಜನರು ರಾಮನ ನಡತೆಯನ್ನೇ ನೋಡಿ ನೋಡಿ 
ತಾವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಚರಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. "ರಾಮನು ಇಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ನಡೆದುಕೊಂಡನು'-ಎಂದರೆ ಮುಗಿಯಿತು- 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಧರ್ಮವೇ ಇಲ್ಲ-ಎಂಬಿದು ಜನರ ಭಾವನೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಆ ಆಚರಣೆಯು ತ್ರೇತಾಯುಗಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮೀಸಲಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವೂ, ಸರ್ವಸಂಮತವೂ ಆಗಿರುವುದು ಈಗಲೂ 
ನಮಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಯಾರೋ ಅಜ್ಜರು ಈಗ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೆಲವು 
ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ದೂರಬಹುದು. ಅದು ಅಂಥವರ ಕ್ಲುದ್ರಬುದ್ದಿಯ ಫಲವೇ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೇನಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ದೂರುವವರು ರಾಮನಂತಹ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಲಿ ಅಥವಾ ಚಿತ್ರಿಸಲಿ-ಎಂಬಿದೇ ನಮ್ಮ ಸವಾಲು. 
ಇರಲಿ; ರಾಮರಾಜ್ಯವು ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದ್ದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜನರು 
ಊಗಿದ್ದರಿಂದು ವಾಲ್ಪೀಕರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಿ. 
ರಾಮೋ ರಾಮೋ ರಾಮ ಇತಿ ಪ್ರಜಾನಾಮಭವನ್‌ ಕಥಾಃ । 
ರಾಮಭೂತಂ ಜಗದಭೂತ್‌ ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪುಶಾಸತಿ ॥| 

ಇಲ್ಲಿ “ರಾಮಭೂತಂ ಜಗತ್‌'' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ರಾಮನೇ ಜಗತ್ತಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದನು- ಎಂಬ ತತ್ನವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಿ ರಾಮ 
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ಪರಿಹಾರವಾದಾಘು- ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ನೀತಿಪ್ರಧಾನವಾದ ಇತಿಹಾಸವೆನಿಸಿದೆ. ಈ 
ನೀತಿಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧರ್ಮದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕಟ್ಟಲ್ಪ ಟ್ರ 
ಗೋಪುರವಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿ “ಧ್ರುವಾನೀತಿ” : 
ನೆಲೆಸಿರುವುದೆಂಬ ವೇದವ್ಮಾಸರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ರಾಮಾಯಣವು 
ಇಂತಹ ನೀತಿ-ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಆಕರವೆಂಬುದು ಕೂಡಲೇ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 
ನೀತಿಯು ತತ್ನದ ವಿಭೂತಿಯೇ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಈ ನೀತಿ ಶಬ್ದವು 
ಸದಾಚಾರ, ಸದ್ವಿಚಾರ, ಸಜ್ಜೀವನಗಳ ಸಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ವಾಲ್ಮೀಕರು ತಮ್ಮ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀತಿನಿಷ್ಠರನ್ನೂ ನೀತಿಭ್ರಷ್ಟರನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ನೀತಿವಂತರು ಹೇಗೆ ಸಕಲಸಂಕಟಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರಾಗಿ ಕೃತಾರ್ಥ 
ರಾಗುತ್ತಾರಿಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನೀತಿಯ ಹೃದಯವೇ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ಪ್ರಭುವು-ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮನಗಾಣಸಿದ್ದಾರೆ. “ನಾವಿರತೋ ದುಶ್ಛರಿ ತಾತ್‌'' 
ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ದುಶ್ಚರಿತಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲದವನು 
ಎಂದಿಗೂ ಪೂಜ್ಮನಲ್ಲ-ಎಂಬುದನ್ನು ರಾವಣನ ಪಾತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ರಾವಣನ ಬಲವೂ, ಐಶ್ಚರ್ಯವೂ, ಪರಾಕ್ರಮವೂ, ವಿಜಯವೂ 
ಮುಗಿಲಾದುದಿಂದು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುವಂತ ಯದ 
ಧರ್ಮೋ ನ ಬಲವಾನ್‌' ಎಂಬ ಮಾತು ರಾವಣನ ನೀತಿಭ್ರಷ್ಟತೆಯನ್ನೂ, 
ಅವನ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನೂ, ರಾಮಚಂದ್ರನ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನೂ, ಘನವ್ಯಕ್ತಿತ್ತವನ್ನೂ 
ಎತ್ತಿತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು ಈಗ ನೀತಿಯನ್ನೇ 
ಮೊದಲು ಕಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಧರ್ಮ- ತತ್ವಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ಆದರ್ಶವಾದ 
ನೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವನು 
ಸರ್ವರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಈಗ ಪಕತಸಂಘಟದ ವಿಷಯಬಾಗದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಲೋಣ. ಇದರಲಿ 
ಗಿ ಬ್ರಕ್ಸಠನಿ೦ವುಲಬಿ ಖಜಯುಯಾಗಿ ಕಡಿಗೆ ಅರಿಳೂ(ಣ. ಇದಿಲಿಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ 19 ರಿಂದ 72ರ ವರೆಗಿನ ಸರ್ಗಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ರಾಮಾ 
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ವಿಭೀಷಣನ ಶರಣಾಗತಿ, ವಾನರ-ರಾಕ್ಟನರ ಯುದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ವಧೆ, 
ಅತಿಕಾಯನ ಸಂಹಾರದವರೆಗಿನ ಕಥಾಭಾಗವಿದೆ. ವಿಭೀಷಣನ ವಿಚಾರವೂ 
ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಕ್ಕೇ ಸೇರಿದೆ. ಆದರಿಂದ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಕಡೆಯ 
ಪಾ ಊ 
ಕೆಲವು ಮು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಪಿಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ದವೇ ಪ್ರಧಾನಕಥಾ 
NEE 


ಡೆ 
ವಾಗಿದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯ ಕೋಪನಿಷಶಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ 
ಮಾನವನ ಅಂತಃ ಕರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಶುಭಾಶುಭ 
ವೃತ್ತಿಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯನ್ನೇ ದೇವಾಸುರಯುದವೆಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ 
ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶುಭವೃತ್ರ್ತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅಶುಭವೃತ್ತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗಿಂತಲೂ 
ಕಡಿಮೆಯದಾಗಿರುವುದು. ಕದಾಚಿತ್‌ ದೇವತೆಗಳು ಗೆಲ್ಲುತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಗೆಲ್ಲು 
ವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಬೆಂಬಲವೇ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೇವತೆ 
ಗಳೆಂಬ ಶುಭವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಜಯವಾದಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರೇಯೋಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಗೆಲುವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವನಾಗುವನು. ಈ ತತ್ವವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ರಾಕ್ಟಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಲಿಷರು. 
ಅವರು ಕಾಮ್ಮತಪ ಸ್ಪುಗಳನ್ನಾದರೂ ಆಚರಿಸಿ ಬ್ರಹವಿಂದ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡು ದಂಭ-ಮಾನ-ಮದಾನ್ಹಿತರಾಗಿ ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವ 
ರಿಗೆ ಭಗವದ್ದೇಷವೂ ಕ್ರರ್ಯವೂ ಬಂಡವಾಳವಾಗಿರುವುದು. ಅಂಥವ 
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ಲಿ NT ಇ ಹಾಲ ಘಾಲಿ ಕೂ ಘಾಲ ಕಲ್ಲ ಲ್ನ ರಾರ ೦.೦ಿರಾಳಿ ಉನ್‌ ರ್‌ ಕಾಲ ಇ ಭಾಲಿ (ಲೌ ಲ್ಲಿ ನಿ ಯ್ಕ 
Muy) KNOT TUYUY ಆ Noll RN ಗಿಲಮಿಬಲ್ಲ Mol NSS 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸೋ ಲಾಗಿ ಸತ್ಯ, ಧ ೯, ಅಹಿಂಸೆ, ಸಮತೆ, ತುತ ವಿವೇಕ, 


ಯುದಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ತತವಾಗಿದೆ 

ಐ ಲ ಇ 

ಯುದ್ಧಕಾಂಡಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಶಾಸ್ತಕಾರರು ಶುಭಾಶುಭಗಳ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ “ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಯೂ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ : ಯಾರಾ 
ದರೂ ತಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಯಕೆಯು ನೆರವೇರುವುದೇ ಹೇಗೆ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದಾಗ-ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣರಗ್ರಂಹವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಯುದ್ಧ 


ಕಾಂಡಭಾಗದಲ್ಲ ಪುಟಗಳನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ತೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪುಟದಲ್ಲಿ ಕಪಿಗಳ 
ಜಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕಥೆಯಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದೆಂದೂ- 
ರಾಕ್ಷಸರ ಜಯದ ಭಾಗವಿದ್ದರೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗದೆಂದೂ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು 
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ಅಟ ಅಲ್ಲಿ. HW ಲ್ರ ಆಬ್‌ ಆ ಉಟಿಲ್ರ ಆಗಲೂ ಬಲ 


ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣವು ಅವರವರ ಬಭಾವಾನುಗುಣ 


NS ND ಟ್ರ ಕ್ಯ ಸಾಲಾಗಿ 


wf WAAAY ಫಲಪ್ರದವಾಗಿ ದೆ. 


ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದ ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ : ಈಗಾಗಲೇ ರಸಭರಿತವೂ, 
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ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು ಜನ. 
ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಮೇನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, 
ಹೊಳೆನರಸೀಪುರ, ಪಂಡಿತ್‌, 
ತಾ| 22-6-1989. ಅಧ್ಯಾತಪ್ರಕಾಶ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, 
ಹೂಳೆನರಸೀಪುರ. 
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ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಂ ಕುಣ ಎಂಟನೆಯ ಸಂಹಟ 


A ರಾಕಾ ಜ್‌ ದ ದುಡ್‌ ಒದ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳ ಸರ್ಗಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಮತ್ತು ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಎರಡನೆಯದು : ವಿಷಯಗಳ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ) 
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ರ್ದೂಲನು ಸಮುದ್ರದ 


ಜೀತು ದ ಯಿ ಇರಿಸಿದ್ದ 
WU ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ND 


ದಾಗ-ರಾವಣನು ಶುಕ 


ಗ ನ್‌ ರಾ ಖಾ 
ಕೃಪೆಯಿಂದ ಲುರಣ ಉಗ ? ಬು 
ಗೆ 


ಶುಕನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾವಣನಿ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದು .... ೧೫೧೫ 
ತೀರದಲ್ಲ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ : 

ಜನು ಬಾರದಿರಲು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ .... ೧೫೧೯ 
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ಸಮಜದ ಮೇಲೆ ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ಉದ್ದದ 
ಸೇತುವೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ : ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 

ದಾಟಿ ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟುದು .... ೧೫೨೨ 


ವಿ. ಸೂ. - ಮೊದಲನೆಯದು : ಮೂಲಶ್ಲೋಕಗಳ ಸರ್ಗಗಳ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯೆ- 
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ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ವರ್ಣನೆ : 
ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಆದೇಶ : 


ಯಲಿ ಲರ್‌ ನಿಯಾ ನಾ ಸಾಣೆ ಖನ್ನ 
ಆು೬ಹ್‌ಲಂ ಲಿ YS ಓಟ tA | As ANTS wad 


ಶು 
ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೈ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು : ರಾವಣನಿಂದ 

ತನ್ನ ಬಲದ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಶಂಸೆ .... ೧೫೩೨ 
ರಾವಣನು ಪುನಃ ಶುಕ-ಸಾರಣರನ್ನು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ವಾನರರ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು : 
ವಿಭೀಷಣನು ಅವರನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದುದು : 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವರು ಪುನಃ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದುದು ... ೧೫೩೭ 
ಸಾರಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ವಾನರದಂಡನಾಯಕರ 


ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು ...೬ ೧೫೪೦ 
ಸಾರಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ವಾನರಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲ 

ಪ್ರಧಾನರಾದ ದಳಪತಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು ಎ ೧೫೪೪ 
ಶುಕನು ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಧಾನ 

ರನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟುದು ೧೫೪೯ 
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ರಾವಣನು ಶುಕ-ಸಾರಣರನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ 
ಹೊರಕ್ಕಟ್ಟಿದುದು : ರಾವಣನಿಂದ 


ಕಳುಹಿಸಲಟಿದ ಇತರ ಗುಪಚಾರರೂ 
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ವಿಷಯಗಳು ಪು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೃಪೆಯಿಂ ದ ವಾನರರ ಉಪಟಳ 


ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು..೧೫೫೩ 


ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಮುಖ್ಯರಾದವರ 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು 
ಮಾಯಾರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ತಲೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಲು 
ರಾವಣನ ಪ್ರಯತ್ನ 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೃತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ 
ಸೀತೆಯ ವಿಲಾಪ : ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ರಾವಣನಿಂದ ಯುದ್ಧದ ಸಿದ್ಧತೆ 

ಸರಮೆಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಎಲ್ಲವೂ 
ರಾವಣನ ಮಾಯೆಯೆಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಂದಿರುವನೆಂಬ 
ಶುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನೇ 
ಜಯಿಸುವನೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದುದು 

ಸೀತೆಯ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಸರಮೆಯು 

ಮಂತ್ರಿಗಳೆ ಇಡನೆ ರಾವಣನು ಚರ್ಚಿಸಿ 


wd NG [ಘ್‌ ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ ಸು 


ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 
ಮಾಲ್ಕವಂತನು ರಾವಣನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ 


ಾವಣನು ಮಾಲ್ಲವಂತನನು ಆಕೆ 
ಶಿ ಕ್ಮ ಥು 
ನಗರರಕ್ಷಣೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಅಂತಃಹರಕೆ ಮೆಲಿನ ಶಾಲ 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾನರನಾಯಕರೊಡನೆ 
ಸುವೇಲಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದುದು 

ಸುಗ್ರೀವ - ರಾವಣರ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ದ 
ದುಃಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾದ್ದಾರ 
ಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ವಾನರಸ್ಸನ್ಮವನ್ನು 

ವಿಭಜಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದು : ವಾನರರ 
ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯ 

ವಾನರರಿಂದ ಲಂಕೆಯ ಆಕ್ರಮಣ : 


ರಾಕಸರೊಡನೆ ಯುದ 
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ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸ್ಥಾವನೆ 
ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನ ಅಪಾರವಾದ ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಂಗ 


ಮಹಾಗುರುವಿನ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ ರಾಮಾಯಣದ ೬8ನೇ ಸಂಪುಟದ 3ನೇ 
ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಮುದ್ರಣವು ಸೇರಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ 


8ನೇ ಸಂಪುಟದ 15 ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ 


ಮಾಡಿದ ನಮ್ಮಸತ್ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ರಾಮಾಯಣದ 24 ಸಾವಿರ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ 
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ಅಗಾದವಾದ oe ಇನ್ನ ್ಟು ಸರಸ 9, ರುತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜಾಲ ನ್‌ ಲ್ಲ ಇನ್ನಾ ಕಾನ್ಸ್‌ 
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ರಲದರ್ದೋ ಕೇ Wade | NM Need Red teh Ned Ne Rod ಯುರ ಬಾರತಿ, 


ರಾಮಾಯಣ, ಭಾಗವತ, ಹರಿವಂಶಗಳ ಪ್ರಚಾರಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲಿಗರಾಗಿ ನಿಂತು 
ಈ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಫ ಫಲಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗಿ ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ವಿನಂತಿಸುತೇವೆ. 
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ಶ್ರೀಮತ್ತರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠಸ್ಥ 





ಶ್ರೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ ಭಾರತೀ ಶ್ರೀಸ್ಥಾಮಿಭಿಃ 


ಅಸ್ಮದತ್ಯಂತಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯರಾದ ಬೆಂಗಳೂರು ತ್ಯಾಗರಾಜನಗರದಲ್ಲಿರುವ 
ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಸಂಪಾದಕ ಕೇಶವ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕೌಶಿಕರಿಗೆ 


॥॥ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಮರಣಪುರಸ್ಸರಂ 
ಸಂದಿಷ್ಟೋ*ಯಂ ಸಂದೇಶಃ ॥ 


ಅದಾಗಿ : ಶ್ರೀಸವಾರಿಯು ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತಾದಿವ್ಯಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲ 


ಸಮಸ್ತಜನತೆಯ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಸದ್ಯ ಈ 
ಮುಕ್ಕಾಮಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ವಸತಿಮಾಡಿದೆ. 


ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆದ, 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುಬಂಧಮಾಡಿದ, ಯುದ್ಧನೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ, ಯುದ್ದ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದ, ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ವಧಿಸಿದ, ಇಂದ್ರಜಿತುವು ನಾಗಪಾಶ 
ದಿಂದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಣರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದಾಗ ಗರುಡನು ಬಂದು ಪಾಶವಿಮೋ 
ಚಿನಿಯಾದ, ರಾವಣನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಸುವ-ಇವೀ ಮೂದಲಾದ ಅನೀಕ 
ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯಗಳು, ಬಂದಿವೆ. 


ಕಾಗದ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಬೆಲೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವು 
ದುರ್ಬರವಾಗುತಿರುವ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲಿಯೂ ನೀವ ನಿಗದಿತ ಬೆಲೆ 
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ಸುವರ್ಣ ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯಿತ್ತು ಹರಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸೃತಯಃ 
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ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠೇ 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಯೈ ನಮಃ 
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ದಕ್ಷಿಣೋ ದಕ್ಷಿಣಂ ಬಾಹುಂ ಮಹಾಪರಿಘಸನ್ನಿಭಮ್‌ ||೭.|| 
ಗೋಸಹಸ್ರಪ್ರದಾತಾರಮುಪಧಾಯ ಮಹದ್ದುಜಮ್‌ | 
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||೨!| 
Ila ll 
||೪॥| 
||: 
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\ 

ಗ 

ವ 

ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ಅನರಿಕ್ಲಾಚ ನಿರ್ಫಾತಾ ನಿರ್ಜಗ್ಗು 'ತುಲಸನಾ: 


ಪುಸ್ಸುರುಶ್ಲ್ನ ವನಾ ದಿವ್ಕಾ ದಿವಿ ಮಾರುತಪಜ್ಮಯಃ | 
ಬಭಣ್ಣ ಚ ತದಾ ವೃಕ್ಷಾಇಲದಾನುದ್ದಹನ್ನಪಿ | 
ಅರುಜಶ್ಚೈವ ಶೈಲಾಗ್ರಾನ್‌ ಶಿಖರಾಣಿ ಪ್ರಭಇನಃ 


ದಿವಿಸ್ಸಶೋ ಮಹಾಮೇಘಾಃ ಸಂಗತಾಃ ಸಮಹಾಸನಾಃ | 


ಲಿ é 


ತಂ ತದಾ ಸಮತಿಕಾನಂ ನಾತಿಚಕ್ರಾಮ ರಾಘವಃ | 
ಸಮುದತಮಮಿತಹೋ ರಾಮೋ ನದನದೀಪಹತಿಮ್‌ 


ಗ ಲ್‌ ಟದ ಲತ 6 ಸದ್‌ ಆ ತೆಲೆ ಕ್‌ ಬ್ರ ಓಟ ಗಿ ಟ್‌ ೬ ಆ ಪ್‌ ಗ್‌ 


ಲಾನ್ಮೇರೋರಿವ ದಿವಾಕರಃ 


) 
೧೫೨೩ 


( 
ll ll 
|೮| 
fall 
|೧೦!| 
Wn ll 
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೧೫.೨೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 
ded ಹಾರೆ ಯ ee CN ee ಸಾಧ a ಹಾಣೆ ಐಸಾಲೆ ಇ ಬ್ಬ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ud wd ಹಾಲೆ. | 
ಉಣ್ಟ್ಟಿಂ NOC ENG ನ್ನು, ಛಿ ನಾದ ಪ್ರತ್ಯದೃಶ್ಛತ | 
ಸ್ಲಿಗವೈಡೂರ್ಯಸ ಕಾಶೋ ಜಾಮ್ಲೂನದವಿಭೂಷಿತಃ 


ರಕ್ತಮಾಲ್ಮಾಮ್ಲರಧರಃ ಪದ್ಮಪತ್ರನಿಬೇಕ್ಷಣಃ | 
ಸರ್ವಪಷಮಯೀಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಶಿರನಾ ಧಾರಯನಜಮ್‌ 


ಅಲ ಅವ್ರು ಕಾಲ ಜ್ರ 


ಆತ್ಮಜಾನಾಂ ಚ ರತ್ನಾನಾಂ ಭೂಷಿತೋ ಭೂಷಣೋತ್ತಮೈಃ 


ಧಾತುಭಿರ್ಮಣ್ಣಿತಃ ಶೈಲೋ ವಿವಿಧೈರ್ಶಿಮವಾನಿವ | 
ಏಕಾವಲೀಮಧ್ಯಗತಂ ತರಲಂ ಪಾಟಲಪುಭಮ್‌ | 
ವಿಪುಲೇನೋರಸಾ ಬಿಭ್ರತ್ಕೌಸ್ತುಭಸ್ಕ ಸಹೋದರಮ್‌ 


ಆಘೂರ್ಣಿತತರಜಕ್ಕಘಃ ಕಾಲಿಕಾನಿಲಸಂಕುಲಃ | 


ಅಬ್ರವೀತ್ಲಾಇಣ್ಗಲಿರ್ವಾಕ್ಕಂ ರಾಘವಂ ಶರಪಾಣಿನಮ್‌ 


ಪೃಥಿವೀ ವಾಯುರಾಕಾಶಮಾಪೋ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚ ರಾಘವ | 
ಸ್ವಭಾವೇ ಸೌಮ್ಯ ತಿಷನ್ತಿ ಶಾಶ್ನತಂ ಮಾರ್ಗಮಾಶಿತಾಃ 


a 
ವ 


ತತ್ವಭಾವೋ ಮಮಾಷ್ಮೇಷ ಯದಗಾಧೋತಹಮಪಷ್ನವಃ | 
ವಿಕಾರಸ್ತು ಭವೇದ್ದಾಧ ಏತತೇ ವೇದಯಾಮೃಹಮ್‌ 


ನ ಕಾಮಾನ್ನ ಚ ಲೋಭಾದ್ದಾ ನ ಭಯಾತ್ನಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜ | 


ಗ್ರಾಹನಕ್ರಾಕುಲಜಲಂ ಸ್ತಮ್ದ್ಹಯೇಯಂ ಕಥಂಚನ 


|೧೮॥] 
ll 
llooll 
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ಗ್ರಾಹಾ ನ ಪ್ರಹರಿಷ್ಕನಿಿ ಯಾವತ್ಸೇನಾ ತರಿಷ್ಕತಿ | 
ಹರೀಣಾಂ ತರಣೇ ರಾಮ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಥಾ ಸ್ಮಲಮ್‌ 


é 


ತಮಬ್ರವೀತ್ರದಾ ರಾಮ ಉದೃತೋ ಹಿ ನದೀಪತೇ | 


ಅಮೋಘೋತಯಂ ಮಹಾಬಾಣಃ ಕಸ್ಲಿನ್ನೇಶೇ ನಿಪಾತ್ಮತಾಮ್‌ 
ರಾಮಸ್ಕ ವಚನಂ ಶುುತ್ತಾ ತಂ ಚ ದೃಷ್ಟಾ ಮಹಾಶರಮ್‌ | 


ಮಾತೆ de ಮಾಷ ಬಾ ನಾ ಮಾ ಮಾ ಮಾಹೆ ನಾ 


ಮಹೋದಧಿರ್ಮಹಾತೇಜಾ ರಾಘವಂ ವಾಕಮಬ್ರವೀತ್‌ 
ಉತ್ತರೇಣಾವಕಾಶೋತಸ್ತಿ ಕಶ್ಲಿತ್ಲುಣjತಮೋ ಮಮ | 
ದುಮಕುಲ ಇತಿ ಖ್ಯಾತೋ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತೋ ಯಥಾ 


ಶಿ 
ಉಗ್ರದರ್ಶನಕರ್ಮಾಣೋ ಬಹವಸತ್ರ ದಸ್ತವಃ | 


ol 


ತೃಸ್ತು ಸಂಸ್ಪರ್ಶನಂ ಪ್ರಾಪ್ಟರ್ನ ಸಹೇ ಪಾಪಕರ್ಮಭಿಃ | 
ಅಮೋಘ! ಕ್ರಿಯತಾಂ ರಾಮ ತತ್ರ ತೇಷು ಶರೋತಮಃ 


ಟಿ 
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4 ಬಿ 


ನನಾದ ಚ ತದಾ ತತ್ರ ವಸುಧಾ ಶಲಪೀಡಿತಾ | 
ಇಮುಖಾತ್ರ್ತೋಯಮುತ್ಪಹಾತ ರಸಾತಲಾತ್‌ 


ಅವದಾರಣಶಬ್ದಶ್ನ ದಾರುಣಃ ಸಮಪದ್ಯತ 
ತಸಾ ಸ್ಥಾತ್ರದ್ದಾಣಪಾತೇನ ತ್ಹಪಃ ಕುಕ್ಷಿಷ್ಟಶೋಷಯತ್‌ 


ಇರ 
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೧೫೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ವಿಖ್ಯಾತಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಮರುಕಾನಾರಮೇವ ತತ್‌ | 


ಶೋಷಯಿತ್ನಾ ತತಃ ಕುಕ್ಷಿಂ ರಾಮೋ ದಶರಥಾತ್ಮಜ 


ವರಂ ತಸ್ಮೈ ದದೌ ವಿದ್ವಾನ್ಮರವೇ5ಮರವಿಕ್ರಮಃ 


೪೦ 
ms 


ತಾ ದತವರಃ ಶ್ರೀಮಾನೃತಿಮೋ ವಿಶ್ಷಕರ್ಮಣಾ 


ಹಾದಿ 


ಏಷ ಸೇತುಂ ಮಹೋತ್ಸಾಹಃ ಕರೋತು ಮಯಿ ವಾನರಃ | 
ತಮಹಂ ಧಾರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತಥಾ ಹ್ಯೇಷ ಯಥಾ ಪಿತಾ 


ರ ನ್ಗ ತ್ಲಾ ದ 
ಅಬ್ರವೀದ್ದಾನರಶ್ರೇಷ್ಟೋ ವಾಕ್ಕಂ ರಾಮಂ ಮಹಾಬಲಃ 
ಅಹಂ ಸೇತುಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ಲವಣಾಲಯೇ | 
ಪಿತುಃ ಸಾಮರ್ಥಮಾಸ್ಕಾಯ ತತ್ರಮಾಹ ಮಹೋದಧಿಃ 


ದಣ್ಣ ಏವ ವರೋ ಲೋಕೇ ಪುರುಷಸ್ಕೇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 


ಧಿಕ್‌ ಕ್ಷಮಾಮಕೃತಜ್ಞ್ಜೀಷು ಸಾನಂ ದಾನಮಥಾಷಿ ವಾ 


೧ 


ಅಯಂ ಹಿ ಸಾಗರೋ ಭೀಮಃ ಸೇತುಕರ್ಮದಿದೃಕ್ಷಯಾ | 
ದದೌ ದಣ್ಣಭಯಾದ್ದಾಧಂ ರಾಘವಾಯ ಮಹೋದಧಿಃ 
ಮಮ ಮಾತುರ್ವರೋ ದತ್ತೋ ಮನ್ನರೇ ವಿಶ್ಚಕರ್ಮಣಾ | 
ಮಯಾ ತು ಸದೃಶಃ ಪುತಸಸ್ಕ ದೇವಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ 
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ದ್ಲಾವಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೫೨೭ 
ನರಾ ಎಸ್‌ ನ್‌ ಹಾ, ಬನಿ ಕ್‌ ರ ಉಾ ಹ್ಮ ಲಾ ಫಿ ON | 
ಅಗ ಅಪ್ರ ಅಲ ವಳ Ne ed and tov | 


ಸ್ಮಾರಿತೋ*ಸ್ಮಹಮೇತೇನ ತತ್ರಃ ಹ ಮಹೋದಧಿಃ | 
ನ ಚಾಪಹಮನುಕ್ತೋ ವೈ ಪ್ರಬ್ರೂಯಾಮಾತ್ಮನೋ ಗುಣಾನ್‌ ॥ 
ಸಮರ್ಥಶ್ಚಾಹಹಂ ಸೇತುಂ ಕರ್ತುಂ ವೈ ವರುಣಾಲಯೇ | 


ಕಾಮಮದ್ಧೈವ ಬಧ್ಧನ್ನು ಸೇತುಂ ವಾನರಪುಂಗವಾಃ 11೨1೩1 
ತತೋ9ವಸೃಷ್ಟಾ ರಾಮೇಣ ಸರ್ವತೋ ಹರಿಯೂಹಥಪಾಃ | 
ಅಭಿಷೇತುರ್ಮಹಾರಣ್ಕಂ ಹೃಷ್ಟಾಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ lls9ll 


ತೇ ನಗಾನ್ನಗಸಂಕಾಶಾಃ ಶಾಖಾಮೃಗಗಣರ್ಷಭಾಃ | 


ಬಭಇ-ರ್ವಾನರಾಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಚಕರ್ಷುಶ್ಚ ಸಾಗರಮ್‌ Ilsssll 

ತೇ ಸಾಲೆ ಶಾಶ್ರಕರ್ಣೆ ಶ್ಚ ಧವೃರ್ವಂಶೆ ಶ್ರ ವಾನರಾಃ 

ಕುಟಜೆ ,ರರ್ಜುನೆ ಸಾಲೆ ಸಿಲಕ ಸಿಮಿಶ ರಪಿ lls ll 

ಲ ಲ್‌ 

ಬಿಲ್ಪೆಶ್ಚ ಸಪ್ರಪರ್ಣಶ್ನ ಕರ್ಣಕಾರೈಶ್ನ ಪುಷ್ಟಿತ್ಛಃ | 

೧ನೆ ಕಾಣಣ್‌ ಗ್ಯಾಪ್‌ ರ್‌ ಗಳಗಳ ಲಿ ಕಳೆ ದಾನೆ 110೧೧ lI 

ಕಳ ರ ್ಥುವ್ರಿಷ್ದ AG Neo / ನಳ ತ್ರ ಲ ಸಪ ಲ್‌ ಓಳ 8860 ಆ ॥8॥ 

ಸಮೂಲಾಂಶ್ಚ ವಿಮಾಲಾಂಶ್ಚ ಪಾದಪಾನದಿಸತ್ತಮಾಃ | 

ಬಾ) ಜಾರಿ 

ಇನ್ನ ಕೇತೂನಿವೋದ್ಯಮ್ಮ ಪ್ರಜಹ್ರುರ್ಹರಯಸ್ತರೂನ್‌ 1197೮1 

ಹಾ ಗ್ರಾ ಜಾಾಹ್ಮಾ ಛಿ ಹಾಲ ಜಾರ ಗ್ರಾ ಕ್ಯಾಸ್ಟ್‌ ಬ ಮಿಣ ನಿ ಲ Ne | 

DASNY wo !॥ YW ATEN PONY ಆ ೬ OUI I 

ದ ೬1 "ಜಬ ವ್‌ 
ವಕುಲಾನ್ಸಾದಿರಾನಿಮಾನಮಾಜಹ್ರುಃ ಸಮನತಃ 1197೯1 
ಖು ೦ ಬ 4 ಪ 

ಹಸ್ತಿಮಾತ್ರಾನ್ಮ್ನಹಾಕಾಯಾಃ ಪಾಷಾಣಾಂಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಾಃ 

ಪರ್ವತಾಂಶ್ಚ ಸಮುತ್ಪಾಟ್ಕ ಯನ್ರೈಃ ಪರಿವಹನ್ನಿ ಚ ll oll 

ಪ್ರಾಕ್ಷಿಪಮಾಣೆ ರಚಲ್ಲೆಃ ಸಹಸಾ ಜಲಮುದತಮ್‌ । 

ಅಮ್‌ ಲ ಲ ಧಿ 

ಸಮುತ್ಪತಿತಮಾಕಾಶಮುಪಾಸರ್ಪತತಸ್ಪತಃ Ileal 
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೧೫೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ಕೌ ತಿ 


ಸಮುದ್ರಂ ಕ್ಲೋಭಯಾಮಾಸುರ್ವಾನರಾಶ್ನ ಸ ಸಮನತಃ | 


ಸೂತ್ರಾಣ್ಮನ್ನೇ ಪುಗೃಹ್ನನಿ ವ್ಯಾಯತಂ ಶತಯೋಜನಮ್‌ lk ೨1 


ನಲಶ್ಛಕೇ ಮಹಾಸೇತುಂ ಮಧ್ಯೇ ನದನದೀಪತೇಃ | 
ನೈ ತಹಾ ಕಿಯೃತೇ ಸೇ ುರ್ವಾನರೆ ರ್ಥ್ಫೋರಕರ್ಮಜಃ Ili all 


ಜವ್‌ ಲ 45 ) 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌' ವ್‌ ಓ ಡ್‌ ಚ್‌ ಆ್‌ ಚ್‌ಟ್‌ಳ್‌ ಆ. ಟಜ೭ಟಚ ಧಿ ೧ ೨ ಐ೨ಐಐಅಐ Wm Ou 


ವಾನರಾಃ ಶತಶಸ್ತತ್ರ ರಾಮಸಾಜ್ಞಾಪುರಃಸರಾಃ 1೬ ೪॥| 


ಮೇಘಾಭೈಃ ಪರ್ವತಾಗೈೈಶ್ಚ ತೃಣೈಃ ಕಾಷ್ಮೆ ೈರ್ಬಬನ್ನಿರೇ ! 
ಪುಷ್ಟಿತಾಗೈಶ್ಚ ತರುಭಿಃ ಸೇತುಂ ಬದ್ಧನ್ನಿ ವಾನರಾಃ 1೬.೫ 


ನಾಂ ಶಖರಾಣಿ ಚ | 


ಕರ್ಟ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಲ್‌ ರ್ಕ ರ್‌ 


ಹಾಹಾಣಾಂಶ ಗಿರಿಪ್ರ ನಾನಿರೀಣಾ 


ರೃ ಬ್‌ ೧೦೮೪ 


ದೃಶನೇ ಪರಿಧಾವನೋ ಗೃಹ್ನ ವಾರಣಸಂನಿಭಾಃ lle ೬! 


ಶಿಲಾನಾಂ ಹಷ್ಪಮಾಣಾನಾಂ ಶ ಶೈಲಾನಾಂ ಚ ನಿಪಾತೃತಾಮ್‌ | 


ಬಭೂವ ತುಮುಲಃ ಶಬ್ದಸ್ತದಾ ತಸ್ಮಿನೃಹೋದಧೌ Ileal 
ಕೃತಾನಿ ಪ್ರಥಮೇನಾಹ್ನಾ ಯೋಜನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ | 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟರ್ಗಜಸಂಕಾಶೈಸ್ತರಮಾಣ್ಣೆಃ ಷವಂಗಮ್ಮೇಃ |. ೮॥| 
ದ್ದಿತೀಯೇನ ತಥಾ ಚಾಹ್ನಾ ಯೋಜನಾನಿ ತು ವಿಂಶತಿಃ | 

ಕೃತಾನಿ ಪ್ಲುವಗೈಸ್ಪೂರ್ಣಂ ಭೀಮಕಾಯೈರ್ಮಹಾಬಲೈಃ lll 
ಅಹ್ನಾ ತೃತೀಯೇನ ತಥಾ ಯೋಜನಾನಿ ಕೃತಾನಿ ತು | 

ತ್ಸ್ಲರಮಾಣೆ ರ್ಮಹಾಕಾಯೆ ರೇಕವಿಂಶತಿರೇವ ಚೆ lz oll 
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ra) 
ಇರ್‌ ರ್‌ LL ಚ್‌ 


ಸಾಗರಸ ಚ ತೀರೇಹು ಶೆ ಲೇಹು ಚ ೮5 
ಶಿ 


ಪಿಜ್ಗಲಾಸ್ತೇ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ್ಯರ್ಬಹುಭಿರ್ಬಹವೋ ಹತಾಃ ||೩.೫| 
ಏವಂ ತವ ಹತೋ ಭರ್ತಾ ಸಸೈನ್ಮೋ ಮಮ ಸೇನಯಾ | 
ಕ್ಷತಜಾರ್ದ)ಂ ರಜೋದ್ದಸ್ತಮಿದಂ ಚಾಸ್ಕಾಹೃತಂ ಶಿರಃ lla ll 
ತತಃ ಪರಮದುರ್ಧರ್ಹೋ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ | 
ಸೀತಾಯಾಮುಶಪಶೃಣ್ಣನ್ಕಾಂ ರಾಕ್ಷಸೀಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ lla. ೭1 
ರಾಕ್ಷಸಂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಾಣಂ ವಿದ್ಧುಜ್ನಿಹ್ನಂ ತ್ಲಮಾನಯ | 

ಯೇನ ತದ್ರಾಘವಶಿರಃ ಸಂಗ್ರಾಮಾತ್ಸೃಯಮಾಹೃತಮ್‌ llacll 
ಎದ್ಯುಜ್ಜಿಷ್ಟಸತೋ ಗೃಹ್ಮ ಶಿರಸ್ಪತ್ಸಶರಾಸನಮ್‌ lal 
ತಮಬ್ರವೀತತೋ ರಾಜಾ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಷಸಂ ಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ವಿದ್ಧುಜ್ನಿಹ್ಟಂ ಮಹಾಜಿಹ್ನಂ ಸಮೀಪಪರಿವರ್ತಿನಮ್‌ || oll 
ಅಗ್ರತಃ ಕುರು ಸೀತಾಯಾಃ ಶೀಘ್ರಂ ದಾಶರಥೇಃ ಶಿರಃ | 

ಅವಸ್ಥಾಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ಭರ್ತುಃ ಕೃಷಣಾ ಸಾಧು ಪಶ್ಮತು 11೪೧1 
ಏವಮುಕ್ತಂ ತು ತದಕ್ಷಃ ಶಿರಸ್ಪತ್ತಿಯದರ್ಶನಮ್‌ | 

ಉಪನಿಕ್ಷಿಷ್ಠ ಸೀತಾಯಾಃ ಕ್ಲ್ಷಿಪ್ರಮನರಧೀಯತ lle Il 


ರಾವಣಶ್ನಾಪಿ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಬಾಸ್ತರಂ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಮಹತ್‌ | 


೨.೩ NS ಲೆ 180.೧ 1] 
SNCS SISTA BS STINTS ಆತ Iw All 


ಇದಂ ತತ್ತವ ರಾಮಸ್ಕ ಕಾರ್ಮುಕಂ ಜ್ಕಾಸಮಾಯುತಮ್‌ | 


ಇಹ ಪ್ರಹಸ್ತೇನಾನೀತಂ ಹತ್ಹಾ ತಂ ನಿಶಿ ಮಾನುಷಮ್‌ ॥|ಲ೪॥ 
(3) 
OP a 


Cp ಎ ಉಮ BBR ದ 


೧೫೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಟೇ 


ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಧಿ ಭಾಲಿ ಬಾ 
ಊ ಅಲಲ 


ಇತ್ಮಾರ್ಹೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಯೇ 
ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ ಏಕತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸಾ ಸೀತಾ ತಚ್ಚಿರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಚ್ಚ ಕಾರ್ಮುಕಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ಸುಗ್ರೀವಪ್ರತಿಸಂಸರ್ಗಮಾಖಾತಂ ಚೆ ಹನೂಮತಾ |1೧॥ 
ನಯನೇ ಮುಖವರ್ಣಂ ಚ ಭರ್ತುಸತೃದೃಶಂ ಮುಖಮ್‌ | 
ಕೇಶಾನ್ಯೇಶಾನದೇಶಂ ಚ ತಂ ಚ ಚೂಡಾಮಣಿಂ ಶುಭಮ್‌ loll 
ಏತೈಃ ಸರ್ವೈರಭಿಜ್ಞಾನೈರಭಿಜ್ಞಾಯ ಸುದುಃಖಿತಾ | 

ವಿಜಗರ್ಹೇತತ, ಕೆ ಕೇ ಯೀಂ ಕೋಶನೀ ಕುರರೀ ಯಹಾ lla || 


ಜ್‌ ಆ! ೬ ವ್‌ ಮುರು ಬ ಯ್‌ ಆ ವ್‌ 


ಸಕಾಮಾ ಭವ ಕ ಕೇಯಿ ಯಿ ಹತೋಇ*ಯಂ ಕುಲನನನಃ | 
ಕುಲಮುತ್ಸಾದಿತಂ ಸರ್ವಂ ತ್ತಯಾ ಕಲಹಶೀಲಯಾ loll 





ಹಾ ಹತಾಸ್ಮಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ನೀರವತಮನುವತ 
ಇಮಾಂ ತೇ ಪೆಶ್ಚಿಮಾವಸ್ಥಾಂ ಗತಾಸ್ಮಿ ವಿಧವಾ ಕೃತಾ sll 


ದ್ದಾತ್ರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೫೬೫ 
Wk ಆಆ SCI ಅಲಲಿ OO SC WE NC ಥ್‌ I 
ಸುವೃತ್ತಃ ಸಾಧುವೃತ್ತಾಯಾಃ ಸಂವೃತಸ್ತಂ ಮಮಾಗ್ರತಃ lll 


ದುಃಖಾದ್ವುಃಖಂ ಪ್ರಪನ್ನಾಯಾ ಮಗ್ನಾಯಾ ಶೋಕಸಾಗರೇ | 
ಯೋ ಹಿ ಮಾಮುದ್ಯೃಶಸ್ತಾ ್ರಾಶುಂ ಸೋಪಿ ತ್ದಂ ವಿನಿಪಾತಿತಃ llAcll 


ಸಾ ಶಶೂರ್ಮಮ ಕೌಸಲಾ ತ್ವಯಾ ಹತೇಣ ರಾಹ 
ತ ಲಾ 


ಕೌಲ್‌ ಹ್‌ dA 'ಕ್‌ತ್‌ತ್‌' MS ಕ್ರ 


ವತ್ಸೇನೇವ ಯಥಾ ಧೇನುರ್ವಿವತ್ನಾ ವತ್ಸಲಾ ಕೃತಾ ೧೧1 
ಆದಿಷ್ಟಂ ದೀರ್ಥಮಾಯುಸೇ ದೆ ಮಜ್ಜೆ ರಪಿ ರಾಘವ | 
ಅನೃತಂ ವಚನಂ ತೇಷಾಮಲ್ಲಾಯುರಸಿ ರಾಘವ lla 


ಅಥವಾ ನಶೃಶಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಪ್ರಾಜ್ನಸ್ಮಾಪಿ ಸತಸವ 


ಪಚತ್ಕೇನಂ ತಥಾ ಕಾಲೋ 'ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಭವೋ ಹೃಯಮ್‌ ॥ 
ಅದೃಷ್ಟಂ ಮೃತ್ಯುಮಾಪನ್ನಃ ಕಸ್ಮಾತ್ರಂ ನಯಶಾಸ್ತ್ರವಿತ್‌ | 


ವೃಸನಾನಾಮುಪಾಯಜ್ಞಃ ಕುಶಲೋ ಹ್ಯಸಿ ವರ್ಜನೇ lvl 
ತಥಾ ತ್ವಂ ಸಂಪರಿಷ್ಠಜ್ಯ ರೌದ್ರಯಾತಿನೃಶಂಸಯಾ | 

ಕಾಲರಾತ್ತ್ಮ್ಯಾ ಮಯಾಚ್ಛಿದ್ದ ಹೃತಃ ಕಮಲಲೋಚನ 1೧೫1! 
ಉಪಶೇಷೇ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಾಂ ವಿಹಾಯ ತಹ ಪಸ್ತಿನೀಮ್‌ 
ಲೀನಾ ಲಾ ನಾವಲ್ಲಿ ಬಾಣಿ ಣಾ ಲ್ನಿಲ ಎ ನಾ ಪ NER | 
WANS WG WH ನಲಲ ್ಲ್ಳು ಉೃಟಾ ಉಳು) NNT ey IN ll 


ಅರ್ಚಿತಂ ಸತತಂ ಯತದನಮಾಲ ರ್ಮುಯಾ ತವ | 
ಇದಂ ತೇ ಮತ್ತಿಯಂ ವೀರ ಧನುಃ. ಕಾಣಿನಭೂಷಣಮ್‌ lac ll 
ಪಿತ್ರಾ ದಶರಥೇನ ತ್ಹಂ ಶ್ಲಶುರೇಣ ಮಮಾನಫ ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೫೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ಡಿ ಹಾಹಾ ಸ್ಲಾಕ್ಸಾ ನ್ನ ಸಾಲೆ 
ಆಟ ೦ಊ.ಲಿ ೪ HW ಪ್ರೇಕ್ಷಸೇ ರಾಜ 


೦ ಮಾಂ ನ ಪ್ರತಿಭಾಷಸೇ | 
ಬಾಲಾಂ ಬಾಲ್ಕೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಲಾಂ 


ಸಂಶ್ರುತಂ ಗೃಹ್ನತಾ ಹಾಣಿಂ ಚರಿಷ್ಕಾಮೀತಿ ಯತ್ತಯಾ 
ಸ್ತರ ತನ್ಮಮ ಕಾಕುತ್ಸ್ಯ ನಯ ಮಾಮಪಿ ದುಃಖಿತಾಮ್‌ 


ಅ. ೬ ವ 
ಫಣಿ ನ ಫಲಿ ವಾ A ಬಲ್ಲ | 
f ಔಟ್‌ ಆಲಿ/ಸ ॥8 ಔಟ್‌ ಟ್‌ NSS ಓ/ ಆಟ್‌ || 


ಕಲ್ಮಾಣೈರುಚಿತಂ ಯತತ್ನರಿಷ್ಟಕ್ಷಂ ಮಯೈವ ತು 
ಕ್ರವ್ಯಾದ್ಧೈ ಸಚ್ಛರೀರಂ ತೇ ನೂನಂ ವಿಪರಿಕೃಷ್ಣತೇ 


ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಭಿರ್ಯಜ್ಞೈರಿಷ್ಟವಾನಾಪ್ತದಕ್ಷಿಣಃ | 


ಎಂದಿ ಉದ ಇರಿ ಷ್ಟು ಬು ಎಮಮ ರಾ ಜಾ ನ್ನ A RS ES ಹಾಹಾ ಲ್ನ = ನದ ಮೊ 
LOO SN cd “ಸಲ ಕಲ ಫ್ರಂ ಈ ಧು ಅಯ್ಯು 


ಪ್ರವಜ್ಞಾಮುಪಪನ್ನಾನಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಮೇಕಮಾಗತಮ್‌ । 
ಪರಿಪ್ರಕ್ಷತಿ ಕೌಸಲ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಶೋಕಲಾಲಸಾ 


ಸಾ ತ್ಹಾಂ ಸುಪ್ಪಂ ಹತಂ ಶ್ರುತ್ಹಾ 
ಕಾಳಾ ಗಿನ ಗಗಹೆ ಗಳಲ ಳ್ಳ ಲ್ಲ | 
a ಓ/ ಜ್‌ ಆಟ್‌ ತ್‌ು! ಸ್‌ ॥ Hd by we | | 
ಹೃ ದಯೇನಾವದೀರ್ಣೇನ 


ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ರಾಘವ 


ಮಮ ಹೇತೋರನಾರ್ಯಾಯಾ ಅನಘಃ ಪಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜಃ | 
ರಾಮಃ ಸಾಗರಮುತ್ತೀರ್ಯ ಸತ್ತವಾನ್ಗೋಷದೇ ಹತಃ 


||೨೦| 
||೨೧!| 
||೨.೨!| 
|| ೨೩!| 
|| ೨೪] 
||೨೫:!| 
|| ೨೬! 
lil 
||೨೮॥] 

(4) 

ಕ್ಯ 

ಆ ಟ್‌ 

DBAS 


ಆರ್ಯಪುತ್ರಸ್ಮ ರಾಮಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ ಮೃತ್ಕುರಜಾಯತ 


ಬಿ ದಿ 6 


ನೂನಮನ್ಶಾಂ ಮಯಾ ಜಾತಿಂ ವಾರಿತಂ ದಾನಮುತಮಮ್‌ | 


ಯಾಹಮದ್ಯೇಕ ಶೋಚಾಮಿ ಭಾರ್ಯಾ ಸರ್ವಾತಿಥೇರಪಿ 


ಶಿರಸಾ ಮೇ ಶಿರಶ್ನಾಸ್ಕೆ ಕಾಯಂ ಕಾಯೇನ ಯೋಜಯ । 
ರಾವಣಾನುಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಗತಿಂ ಭರ್ತುರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ನೇಚ್ಛಾಮಿ ಜೀವಿತುಂ ಪಾಪಜೀವಿತಾ 


ಇತಿ ಸಾ ದುಃಖಸೆಂತಪಾ ವಿಲಲಾಪಾಯತೇಕ್ಷಣಾ | 
ಬಾಧೆ 


ನುಸತ ಸಮೀಕ ಚ ಪನಃ ಪನ 
ಉನುತ] ಸಿಲಾ ದ ಪ್ರಣ ರ್ರುಣಃ 


ವಎಜಯಸ್ಥಾರ್ಯಪುತ್ರೇತಿ ಸೋತಭಿವಾದ ಪ್ರಸಾದ ಚ | 


ಬಿ ದಿ 


ನೃವೇದಯದನುಪ್ರಾಪಂ ಪ್ರಹಸ್ತಂ ವಾಹಿನೀಪತಿಮ್‌ 


ನೂನಮಸ್ತಿ ಮಹಾರಾಜ ರಾಜಭಾವಾತ್‌ ಕ್ಷಮಾನ್ನಿತ | 
ಸಂಚಿದಾತ್ಮಯಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ತ್ಹಂ ದರ್ಶನಂ ಕುರು 


ರಂತ ಹು ಕನು ವೊ ಕಾಂ ದ್‌ ಲೋಲ | 


ಏತಚ್ಛು ತ್ವಾ ದ ಶಿಗ್ರೀ ಸಿದ್‌ ಕ್ಲಸಪುತಿವೇದಿತಮ |್ಷ 


ಅಶೋಕವನಿಕಾಂ ತಕಾ  ಮನ್ತಿಣಾಂ ದರ್ಶನಂ ಯಯೌ 


ಸತು ಸರ್ವಂ ಸಮರ್ಥೆ, ವ ಮನಿಭಿಃ ಕೃತ್ಯಮಾತ್ಮನಃ | 
ಸಭಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಶ ವಿದಧೇ ವಿದಿತ್ಹಾ ರಾಮವಿಕ್ರಮಮ್‌ 


= 


೧೫೬೭ 

( 
11೨೯! 
Ila oll 
||೩.೧!| 
11೭.೨ 
Ila a ೪! 
INIA Al 
lla vil 
lla ll 
Ila ೬1 
Ila ೭1 
lla cll 
ES 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

of 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೫೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಬಸ್ತು ತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮನ್ವಿಭಿರ್ಭೀಮವಿಕ್ರಮೈಃ | 
ಸಮರ್ಥಯಾಮಾಸ ತದಾ ರಾಮಕಾರ್ಯವಿನಿಶ್ಚಯಮ್‌ 
ಅವಿದೂರಸ್ಥಿತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಹಲಾಧಕ್ಷಾನಿತೆ ಣಃ | 


ಅ ಛೆ 


ಅಬ್ರವೀತ್ಕಾಲಸದೃಶಂ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪ 


ಲ್ಸ ಎ ಸ್ರ ಹ್ಯಾ ೧ ನೆಯ ದ ಹಾಹಾ ಶಾಧಿ ಬ ಕಾಲ್ಗೆ ಸುಟಕೆ ಗಾಯಿ ಕಾಶ ಧಿ ನಾಳ ಬನಿ 
AN) RIE IINPIST ಓ ಈ au ಓಟ ಆಲಿ € ಯಿ ಆಗ ಇಟ್‌ ಓಗಿ ರ್‌ A 


ಸಮಾನಯಂಶ್ಲೆ ವ ಸಮಾಗಮಂ ಚ ತೇ 
ನೃವೇದಯನರ್ತರಿ ಯುದ್ಧಕಾಂಕ್ಷಿಣಿ 


llv oll 


||ಲ೧!| 


||ಲ.೨!| 


Ilva ll 


lvl 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಕೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಆ ಆಟಂ TITON Hg OS (೯6 
ಎ ಡಿ ವ 


ತ್ರಯಸಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಅ 


ಹಳ ಅಂ ಅಳು) ಕೃತಂ `ಈ) AK ಅ ಲಿ ಆ ಧೂಪ “ಟು ಲ | 
ಕಷನೀ ದಾಣನಾದಣಿಹಾ ಸಾನುಕೆ ೧ಗೀಶ್‌ ಹೈಡನೆತಾ 
ee FL ಟ್‌ ಶ್‌ ಡನ ಮುರ. ದ್‌ ನಲ್‌ 'ಆ್‌ ಸ್ಟ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ಮಗೆ wh 


ಸಾ ದದರ್ಶ ತತಃ ಸೀತಾಂ ಸರಮಾ ನಷ್ಟಚೇತನಾಮ್‌ | 
ಉಪಾವೃತ್ಯೋತ್ಠಿತಾರ ದಸಾ ಸಾಂ ವಡವಾಮಿವ ಪಾಂಸುಲಾಮ್‌ 


WRU VY RN 


೧) 
EK WP) 


[2511 


೧೫೬5 


ಈ ವೃಥಾ | 


ಹ 
೫. 


ಇದಿ 


ಫ್ರಿ 


ಹಿ ಮಾ ಭೂತೇ ಮನ 


ಪಾ 


ವಣೇನ ತ್ವಂ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ರಂ ಚ ಸ್ವಯಂ ತ್ವಯಾ 
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ತತಃ we ಮಹಾಬಾಹುರ್ಬಲೇನ ಮಹತಾ ವೃತಃ | 
ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಪುರತೋ ಧನ್ನೀ ಲಜ್ಕಮಭಿಮುಖಃ ಪುರೀಮ್‌ 


ಲ 
ತಂ ವಿಭೀಷಣಸುಗ್ರೀವೌ ಹನುಮಾಇಾಮ್ಹವಾನ್ನಲಃ | 
ಖಯಕ್ಷರಾಜಸಥಾ ನೀಲೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚಾನ್ನಯುಸ್ತದಾ 


ಪೃತನರ್ಕ್ಕವನೌಕಸಾಮ್‌ | 
ಪ್ರಚ್ಚಾದ ಮಹತೀಂ. ಭೂಮಿ ರಿಮನುಯಾತಿ ಸ್ಹ ರಾಘವಮ್‌ 


ಶೈಲಶೈಜ್ಥಾಣಿ ಶತಶಃ ಪ್ರವೃದ್ಧಾಂಶ್ಚ ಮಹೀರುಹಾನ್‌ | 


ಜಗೃಹುಃ ಕುಣ್ಣರಪ್ರಖ್ಶಾ ವಾನರಾಃ ಪರವಾರಣಾಃ 


ತೌ ತ್ವದೀರ್ಥೇಣ ಕಾಲೇನ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ರಾವಣಸ್ಕ ಪುರೀಂ ಲಜ್ಕ್ಕಮಾಸೇದತುರರಿಂದಮೌ 


ಪತಾಕಾಮಾಲಿನೀಂ ರಮ್ಕಾಮುದ್ಯಾನವನಶೋಭಿತಾಮ್‌ 


ಹಸೆ ಇಸಾಗೆ ನಾ ಪಾಲೆ ವಾ ನಾನ್ನ ನು ಣಿ ನಾಗಾ ಬಾವ ಣದ 
ತ್ರಿಬಿಪ್ರಾಂ ಸುದುಷ್ಟಾಹಾಮುಚ್ಚ ಕ ಹ್ರಾಕಾರತೋರ ಲಲ 


be 


ತಾಂ ಸುರ್ದರಪಿ ದುರ್ಧರ್ಷಾಂ ರಾಮವಾಕೃಪ್ರಚೋದಿತಾಃ 
ಯಥಾನಿವೇಶಂ ಸಂಪೀಡ್ಕ ನವಿಶನ್ನ ವನೌಕಸಃ 


ಲಜಾ ಯಾಸ್ತೂತ್ತರದ್ದಾ ರಂಶೆ ಆರಿಶೃಜ್ಞಮಿವೋನ್ನತಮ್‌ 


ವ 


ಕ 


ಸ ಕಾಲ ಸೃ ಇ ದದ ~~ ರಿ 
Wd ೦ಬ ್ಯಮುಪನಿವಿಷ್ಟಶ್ನ ರೌಯೊೋ ಬಶಿರಿಧೂ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನುಚರೋ ನೀರ! ಪುರೀಂ ರಾವಣಪಾಲಿತಾಮ್‌ 


HH, 


೧ ಎಕೆ ಗಂಗಳ ೧ 
ef Ne ಒಟ we 


) 

1 

| 

೧೫೯೫ 

( 
lll 
|| ೨೫] 
||೨೬!| 
||೨೭.!| 
||೨೮॥] 
1೨೯] 
Ila oll 
Ula all 
Hl Ill 
Ila ೨1 
lla a. 
lla vl 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

QL) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಕಿ 
ನಾನೋ ರಾಮಾದಿ ತದ್ದಾರಂ ಸಮರ್ಥಃ ಪರಿರಕ್ಷಿತುಮ್‌ ||೩.೨0॥ 
ರಾವಣಾಧಿಷ್ಠಿತಂ ಭೀಮಂ ವರುಣೇನೇವ ಸಾಗರಮ್‌ | 
ಸಾಯುಧೆ, ರಾಕ್ಷಸ. ಭೀಮ ರಭಿಗುಹಪಂ ಸಮನತಃ lla ೬ 


ನ ಲ ನಜ ಛ್‌ ಲ ಕ ಸ ೪ ೨). 


ವಿನಸ್ತಾನಿ ಚೆ ಯೋಧಾನಾಂ ಬಹಾೂನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 
ದದರ್ಶಾಯುಧಜಾಲಾನಿ ತತ್ರೈವ ಕವಚಾನಿ ಚ 11೩ ೭! 
ಪೂರ್ವಂ ತು ದ್ದಾರಮಾಸಾದ್ಕ ನೀಲೋ ಹರಿಚಮೂಪತಿಃ | 
ಅತಿಷ್ಠತ್ಸಹ ಮೆ ನೇನ ದ್ವಿಎದೇನ ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ||೩೮॥| 


ಅಜ್ಜದೋ ದಕ್ಷಿಣದ್ದಾರಂ ಜಗ್ರಾಹ ಸುಮಹಾಬಲಃ | 


€ ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಮತಿಷತ | 


ಗುಲ್ಮೆ 
ಸಹ ಸರ್ವೆ ರ್ಹರಿಶ್ರೇ ye ಕ ಸುಪರ್ಣಶ್ಚಸನೋಹಮೈಃ val 


ನಾನರಃ ll Il 


| ಲಕ್ಷಣಃ ಸವಿಭೀಷಣಃ | 
ದ್ದಾರೇ ದ್ಹಾರೇ ಹರೀಣಾಂ ತು ಕೋಟಂ ಕೋಟಂ ನ್ಯವೇಶಯತ್‌ ॥ 
ಪಶ್ಚಿಮೇನ ತು ರಾಮಸ್ಯ ಸುಗೀವಃ ಸಹೆಜಾಮವಾನ್‌ | 
ಅದೂರಾನೃಧ್ಯಮೇ ಗುಲ್ಮೇ ತಸ್ಲೌ ಬಹುಬಲಾನುಗಃ voll 


ತೇ ತು ವಾನರಶಾರ್ದೂಲಾಃ ಶಾರ್ದೂಲಾ ಇವ ದಂಪ್ರಿಣಃ 
ಗೃಶೀತ್ವಾ ದ್ರುಮಶೈಲಾಗ್ರಾನ್‌ ಹೃಷ್ಟಾ ಯುದ್ಧಾಯ ತಸ್ಥಿರೇ ಜಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕಾಸಾ ಹಾಲೆ Qe Ad ಕಾಕಾ ೧್ರ 
ಸಾರ ಆಅ ಲಿಂ 


ಸ ಎಕೃತ 
ಸರ್ವೇ ವಿಕ ತಚಿತ್ರಾಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಚೆ ವಿಕೃತಾನನಾಃ 


ಗಾ ೦ = 
ಲಳಜಹಜೂಲೊಾ #4 


ದಶನಾಗಬಲಾಃ ಕೇಚಿತ್ಕೇಚಿದ್ದಶಗುಣೋತರಾಃ | 
ಕೇಚಿನ್ನಾಗಸಹಸ್ರಸ್ಮ್ಥ ಬಭೂವುಸುಲ್ಕವಿಕ್ರಮಾಃ 


ಇರಿ ಬ 


ನನಿ ಚೌಪಬಲಾಃ ಕೇಚಿತಶೇಟಿಚಟತಶಗುಣೋತರದಾ: | 


ಕ್ವ ಷ್‌ ಗದ ಚ್‌ ಕ್‌ ಹ ಗ (0 ಜ್‌ ಬರ್‌ ಇಲ್‌. wy Uy [| ಗ್‌ ಕ್ಷ ಇರ್‌ ಕ್ವ [| 
ಇ ಕಿ (0) 


ಅಪ್ರಮೇಯಬಲಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ತತ್ರಾಸನದಿಯೂಥಪಾಃ 


ಅದ್ಭುತಶ್ಚ ಎಚಿತ್ರಶ್ಚ ತೇಷಾಮಾಸೀತ್ಸಮಾಗಮಸಃ | 
ತತ್ರ ವಾನರಸೆ ೃನ್ಮಾನಾಂ ಶಲಭಾನಾಮಿವೋದ್ಧಮಃ 


ಪರಿಪೂರ್ಣಮಿವಾಕಾಶಂ ಸಂಛನ್ನೇವ ಚ ಮೇದಿನೀ 1 
ಲಜ್ಕಾಮುಪನಿವಿಷ್ಟೃಶ್ನ ಸಂಪತದ್ದಿಶ್ಚ ವಾನರೈಃ 


ಬು ಳಿತ 


ಶತಂ ಶತಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಪೃಥಗೃಕ್ಷವನೌಕಸಾಮ್‌ | 
ಲಜಾದ್ದಾರಾಣ್ಲುಪಾಜಗ್ಗುರನ್ನೇ ಯೋದುಂ ಸಮನತಃ 
ವ ವಿ ೬ ಠಿ ಎ ಎಬಿ 


ಆವೃತಃ ಸ ಗಿರಿಃ ಸರ್ವೈಸ್ಛಃ ಸಮನ್ತ್ನಾತ್ಸವಂಗಮೃಃ | 
ಅಯುತಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಚ ಪುರೀಂ ತಾಮಭ್ಯವರ್ತತ 


ವಾನರೆ ರ್ಬಲವದ್ಧಿಶ್ಚ ಬಭೂವ ದುಮಪಾಣಿಬಿಃ । 
ನ ನಾ ನಾನಾ ಪ್ರಾನ ಹಾಲೆ ಭಿ ಬ ಲ ಕಕ ಗೌ ಭಾ ನನ್ನು ಜಾ ಬಾ ಹಾಲಿ ಲ ಕಹಾ ರಿ ಹಾಕಮ್ಮ ಇಲ ಇ ಇ ನಾನ್ನ 
ಜಳ ವಲ “ಯೀ DIOL 'ಆ್‌ಟಆಲಐ ಲ್ಯ ಕ Noa ೪ OA IY 
ರಾಕ್ಷಸಾ ವಿಸ್ಮಯಂ ಜಗ್ಗುಃ ಸ ಸಹಸಾಭನಪೀದಿತಾ$ 
ವಾನರೈ ರ್ಮೇಫಸಂಕಾಶೈ ತುಲ್ಲಪರಾಕಮ 3 
ಮಹಾನ್‌ ಶಬ್ಬ್ಲೋಇಂಭವತತ್ರ ಎಲೌಘಸಾಭವರ್ತತಃ 
ಸಾಗರಸ್ಲೇವ ಭಿನ್ನಸ್ನ ಯಥಾ ಸಾತ್ತಲಿಲಸನಃ 

ಠಿ ಜೌಂ ; ವನ ಹ 


p< (1) 

ot) 

() 

y 
೧೫೯೭ 

( 
lv ll 
lll 
lv cll 
lv 1 
Ils oll 
1197೧1] 
Il ೨1 
Ilsa ll 
lx ll 
1191901] 
lx ll 

\ 

9 

QA 

BB ಶೆ 


೧೫೯೮ ಶೀಮದಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 
a ede md a TS ಹಾಸಾನ್ಟಾ ದಾ mde ON ಜಾ ಹಾಲೆ am ಚು een ್ರ ON | 
ಅಲ Av AMIN ಲಿಲಿ ॥ 


ವಿಭೀಷಣಸ್ಮಾನುಮತೇ ರಾಜಧರ್ಮಮನುಸ್ಮರನ್‌ | 

ಅಜ್ಜದಂ ವಾಲಿತನಯಂ ಸಮಾಹೂಯೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ 
ಗತ್ಟಾ ಸೌಮ್ಮ ದಶಗೀವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮದ್ದಚನಾತ್ಕಹೇ | 
NO ಪುರೀಂ ಲಜಣ್ಕಂ ಭಯಂ ೨ ತಕ ಗತವೃಥಃ 


ನಾಗಾನಾಮಥ ಯಿಕ್ಸಾಣಾಂ ರಾಬ್ದೊಂ ಚ ರಜನೀಚರ | 
ನೆ A ಸ ಸಾಧ್ಯ, ಬಾನಿ ವಾ ಹಾಧ ಹಾಲ ಭಲ?) ಬನಿ ನಾನ ಶಾಹಾ ಸರ ಣೆ 
ಆಟ್‌ ಅ UU / ಕಳ eA ಅಪ್ರ 


ದಿ ಅ -೧ 
ವ ಲ ಹಾ em me ION ವಾಹ ಹಾಚೆ ಗಿ | 
ಅಸ್ಟು ಆಲ ಅ ಸ ಅಲಂ ಟಲಆಂಂಟಲಂಂರಲ೯€ ಅಂ | 
ದಣಂ ಧಾರಯಮಾಣಸು ಲಜ್ಕಾದ್ದಾರೇ ವವಸಿತಃ 
ಗಡ ಟು ಹೆ ಕ್‌ ಶ್‌ 


ಅರಾಕ್ಷಸಮಿಮಂ ಲೋಕಂ ಕರ್ತಾಸ್ಕಿ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ | 


ನ ಚೇಚ್ಚ್ಛರಣಮಭ್ಯೇಷಿ ಮಾಮುಪಾದಾಯ ಮೆ ಥಿಲೀಮ್‌ 


191೭.11 


ll 1| 


1197೯1] 


Il& oll 


Ill: 21 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕಳ ಕಾಣಾ ಣಾ ಕ್‌ ಸಂ 
ಈ 0) ಆರಸಿಲ SN 


ಸಂಪ್ರಾಹಪೋ*ಯಂ ವಿಭೀಷಣಃ | 


ಹಾದಿ 


ನ ಹಿ ರಾಜಮಧರ್ಮೇಣ ಭೋಕುಂ ಕ್ಷಣಮಪಿ ತ್ವಯಾ | 
ಶಕ್ಕಂ ಮೂರ್ವಸಹಾಯೇನ ಪಾಷೇನಾವಿದಿತಾತ್ಮನಾ 


ಸೋ3ತಿಪತ್ಕ್ಯ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಶ್ರೀಮಾನ್ರಾವಣಮನ್ನಿರಮ್‌ | 
ದದರ್ಶಾಸೀನಮವಗಂ ರಾವಣಂ ಸಚಿವ್ದಃ ಸಹ 


ಕ್ರ್ವ 
ತತಸಸ್ಕಾವಿದೂರೇ ಸ ನಿಪತ್ಮ ಹರಿಪುಂಗವಃ | 


ಇಸ್‌ ಇ ಇರ ಸಾರ್‌ NE ಶ್ರ 


ದೀಪಾಗ್ಲಿಸದೃಶಸ್ಪಸ್ನಾವಜ್ನದಃಕನಕಾಜ್ಗದಃ 
ತದ್ರಾಮವಚನಂ ಸರ್ವಮನೂನಾಧಿಕಮುತಮಮ್‌ | 
ಸಾಮಾತ್ಮಂ ಶ್ರಾವಯಾಮಾಸ ನಿವೇದ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ 


ದೂತೋ*ಹಂ ಕೋಸಲೇನ್ಬಸ | ರಾಮಸ್ವಾಕಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ | 
ವಾಲಿಪುತ್ರೋತಜದೋ ನಾಮ ಯದಿ ತೇ ಶ್ರೋತ್ರಮಾಗತಃ 


) 
೧೫೯೯ 


11೭.೧ 
11೭.೨! 
laa ll 
lla ೪|| 
11೭.೫1 
lla ll 


lz all 


೧) 
EK WP) 


ನ ಆ ಣೆ ದೇಹೀಂ ಪ್ರತಿಪತ್ಯ ಪ್ರದಾಸ್ಯಸಿ 


ಇತೇವಂ ಹರುಹಂ ವಾಕಂ ಬುವಾನಣೇ ಹದಿಪಂಗವ 


Wu ಸ ರ್ಸ್‌ ಕ್‌ ರ್ಸ್‌ ನಾರ್‌ ರ್ಟ ಕಸ ತ್‌ hd ಕ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಜಿ ಗ್‌ ಭ್ರ hd 


ಅಮರ್ಷವಶಮಾಪನ್ನೋ ನಿಶಾಚರಗಣೇಶ್ರರಃ 


my) 
wd 


ತತಃ ಸ ರೋಷತಾಮಾಕ್ಷಃ ಶಶಾಸ ಸಚಿವಾಂಸದಾ | 
ಗೃಹೃತಾಮೇಷ ದುರ್ಮೇಧಾ ವಧ್ಯತಾಮಿತಿ ಚಾಸಕೃತ್‌ 
ರಾವಣಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ದೀಪ್ತಾಗಿಸಮತೇಜಸಃ 
ಜಗೃಹುಸ್ತಂ ತತೋ ಘೋರಾಶ್ನತ್ನಾರೋ ರಜನೀಚರಾಃ 


ಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸ ತಾರೇಯಃ ಸ್ವಯಮಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮವಾನ್‌ | 


ಬಲಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ ವೀರೋ ಯಾತುಧಾನಗಣೇ ತದಾ 


||೭.೮॥| 
1೭.೯! 
Ils oll 
11೮೧॥ 
Ils.೨1| 
11೮೩ 
1೮೪1 


11೮೫1 


||1೮೬!| 


೧) 
EK WP) 


ಭಜ್ಮ್ಮಾಪಾ 


ಏನದ 


ವೃಥಯನಾ ್ರಿಕ್ಷಸಾ ನಾನರ್ವಾನರ್ಷಂತುಂಶಾಪ 


ಏಕಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಪ್ರಾಸಾದಶಿಖರಂ ನಾಮ ವಿಶ್ರಾವ್ಮ ಚಾತ್ಮನಃ | 
ಸುಮಹಾನಾದಮುತ್ತ್ಪಕಾತ ವಿಹಾಯಸಮ್‌ 


ನ್‌ | 
uv 


ಸ ವಾನರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ ತು ರಾಮಪಾಶ್ಶ(ಮುಪಾಗತಃ 


ರಾವಣ 


ಸ್ತು ಪರಂ ಚಕ್ರೇ ಕ್ರೋಧಂ ಪ್ರಾಸಾದಧರ್ಷಣಾತ್‌ | 


ಫ್ರಿ 


ವಿನಾಶಂ ಚಾತ್ಮನಃ ಪಶ್ಮನ್ನಿಃಶ್ಲಾಸಪರಮೋತಭವತ್‌ 
ರಾಮಸ್ತು ಬಹುಭಿರ್ಹಷಷ್ಟೃರ್ವಿನದದ್ದಿ! ಪ್ರವಂಗಮೈಃ | 
ವೃತೋ ರಿಪುವಧಾಕಾಂಕ್ಷೀ ಯುದ್ದಾಯ್ಲೆವಾಭವರ್ತತ 


ಸುಷೇಣಸು ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ಗಿರಿಕೂಟೋಹಮೋ ಹರಿಃ | 


ಬಹುಭಿಃ ಸಂವೃತಸತ್ರ ವಾನರೈಃ ಕಾಮರೂಪಿಭಿಃ 


ಲ” 


ಚತುರ್ದಾರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸುಗೀವವಚನಾತೃಪಿಃ | 


ಪರ್ಯಕ್ರಾಮತ ದುರ್ಧರ್ಷೋ ನಕ್ಷತ್ರಾಣೀ 
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ಬಾ ಗಿಲಿ ಇಲಿದ ಹಾಲ ಕಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲ ಬವ NA ವವ | 
WU UO ತಲ ಶ್ರ Sie ud ads ್‌್‌್‌ I 
ಅತಿಸ್ನೇಹೋತಷ್ಮಕಾಲೇಸ್ಮಿನ್ನರಣಾಯೋಪಕಲ್ಲತೇ 1೩. ೭! 
ತಸ್ಮಾದುತ್ಸೃಜ್ಯ ವೈಕ್ಷವ್ಯಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯವಿನಾಶನಮ್‌ | 
ಹಿತಂ ರಾಮಪುರೋಗಾಣಾಂ ಸೈನ್ಕಾನಾಮನುಚಿನ್ನತಾಮ್‌ llacll 


ನೋ ಆಕಾ ಇವಿಹರ್ಯೆಯಃ | 


ಆ we ಆಆ ಲ ಪ್‌ ಅಲ್ಲ ರಟ ಅಳ ಆಈ ಲ ಸರ್‌ಇರ್‌ ಟ್‌ ಆ 


ಕಾಕುತ್ಸ್ಕೌ ಭಯಂ ನೋ ವ್ಯಹನೇಷ್ಠೃತಃ lla ೯॥| 


ನ್ಸೈ ತತ್ತಿಂಚನ ರಾಮಸ್ಕ ನ ಚ ರಾಮೋ ಮುಮೂರ್ಷತಿ 1 
ನ ಹೈೇನಂ ಹಾಸ್ಕತೇ ಲಕ್ಷಿ ನರ್ದುರ್ಲಬಾ ಯಾ ಗತಾಯುಹಾಮ್‌ ॥ 


( 
‘ 
KC 
Q° 2H 
ಲೈ 
ಳ್ಳ 


ತಸ್ಮಾದಾಶ್ಚಾಸಯಾತ್ಮಾ ನಂ ಬಲಂ ಚಾಶ್ಚಾಸಯ ಸ್ಪಕಮ್‌ 


ಯಾವತ್ಸೈನ್ಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪುನಃ ಸಂಸ್ಥಾ ಸಾಷಯಾಮೃ್ಮಹಮ್‌ 11೪೧॥ 
ಏತೇ ಹಿ ಫುಲ ಲ್ಲನಯನಾಸ್ತ್ರಾ ಸಾದಾಗತಸಾಧ್ದಸಾಃ | 

ಕರ್ಣೇ ಕರ್ಣೇ ಪ್ರಕಧಿತು ಹರಯೋ ಹರಿಸತಮ lly oll 
ಮಾಂ ತು ದೃಷ್ಟಾ ಪಧಾವನಮನೀಕಂ ಸಂಪ್ರಹರ್ಷಿತುಮ್‌ | 
ತೃಜನ್ತ್ನು ಹರಯಸ್ತಾಸಂ ಭುಕಪೂರ್ವಾಮಿವ ಸ್ರಜಮ್‌ 11೪೩ 


ಆ 
ಸಮಾಶ್ಚಾಸ್ಯ ತು ಸುಗ್ರೀವಂ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಸೋ ವಿಭೀಷಣಃ । 
ಹಾಥ ಲ loses ll 
೧೨೦ HI vl 
ಇನ್ನ ಜಿತ್ನು ಮಹಾಮಾಯಃ ಸರ್ವಸ್ನೆನ್ನಸಮಾವೃತಃ । 

Me ಲಳ 

ನಗರೀಂ ಲಜಣ್ಕಂ ಪಿತರಂ ಚಾಭ್ಯುಹಾಗಮತ್‌ 11೮21 

ತತ್ರ ರಾವಣಮಾಸೀನಮಭವಾದ್ಕ ಕೃತಾಣ್ಣಲಿಃ | 


ಆಚಚಕೇ ಪಿಂ ಪತೇ ನಿಹತೌ ರಾಮಲಕ ಣೌ Ilo: || 
ಲ ಪಳೆ ಆಗ ಈತ ಇತ್‌ / ೬. a ಊಟ್‌ ವ್‌ ೪ ಕೆಳ ಇದ್‌ ಖ್‌ HNO wml 

RRS NS ಹಾಲೆ SS SS NS ಹಾಲೆ NS SS NS ES NR 

AT ೪೨೪ SS ಆ ಥೆ ಮುದು ಆತ ಉಸ್ರು I 

ರಾವಣೋ ರಕ್ಷಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಶತ್ರೂ ನಿಹಾತಿತೌ |೭| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೬೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಟೇ 


ಶೆ BA ವೆ ೦ ಎ SSS 
೨ಫ್ರಾಯ ಚಿ ಮೂರ್ಧ್ಗನಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ 


ಕಾಳಾ ಸಾಲ ಸೈಷ್ಣ ಬಲ್ಲ ಜಾ ಲ್ಲಾ | 
ಅಲ್ಲ ಅಉಳತನ್ಟನ್ಯ ಉಲಲಲಲಲಲೂಸ್ಯು | 


ಜಹೌ ಜ್ಹರಂ ದಾಶರಥೇಃ ಸಮುತ್ತಿತಂ 
ಪ್ರಹೃಷ್ಠ ವಾಚಾಭಿನನನ್ನ ಪುತ್ರಮ್‌ 


lv cll 


[v1 


11910] 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ ಷಟ್‌ಚತ್ದಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


NAT ಶರರ್ಜ್‌ಟಚ್‌ ಕಾಡ್‌ WF ಟ್‌ ಶ್‌ 


ಪ್ರತಿಪ್ರವಿಷ್ಟೇ ಲಜ್ಕಂ ತು ಕೃತಾರ್ಥ ರಾವಣಾತ್ಮಜೀ | 
ಗಾನಾ ಜಾನೆ ನಾಳ ಕಾ್‌ಮೈನಾಕ್ಯಾಣಾವೇರ್ಯರ ಕರ್‌ ಕಕ ಸಾರ್ಕ್ಯಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಗಾಲೆ ಕ್‌ 0 ಕಾಂ 
Os Wd wide wT Nd GE ಔಟ್‌ ಛಲ ಆ್‌ಆ್‌ ಆಸ್ಪ ಲಲ 4 Cd NAC ಪಂ 


(ಲೂ ಸುಷೇಣಃ ಕುಮುದೋ ನಲಃ 
ವಯಃ ಶರಭೋ ಗನ್ನಮಾದನಃ 


ದ 
ಸ 
ಲ 
ದ 
ಕ 
ಬ್ಲ 
1೬ ಐ 


ಸನ್ಫೋ ರಮ್ಮ 
ವೂಢಾನೀಕಾಶ್ನ ಯತಾಶ, ದ್ರುಮಾನಾದಾಯ ಸರ್ವತಃ 
ಆರಿ ಬ ಚ ದ್‌ 

ವೀಕ್ಷಮಾಣಾ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಿರ್ಯಗೂಧಂ ಚ ವಾನರಾಃ 
ತೃಣೇಷ್ಠಪಿ ಚ ಚೇಷ್ಟತ್ಸು ರಾಕ್ಷಸಾ ಇತಿ ಮೇನಿರೇ 

ಕಾಕಾ ಸಾಲ ಇಸಾ ಕನ್ನಾ ಲ ನಂಹಹೋ ರಾ ಫ್‌ ೧ತೆ ಇಳ HA ವ | 
ಲಳ ಈ ಕಪ) ಕಳಪೆ We Jaan ಗತ ಇದ್‌ ಆ್‌ಆೌಟ್‌ | 
ಆಜುಹಾವ ತತಃ ಸೀತಾರಕ್ಷಿಣೀ ರಾಕ್ಷಸೀಸದಾ 


ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರಿಜಟಾ ಚೈವ ಶಾಸನಾತ್ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃ | 
ತಾ ಉವಾಚ ತತೋ ಹೃಷ್ಣೋ ರಾಕ್ಷಸೀ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ 


lll 
Il೨Il 
[la I 
lvl 
|1211| 
[le ll 

\ 

( 

Ql) 

BB ಶೆ 


ಯದಾಶ್ರಯಾದವಷ್ಟಬ್ಬಾ ನೆ ನೇಯಂ ಮಾಮುಶತಿಷೃತಿ | 
ಸೋತಸಾ ) ಭರ್ತಾ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ನಿರಸೋ ರಣಮೂರ್ಧನಿ 


ಅದ್ಕ ಕಾಲವಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಣೇ ರಾಮಂ ಸಲಕ್ಷ್ಮಣಮ್‌ | 
ಅವೇಕ್ಷ್ಮ ವಿನಿವೃತ್ತಾಶಾ ನಾನ್ಮಾಂ ಗತಿಮಹಪಶೃತೀ | 
ನಿರಪೇಕ್ಸಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಮಾಮುಪಸ್ಥಾಸ್ಕತೇ ಸ್ವಯಮ್‌ 


ರಾಕ್ಷಸಸಾಸಥೇತುತ್ತಾ ಜಗು ರ್ವೆ "ಯತ ಪ ಷಕಮ್‌ 
ಊ ಬಿಎ ರಿ ೬ ಲ ) ಇಲ್ಲು 
fd AT ತ್ಪಾಸಾಹ ದೆ ee ್ಸ 
ಈ ಲ್ಹುಇಕ ಡಂ ಕೃಸಿ/ಲ್ಲೀ ಭಂಉನಿಕಿಂಹಬರಿಿಟಂ | 
ಕಿ ಬಳ! ಬಿ ಣಾ 
ವಿನ್‌ ಸನಾ ವಾ ನಾ ನಾಇ. PN ನಾನ ಗಿರ್‌ 
ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಓ. OU MG Ne ಓಟ್‌ yf ಭ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಫೆ ಆ್‌ತ''ಳ ಆಆ ಈ ಓ'ಟೆ ಗಹದ ಓಲೆ 


ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲ ಹಾಕ), ಹಾಡ) ಸಾಲೆ ಇಸಾಭಿ ಇನ್ನಾ ಶಾಲಿ ಕಾ ದಿ ಕಾಸ ದ್ರಿ. ಖು ಕ್ಮ ಕ ಲಿ SA ಪ್ರಾಸ ಸ್ಟಾಹ 

ಅಲಂ ಉಲ್ಟಾ ಟಂ ಮಲು ಕ್‌ OU ಆಆಆ ಆಲಿ Ne ॥ 

ಜಗ್ಗುರ್ದರ್ಶಯಿತುಂ ತಸ್ಮೈ ರಾಕ್ಷಸ್ಕೋ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ 
ಆ ಶಿಲೆ ನ್‌ಂ ಬ್ರ 


ರಾವಣೋತಕಾರಯಲ್ಲಜ್ಕಾಂ ಪತಾಕಾಧ್ವಜಮಾಲಿನೀಮ್‌ 


ಪ್ರಾಘೋಷಯತ ಹೃಷ್ಟಶ್ಚ ಲಜ್ಕ್ಕಯಾಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ದರಃ | 
ರಾಹಣೆಗೀ ಲಕ ಉಶೆ ಹೆ ಕ್‌ತಾವಿನ ಜಿತಾ ರಣೇ 
ಸಪ್‌ ಪತೆ ಕಳತ್ರ ೬ ™್‌ಬ್‌್‌ ಲ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಆ ಈತ ಓತ ಆದ್‌ ಟ್‌ CA 


ವಿಮಾನೇನಾಪಿ ಸೀತಾ ತು ಗತ್ಹಾ ತ್ರಿಜಜಯಾ ಸಹ | 
ದದರ್ಶ ವಾನರಾಣಾಂ ತು ಸರ್ವಂ ಸೆ ೃನ್ನಂ ನಿಪಾತಿತಮ್‌ 
[103]-8 
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ಸರ್ವಾಜಕ್ತ್‌ ಶರಸ್ತಮಮಯೌ ಕ್ಷಿತೌ 
ಭ್ರಾತರ್‌ ತತ್ರ ವೀರೌ ಸಾ ಪುರುಷರ್ಷಭ್‌ | 


ಶಯಾಸೌ ೨ ಪ್ರಬ್ಲರೀಕಾಕ್ಷ್‌ ಕುಮಾರಾವಿವ ಪಾವಕೀ 


ಕಸ್‌ರತಲಗತ್ತಂ 


ರಾ ಚ್‌ ಜ್‌ ಔರ; 


rer ಸ ಕ್‌ 


ನೀರೆ ತಥಾಃ ಕೊ 


é 


ತೌ ನರರ್ಷಭ್‌ೌ I 


ON ಇಫ್‌ ಭ್ರ 


ದುಃಖಾರ್ತಾ ಸುಭೃಶಂ ಸೀತಾ ಸುಚಿರಂ ವಿಲಲಾಪ ಹ 


ಭರ್ತಾರಮನವದ್ಕಾಜ್ಗೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚಾಸಿತೇಕ್ಷಣಾ | 
ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಹಾಂಸುಷು ವೇಷ್ಠನೌ ರುರೋದ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ 


ಸಾ ಬಾಷಶೋಕಾಭಿಹತೌ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ 

ತೌ ಭ್ರಾತರೌ ದೇವಸಮಪುಭಾವೌ | 
ವಿತರ್ಕಯನ್ನೀ ನಿಧನಂ ತಯೋಃ ಸಾ 
ದುಃಖಾನ್ನಿತಾ ವಾಕ್ಕಮಿದಂ ಜಗಾದ 


ಇತಾರ್ಹೇ ನೀವಮಾವದಾಮಾಂಕುನಣೇ ವಾಲಿ ಕೀಯ ಆದಿ 


ಕಕ ಒಆ 4 4 
ಬಿ 


ವಿವ 
ತಾ ಕರು 


RS 
ಲಕ್ಷ 


ಣಂ ಶೋಕಕರ್ತಿತಾ 
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ಅಷ್ಟಚತ್ವಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೬೨೫ 
ಲಗ ಗಾಗಿ ಕಳ್ಳಾ ಸಿಕ Ae Ae ಸಾಲ ತಲ್ಯಾಗ © ಊರ ಘಾಳಿ ಕಾಲಿ ಲ್ಲಿ ೧ತ | 
Wd VO wd oC PNA AA LAS Wee ಆಅ ಲ! ಉಲ ಟ್‌ ಲಾ ಆಆ. | 
ತೇದ್ಕ ಸರ್ವೇ ಹತೇ ರಾಮೇ ಜ್ಞಾನಿನೋತನೃತವಾದಿನಃ |೨| 


ಯಜ್ಜನೋ ಮಹಿಷೀಂ ಯೇ ಮಾ- 
ಮೂಚುಃ ಪತ್ನೀಂ ಚ ಸತ್ರಿಣಃ | 
ತೇಂದ್ಕ ಸರ್ವೇ ಹತೇ ರಾಮೇ 


ಜ್ಞಾನಿನೋತನೃತವಾದಿನಃ |೩| 
EN ಮಾನ ಲಿ ಸ್ಮ ಮಾತೆ ದಾ PRO PRN ಹಾಣೆ RN ಮ ಹೆ ಹಾವೆ ಮಾನ್ಯ ಹಾ NN | 
ರಿ ಉಂಟ ಇಯ! ಪ್ದ Wut ಊಂ A © Cows 1 
ತೇಂದ್ಕ ಸರ್ವೇ ಹತೇ ರಾಮೇ ಜ್ಞಾನಿನೋತನೃತವಾದಿನಃ loll 
ಧಾ 


ಊಚುಃ ಸಂಶ್ರವಣೇ ಯೇ ಮಾಂ 
ದ್ವಿಜಾಃ ಕಾರ್ತಾನಿಕಾಃ ಶುಭಾಮ್‌ | 
ತೇ$ದ್ಕ ಸರ್ವೇ ಹತೇ ರಾಮೇ 
ಜ್ಞಾನಿನೋತನೃತವಾದಿನಃ 1911 
ಇಮಾನಿ ಖಲು ಪದಾನಿ ಪಾದಯೋಯರ್ಯ,ಃ ಕುಲಸ್ತಿಯಃ | 


ಲಿ 


NES 6ಎಂದ್ಮರಿ,0ಕೈರ ೀ ಣೆ , ೦ ಕ್‌ಕಿಂಗಿಂ ಈ Il, |1| 
ತುದ ರ ಬ ಬರುತ ಮು ಬಜ ಬಗ್‌ ಓಹ್‌ A NAPS ho ೦. 14 ಆಆ 88೬ II 
ವೈಧವಂ ಯಾನ್ತಿ ಯೈರ್ನಾರ್ಯೊೋ ಲಕ್ಷಣೈರ್ಭಾಗದುರ್ಲಭಾಃ | 
ನಾತ್ಮನಸಾನಿ ಪಶ್ಯಾಮಿ " ಪಶನ್ತೀ ಹತಲಕ್ಷಣಾ 11೭.1 
ಸತ್ಕನಾಮಾನಿ ಪದಾನಿ ಸೀಣಾಮುಕಾನಿ ಲಕ್ಷಣ್ಣೆಃ | 
ಅ -» ಲ 

ತಾನ್ನದ್ಧ್ದ ನಿಹತೇ ರಾಮೇ ವಿತಥಾನಿ ಭವನ್ನಿ ಮೇ 11೮॥ 
ಕೇಶಾಃ ಸೂಕ್ಷಾಃ ಸಮಾ ನೀಲಾ ಭ್ರುವೌ ಚಾಸಂಗತೇ ಮಮ | 
ವೃತ್ತೇ ಚಾರೋಮಶೇ ಜಜಕ್ಕೀ ದನ್ನಾಶ್ಚಾವಿರಲಾ ಮಮ lll 
ಶಜಕೀ ನೇತ್ರೇ ಕರೌ ಪಾದೌ ಗುಲ್ಲಾವೂರೂ ಸಮೌ ಚಿತೌ | 
ವಿನ್‌ ನಾನ ಹಾಲೆ ಹಾಧೆ ರಾನಾ ಲ್ರ ದಿ. ನಾನಾ 0 ವಾರೆ ಹಲಿ ನನಾ ಶ್‌ ಗಗ ಬ ಸಾವೆ ರಾನಾ Ulan all 

Dade ಊಂ ಸ! ಲಂ ನಲಲ NASON Cds Wa IN dell 
ಸನೌ ಚಾವಿರಲೌ ಪೀನೌ ಮಮೇಮೌ ಮಗ್ಗಚೂಚುಕೌ | 
ಮಗ್ನಾ ಚೋತ್ಸಜ್ಜನೀ ನಾಭಿಃ ಪಾಶೊ೯್ಲರಸ್ಕಾಶ್ಚಮೇ ಚಿತಾಃ  ॥೧೧॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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CS 


೧೬೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 
ನ್ನ ಲ್ಲಾ dA ಯ್ದ A ಮೃದೂನಜ: ಅ ಲ್ಲಾ ಎನ್ನೆ 


ಸಮಗ್ರಯವಮಚ್ಚಿದಂ ಪಾಣಿಪಾದಂ ಚ ವರ್ಣವತ್‌ । 


ಮನಸಿ ತೇತ್ಕೇವ ಚ ಮಾಂ ಕನ್ಮಾಲ ಕ್ಷಣಿನೆ ಕೋ ವಿದುಃ 


ಉಣ್ಣು ಅ sot WA 

ಆದಿರಾಜೇ *ಬಿಹೇಕೆ mE EE "೦ ಕಾಹ ಹ್‌ ಹಾ ಲ ನಾಕಾ ಗಾ 
ೌ ಬರಾಲಾ ರಲ್ಲಿ ಎಂ ಬಲ್ರ್ಮೂೀದ್ದಿಂ ಉಳಿಉಲ ಸುಲ 

ಕತಾನಕುಶಲೆ ರುಕಂ ತತರ್ವಂ ವಿತಧೀಕ ತಮ್‌ 

ಲ 0 ಲ "0 ಓ) ಜಿ ಲ 


ಶೋಧಯಿತ್ತಾ ಜನಸ್ಸಾ ನಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮುಪಲಭ್ಯ ಚ | 


ತೀತ್ತ್ನಾ ಸ ನಾಗರಮಕ್ಟೋಭೆಂ ಭ್ರಾತರೌ ಗೋಷದೇ ಹತೌ 


ನನು ವಾರುಣಮಾಗೇಯಮಮೆ ನ್ಬ್ರ ೧ ವಾಯವದಮೇವದ ಚೆ | 


ಸಾಚ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಕಾಡ್‌ ಇಫ್‌ ಕ್ರ ಸ್‌ ಹ್‌ ಇರ್‌ ರು A hd ಸ್ಪಾರ್ಟ hd kL ಇಫ್‌ ಸ್‌ he ಸ್‌ ಫ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ 


ಅಸ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಶ್ಚೈ ದ ರಾಘದಾ” ಪತೃಪದತಾಮ್‌. 


ಅದೃಶ್ಯಮಾನೇನ ರಣೇ ಮಾಯಯಾ ವಾಸವೋಪಹಮ್‌ೌ 
ಮಮ ನಾಥಾವನಾಥಾಯ ನಿಹತಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ 


ನ ಹಿ ದೃಷ್ಟಿಪಥಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ ರಾಘವಸ್ಥ ರಣೇ ರಿಪುಃ | 
ಜೀವನೃತಿ ನಿವರ್ತೇತ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಕಾನ್ಮನೋಜವಃ 


ನ ಕಾಲಸ್ಮಾತಿಭಾರೋತಸ್ತಿ ಕೃತಾನಶ್ನ ಸುದುರ್ಜಯಃ 


OR RS RN NN 


ಯತ್ರ ರಾಮಃ ಸಹ ಭ್ರಾತ್ರಾ ಶೇತೇ ಯುಧಿ ನಿಪಾತಿತಃ 
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laa ll 


||೧೮!] 


Ills! 
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Ill 


|೧೮॥] 


1೧೯1 


ನ ಶೋಚಾಮಿ ತಥಾ ರಾಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚ ಮಹಾಬಲಮ್‌ 


ನಾತ್ಮಾನಂ ಜನನೀಂ ವಾಪಿ ಯಥಾ ಶ್ಹಶ್ರೂಂ ತಹಸ್ಪಿನೀಮ್‌ 


| 


ಸಾನುಚಿನಯತೇ ನಿತು ಸಮಾಷವ್ರ 


ಹ ಲಿ, ನಾನಾ ನಾ ೧ತೆ ಸಿಳ ರ. ಲ ಕ್ಕ್ಯಾಗ್ಕಾ ಹಾ 
[e691 ಅ) ಲ್ಲ ಳಳ ಕೌ (ಪ್‌ ಲ! ಗ ಟ್‌ ಆಫ wd ಗೌಟ್‌ 01 ರ್ಯ 
ಪರಿದೇವಯಮಾನಾಂ ತಾಂ ರಾಕ್ಷಸೀ ತ್ರಿಜಟಾಬ್ರವೀತ್‌ 


ಈ 


ವಿಷಾದಂ ಕೃಥಾ ದೇವಿ ಭರ್ತಾಯಂ ತವ ಜೀವತಿ 
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ನ ಹಿ ಕೋಷಪರೀತಾನಿ ಹರ್ಷಪರ್ಯುತ್ಸುಕಾನಿ ಚ | 
ಭವನ್ನಿ ಯುಧಿ ಯೋಧಾನಾಂ ಮುಖಾನಿ ನಿಹತೇ ಹತೌ 


ಇದಂ ವಿಮಾನಂ ಹೆ ದೇಶಿ ಹಹಕಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ | 
Tu ೪ wre ಚಟ್‌ ಟ್‌ ಓಸಿ ಚ್‌ ಟ್‌ bi ್ಥ್‌್‌ ಕ್ರ ಕಕ ಟ್‌ 6ಲ೦ ಶ್ವ ಸಚ್‌ ಗ i RF ಆಜ 
ದಿವಂ ತಾಂ ದಾರಯೇನ್ನೆವಂ ದ್ಯೇತೌ ಗತಜೀವಿತೌ 


ಹತವೀರಪ್ರಧಾನಾ ಹಿ ಗತೋತ್ಸಾಹಾ ನಿರುದ್ಧಮಾ | 
ಸೇನಾ ಭ್ರಮತಿ ಸಂಖ್ಯೇಷು ಹತಕರ್ಣೇವ ನೌರ್ಜಲೇ 
ಇಯಂ ಪುನರಸಂಭ್ರಾನ್ತಾ ನಿರುದ್ದಿಗ್ನಾ ತರಸ್ಪಿನೀ | 


ಸಾ ತ್ವಂ ಭವ ಸುವಿಸ್ರಬ್ದಾ ಅನುಮಾನೈಃ ಸುಖೋದಯ್ಯಃ 
ಅಹತೌ ಪಶ್ಶ ಕಾಕುತೌ ಸ್ನೇಹಾದೇತದ್ಭವೀಮಿ ತೇ 


ಅನೃತಂ ನೋಕಪೂರ್ವಂ ಮೇ ನ ಚ ವಕ್ಷೇ ಕದಾಚನ | 


ಚಾರಿತ್ರಸುಖಶೀಲ ಅತ್ತಾ ಸಿ ಮನೋ ಮಮ 


ಪಾ ಹಾಲ ಇಳೆ ಅಅಜಾಶ್ಯಣ್ಯ ಶಾಲ ಕಾಕು 
ತೌದ್ಭಿಶಿಂ ದರ್ಶನಂ ಲು 


ಇದಂ ಚ ಸುಮಹಚ್ಚಿಹ್ನಂ ಶನೈಃ ಪಶ್ಯಸ್ತ ಮೈಥಿಲಿ | 
ನಿಃಸಂಜ್ಞಾವಪ್ಪುಭಾವೇತೌ ನೈವ 'ಅಕ್ಷೀರ್ವಿಯುಜ 


ಜತೇ 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಗತಸತ್ವಾನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಗತಾಯುಷಾ 


ಕಳ ಕ್ಟ ಜಾಲ್ಲೆ ನೆ ಸ್‌ ಕ್ರ ಲೆನಿನ್‌ ೧ಳೆಣಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇನ್ಲಿ ಹ ಹನ್ಸ್‌ 
ಲು ಲ 


ಚ | 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಯೋರರ್ಥೇ ನಾದ್ಕ ಶಕ್ಕಮಜೀವಿತುಮ್‌ 
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೧೬೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಟೇ 
oS ಇ. ಾಸ್ಟಾಡಾನ್ನಾ RS SS SS ಛಿ  ಲ್ರಿೌ ಬಿ ಇಶ್ಟಾಕ್ಮಾ,  ಕ್ಲಾಜ NS ES ಬು ಇರು ಕಾ ಉಲ ಕಾ ಕಾಲ ಇಾಲ್ಮಾ "ಐ 
ಶ್ರುತ್ಹಾ ತು ವಚನಂ ತಸ್ಮಾ ಸೀತಾ ಸುತೋಹಮಾ । 


AWM 
ಕೃತಾಣ್ವಲಿರುವಾಚೇದಮೇವಮಸ್ಸಿತಿ ಮೆ 
ವಿಮಾನಂ ಪುಷ್ಪಕಂ ತ ತತ್ತು ಸಂನಿವರ್ತ್ಕ್ನ ಮನೋಜವಮ್‌ 1 


ಅಶೋಕವನಿಕಾಮೇವ ರಾಕ್ಷಸೀಭಿಃ ಪ್ರವೇಶಿತಾ 


ಪ್ರವಿಶ್ಶ ಸೀತಾ ಬಹುವೃಕ್ಷಷಣ್ಟ್ಣಾಂ 

ತಾಂ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹಸ್ಕ ವಿಹಾರಭೂಮಿಮ್‌ | 
ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಸಂಚಿನ್ನ ಚ ರಾಜಪುತ್ರೌ 

ಪರಂ ವಿಷಾದಂ ಸಮುಪಾಜಗಾಮ 


ಕೂ ನ್ನು ಹಾಡಿ ಲಾ ಲು ಮಾನ ಫಾ ವಾ ಸಾ ವಾದ ಲ ಹಾಸನ) ರಿನ ವಿನು ವಾ 
ಇಲ್ಮಿ AN Vv LDV MG TD ಉಲ್ಲ ಜ್‌ Ned ಆ ಬೆಂ 
ಜಾ ಹಾಸ ಹಾ) 
ಯುದ್ಧಕಾಣ್ನೇ ಅಷ್ಟಚತ್ದಾರಿಂಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಏಕೋನಪೇಖ್ಗಾಶಃ ಸರ್ಗಃ 


ಘೋರೇಣ ಶರಬನ್ನೇನ ಬದ್ಧೌ ದಶರಥಾತ್ಮಜೌ । 


ಠಿ 
೧ ಚ ಸ್‌ 
ಹ್ಮ್ಮ್‌ ಇಸ್‌ 


ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುರುಧಿರಂ ವಿಷಣ್ಣಂ ಗಾಢಮರ್ಷಿತಮ್‌ | 
ಭ್ರಾತರಂ ದೀನವದನಂ ಹರ್ಯದೇವಯದಾತುರಃ 


ಕಿಂನು ಮೇ ಸೀತಯಾ 


ಇ ಕತ ಖೇ ರ್‌ 'ಲ್‌ಇಲ್‌ಚ್‌್‌ ಆರಿ! ಆಗ್‌ ಕ್ರಾ ಸ್ಟ್‌ 


ಶಯಾನಂ ಯೋಇದ್ಕ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಭ್ರಾತರಂ ಯುಧಿ ನಿರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ 


( 
Illa Il 
lla ssl 
Ila ೬1 
Ila ೭1 
ಜಾಭಿ ಲ 
ಣು 
|೧| 
[|೨| 
lia il 
ll9ll 
we ಟ್ರಿ/ | 
\ 
(€) 
ಕ್ಯ 
QL) 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


ಏಕೋನಪಣಣ್ಣಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೬೨೯ 

ಪ್ಲೆ ಬಾ Or ನಾಟ ಸಸಾಲೆ ಸಾ ಲ್ಳಾ ಸಾಹಾಯ ಛ್ರ ಕಾಲನ ಸಾರ್ಕೊ ಬಳಿ ಬಾಬಾ ಲಕ ಈ ಕಾಳೆ ವಾ || 

ಆ DA AN ಅಲಸುಊಟಲ DIS ಅಜಿ ಲವ NEU Ww ಬ್ರ ಲಿ 1 

ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೋ ಭ್ರಾತಾ ಸಚಿವಃ ಸಾಂಪರಾಯಿಕಃ lll 

ಪರಿತಶ್ಸ್ಯಾಮ್ಮಹಂ ಪ್ರಾಣಾನ್ಹಾನರಾಣಾಂ ತು ಪಶೃತಾಮ್‌ | 

ಯದಿ ಪಇತ್ತಮಾಪನ್ನಃ ಸುಮಿತ್ರಾನನ್ನವರ್ಧನಃ 11೭.|| 

ಜಿಗಿ ಸನ್‌ಕೃ ಸಕ್ತಾ ನ ಹರಿಕಾ ಗಿ ಸಲಕ್ಗೇಣ್ಟ ಕಗಗ WN WG ಗಾರ್ಗಿ ಸಾಯ ಕಾಲ. | 

ಕತಿ ಗಗ ಓಸಟೇಲ್‌ ಕಳಳನ uw ಳ್ಳ wedded ಗ್‌ Oe Ci Shad | 

ಕಥಮಮ್ಮಾಂ ಸುಮಿತ್ರಾಂ ಚೆ ಪುತ್ರದರ್ಶನಲಾಲಸಾಮ್‌ 11೮1 

ವಿವತ್ಸಾಂ ವೇಷಮಾನಾಂ ಚ ಕ್ರೋಶನ್ನೀಂ ಕುರರೀಮಿವ | 

ಕಥಮಾಶ್ಚಾಸಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಯದಿ ಯಾಸ್ಕಾಮಿ ತಂ ವಿನಾ lll 

ಕಥಂ ವಕ್ಷಾಮಿ ಶತ್ರುಘಂ ಭರತಂ ಚ ಯಶಸಿನಮ್‌ । 

ಬ್ರಿ I ದ” 

ಮಯಾ ಸಹ ವನಂ ಯಾತೋ ವಿನಾ ತೇನ ಗತಃ ನಃ loll 

ಉಪಾಲಮ್ನಂ ನ ಶಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ಸೋಢುಂ ಬತ ಸುಮಿತ್ರಯಾ | 

ಇಕಹ್ಟವ ದೇಹಂ ತೃಕ್ಷ್ಟಾಮಿ ನ ಹಿ ಜೀವಿತುಮುತ್ಸಹೇ lal 

ಧಿಜ್ಮ್ಮಾಂ ದುಷ್ಪತಕರ್ಮಾಣಮನಾರ್ಯಂ ಯತೃತೇ ಹೈಸೌ | 

ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಪತಿತಃ ಶೇತೇ ಶರತಲ್ಲೇ ಗತಾಸುವತ್‌ lal 

ತ್ಚಂ ನಿತ್ಸಂ ಸವಿಷಣ್ಣಂ ಮಾಮಾಶ್ಚಾಸಯಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 

ಗತಾಸುರ್ನಾದ್ಕ ಶಕ್ನೋಷಿ ಮಾಮಾರ್ತಮಭಿಭಾಷಿತುಮ್‌ 11೧೩1 

ಯೇನಾದ್ಕ ನಿಹತಾ ಯುದ್ಧೇ ರಾಕ್ಷಸಾ ವಿನಿಪಾತಿತಾಃ | 

ತಸ್ಕಾಮೇವ ಕ್ಷಿತೌ ವೀರಃ ಸ ಶೇತೇ ನಿಹತಃ ಪರೈಃ lvl 

ಶಯಾನಃ ಶರತಲ್ಲೇಸ್ಮಿನ್ನ _ಶೋಣಿತಪರಿಪುತಃ | 

ಶರಜಾಲೆ ಶ್ಲೋ ಭಾತಿ ಭಾಸ್ಕರೋತಸಮಿವ ವುಜನ್‌ 11೧೫ 

ನಾಣಾಭಿಹತಮರ್ಮತ್ತಾನ್ನ ಶಕ್ನೋತ್ಕಭಿಭಾಷಿತುಮ್‌ | 

ರುಜಾ ತಿವತೋ*ಷಸ್ಕ ದೃಷ್ಟಿರಾಗೇಣ ಸೂಚ್ಛತೇ ॥೧೬॥ 
1) 9) 
A ಎ 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


೧೬೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಟೇ 
ಯಥೈವ ಮಾಂ ವನಂ ಯಾನಮನುಯಾತೋ ಮಹಾದ್ಕ್ಮುತಿಃ 
ಅಹಮಪ್ಯನುಯಾಸ್ಕಾಮಿ ತಥೈವೈನಂ ಯಮಕ್ಷಯಮ್‌ 
ಇಷ್ಟಬನ್ನುಜನೋ ನಿತ್ತಂ ಮಾಂ ಚ ನಿತ್ಯಮನುವ್ರತಃ | 
ಇಮಾಮದ್ಯ ಗತೋsವಸ್ಥಾಂ ಮಮಾನಾರ್ಯಸ್ಕ ದುರ್ನಯೈಃ 
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ಕವೇಗೇನ ಪೇಣಬಾಣಶತಾನಿ ಯಃ 1 
ಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾಚ್ಚ ಲಕ್ಷ ಣಃ 


ಅಸೆ ರಸಾಣಿ ಯೋ ಹನ್ಯಾಚ್ಛಕ್ರಸ್ಕಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮ ನಃ | 


ಸೋತsಯಮುರ್ವಾಂ ಹತಃ ಶೇತೇ ಮಹಾರ್ಹಶಯನೋಚಿತಃ 
ತಚ್ಚ ಮಿಥ್ಕಾ ಪ್ರಲಪ್ಪಂ ಮಾಂ ಪ್ರಧಕ್ಷ್ಮತಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಯನ್ನಯಾ ನ ಕೃತೋ ರಾಜಾ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ವಿಭೀಷಣಃ 
ಅಸ್ಮಿನ್ನುಹೂರ್ತೇ ಸುಗ್ರೀವ ಪುತಿಯಾತುಮಿತೋತರ್ಹಸಿ | 
ಮತ್ತಾ ಹೀನಂ ಮಯಾ ರಾಜನ್ರಾವಣೋತಭಿದ್ರವೇದ್ದಲೀ 
ಅಜ್ಜದಂ ತು ಪುರಸ್ಪತ್ಕ ಸಸ್ಟನ್ಯ ಸಸುಹೃಜ್ಞನಃ | 

ಸಾಗರಂ 


ತರ ಸುಗ್ರೀವ ನೀಲೇನ ಚ 


ಕೃತಂ ಹನುಮತಾ ಕಾರ್ಯಂ ಯದನೆ ರ್ದುಷ್ಯರಂ ರಣೇ | 


ಯಕ್ಷರಾಜೇನ ತುಷಾ ದು ಗೋಲಾಜೂಲಾಧಿಷೇನ ಚೆ 
ಅಜ್ಜದೇನ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಮೈನ್ಹೇನ ದ್ವಿವಿದೇನ ಚ | 
ಥಾ ಕ್ಮ ಇಬ ಪ್ರಾ ಉಮ್ಮ ವಾ ಗಾ. ಎನ್‌ fe ಬಾ RONEN ವಾ್‌ ಹಾಾಸ್ಟಾಮ್ಮ್ಮಾ © ಹಾಖ್ಮಾ ಹ್‌ ಹಾಲೆ! ಹಾಲೆ ಇನೆ" 
ಆಟ್‌ ಆಲೆ ಆ ಕ್ರಿಶ ಉಟ ್‌ ೭. TY ಜಳ ಆ SOAS ಆ ನಿರಿಹಂತಅಲಿತಿ ಆ ಲ್‌ 


ಗವಯೇನ ಗವಾಕ್ಷೇಣ ಶರಭೇಣ ಗಜೇನ ಚ |! 
ಅನ್ಸೈಶ್ನ ಹರಿಭಿರ್ಯುದ್ಧಂ ಮದರ್ಥೇ ತೃಕ್ಷಜೀವಿತೈಃ 
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ಪಣ ಶಃ ಸರ್ಗಃ 
ಜಾಲ್ಲೆ ೧ ಕರಾ ಲ ಇರ ಲೆಗ್ದ ಇ ಸಾಲೆಳ್ಳ್ಯ ಸಾ ಕಸಲ ೧, ಶಾಲ ಸಿ ಕಾಳ್ಯಾ, ಕ ಯು ಐಕಾಲ ಹಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಹಾಲ ಇ ಮೆ ೦ | 
ದ ಆಆಲಿ ಅ DVS OD ಳ್ಳ ed \ “ef D\ Ww ಆಲ್‌ ್ಟ್ರೋ I 
ಯತ್ತು ಶಕ್ಕಂ ವಯಸ್ಥೇನ ಸುಹೃದಾ ಚ ಪರಂತಪ 


ಕೃತಂ ಸುಗ್ರೀವ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭವತಾ ಧರ್ಮಭೀರುಣಾ | 
ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯಂ ಕೃತಮಿದಂ ಭವದ್ದಿರ್ವಾನರರ್ಷಭಾಃ | 
ಅನುಜ್ಞಾತಾ ಮಯಾ ಸರ್ವೇ ಯಥೇಷ್ಟಂ ಗನುಮರ್ಹಥ 


ಶುಶ್ರುವುಸ್ತಸ್ಕ ತೇ ಸರ್ವೇ ವಾನರಾಃ ಪರಿದೇವನಮ್‌ | 


ಹಾಲೆ ಮಾಲೆ ಸಾ ಬ್ಯಾಸಲೆ ಇಗ್ಮಾ ಎಸ ಜಿ ES ಮವ 


ವರ್ತಯಾಂಚಕ್ರುರಶ್ರೂಣಿ ನೇತ್ರೈಃ $ ಕೃಷ್ಣೇತರೇಕ್ಷಣಾಃ 


ತತಃ ಸರ್ವಾಣನೀಕಾನಿ ಸ ಸ್ಮಾಕಯಿತ್ವಾ ವಿಭೀಷಣಃ 
ಆಜಗಾಮ ಗದಾಪಾಣಿಸ್ತರಿತೋ ಯತ್ರ ರಾಘವಃ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತ್ದರಿತಂ ಯಾನಂ ನೀಲಾಇನಚಯೋಪಮಮ್‌ 


ಸುಗ್ರೀವಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಲಿಪುತ್ರೋತಜ್ಗದೋತಬ್ರವೀತ್‌ | 
ನ ತ್ವಂ ಪಶ್ಯಸಿ ರಾಮಂ ಚ ಲಕ್ಷಣಂ ಚ ಮಹಾಬಲಮ್‌ 


ಶಠಜಾಲಾಚಿತೌ ವೀರಾವುಬಭೌ ಕ್‌ ಪಠರಣಾತ ಜೌ | 


ಈಅರಿಜೊಳೊಟಚತಿ ಆಸ ಒಂದ್‌ ಅತ್ತ i nS 


ಶರತಲ್ಲೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ಶಯಾನೌ ರುಧಿರೋಕ್ಷಿತೌ 


ಅಥಾಬ್ರವೀದ್ದಾನರೇನ್ಹ ಃ ಸುಗ್ರೀವಃ ಪುತ್ರಮಜದಮ್‌ | 
ನಾನಿಮಿತ್ರಮಿದಂ ಮನ್ಯೇ ಭವಿತವಂ ಭಯೇನ ತು 
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೧೬೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಟೇ 


ವಿಭೀಷಣಂ ತು ಸುಗ್ರೀವೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾನರಭೀಷಣಮ್‌ | 
ರಾಜಂ ಸಮೀಪ ಸಂ ಜಾಮವನ್ನಮುವಾಚ ಹ 11೮॥ 
ವಿಭೀಷಣೋ*ಯಂ ಸಂಪ್ರಾಪೋ 
ಯಂ ದೃಷ್ಟಾ ವಾನರರ್ಷಭಾಃ | 
ವಿದ್ರವನ್ನಿ ಪರಿತ್ರಸ್ತಾ 
ರಾವಣಾತ್ಮಜಶಜ್ಯಯಾ lle 


FR 


Af 


ಶೀಘ್ರಮೇತಾನ್ಸುಸಂತಸ್ತಾನಹುಧಾ ವಿಪ್ರಧಾವಿತಾನ್‌ | 


ಹಕರ್ಯವಸಾಹಯಾ ಎಕಾ ಶಿ ವಿಬೀಕ ನಲಮಾಪಸ ಕಮ್‌ Ha all 
ed ಥ್‌ ಭ್‌ ಆಟ್‌ ತಿ, NS | | ww I 


ಸುಗ್ರೀವೇಣೈ ವಮುಕಸ್ತು ಜಾಮ್ಹವಾನ್ಯ ಕ್ಷಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ವಾನರಾನ್ನಾನಯಾಮಾಸೆ ಸಂಸರದ ಪ್ರಧಾವತಃ |1೧೧॥ 


ಕ ೧೦ ಬ ಕಾ ಶ್ಚ all 
we NIN” IC Jl 


ನ್ಹಿ ಯಃ 11೧೩ 


ಇಮೌ ತೌ ಸತಸಂಪನ್ನೌ ವಿಕ್ರಾನೌ ಪ್ರಿಯಸಂಯುಗೌ 
ಇಮಾಮವಸಾಂ ಗಮಿತೌ ರಾಕ್ಷಸೆ 3 ಕೂಟಯೋಧಿಭಿಃ 11೧೫: 


3) (ಕ 
(Ao _ Qk 


CS ತ. ಎ EK ಖು 


ಗೌ ಕ್‌ ಇಲ್ರಿ ಜಾ, ಸಾವ್‌ ON ಹಾಲ ಧಿ ಲ ಜಾಳಿ ಖಾನ ಬಾಸ್ನ ಇವು ಗ een ಶಾಲ ಗಾನಾ ಹಾಲ ಹಾ | 
ಅತಲಿತಳಂ ಅಕ್ರ ಆ)೬ೀ೦. ಊಟ SAY ಆಆಆ) ಒಂ ಆ ಆಲ್ಲಿ ೪ 1 
ರಾಕ್ಷಸ್ಮಾ ಜಿಹ್ಮಯಾ ಬುದ್ದಾ, ಚಾಲಿತಾವೃಜುವಿಕ್ರಮೌ 


ಶರೈ ರಿಮಾವಲಂ ಎದ್ದೌ ರುಧಿರೇಣ ಸಮುಕ್ಟಿತೌ | 
ವಸುಧಾಯಾಮಿಮೌ ಸುಪೌ ದೃಶ್ಲೇತೇ ಶಲೃಕಾವಿವ 


ಯೇೈಯೋದಧರ್ವೀರ್ಯಮುಹಾಶಿತ ಪತಿಷಾ 
ಪ್‌) ಇದ್‌ 


"ಫ್‌ ಶ್ಲ. 'ರ್‌ಗೌಟ್‌ ಒ೧ ತರ್‌ ಓ ಈಗ್‌ ಮುರುಗ A 


ತಾವುಭೌ ದೇಹನಾಶಾಯ ಪುಸುಪೌ ಪುರುಷರ್ಷಭೌ 


ಇರು ಗ್‌ 


ಜೀವನ್ನದ್ಕ ವಿಷನ್ನೋಇಸ್ಮಿ ನಷ್ಟರಾಜ್ಯಮನೋರಥಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ಪಪ್ರತಿಜ್ಞಶ್ನ ರಿಪುಃ ಸಕಾಮೋ ರಾವಣಃ ಕೃತಃ 
ಏವಂ ವಿಲಹಮಾನಂ ತಂ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಮ ವಿಭೀಷಣಮ್‌ | 


ಸುಗ್ರೀವಃ ಸತ್ತಸಂಪನ್ನೋ ಹರಿರಾಜೋತಬವೀದಿದಮ್‌ 
ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ 
ಸಹ ಪುತ್ರೇಣ ಸ್ವಕಾಮಂ ನೇಹ ಲಪ್ಪತೇ 


ನ ರುಜಾ ಪೀಡಿತಾವೇತಾವುಭೌ ರಾಘವಲಕ್ಷ್ಮಣೌ | 
ತಕ್ಹಾ ಮೋಹಂ ವಧಿಷ್ಠೇತೇ ಸಗಣಂ ರಾವಣಂ ರಣೇ 


ತಮೇವಂ ಸಾನಯಿತ್ತಾ ತು ಸಮಾಶ್ನಾಸ್ಮ ಚ ರಾಕ್ಷಸಮ್‌ | 
ಲಾಳ ಕ ಕಾಳೂ ಸಾರ ಬಾ ಬಾಥ ನ ನರಾ ಹಾ 
ಆ ನಾಗ್ರೀಿಬಿಸಿಣಾ ವಾಂ ಆ ಅ 


ಶೂ ರ್ಹರಿಗಣೈ ರ್ಲ೯ಬ್ಲಸಂಜ್ಞಾವರಿಂದಮ್‌ೌ್‌ 
ತ್ವಂ 


de ಬಾವಿ ~~ de) ಎವೆ ಹಾಲೆ dA ಉಜ್ಜ nd A EN | 
ಖಳ ರು abe AK AOL ಉಲ ST | 
ದೈವಾಸುರಂ ಮಹದ್ಯುದ್ಧಮನುಭೂತಂ ಸುದಾರುಣಮ್‌ 


ಧರ್ಮಜ್ಞ ಲಜ್ಮಾಯಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
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ನಿಜಘ್ನಾಃ ಶಸ್ತ್ರವಿದುಷ ನ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ||೨೭|| 
ನದೀಬಿಶಿಕಿತತಿ llocll 


ಪಾತಿಪನಸಾದಯಃ 1೨೯1 
ಹರಯಸ್ಸು ಬಿಜಾನನ್ನಿ 3 ಪಾರ್ವತೀಸ್ಲಾ ಮಹೇಷಧೀಃ 


ಸಂಜೀವಕರಣೀಂ ದಿವ್ಯಾಂ ವಿಶಲ್ಮಾಂ ದೇವನಿರ್ಮಿತಾಮ್‌ lla oll 
ಚಿನ್ನ ಶ್ಲ ನಾಮ ಜೊ ್ರೀಣಶ್ನ ಸೀರೋದೇ ಸಾಗರೋತಮೇ I 

ಅಮೃತಂ ಯತ್ರ ಮಧಿತಂ ತತ್ರ ತೇ ಪರಮೌಷಧೀ lal 
ತೇ ತತ್ರ ನಿಹಿತೇ ದೇವೈಃ ಪರ್ವತೇ ಪರಮೌಷಧೀ ।1 

ಅಯಂ ವಾಯುಸುತೋ ರಾಜನ್ನನನುಮಾಂಸ್ಪತ್ರ ಗಚ್ಛತು 11೩. ೨॥| 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನನರೇ ವಾಯುರ್ಮೇಘಾಂಶ್ನಾಪಿ ಸವಿದ್ಯುತಃ | 
ಪರ್ಯಸನ್ಸಾಗರೇ ತೋಯಂ ಕಮೃಯನ್ನಿವ ಮೇದಿನೀಮ್‌ laa ll 


ಮಹತಾ ಪಕ್ಷವಾತೇನ ಸರ್ವದ್ದೀಪಮಹಾದ್ರುಮಾಃ | 


ಉಳ 
ನಿಪೇತು ರ್ನಿಗ್ಗವಿಟಹಾಃ ಸಮೂಲಾ ಲವಣಾಮೃನಿ ||೩ || 


ಅಭವನ್ನನ್ನಗಾ ಸ್ತನ ಸಾ ಭೋಗಿನಸತ್ರವಾಸಿನಃ | 


ಹಾರ್‌ 


ಶೀಘ್ರಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಯಾದಾಂಸಿ ಜಗುಶ್ಚ ಲವಣಾರ್ಣವಮ್‌ ॥೩೫!॥ 
ತತೋ ಮುಹೂರ್ತಾದರುಡಂ ವೈನತೇಯಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 


ಹಾಕಾ ಹಾಲೆ ಸಾಲ್ಸಾ ಗಭ ಘಾಲಿ ಳೆಲ ಕ್‌ ಸಾಧ ಕಾ“ ೧ ಮನ್ನ ನಾ ಣಾ ಣಾ ಇತ್ತ Ila. WH 

ಉಲಉಳಲಿ ಉಟ ಆಂ ಬ ದ್ಹಾಿರಿನಿಿ WONT WW ACI 

ತಮಾ ಗತಮಭಿಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ನಾಗಾಸೇ ವಿಪ್ರದುದುುವುಃ | 

ಯೈಸ್ತೌ ಸತ್ತುರುಷೌ ಬದೌ ಶರಭೂತೈರ್ಮಹಾಬಲೌ 1೩.೭]! 
1 1 
ಡಿ) (©) 
A 4, 
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CS *..ಎ TERY 


) 
1 
ಪಣ-್ಣಶಃ ಸರ್ಗಃ ೧೬೩೫ 
ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಲಿ. ಸ್ಟಾ ಇ ಹಾಸನ ಕ್ಯಾಂ್ಮ್‌ ಛಾ ಲ್ರಿ ಕಾಕಾ ಕ್‌ರಿ ಪಾಲೆ ಬಾ ಸಾನೆ ಹಾಲೆ ಗಾಲಿ ಹಾಲ ಲೆ ಹಾಲೆ | 
NO 10೦/೦0 SVOOV GS Ae ಆಪಿ) KA ಆತ್‌ SO I 
ವಿಮಮರ್ಶ ಚ ಪಾಣಿಭ್ಮಾಂ ಮುಖೇ ಚನ್ನ ಸಮಪ್ರಭೇ 11೩ ೮॥| 
ವೈನತೇಯೇನ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಾಸ್ನಯೋಃ ಸಂರುರುಹುರ್ವಣಾಃ | 
ಸುವರ್ಣೇ ಚ ತನೂ ಸ್ನಿಗ್ದೇ ತಯೋರಾಶು ಬಭೂವತುಃ |1೩೯॥ 
ತೇಜೋ ವೀರ್ಯಂ ಬಲಂ ಚೌಜ ಉತ್ಸಾಹಶ್ಚ ಮಹಾಗುಣಃ |! 
ಬಜ 
ಪ್ರದರ್ಶನಂ ಚ ಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ಸ್ಮೃತಿಶ್ಚ ದ್ವಿಗುಣಂ ತಯೋಃ || oll 
ತಾವುತ್ನಾಹ್ಸ್ಮ ಮಹಾವೀರ್ಯೌ ಗರುಡೋ ವಾಸವೋಪಮ್‌ೌ | 
ಉಭೌ ತೌ ಸಸ್ವಜೇ ಹೃಷ್ಟೌ ರಾಮಶ್ಚೈನಮುವಾಚ ಹ |1೪೧। 
ಭವತ್ತಸಾದಾದ್ದ್ಯಸನಂ ವಣಿಪ್ರಭವಂ ಮಹತ್‌ | 
ಆವಾಮಿಹ ಕಾನ್‌ ಪೂರ್ವವದಲಿನೌ ಕೃತೇ lv ೨1 
ಯಥಾ ತಾತಂ ದಶರಥಂ ಯಥಾಜಂ ಚ ಪಿತಾಮಹಮ್‌ | 
ತಥಾ ಭವನಮಾಸಾದ್ದ ಹೃದಯಂ ಮೇ ಪುಸೀದತಿ vali 
ಕೋ ಭವಾನ್ರೂಪಸಂಪನ್ನೋ ದಿವೃಸಗನುಲೇಪನಃ | 
ವಸಾನೋ ವಿರಜೇ ವಸ್ಟೇ ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತಃ || ೪॥| 
ತಮುವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾ ವೈ ನತೇಯೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಹಾಸ ಹಾಗ ಲಿ ಘಾ SO ನಾ ್ಮ್ರ್ಷಾಾ್ಮಾ LA ಇ ಹಾಕಲೇ ನೆ ನ ಉರಿ Wleyaall 
ಉಂ ಐಲ ೦೦ ೪) ಈ ಲ್ಕ ಆಯ 6 ಊ ೯ ಆಲ೯€ ಕುಲೀಕ್ಷರಿಃ 11% ೮188 


ಅಹಂ ಸಖಾ ತೇ ಕಾಕುತ್ಸ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಾಣೋ ಬಹಿಶರಃ | 
ಗರುತ್ನಾನಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋ ಯುವಾಭ್ಯ್ಕಾಂ ಸಾಹಕಾರಣಾತ್‌ 11೪೬ 


ಅಸುರಾ ವಾ ಮಹಾವೀರ್ಯಾ ದಾನವಾ ವಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । 
ಕರ್ಸರ್‌ ರಿ, ಕತ ನಾನಾ ಲ ಪುರಸ ಜಾರ ಶ್ರತಕ ತಾವತ್‌ I 


ನ ಲಲ ಘು ~~ Aa ೪ ha Sd ದ್‌ ಈ ವ್‌ 'ಆ್‌'ಆ'ಆ್‌ 
ನೇಮಂ ಮೋಕ್ಷಯಿತುಂ ಶಕ್ತಾ ಶರಬನ್ನಂ ಸುದಾರುಣಮ್‌ ||೪೭|| 
ಮಾಯಾಬಲಾದಿನ್ಚಜಿತಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಣಾ |1೪೮॥ 
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೧೬೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಟೇ 


೫ನ ಬಾಧೆ ಇನ್ನಾ ವಾನಿ 1 
ಅಶಾ 


ಕ್‌ ಲ ಸಾ ಉಳ್ಳ ಇಂ | 
ಆಂ ೪1 


ತು ಹ wh I 
ಸಹಸಾ ಯುವಯೋಃ ನ ಹಾಸ ಕ್ಯಮನ ಪಾಲ್‌ 


ಲ 


ಪ್ರಕೃತ್ಕಾ ರಾಕಸಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಕೂಟಯೋಧಿನಃ | 


ಹ್‌ ಲ್‌ ಡ್‌್‌ ತ್ರ ಕ್‌ ಇಫ್‌ 


ಶೂರಾಣಾಂ ಶುದ್ಧಭಾವಾನಾಂ ಭವತಾಮಾರ್ಜವಂ ಬಲಮ್‌ 


ತನ್ನ ವಿಶ್ವಸಿತವ್ಫಂ ವೋ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ರಣಾಜಿರೇ | 
ಏತೇನೆ ವೋಪಮಾನೇನ ನಿತ್ಯಂ ಜಿಹ್ಮಾ ಹಿ ರಾಕ್ಷಸಾಃ 
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ಏವಮುಕಸು ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷೋ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಸೇಣ ಧೀಮತಾ | 
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ಶೈಲಾನ್ಸಮುದ್ಯಮ್ಮ ವಿವೃದ್ಧಕಾಯಾಃ 
ಪ್ರದುದ್ರುವುಸಂ ಪ್ರತಿರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹ ಮ್‌ 


ಹಾಲೆ ೧) ಫೆಸ್ಟ್‌ 
ದಬ್ಬಿ 
ಊತ 


ತೇಷಾಂ ಪ್ರಹಾರಾನ್ಸ ಚಕಾರ ಮೋಘಾ- 
ನಕ್ಸೋಧಿಪೋ ಬಾಣಗಣ್ಣೇ ಶಿತಾಗ್ರೈಃ | 
ತಾನ್ವಾನರೇನ್ಹಾ ನಪಿ ಬಾಣಜಾಲೈ- 
ರ್ಬಿಭೇದ ಜಾಮ್ಠೂನದ ಚಿತ್ರಪುಜಕ 


೪೦ 


ತೇ ವಧಮಾನಾಃ ಕತಿತಾಃ ಪ್ರವೀರಾ 
ನಾನದ್ಯಮಾನಾ ಭಯಶಲ್ಯವಿದ್ಧಾಃ 
ಶಾಖಾಮೃಗಾ ರಾವಣಸಾಯಕಾರ್ತಾ 
ಜಗ್ಗುಃ ಶರಣಂ ಶರಣಂ ಸ್ಮ ರಾಮಮ್‌ 


ತತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸ ಷ್ಮಾ- 
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೧೬೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 
ತಂ ಲಕ್ಷಣಃ ಪ್ರಾಣಿಲಿರಭುಪೇತ 
ಪ್ರೀ ್ಥ್‌ ಹೈ 


೦ಕ್ರುದ್ಲೋ ದುಷ್ಪಸಹ್ಕೋ ನ ಸಂಶಯಃ 


ಮಾರ್ಗಸ ಸ್ವಚ್ಛಿದ್ರಾಣಿ ಜೆ ಲಕಯ | 


ಜಿ ಕ್‌ ಕ್‌ ಬ್‌ ಹಳ "ಔ "ನ್‌ ಇರ್‌ ಆ ೬ ಗ್‌ ಇಕ್‌ ಇಸ್‌ ಕುಕ್‌ 
ು 


ಶಿ ( 
ಚಕ್ಷುಷಾ ಧನುಷಾ ಯತ್ನಾದಕ್ಷಾತ್ಮಾನಂ ಸಮಾಹಿತಃ 
ರಾಘವಸ್ಮ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಪರಿಷ್ಟಜ್ಯಾಬಿಪೂಜ್ಮ ಚ | 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ತತೋ ರಾಮಂ ಯಯೌ ಸೌಮಿತ್ರಿರಾಹವಮ್‌ 
ಸ ರಾವಣಂ ವಾರಣಹಸ್ಪಬಾಹು- 
ರ್ದದರ್ಶ ದೀಪ್ರೋದತಭೀಮಚಾಪಮ್‌ | 
ಪ್ರಚ್ಛಾದಯನ್ನಂ ಶರವೃಷ್ಟಿಜಾಲೈ- 


ಸ್ಪಾನ್ಹಾನರಾನಿನ್ನವಿಕೀರ್ಣದೇಹಾನ್‌ 


ಶಮಾಲೆ ಕ್ಷ ಮಾತೇಜಾ ಹನುಮಾ ತಾತ ಜಃ | 


ಚತತ ಗಟ್‌“ ಇದ್‌ ಸ ಈತ ಕ್‌ ಕತ ಈತ ೮ ೧೨೮ ಡ್‌್‌ ವ್‌ ೪ ಡ್‌, ಆಲ 


$ 
ನಿವಾರ್ಯ ಶರಜಾಲಾನಿ ಪ್ರದುದ್ರಾವ ಸ ರಾವಣಮ್‌ 
ರಥಂ ತಸ್ಕ ಸಮಾಸಾದ್ದ ಭುಜಮುದ್ದಮ್ಮ ದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 
ತ್ರಾಸಯನ್ರಾವಣಂ ಧೀಮಾನ್ನನುಮಾನ್ಹಾಕ್ಷಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ದೇವದಾನವಗನರ್ವೆರ್ಯಕೆ ಶ ಸಹ ರಾಕಸೆಃ | 
ಜ್‌ ವಿ ಲ್‌ eg 


ಅವಧ್ಯತ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪಂ ವಾನರೇಭಸ್ತು ತೇ ಭಯಮ್‌ 


ಬಿನ 


ಈ 


ರಾವಣೋ ಹಿ ಮಹಾವೀರ್ಯೋ ರಣೇ *ದ್ಧುತಪರಾಕಮಃ | 
ಸ 
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ಶ್ರುತ್ವಾ ಹನುಮತೋ ವಾಕಂ ರಾವಣೋ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಃ | 
ಕ್ರೋದಾದಿದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ 


ಆಟ್‌ ಆ) ಓಪ್‌ 


ಪಂರಕ। ನಃ 


ರಾವಣಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ತಾ ವಾಯುಸೂನುರ್ವಚೋತಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಪ್ರಹೃತಂ ಹಿ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಮಕ್ಷಂ ಸ್ಮರ ಸುತಂ ತವ 


ರಾಕಸೇಶರಃ | 


ಏವಮುಕೋ ಮಹಾತೇಜಾ ರಾವಷಣೋ ರ ಕ್ಷಸೇಶ್ತರ 


ಆಜಘಾನನಿಲಸುತಂ ತಲೇನೋರಸಿ ವೀಯ 
ಸ ತಲಾಭಿಹತಸ್ಕ್ಯೇನ ಚಚಾಲ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 


ಹೆ. 


ಏಕೋನಷಷ್ಟಿತ ಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಕಾನಂ ನಾಶಯಿಷ್ಕಾ ಮಿ ವಾನರ 


೯ವಾನ್‌ 


ತತಸ್ಪಲೇನಾಭಿಹತೋ ವಾನರೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ದಶಗ್ರೀವಃ 


ಸಕೃತ್ತು ಫ 


ತತಸಾಂ ಮಾ 


-ಂ 





ನಮಾಧೂತೋ ಯಥಾ ಭೂಮಿಚಲೇ*ಚಲಃ 


€ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ತ ಯೋನಿ ಮೇ ರಿಪುಃ 


ಪ್ರಹರೇದಾನೀಂ ದುರ್ಬುದ್ದೇ ಕಿಂ ವಿಕತ್ನಸೇ | 
ಮಿಕಾ ಮುಷ್ಟಿರ್ನಯಿಷೃತಿ ಯಮಕ್ಷಯಮ್‌ 
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೧೬೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾ ಣ್ದೇ 
ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಜಾ de On ಇ ಹಾಲೆ ಹಾ RES ಹಾನಿ ಹಾನಿ ಸಾಲೆ ಹಾಸಾಕನ್ಮಾ ಉಚ ಬಾದ್‌ 
DOS ಊಟಿ ಈಊಲರ ಕಡಿ CONST ಈಟಿ ಆಈ” 


ಹಾದಿ 


ಪಾತಯಾಮಾಸ ವೇಗೇನ ವಾನರೋರಸಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ 


ಕೇನ ಶೈಲಾಗಂ ರಕ್ಷೋಧಿಷ ತಯೇ*ಸೃಜತ್‌ 


ಹನುಮಾನಪಿ ತೇಜಸ್ವೀ ಸಮಾಶ್ಚಸ್ತೋ ಮಹಾಮನಾಃ | 
ವಿಪ್ರೇಕ್ಷಮಾಣೋ ಯುದ್ದೇಪ್ಪುಃ ಸರೋಷಮಿದಮಬ್ರವೀತ್‌ | 


ನೀಲೇನ ಸಹ ಸಂಯುಕ್ತಂ ರಾವಣಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ಚರಮ್‌ 
ಅನ್ನೇನ ಯುಧ್ಯಮಾನಸ್ಕ ನ ನಾವ 
ರಾವಣೋತಪಿ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತಚ್ಛ ಜಂ ಸಪ್ತಭಿಃ ಶರೈಃ 


ಆಜಘಾನ ಸುತೀಕ್ಷಾ ಗೈ ಸದಿಕೀರ್ಣಂ ಪಪಾತ ಹ 


ಲವ 


ತದ್ದಿಕೀರ್ಣಂ ಗಿರೇಃ ಶೃಜ್ಞಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಿಚಮೂಪತಿಃ | 


ಕಾಲಾಗ್ದಿರಿವ ಜಜ್ಞಾಲ ಕ್ರೋಧೇನ ಪರವೀರಹಾ 


ಸೋತಶ ಕರ್ಣಾನ್ನವಾನ್ಸಾಲಾಂಶ್ಲೂತಾಂಶ್ವಾ ಪಿ ಸುಪುಷ್ಠಿತಾನ್‌ 


[ವಿ 


ನ್ದ ಕ್ಲಾನ್ನೀಲಶ್ಲಿಕ್ಷೇಪ ಸಂಯುಗೇ 


ಸ ತಾನ್ಹ ಕ್ಷಾನ್ನಮಾಸಾದ ಪ್ರತಿಚಿಚ್ಛೇದ ರಾವಣಃ | 
ಅಭ್ಯವರ್ಷತ್ಸುಘೋರೇಣ ಶರವರ್ಷೇಣ ಪಾವಕಿಮ್‌ 


ಅನ್ಮಾಂಶ್ಲ ವಿವಿಧಾ 
ಬ 


LU 


ರಕ್ಷನಯನೋ ಯತ್ನಾನ್ನುಷ್ಪಿಮುದ್ದಮ್ಮ ದಕ್ಷಿಣಮ್‌ 


( 
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) 
1 
ಏಕೋನಷಷ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೬೭೯ 
enna md A ಹಾಲನ್ನ ಬಂ ಕಾರದ ಲ ಹಾರೆ ಎ ಲಾ de 1 
ಅಭವೃಷ್ಟಃ ಶರೀಘೇಣ ಮೇಘೇನೀವ ಮಹಾಚಲಃ । 
ಹ್ರಸ್ಪಂ ಕೃತ್ನಾ ತದಾ ರೂಪಂ ದಧ್ವಜಾಗ್ರೇ ನಿಪಪಾತ ಹ lll 
ಪಾವಕಾತ್ಮಜಮಾಲೋಕ್ಕ ಧ್ವಜಾಗ್ರೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಜಜ್ಞಾಲ ರಾವಣಃ ಕ್ರೋಧಾತ್ತತೋ ನೀಲೋ ನನಾದ ಚ lls oll 


ಳಳ! WAS eS [JAR 291 yc ಆಲ ಆಲ್‌ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ*ಥ ಹನೂಮಾಂಶ್ಚ ದೃಷ್ಟಾ ರಾಮಶ್ಚ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ 11೮೧॥ 
ರಾವಣೋತsಪಿ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕಪಿಲಾಥವವಿಸ್ಥಿತಃ | 
ಅಸ್ತಮಾಹಾರಯಾಮಾಸ ದೀಪ್ರಮಾಗ್ನೇಯಮದ್ದುತಮ್‌ lls.೨1l 
ತತಸ್ತೇ ಚುಕ್ರುಶುಹ್ಹೃಷ್ಟಾ ಲಬ್ಧಲಕ್ಷಾಃ ಕ ಹುವಂಗಮಾಃ | 
ನೀಲಲಾಘವಸಂಭ್ರಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾವಣಮಾಹವೇ Ilsa ll 
ವಾನರಾಣಾಂ ಚ ನಾದೇನ ಸಂರಬ್ಹೋ ರಾವಣಸದಾ | 
ಸಂಭ್ರಮಾವಿಷ್ಟಕೃದಯೋ ನ ಕಿಂಚಿತ್ರತ್ಮಪದ್ಮತ 11೮೪॥ 
ಆಗ್ನೇಯೇನಾಥ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಗೃಶೀತ್ಹಾ ರಾವಣಃ ಶರಮ್‌ | 
ಧ್ವಜಶೀರ್ಷಸ್ಥಿತಂ ನೀಲಮುದೈಕ್ಷತ ನಿಶಾಚರಃ 11೮೫1! 
ತತೋಇಬ್ರವೀನ್ಮಹಾತೇಜಾ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ | 

ಕಪೇ ಲಾಘವಯುಕೋಸಿ ಮಾಯಯಾ ಹರಯಾನಯಾ 11೮೬॥ 


ತಥಾಪಿ ತ್ಹಾಂ ಮಯಾ ಮುಕ್ತಃ ಸಾಯಕೋಸ್ತಪ್ರಯೋಜಿತಃ 

೨ 6 ಓಗಿ ಮಾಳ ನ್‌ 0೨ರ ಕಾಶ್‌ ಎ ಗೀಸರ್‌ ಶ್ರ Woe cell 
eo nd (ಟೆ ಆಳೆ ಕೆ ಜ್‌ ವೆ 8181೬081 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಬಾಹೂ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ನರಃ | 

ಸಂಧಾಯ ಬಾಣಮಸೇಣ ಚಮೂಪತಿಮತಾಡಯತ್‌ |1೮೯॥ 


ಎ °° QL 
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] ಸ್ಯ 
\ ೧೬೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ಮಹೀತಲೇ Ile cll 


ತ 
ಪಿತೃಮಾಹಾತ ಸಂಯೋಗಾದಾತ್ಮನಶ್ಲಾಪಿ ತೇಜಸಾ | 
ಜಾನುಬಾಮಪತದೂ ನಚ ಹಾಣೆ ರ್ವಯುಜತ 1೯೧! 


ಅಲ ಅಲಂ ಪು ಅವರ ಎರಿ ಉಂ ಅಕ್‌ ಉಲ್ರನಿಶ್ಛ್ರಾಜರ ಲದ 


ಬ 


ರಪ್‌ ಕಾಗಿ ಕಾ ನೆ ಶ್‌ಳೆ ಕಾ ಣ್‌ ಲ ಎನ 
ನಿಲ್ಲುವ) ಇಲ ಅ ಬಳ್ಳ ಉಲಿ 


ರಥೇನಾಮುದನಾದೇನ ಸೌಮಿತ್ರಿಮಭಿದುದ್ರುವೇ ll ೨1 


ಸಾದ್ಮ ರಣಮಧ್ಯೇ ತು ವಾರಯಿತಾ ತ್ಚಾ ಸ್ಥಿತೋ ಜಲನ್‌ । 
ದುವಾ ರಯಾಮಾಸ ಕಮಯನ್ನಿವ ಮೇದಿನೀಮ್‌ Ile all 


ಲಿ 
ಸತಿಯೋದುಮರ್ಹಃ lle oll 


ಆಸಾದ್ಯ ಸೌಮಿತ್ರಿಮವಸಿತಂ ತಂ 
ಕೋಪಾನ್ನಿತೋ ವಾಕ್ಕಮುವಾಚೆ ರಕ್ಷಃ lle 2sl| 


€ ರಾಘವ ದೃಷ್ಟಿಮಾರ್ಗಂ 


೧ 
ತ್ತ 


ಸಂಸಾದ್ಮಮಾನೋ ಮಮ ಬಾಣಜಾಲೈಃ lle sll 
ತಮಾಹ ಸೌಮಿತ್ರಿರವಿಸ್ಮಯಾನೋ 


ಗರ್ಜನಮುದ್ವತ್ತಶಿತಾಗಿದಂಷ್ರಮ್‌ | 
ರಾಜನ್ನ ಗರ್ಜನ್ತಿ ಮಹಾಪ್ರಭಾವಾ 


ಎಕತ್ನಸೇ ಪಾಪಕೃತಾಂ ವರಿಷ್ಠ lle 2 
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ಅವಸಿತೋ9ಹಂ ಶರಚಾಪಪಾಣಿ- 
ಚ) ಡಿ =) | ಹಾಸಾಹಾಸ md md ಜಾರೆ ಎ ಹಾಲೆ 
ರಾಗಿಯ SO SAN ANTEವಔSNTN 


ಸ ಬಾಣವರ್ಷಂ ತು ವವರ್ಷ ತೀವ್ರಂ 
ರಾಮಾನುಜಃ ಕಾರ್ಮುಕಸಂಪ್ರಯುಕಮ್‌ | 
ಕ್ಷುರಾರ್ಧಚನ್ಹೋತಮಕರ್ಣಿಭಲ್ಲೆ,ಃ 
ಶರಾಂಶ್ಚ ಚಿಚ್ಛೇದ ನ ಚುಕ್ಷುಭೇ ಚೆ 


ಮಾ NS ಮಾಸ NN UN 
ಸ ಬಾಣಜಾಲಾನಥ ತಾನಿ ತಾನಿ 
ಮೋಘಾನಿ ಪಶಂಸಿದಶಾರಿರಾಜಃ | 
ಫ್ರಿ ಬಿ ವಿ 
ವಿಸಿಷಿಯೇ ಲಕ ಣಲಾಘವೇನ 


ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಶ್ಚಾಶು ಶರಾನ್‌ ಶಿತಾಗ್ರಾ- 
ನ್ಮಹೇನ್ದ ವಜ್ರಾಶನಿತುಲ್ಕವೇಗಾನ್‌ | 

ಸಂಧಾಯ ಚಾಷೇ ಜೃಲನಪುಕಾಶಾ- 
ನಸರ್ಜ ರಕ್ಟೋಧಿಪತೇರ್ವಧಾಯ 
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೧೬೮೬೧ 
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ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 
ನ್‌್‌ ಲ್ಲಿ ನಾ ಹಲ ಇದೆ ಲ ಹಾಲಿ 
ಜಿ ಅಲಿಅತ ಓಲ ಅಂ ಅಲರಸ(ಲ್ಲ ದ್‌ 
ಅ ಉಲ A ಎ) 
ಶ್ಲಿತ್ತಾ ಚ ತಾಂಲಕ್ಷ್ಮಣಮಾಜಘಾನ | 
ಶರೇಣ ಕಾಲಾಗ್ನಿಸಮಪ್ರಭೇಣ 
A NS ಗಿ 


॥ 
4 
( 


BL 


ಕೃತ್ತಚಾಪಃ ಶರಪೀಡಿತಶ್ಚ 
ಮೇದಾದನಗಾತ್ರೋ ರುಧಿರಾವಸಿ 

ಜಗ್ರಾಹ ಶಕ್ತಿಂ ಸಮುದಗ್ರಶಕಿಃ 

ಸ್ವಯಂಭುದತ್ತಾಂ ಯುಧಿ ದೇವಶತ್ರುಃ 


ಧಿ 
ಛಿ 
ಹಾಗಿ 


ಹಾಸ ಹಾಸು ಸು ಕೌ ಹಾನಿ ಇ. ಮಾಹೆ ಮಾಸಾ ಹಾವೆ ಸ್ಟಾ ಹಾಸಿ ಎಂ ಲೌ ಮಾಯ್ಸ ಹಾಧಾಯಸ್ಸು ಹ 
ನ ಅಂ೦ ಹಲು ಉಲಯಿಸಟಉರಂಟಲಿಂ0 
ಸಾ IDNA ಣಾ ರ ಬಂತ | 
ಸಿದ್‌ ವ ಹ್‌ dv hd ಟ್‌ ಓ್‌ aL Ahk WN | | 


ತಾಮಾಪತನ್ತೀಂ ಭರತಾನುಜೋತಸ್ತ್ರೃ- 
ರ್ಜಘಾನ ಬಾಣ್ಸೆಶ್ಚ ಹುತಾಗ್ನಿಕಲ್ಲಃ | 

ತಥಾಪಿ ಸಾ ತಸ್ಕ ವಿವೇಶ ಶಕ್ತಿ 
ರ್ಬಾಹ್ನನರಂ ದಾಶರಥೇರ್ವಿಶಾಲಮ್‌ 


Ilo all 


IIo ೬ll 


IIo all 


[Teel | 


೧) 
EK WP) 


ಏಕೋನಷಷ್ಟಿತ ಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ನ್ನುಹುಃ ಪ್ರಜಜ್ಞಾಲ ರಘುಪ್ರವೀರಃ | 
ತಂ ವಿಹ್ನಲನಂ ಸಹಸಾ ಹೇತೃ 


ಹೆ 4 ಮ್‌ 


ಜಗ್ರಾಹ ಲಿಂ ತಿರಿಸಂ ಭುಜಾಭ್ಯಾಮ್‌ 


ಹಿಮವಾನ್ಮನ್ನರೋ ಮೇರುಸ್ತೈೈಲೋಕ್ಕಂ ವಾ ಸಹಾಮರೈಃ | 
ಶಕ್ಕಂ ಭುಜಾಭ್ಯಾಮುದ್ಧರ್ತುಂ ನ ಸಂಖ್ಯೇ ಭರತಾನುಜಃ 


ಅಲಿ ಹೆ ೧ ೨0 ಪ್‌ 
ಹಾಲಿ NH ವಾ ನಾ ನಾಲೆ ಬಾ ಹಾಲೆ ಹಾಳೆ ಬ ಣನ ಶಾಲ ಸಾಧ 
ಅ ad ಜ್‌ eH Redd Sa ಅಕ್‌ ಥಟ್‌ 


ತತೋ ದಾನವದರ್ಪಪಫ್ಸಂ ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ದೇವಕಣ್ಣ್ವಕಃ | 
ತಂ ಪೀಡಯಿತ್ತಾ ಬಾಹುಭ್ಕಾಮಪ್ರಭುರ್ಲಜ್ಜನೇ*ಭವತ್‌ 


ಆಸ್ಕೆ ಶೆ ಸನೇತಶವಣೆ, ಭರ್ವವಾಮ ರುಧಿರಂ ಬಹು | 
ವಿಘೂರ್ಣಮಾನೋ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೋ ರಥೋಹಸ್ಥ ಉಪಾವಿಶತ್‌ 
ಎಸಂಜ್ಲೋ ಮೂರ್ಛಿತಶ್ಚಾಸೀನ್ನ ಚ ಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಲಭತ್‌ | 


ವಿಸಂಜ್ಞಂ ರಾವಣಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮರೇ ಭೀಮವಿಕ್ರಮಮ್‌ | 


ಷ್ಟ ನಾನ್ನ ಹಾಧೆ ಫ್ಯಾ ಲ್ರ ಮಾನೆ ಮಾಡಿ ಮಾನಾ ಸ್ಯಾ ಹಾ 


೫ಳುಷಯೋ ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ನೇದುರ್ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ 


ಹನುಮಾನಪಿ ತೇಜಸ್ವೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ರಾವಣಾರ್ದಿತಮ್‌ | 
ಆನಯದ್ರಾಘವಾಭ್ಯಾಶಂ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪರಿಗ್ರಹ್ಮ ತಮ್‌ 


ನ * ಜಲ್ಲಿ 
ಸಾ ಹಾಟ ವಾ ಹಾಲಿ ಇ ಸಾಗ ಹಾಲೆ ಹಾಲಿ ಓಲಾ ರಿ ಗಿನ ಇ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಇ ಫಾರ ಹಾಲಿ ಇ ಹಾಲೆ ಹಾಗಿ ಲ 
ಲಲ ಫಲ ಅಳವ ಬುಳಕ್‌ ಉಪ್ರ ಟಾ ಕ್ಯ ಹಂ 


) 
೧೬೮೩ 


1೧೧೦ 
||೧೧್ಭ೧ೃ!| 
IAAL 
Ana ll 
lanl 
||೧ಿ೧೫:!| 
IAA ll 
Ica ll 
||೧೧೮॥| 
Wn ell 
88ಓ ACSI 

\ 

(€) 

ಕ್ಯ 

ಆ ಟ್‌ 

DBAS 


ರಾಘವಸ್ತು ರಣೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾವಣಂ ಸಮಭಿದ್ರವತ್‌ 


ರಥಸ್ಪಂ ರಾವಣಂ ಸಂಖ್ಯೇ ದದರ್ಶ ಮನುಜಾಧಿಪಃ | 


ತಮಾಲೋಕ್ಕ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಪ್ರದುದ್ರಾವ ಸ ರಾಘವಃ 
ವೈರೋಚನಿಮಿವ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಎ ನನಾದ: 


ಜಾಶಬಮಕರೋತೀವೂಂ ವಜನಿಷೆ 


md ತ್‌ಾ ಹಾ 
ಗರಿ ಗಿಂಧೀಢಡಿಯಿತೆಂ PEN ೪ 


20 
೨ 

ಪಿ. 
ಗ 
ಆ 


ತಥಾಪಿ ಮೇ ನಾದ್ಕ ಗತೋ ವಿಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ 


|೧ಿ೨೧ೃ.!! 
||೧.೨.೨!| 


1೧.೨೩1 


||೧.೨೬!| 
IA 


I೧೨೯1| 


IIa oll 


೧) 
EK WP) 


ತ) (¢ 
ಏಕೋನಷಷ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೬೮೫ 
ಯಶ ವ ಶಕಾಭಿಹತಸಯಾದ 
ಜಲೆ ಹ 2 ಶಿ 
ಇಚ್ಛನ್ನಿಷಾದಂ ಸಹಸಾಭ್ಯುಹೇತಃ | 
೫ 5 ೦ 
ಸ ಏವ ರಕ್ಲೋಗಣಜನ್ಮಮೃತ್ಸುಃ 
ಹಾಣೆ ಹಾಸನ, ed ee ed ಹಾ ಹಾಹಾ ee, wed ade ಬ 11... ಎ. ಎರೆ 
ನಲ್ರುಅಟಲಲನ್ಯು ಅಂಜಲಿ AM HI dA 


ಪ್ರಾಣಿ ನಿಷೂದಿತಾನ ||೧೩.೨!| 


ರಾಘವಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹೋ ಮಹಾಕಪಿಮ್‌ | 
ವಾಯುಪುತ್ರಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ವಹನಂ ರಾಘವಂ ರಣೇ ॥೧೩೩॥ 


ಸ್ಹಭಾವತೇಜೋಯುಕ್ತಸ್ಥ ಭೂಯಸ್ತೇಜೋ*ಭವರ್ಧತ lla ll 
ತತೋ ರಾಮೋ ಮಹಾತೇಜಾ ರಾವಣೇನ ಕೃತವ್ರಣಮ್‌ | 


ದಹಷಾ ಹವಗಶಾರ್ದ್ದೂಲಂ ಕೋಹಸನ ವಶಮೇಯಿವಾನ್‌ Aa ೬ [| 


dT Ce TE Ue ಹ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌ ತ್‌್‌ ೩. ಪ್‌ತ್‌ “ಬ NN ANY SL 


ಅಥೇನ್ಹ ಶತ್ರುಂ ತರಸಾ ಜಘಾನ 
ಬಾಣೇನ ವಜ್ರಾಶನಿಸಂನಿಭೇನ 1 
ಭುಜಾನರೇ ವೂಢಸುಜಾತರೂಪೇ 


ಗ ಆಸಿತ ಆ ವಿ 


ವಜ್ರೇಣ ಮೇರುಂ ಭಗವಾನಿವೇನ್ನ ಃ lla sll 


| 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


೧೬೮೬ 


ಈ 


೨ 
CS 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ತಿ 


ಮ್ಯಾ ಡಾಡಾ ಸ್ಮ ಬ ಶೃ ಹಾ ಹಾಸ ಎ a eden mS) em and pS ಹ 
ಲು ಆತಲಲು ಆರಕಿಲಿಯ( ಆತಿ SEE OLS ಊಟ ಟರ 
ತಂ ವಿಹಲನಂ ಪ್ರಸಮೀಕ್ಷ ರಾಮಃ 
ಠಾ ನಂ ಹ ಅಬಿ 


ತಂ ನಿರಿಷಾಶೀವಿಷಸಂನಿಕಾಶಂ 


ಶಾನ್ಹಾರ್ಚಿ ಷಂ ಸೂರ್ಯಮಿವಾಪುಕಾಶಮ್‌ | 


We ಉಕ ಉಂ 
ಪ್ರಖಶ್ಯ ರಾತ್ರಿಂಚಿ 


ಆಶ್ಚಾಸ್ಕ ನಿರ್ಯಾಹಿ ರಥೀ 


ತದಾ ಬಲಂ ದ್ರಕ್ಷಸಿ ಮೇ ರಥಸ್ವಃ 


ಘಾಳೆ ಘಾಹ್ಮಾ ಗ... ಸಿಗಿ 
\ ರಂಜು ಸರ್‌ ಆಗ 


ಸ ಏವಮುಕೋ ಹತದರ್ಪಹರ್ಷೋ 
ನಿಕೃತ್ತಚಾಪಃ ಸ ಹುತಾಶ್ಚಸೂತಃ | 
ಶರಾರ್ದಿತಃ ಕೃತಮಹಾಕಿರೀಟೋ 
ವಿವೇಶ ಲಜಾಂ ಸಹಸಾ ಸ ರಾಜಾ 


lav oll 


||೧ಿ೪೧!| 


Iv ll 


Iva ll 


Iv ell 


೧) 
EK WP) 


ಮಹಾಬಲೇ ದಾನವದೆ ೀವಶತೌ, | 


{IO 


ಸ 
ತಹೆ ವ ಭೂಮ ಮ್ಹುಚರಾಶ್ಚ ಹ ಹಾಃ 


UMM ಆತ ಅ)ಆಆಲ್ಫುಂ 


ಶಾನೆ ಬಾ ಬಾನೆ 
ಡಡ 
ಊತ 


೧೬೮೭ 


1೧೪೬1 


ಇತ್ಯಾರ್ಷೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ದೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


J 


ಯುದ್ಧಕಾಣ್ನೇ ಏಕೋನಷಷ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಸ ಪುವಿಶ್ಲ ಪುರೀಂ ಲಜ್ಮಂ ರಾಮಬಾಣಭಯಾರ್ದಿತಃ | 
ಭಗ್ನದರ್ಪಸದಾ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ವಧಥಿತೇನ್ಹಿ ಯಃ 


ಮಾತಜ್ಗ ಇವ ಸಿಂಹೇನ ಗರುಡೇನೇವ ಪನ್ನಗಃ | 


ತಾರಾ ತಾ ಫೆ ಸ್ಯಾ ತ್ಯ ಹಬಾ ಸ್ಲಾಣ್ಯಾಘ್‌ೆ ಮಾನಾ ನಷ್ಟ ವಾವಾಾನ್ನಾ ವಾವ ಹಾ್ಯಾ್ಮಲಖ್ಯಾ 


ಅಭಿಭೂತೋಇಂ*ಭವದ್ರಾಜಾ ರಾಘವೇಣ ಇಎ೨ಎಂಪ್ಶ್ಚಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮ ದಣ್ಣಪುಕಾಶಾನಾಂ ವಿದ್ದುತ್ತದೃಶವರ್ಚಸಾಮ್‌ | 
ಸ್ಮರನ್ರಾಘವಬಾಣಾನಾಂ ವಿವ್ಯಥೇ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ದರಃ 


ಸ ಕಾಣನಮಯಂ ದಿವೃಮಾಶ್ರಿತ್ಮ ಹಪರಮಾಸನಮ್‌ | 


ಬಿ 


ಸರ್ವಂ ತತ್ಸಲು ಮೇ ಮೋಘಂ ಯತ್ತಪ್ಪಂ ಪರಮಂ ತಪಃ | 


ಯತ್ಸಮಾನೋ ಮಹೇನ್ಹೇಣ ಮಾನುಷೇಣಾಸ್ಮಿ ನಿರ್ಜಿತಃ 
[107]-8 


೧! 
Iloll 
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ಗ 
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೧೬೮೮ ಶೀಮದಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧ! ಣ್ದೇ 
mm ಎಸ್ಮಾ dd ed eB ಬಾ ್‌ md a md ಹ್ಯಾ A ಹಾನ್‌ ಲ ಬಾಲಾ ನ್‌ | 
ಇದಂ ತಿದ್ದಹ್ಹ ಣೋ ಘೋರ ಾಕಂ ಮಾಮ ುಹಸಿತವಮ್‌' | 


ನಿವ ಡದ ೬. ದ ಯೂ ನ ಯಂ ಯಯ 4 ಬಿ ದದ ದ ದದ ದೆ ಬದುದ 
WN ಮಾನುಷಂ ಹಾಲ್‌ ಕಾಲೋ ಹೃ ಭಾಸನ ನ ಲಲ್‌ | 
Wed ಈ ಊಟಲಿಲಿ RNY wnt WIvWY CDCI ಊರ. | 


ಉತ್ಪತ್ಸತೇ ಹಿ ಮದ್ದಂಶೇ ಪುರುಷೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮ | 
ಯಸ್ಸಾಂ ಸಪುತ್ರಂ ಸಾಮಾತೃಂ ಸಬಲಂ ಸಾಶ್ಚಸಾರಥಿಮ್‌ | 


ಶಪ್ರೋ$5ಹಂ ವೇದವತ್ಕಾ ಚ ಯದಾ ಸಾ ಧರ್ಷಿತಾ ಪುರಾ | 


ಪ್ರಿ 


ನಾಣು ನಾ SS NES ಸಾಲೆ ES 7 NN 
ANN Y ANOS ಊಟ Row RIOT ಊಉದುರಲಲು ಲಿ 


ಯಿ 
ಏತದೇವಾಭ್ಯಹಾಗಮ್ಮ ಯತ್ನಂ ಕರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಥ ! 


* ವಿ ದಿ 


ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಚಾಪಿ ತಿಷ್ಠ್ತನ್ತು ಚರ್ಯಾಗೋಪುರಮೂರ್ಧಸು 


ಸ ಪರಾಜಿತಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಹಸಂ ಚ ನಿಹೂದಿತಮ್‌ | 
ಜ್ಞಾತ್ಪಾ ರಕ್ಟೋಬಲಂ ಭೀಮಮಾದಿದೇಶ ಮಹಾಬಲಃ 


ಸುಖಂ 
ನವ ಷ ಪ ಭಾಷ ಚ್ಚ ಮಾಸಾ ನ ಪಿತಿ ರಾಕ್ಷಸಃ 
RS ಊತ. ಎ 


|1೭ || 


|೮| 


|೯| 


[eB] 


Aa ll 


ತೆ 


|೧೮!] 


11೧೫ 


Ill 
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ಪ್ರತಿಷ್ಠಮಾನಾಃ ಕೃಚ್ಛೆ 8 ಯತ್ನಾತ್ರವಿವಿಶುರ್ಗುಹಾಮ್‌ 11.೨೫ 

ತಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಗುಹಾಂ ರಮ್ಮಾಂ ಶುಭಾಂ ಕಾಣ್ಗನಕುಟ್ಟಮಾಮ್‌ | 

ದದೃಶುರ್ನೈರ್ಬುತವ್ಮಾಘುಂ ಶಯಾನಂ ಭೀಮದರ್ಶನಮ್‌ loll 

RES ಬಾ ನ್ನಾ ಲನ ವಾರ ನ್ನಾ ಬಾ ವಾ ಲಾ ಲಕ ಡಿಸ A ON ಹಾನಿ ಹಾಸಾಲೆ ಸಾ ಹಾಲೆ ನ್‌ | 

SU ಈ ಈ! AS, ಎಳು WITT WS WOT Sow" | 

ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಂ ಮಹಾನಿದ್ರಂ ಸಹಿತಾಃ ಪ್ರತ್ಮಜೋಧಯನ್‌ loll 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಆ ಆ ತ್‌ 
CS *..ಎ TERY 


ತಂ ತು ಬೋಧಯತ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 


ಸತು ಸಂಖ್ಯೇ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಕಕುದಃ ಸರ್ವರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 
ವಾನರಾನ್ರಾಬಕುತೌ ಚ ಕ್ಷಿಪ್ರಮೇವ ವಧಿಷತಿ |1೧೮॥| 


ನಿಷ ಕೇತು: ಹರಃ ಸಂಖೇ ಮುಖೋ ವೆ, ಸರ್ವರ 
ಬೀ 


ರ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ೆ ಚತ ಕೌ ಆಟ್‌ 


ಕುಮಕರ್ಣಃ ಸದಾ ಶೇತೇ ಮೂಢೋ ಗ್ರಾಮಸುಖೇ ರತಃ 11೧೯ 


ರಾಮೇಣ ಹಿ ನಿರಸ್ತಸ್ಕ ಸಂಗ್ರಾಮೇಇಸ್ಮಿನ್ಸುದಾರುಣೇ | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಮೇ ಶೋಕಃ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣೇ ವಿಬೋಧಿತೇ |1೨೦॥ 


ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮ್ಮಹಂ ತೇನ ಶಕ್ರತುಲ್ಕಬಲೇನ ಕಿ 1 
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ಬಭೂವ ಮುದಿತೋ ರಾಜಾ ಶಶಾಜ ಇವ ನಿರ್ಮಲ। 


ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತಃ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ನಿರ್ಜಗಾಮ ಮಹಾಬಲಃ | 
ರಾಜ್ನಸ್ತು ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಃ ಸಮುದ್ಮತಃ 
ಆದದೇ ನಿಶಿತಂ ಶೂಲಂ ವೇಗಾಚ್ಛತುನಿಬರ್ಹಣಮ್‌ 
ಸರ್ವಕಾಲಾಯಸಂ ದೀಪಂ ತಪಕಾಇನಭೂಷಣಮ್‌ 
ಇನ್ಹಾಶನಿಸಮಂ ಭೀಮಂ ವಜ್ರಪ್ರತಿಮಗೌರವಮ್‌ | 


ಹಾಲೆ ಹಾಳೆ ಹಾಲೆ ಇರ್‌ 


ದೇವದಾನವಗನ್ನರ್ವಯಕ್ಷಕಿನ್ನರಸೂದನಮ್‌ 
ರಕ್ತಮಾಲ್ಕಂ ಮಹಾಧಾಮ ಸ್ಪತಶ್ಲೋದ್ಗತಪಾವಕಮ್‌ | 
ಆದಾಯ ನಿಶಿತಂ ಶೂಲಂ ಶತ್ರುಶೋಣಿತರಣೆತಮ್‌ 


ಕುಮ್ಮಕರ್ಣೋ ಮಹಾತೇಜಾ ರಾವಣಂ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ | 


ಕಾಫ PRR ವಾ ವಾರೆ ಇ 
NS ಮಟ ಚರ್‌ ಜರ 


ಅದ. ತಾನ್‌ ತಾನು ದ್ಲೋ ಭಕ್ಷ್ಯಯಿ ಹ್ಮಾಮಿ ವಾನರಾನ್‌ 


ವ್‌ ೬ 


Ug 


ಕುಮ್ಮಕರ್ಣವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾವಣೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ 


( 
1೧೨ 
laa ll 
||೧೮!] 
Ills! 
11೧೬! 
Ill 
|೧೮॥] 
IF 
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of 
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ಏಕಾಕಿನಂ ಪ್ರಮತ್ತಂ ವಾ ನಯೇಯುರ್ದಶನೈಃ ಕ್ಷಯಮ್‌ | 


ತಸ್ಮಾತರಮದುರ್ಧರ್ಷಃ ಸೈನೈೆಃ ಪರಿವೃತೋ ವಜ | 


ಲ 


ರಕ್ಷಸಾಮಹಿತಂ ಸರ್ವಂ ಶತ್ರುಪಕ್ಷಂ ನಿಷೂದಯ 
ಅಥಾಸನಾತ್ಸಮುತ್ನತ್ತ ಸ್ರಜಂ ಮಣಿಕೃತಾನರಾಮ್‌ | 


ಆಬಬನ್ಗ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕುಮ್ಬಕರ್ಣಸ್ಮ ರಾವಣಃ 
ಅಜ್ಭ್ಕದಾನ್ಯಜ್ಬಲೀವೇಷ್ಠಾ _ನ್ನರಾಣ್ಯಾಭರಣಾನಿ ಚಿ | 


ಹಾರಂ ಚಿ ಶೆಶಿಸಂಕಾಶಮಾಬಬನ್ನ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ದಿವಾನಿ ಚ ಸುಗನ್ನೀನಿ ಮಾಲ್ಕದಾಮಾನಿ ರಾವಣಃ | 


ಬಿ 


8 1೮ ಈ). ಆ Ne ಲಲ ಲ ಗ  ಆಗಆಲಿ) ೬ ಆ ಆಆಲಿ ಆಧ NAN, BCI 
ಜ ಜರಿ ಗ 

ಹ ೨ 4 0 3 ಹಾ ಹಾ ಹಾಡ್‌ ಲಿಯ ಮಾ ಇತೆ ಎವೆ ° ಎಸೆ ನೆ 

ಕಾಇಣನಾಜ್ಞದಕೇಯೂರನಿಷ್ಠಾಭರಣಭೂಪಷಿತಃ | 

ಇವಾ ಇಲ ಗರ 6 ATT AB ೧ಂಬಗಿ ದಿನಾಣಾಂಇಂ ಕ) 

ಆ ಫೋ ಲ್‌ A ಮಗೆ ಡುತ ಬ ಈ ಠಿ Pi ಆಗ್‌ ವತ A ಪಿಕ್‌ ಈತೆಳ ಆತೆ ಆಲ್‌ 


ಶ್ರೋಣೀಸೂತೇಣ ಮಹತಾ ಮೇಚಕೇನ ವರಾಜತ | 


ಬಿ 


ಅಮೃತೋತ್ಪಾದನೇ ನದ್ದೋ ಭುಜಜಕೀನೇವ ಮನ್ನರಃ 


ಆಬಧ್ಯಮಾನಃ ಕವಚಂ ರರಾಜ 
ನಾ 6) ಸಾರೆ ನ ಲನ (ಹ್‌ ಹಾಅ ಹಾ ಲಾ ಮ್ಮ ಧಾ 0 
AV ST, ಟಾ) ಸ UNOS ಆಪ) ಆ 


ಸರ್ವಾಭರಣನದ್ದಾಜಃ ಶೂಲಪಾಣಿಃ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಕೃತೋತ್ಸಾಹೋ ನಾರಾಯಣ ಇವಾಬಭೌ 


ಭ್ರಾತರಂ ಸಂಪರಿಷಜ್ಮ ಕೃತಾ ಚಾಭಿಪುದಕ್ಷಿಣಮ್‌ | 


ಣ್‌ಾಕಾನಲಳು ಉ್ಲಗಕಾ ಹಣೆ ಹ್ಹಾ) ಸ್ಟಾ) 
ಳಳಲು ಆ ಆಟ್‌ ಓಲ ಶ್‌ ಕ್‌ೆ 
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೧೭೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾ 


ನ್ನ 


ತಮಾಶೀರ್ಥಃ ಪ್ರಶಸಾಭಃ ಪೇಷಯಾಮಾಸ ರಾವಣಃ | 


ಶಜು ದುನುಭಿನಿರ್ಫೋಷ್ಟೆಃ ಕ ಸೈನ್ಸೈಶ್ನಾಪಿ ವರಾಯುಧೈಃ 


ತಂ ಗಜ್ಜೆ ಶ್ಲ ತುರಂಗ ಶ್ಲ ಸ್ಮನ್ನನೆ ಶ್ಲಾಮ್ಲುದಸ್ಪನೈಃ | 


ಅ (ಎ ಸಯ" 


ಅನುಜಗ್ಗುರ್ಮಕಾತ್ಮಾನಂ ರಧಿನೋ ರಥಿನಾಂ ವರಮ್‌ 
ಸರ್ಪೆ ರುಷೆ ಃ ಖರೆ ರಶ್ತೇಃ ಸಿಂಹದ್ದಿಪಮ ಗದ್ದಿಜೆಃ | 
ಲ ಅ ಲ ಲ ಮ ವ ೪ ವ ಲ 


ಅನುಜಗ್ಮುಶ್ಚ ತಂ ಘೋರಂ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ 


ಸ ಪುಷ್ಪವರ್ಷೈರವಕೀರ್ಯಮಾಣೋ 
ಧೃತಾತಪತ್ರಃ ಶಿತಶೂಲಪಾಣಿಃ | 

ಮದೋತ್ಕಟಃ ಶೋಣಿತಗನ್ನಮತ್ತೋ 
ವಿನಿರ್ಯಯೌ ದಾನವದೇವಶತುಃ 


ರಕ್ತಾಕ್ಷಾಃ ಸುಮಹಾಕಾಯಾ ಲಾಸನಚಯೋಪಮಾ 
ಶೂಲಾನುದ್ಯಮ್ಮ ಖಡ್ಸಾಂಶ್ಚ ನಿಶಿತಾಂಶ್ಚ ಪರಶ್ಚಧಾನ್‌ 
ಭಿನಿಪಾಲಾಂಶ್ಚ ಪರಿಘಾನ್ಸದಾಂಶ್ಚ ಮುಸಲಾನಿ ಚ | 
ತಾಲಸ್ಕನ್ನಾಂಶ್ಚ ವಿಪುಲಾನ್ಕೇಪಣೀಯಾನ್ನುರಾಸದಾನ್‌ 
ಅಥಾನ್ಯದ್ದಪುರಾದಾಯ ದಾರುಣಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಮ್‌ | 


ನ ಜಾ ಹ್‌ 


ನಿಷ್ಪಹಾತ ಮಹಾತೇಜಾಃ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣೋ ಮಹಾಬಲಃ 


ಧನುಃಶತಪರೀಣಾಹಃ ಸ ಷಟ್‌ಶತಸಮುಚ್ಛಿ ತಃ | 
ರೌದ್ರಃ ಶಕಟಚಕ್ರಾಕ್ಸೋ ಮಹಾಪರ್ವತಸಂನಿಭಃ 


ಸಂನಿವರ್ತ ಚ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ದಗ್ಗಶೈಲೋಪಮೋ ಮಹಾನ್‌ | 


ಹಾಲ ಹಾಲ ಹಾಲ ಕಾಣದ ಖಾ ನಾ ನಾ ನಾವ 
ಆಧಾ ್ಚ EOC ೬ i ಲಲಿ) 
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ಆ 
ನಿರ್ದಹಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಂಕ್ರುದಃ ಶಲಭಾನಿವ ಪಾವಕಃ 


ನಿ ಮೇ ಕಾಮಂ ವಾನರಾ ವನಚಾರಿಣಃ | 
ಜಾತಿರಸ್ಮದ್ದಿಧಾನಾಂ ಸಾ ಪುರೋದ್ಯಾನವಿಭೂಷಣಮ್‌ 


ಆ ವೇ 
ೀಧಸ 
ಫ್ರಿ 


ಶ್‌ 
ಹತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನತಂ ಸರ್ವಂ ತಂ ವಧಿಷ್ಠಾಮಿ ಸಂಯುಗೇ 
ಏವಂ ತಸ್ಮ ಬ್ರುವಾಣಸ್ಮ ಕುಮ್ಹಕರ್ಣಸ್ಮ ರಾಕ್ಷಸಾಃ | 
ನಾದಂ ಚಕ್ರುರ್ಮಕಾಘೋರಂ ಕಮ್ಹಯನ್ನ ಇವಾರ್ಣವಮ್‌ 
ತಸ್ಮ ನಿಷ್ಠತತಸೂರ್ಣಂ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಸ್ಕ ಧೀಮತಃ | 
ಬಭೂವುರ್ಫೋರರೂಪಾಣಿ ನಿಮಿತಾನಿ ಸಮನತಃ 


ಉಲ್ಕಾಶನಿಯುತಾ ಮೇಘಾ ಬಭೂವುರ್ಗರ್ದಭಾರುಣಾಃ | 
ಸಸಾಗರವನಾ ಚಿ ವ ವಸುಧಾ ಸಮಕಮೃತ 
ಘೋರರೂಪಾಃ ಶಿವಾ ನೇದುಃ ಸಜ್ಞಾಲಕವಲೈರ್ಮುಖೈಃ | 
ಮಣಲಾನಪಸವಾನಿ ಬಬನುಶ ವಿಹಜಮಾಃ 

ಡಿ ದಿ ಬಿ ಒಬ ry) 


ನಿಷ್ಠಪಾತ ಚ ಮಾಲೇವ ಗೃಧ್ರೋ೩ಸ್ಕ ಪಥಿ ಗಚ್ಛತಃ | 
ನಾನಾ ಇಸ ಇ ಹಾಧ ನ mm md ಧಿ ೧ ಸಾರ SUN 
ಉಲ ಮ wd ef ಲು A wd ಆಜಿ ಆಂ ್ಯ ವ 


€ ಭೀಮನಿಃಸನಾ | 


ಹಾಸಿ 


ನಿಪಪಾತ ತದಾ ಚೋಲ್ಕಾ ಜಲನಿ 
ಆದಿತ್ಕೋ ನಿಷ್ಟಭಶ್ಚಾಸೀನ್ನ ಪ್ರವಾತಿ ಸುಖೋಣನಿಲಃ 


ಅಚಿನ್ಹಯನ್ಮಹೋತ್ಪಾತಾನುತ್ಠಿತಾನ್ರೋಮಹರ್ಷಣಾನ್‌ | 


ಓಿ ew 


ದಾ ಹಾಹಾಹಾ ತ್ಮಾ ಸಾಮಾನಿ ತ್ಮಾ ಹಾಸನ ಣಾ ಜಲ್‌ 6 1 
ಯು ಆಸಾ ಲ್‌ ಲ್ರ್ಪ ಉಊಂಲರಂಟ ಟು ಊಟ ಫ್‌ ಉಂಊಂ ಈಸುಟಲಯಿ ಉ೨6 1 
ದದರ್ಶಾಭ್ರಘನಪ್ರಖ್ಯಂ ವಾನರಾನೀಕಮದ್ಭುತಮ್‌ 
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೧೭೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಟೇ 
ಜೀ ಗಮ ರಾಹನ್ಯೇನುಗಿ ಹಾನರಾಃ ಹರ್ವತೆ ನೀವ್‌ 
ಈಟಿ ಲ) ಲ್ಸ ಅಕ್ಷಿ ಪಳ್ಳ ಲಿಲಆಲಕಿ RTT ಈಟಲಿ್ಲಯಯಂಯ OW 
ವಾಯುನುನ್ನಾ ಇವ ಘನಾ ಯಯುಃ ಸರ್ವಾ ದಿಶಸ್ತದಾ 
ತದ್ದಾನರಾನೀಕಮತಿಪ್ರಚಣ್ಣಂ 
ದಿಶೋ ದ್ರವದ್ಧಿನ್ನಮಿವಾಭ್ರಜಾಲಮ್‌ | 


ಸ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಃ ಸ ಸಮವೇಕ್ಷ ಹರ್ಷಾ” 
ನ್ನನಾದ ಭೂಯೋ ಘನವದ್ದನಾಭಃ 


ನಿಕೃ್ತತಮೂಲಾ ಇವ ಸಾಲವೃಕ್ಷಾಃ 


ಎಪುಲಪರಿಘವಾನ್ಸ ಕುಮಕರ್ಣೂೋ 
ರಿಪುನಿಧನಾಯ ವಿನಿಃಸೃತೋ ಮಹಾತ್ಮಾ | 
ಕಪಿಗಣಭಯಮಾದದತ್ಸುಭೀಮಂ 
ಪ್ರಭುರಿವ ಕಿಜ್ಕರದಣ್ಣವಾನುಗಾನೇ 


ಸ ಲಜ್ಜಯಿತ್ತಾ ಪ್ರಾಕಾರಂ ಗಿರಿಕೂಟೋಪಮೋ ಮಹಾನ್‌ | 


ನಿರ್ಯಯೌ ನಗರಾತ್ರೂರ್ಣಂ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣೋ ಮಹಾಬಲಃ 
ಸ ನನಾದ ಮಹಾನಾದಂ ಸಮುದ್ರಮಭಿನಾದಯನ್‌ | 


ಮೆ ಲೃ ಹೆ 


ಜನಯನ್ನಿವ ನಿರ್ಫಾತಾನ್ನಿಧಮ 


ಮುನಿ = =) ಹಾ ಸಾ ಹಾಸಸ್ಸಾ ಹಾಡ್‌ 


ಕ ಪರ್ವತಾನ್‌ 


ತಮವಧಂ ಮಘವತಾ ಯಮೇನ ವರುಣೇನ ವಾ | 
ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಭೀಮಾಕ್ಷಮಾಯಾನಂ ವಾನರಾ ವಿಪ್ರದುದ್ರುವುಃ 


ಈ 


೨ 
CS 


1197೮11 


11911 


|191೬!| 


lx ll 


೧) 
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ತಾಂಸು ವಿಷದುತಾನ ಖಂ 
ಬಿದದ, ಓಂ ಬವ 


ವಾಲಿಪುತ್ರೋತಜುದೋತಬ್ರವೀತ್‌ | 
ನಲಂ ನೀಲಂ ಗವಾಕ್ಷಂ ಚ 


eT ಇ 

[10100 ಈ SS SSS 
ಆತ್ಮಾನಮತ್ರ ವಿಸ್ಕೃತ್ಮ ವೀರ್ಯಾಣಭಿಜನಾನಿ ಚಿ | 
ಕ ಗಚ್ಛತ ಭಯತಸ್ತಾಃ ಪ್ರಾಕೃತಾ ಹರಯೋ ಯಥಾ 
ವಾ ಧಾ ಇ, ಮ್‌) ಇರಾ ಈ ಮಾನೆ ಮಾನೆ ಮಾ ಮೆ ಮು [- WN IN dd | 
ಸಲಲ ನು ಬ ಜರ ಲಲ ಕಲ ಉಲ್ರಣಿಲಬ ಅಲದ I 
ನಾಲಂ ಯುದ್ಧಾಯ ವೆ, ರಕೋ ಮಹತೀಯಂ ಬಿಭೀಷಿಕಾ 


ಮಹತೀಮುತಿತಾಮೇನಾಂ ರಾಕ್ಷಸಾನಾಂ ಬಿಭೀಷಿಕಾಮ್‌ | 


ಛು 


ಎಕ್ರಮಾದ್ದಿಧಮಿಷ್ಕಾಮೋ ನಿವರ್ತದ್ದಂ ಪವಂಗಮಾಃ 


ಕ್ರ 6 

೧ 60 ಕೃ ಕಸಾ ಕಣು ಇ. ಇಕಗಿತಳಿನಳ್ಳ ಕು ಗಿಲ್ಲ ಲ | 
ಆ, NCI OD ಗಜ ಆಲಆಲ್ರಗತ್ನ 09441೦0 ಚ. ಆಆ ಅಆ ಗ4 ಢಂ | 
ಲ್‌ ವರಿ ಶಿ ೨ 
ವೃಕ್ಸಾದ್ರಿಹಸ್ತಾ ಹರಯಃ ಸಂಪ್ರತಸ್ಸೂ ರಣಾಜಿರಮ್‌ 
ನ ವಿಕಲ ಕಣ ಲನ ಕಾಂ ಇರಲ್ಲಲ ಗಿ ಕಕನ ಹಪಳಂ | 
ಹ್‌ ಸ ಮರುಗ ದ. ಹಪ್‌ oS A ಅಳ ಕಳೆ ದಜ ಬನ wt OMS 8 

ಬಾ) ಜಾರೆ 
ನಿಜಘ್ನುಃ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಸಮದಾ ಇವ ಕುಣ್ಣರಾಃ 


ತಿ 
ಪ್ರಾಂಶುಭರ್ಗಿರಿಶೃಜಕ್ಕಿ,ಶ್ಚ ಶಿಲಾಭಿಶ್ಚ ಮಹಾಬಲಃ 


4 


ಲ 
ಪಾದಪೈಃ ಪುಷ್ಟಿತಾಗೈಶ್ಚ ಹನ್ನಮಾನೋ ನ ಕಮ್ಮತೇ 


) 
೧೭೧೯ 


Ill 
fall 
|೧೦!| 


||೧೧!! 


a aaa 
ಪಾದಪಾಃ ಪುಷಿತಾಗ್ರಾಶ್ನ ಭಗ್ನಾಃ ಪೇತುರ್ಮಕೀತಲೇ 
ಸೋಷಖಪಿ ಸ್ಪೆನ್ಶಾನಿ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ವಾನರಾಣಾಂ ಮಹೌಜಸಾಮ್‌ | 


ಮಮನ್ನ ಪರಮಾಯತೋ ವನಾನಗ್ನಿರಿವೋತ್ಠಿತಃ 


FSW 


ಲೋಹಿತಾದಾನ್ರಸ್ತು ಬಹವಃ ಶೇರತೇ ವಾನರರ್ಷಭಾಃ | 
ನಿರಸಾಃ ಪಾತಿತಾ ಭೂಮೌ ತಾಮ್ರಪುಷ್ಟಾ ಇವ ದ್ರುಮಾಃ 


ಹಾ 


TMANANNT OO 
[| 109]-6 


11೧೨ 


lla ll 


೧) 
EK WP) 


ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣೇ 


C 
ಗ 
೪ 
ಫಿ 
© 
ಅ 
€1 
೪.1 
ಕ 
¢ 
೪್ರು 
೭೬ 
J 
ಇ 
71 
) ¢ 
ಆ 
ನ 


ವಧ್ಯಮಾಾನಾಸ್ತು ತೇ ವೀರಾ ರಾಕ್ಷಸೇನ ಬಲೀಯಸ 


ಬಿ 


ಶ್ರ 


ತೇ ನಲಲ ಪಲ ಅ ಊತ Uo ಉಂಟ ಅಲ ಧು ಈ 
ಯಕ್ಷಾ ವೃಶ್ಸಾನ್ಸಮಾರೂಢಾಃ ಕೇಚಿತರ್ವತಮಾಶಿತಾಃ 


ಮಮಜ್ಜುರರ್ಣವೇ ಕೇಚಿದ್ದುಹಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ನಿಷೇತುಃ ಪವಗಾಃ ಕೇಚಿತ್ಕೇಚಿನ್ಸೈವಾವತಸ್ಥಿರೇ | 
ಕೇಚಿದ್ದೂಮೌ ನಿಪತಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸುಪ್ತಾ ಮೃತಾ ಇವ 


ತಾನ್ಸಮೀಕ್ಷಾ ಕು ದೋ ಭಗ್ಗಾನ್ಹಾನರಾನಿದಮುಬ್ರವೀತ್‌ | 


PS NS ES SS RR ದಧ ಬ್ಗ 
ಅಖಐಅಲ್ಲತಿ ಹಹ ಯೂ 


ಬಗ್ಗಾನಾಂ OL ವ ಪಶ್ಶಾಮಿ ಪರಿಗಿಮ್ಮ ಮುಹೀವಾಮಾಷಮ್‌ | 
ಪ್ಲಾಸ್ಮಾ ನಾ ,ನ್ಕಾ ದಾರ ಹಾಲಿ ನಾ ಬ್ರ NP ಯುಂ ಜಾವ 

NU NICAL VDE ಟಿ [ex ೪) UU wT, bd 

ಛು ವ ಉ ಉ 


ಶಿ ಸಿಳ ಲೆ ಹೆ 
ಹಾಚೆಲ್ಲ ಸಾರೆ ವಾ ಹಹಹ ಜ್ಞ ಮ್ಮಾ ನಾ ಹಹ J ಹಹ ಹಾ ಕೌಲ ಈಸ ಪಾ ಹಹ ಇಹ ಭಾ ಹಹುಸೆ ಲ = ಹೆ || 
(ಆ) Sods ಸಂರ ಓ( ನ್ಮ WANTON ಲು) I 
ಕ ಗಚಥಹ ಭಯತ್ರಸಾ ಹರಯಃ ಪ್ರಾಕೃತಾ ಯಥಾ | 
ಧಾ ೮)” ಸ ಹೆ ಮಿ ಟ್ರ ಗ 


ವಿಕತನಾನಿ ವೋ ಯಾನಿ ತದಾ K ) ಜನಸಂಸದಿ | 
ತಾನಿ ವಃ ಕ್ಷ ನು ಯಾತಾನಿ ಸೋದಗಾಣಿ ಮಹಾನ್ತಿ ಚ 
ಭೀರೋಃ ಪ್ರವಾದಾಃ ಶ್ರೂಯನ್ನೇ ಯಸ್ತು ಜೀವತಿ ಧಿಕ್ಸೃತಃ | 


ಮಾರ್ಗಃ ಸತ್ಪುರುಷೈರ್ಜುಷ್ಟಃ ಸೇವೃತಾಂ ತೃಜ್ನತಾಂ ಭಯಮ್‌ 


11೧೪ 
1೧೫! 


Ill 


In ll 


||೨೦!| 


||೨೧!! 
||೨೨| 


||೨೩!| 


೧) 
EK WP) 


ಷಟ್‌ಷಫಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೭೨೧ 
ಕೊಸ ಕಾ ಲ್ಲ ಎಗ್‌ ವ್ರಿಣಪಣಾಂ ನ್‌ಗ್ಯಾಣಕು ಸಳೆಕಿಂತ 6 ಹಾಂ | 
ಆಟ ಅಲಂ ಖಆಂ೬ಅಣಲು ರುಂ ಆ ಲ SBS SCTE 


ಲು ry 


ದುಷ್ಲಾಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಲುಮೋ ಯುಧಿ ಸೂದಿತಾಃ॥೨೪॥ 


ಲ್‌ ವ 
ನಿಹತಾ ವೀರಲೋಕಸ್ಸ ಭೋಕ್ಷಾ ಮೋ ವಸು ವಾನರಾಃ lll 
ವಿ ಬಿ 
೦ ಥ್ರ ಧಾ 
ನ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಃ ಕಾಕುತ್ಸಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜೀವನ್ನಮಿಷೃತಿ | 
ದೀಷ್ಮಮಾನಮಿವಾಸಾದ್ಧ ಪತಜಕ್ಲೋ ಜ್ವಲನಂ ಯಥಾ loll 
ಪಲಾಯನೇನ ಚೋದಿಷ್ಠಾಃ ಪ್ರಾಣಾನ್ರಕ್ಷಾಮಹೇ ವಯಮ್‌ । 
ಏಕೇನ ಬಹವೋ ಭಗ್ನಾ ಯಶೋ ನಾಶಂ ಗಮಿಷತಿ 11೨೭ 
ಏವಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ತಂ ಶೂರಮಜುದಂ ಕನಕಾಜುದಮ್‌ | 
ಕಾಳೆ ಸಾಲ ವಾಲ್ಲ ಇ ರಾ ವೆ ಗಿ ನಾ ನಲ್ಲ ನೆಲ ಕ್ಟ್‌ ಗಗ್‌ನಿತಶ ಕನ್‌ 11 aeell 
ಆ) ಆಆಆ ಅಲ ಅಟ್‌ ಆಲಸಿ ಆಲ ಅಟ ಟಟ ಆಂ ಆಆಆ ಬ್‌ wl ಔಟ ಆ (ಟ್‌ ಆಆ 88ಎ (ಆ 88 
md ಲ ಚಾಲ ಹಾಲೆ! ಸಾಜ್ಟಾಮ್ಗಾ | 
ಅಳ ee THN SOKO ಕಲ್ಯ ರTರೀ ಓಲ ಆರಸಿಲ I 
ನ ಸ್ಥಾನಕಾಲೋ ಗಚ್ಚಾಮೋ ದಯಿತಂ ಜೀವಿತಂ ಹಿ ನಃ |1೨೯॥ 
ವಿತಾವದುಕ್ತಾ ವಚನಂ ಸರ್ವೇ ತೇ ಭೇಜಿರೇ ದಿಶಃ | 
ಭೀಮಂ ಭೀಮಾಕ್ಷಮಾಯಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಾನರಯೂಥಪಾಃ ॥೩೦॥ 
ದ್ರವಮಾಣಾಸ್ತು ತೇ ವೀರಾ ಅಜುದೇನ ವಲೀಮುಖಾಃ | 
ಸಾನೆ ಶೆ ವಾನುಮಾನೆ ಶ್ರ ತತಃ ಸರ್ವೇ ನಿವರ್ತಿತಾಃ 11೩ ೧॥ 
ಲ ಚಜಲ ಲೆ 
ಪ್ರಹರ್ಷಮುಪನೀತಾಶ ವಾಲಿಪುತೇಣ ಧೀಮತಾ ।| 
ಬ Y= : 
ಆಜ್ಞಾಹತೀಕ್ಷಾಸಸ್ತುಶ್ನ ಸರ್ವೇ ವಾನರಯೂಥಪಾಃ lls. ೨1! 
ಯಹಷಭಶರಭಮೆ ೃನ್ನ್ಷದೂಮನೀಲಾಃ 
ಕುಮುದಸುಷೇಣಗವಾಕ್ಷರಮೃತಾರಾಃ 
ದ್ದಿವಿದಪ ಪನಸವಾಯುಂಪುತ್ರಮುಖ್ಯಾ- 
ಸಧಿತತರಾಭಿಮುಖಂ ರಣಂ ಪ್ರಯಾತಾಃ 11೭ ೩ | 


ಇತ್ಯಾರ್ಹೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 
ಯುದಕಾನ್ನೇ ಷಟ್‌ಷಷ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೧೭೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದಕಾಣೇ 


ತೇ ನಿವೃತ್ತಾ ಮಹಾಕಾಯಾಃ ಶ್ರುತ್ನಾಜ್ಯದವಚಸದಾ | 
ನೈಷ್ಠಿಕೀಂ ಬುದ್ಧಿಮಾಸ್ಕಾಯ ಸರ್ವೇ. ಸಂಗ್ರಾಮಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ 


ಸಮುದೀರಿತವೀರ್ಯಾಶ್ಚ ಸಮಾರೋಪಿತವಿಕಮಾಃ | 
ಪರ್ಯವಸ್ಥಾಪಿತಾ ವಾಕ್ಕೈರಜ್ಗದೇನ ವಲೀಮುಖಾಃ 
ಪ್ರಯಾತಾಶ್ಚ ಗತಾ ಹರ್ಷಂ ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾಃ | 


ಚಕ್ರುಃ ಸುತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ವಾನರಾಸ್ತಕ್ರಜೀವಿತಾಃ 
ಅಥ ವೃಕ್ಷಾನ್ಮಹಾಕಾಯಾಃ ಸಾನೂನಿ ಸುಮಹಾನ್ತಿ ಚ | 


ಸ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಃ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಗದಾಮುದ್ಯಮ್ಮ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 


ಅರ್ದಯನ್ನುಮಹಾಕಾಯಃ ಸಮನ್ನಾದ್ದಕ್ಷಿಪದ್ರಿಪೂನ್‌ 


ಹತಕೀರ್ಣಾಃ ಶೇರತೇ ಬೊಮೌ ಕುಮಕರ್ಣೆೇನ ಹೆ೧ಗೀದಿತಾಃ 
ಪ್ರಹರ ೦ AN ಜ್ಸ್‌ತ್‌'ತ ಆ ಆಆ ad Nudd At ಆ್‌ಕ್ರ ರಿ ೬ ಟಕ್‌ ಪ್‌ ಳಂ 
ಹೋಡಶಾಷೌ, ಚ ದಶ ಚೆ ಎಂಶತಿಂಶತಥೆವ ಚೆ । 

ದ SSA ಅಂಶಿತ್ರಿಧೃ 

ಪರಿಕ್ಷಿಷ್ಕ ಚ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಖಾದನ್ನಿಪರಿಧಾವತಿ | 
ಭಕ್ಷಯನ್ಸಶಸಂಕ್ರುದ್ದೋ ಗರುಡಃ ಪನ್ನಗಾನಿವ 


ತತಃ ಪರ್ವತಮುತ್ನಾಟ್ಕ ದ್ದಿವಿದಃ ಪುವಗರ್ಷಭಃ | 
ದುದ್ರಾವ ಗಿರಿಶೃಜಕ್ಕಾಭಂ ವಿಲಮ್ಣ್ಸ ಇವ ತೋಯದಃ 
ತಂ ಸಮುತ್ತತ್ಯ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಕುಮ್ಜಕರ್ಣಸ್ಕ್ಯ ವಾನರಃ | 
ತಮಪ್ರಾಪ್ರೋ ಮಹಾಕಾಯಂ ತಸ್ಕ ಸೆನ್ನೇಆಪತತದಾ 


lll 


[)]| 


|೯| 


|೧೦!| 


೧) 
EK WP) 


ಹಾಲೆ ಗಾನಾ ಸ್ಕಾ ನಾ ದ್ರಿ. ನಾ ಕ್‌ 
ಲಾಲಿ ಅ ಆಲ್ಬಂ ಅಲಲ 


ತಾನಿ ಚಾನ್ಕಾನಿ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಪುನಶಾನದಿಕ್ಷೇ : ಶಿರಃ 


ದಿ 


ತಚ್ಚೆ ಲಶೃಜ್ಥಾಭಿಹತಂ ಹತಾಶ್ಚಂ ಹತಸಾರಧಿ | 
ರಕ್ಷಸಾಂ ರುಧಿರಕ್ಷಿನ್ನಂ ಬಭೂವಾಯೋಧನಂ ಮಹತ್‌ 


ವಾನರಾಶ್ಚ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಸಮುತ್ಪಾಟ್ಮ ಮಹಾದ್ರುಮಾನ್‌ | 


ರಥಾನಶ್ಚಾನ್ಗಜಾನುಷ್ಟಾನ್ರಾಕ್ಷಸಾನಭೃಸೂದಯನ್‌ 


ಹನುಮಾನ್‌ ಶೈಲಶೃಜ್ಞಾಣಿ ವೃಕ್ಷಾಂಶ್ಚ ವಿವಿಧಾನ್ನಹೂನ್‌ | 


ವವರ್ಷ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಸ್ಮ ಶಿರಸ್ಕಮ್ಮರಮಾಸ್ಥಿತಃ 


ತಾನಿ ಪರ್ವತಶೃ್ಪಜಾಣಿ ಶೂಲೇನ ಸ ಬಿಭೇದ ಹ | 
ಬಭಣ್ಣ ವೃಕ್ಷವರ್ಷಂ ಚ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣೋ ಮಹಾಬಲಃ 


ತತೋ ಹರೀಣಾಂ ತದನೀಕಮುಗುಂ 
ದುದ್ರಾವ ಶೂಲಂ ನಿಶಿತಂ ಪುಗೃಹ್ಮ 

ತಸ್ಲೌ ತತೋತಸ್ಮಾಪತತಃ ಪುರಸ್ತಾ 
ನೃಹೀಧರಾಗಂ ಹನುಮಾನ್ಫಗೃಹ್ಮ 
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b 
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ಗಿರಿಂ ಯಥಾ ಪುಜ್ನಲಿತಾಗ್ರಶೃಜ್ಞಮ್‌ | 
ಬಾಹ್ನನರೇ ಮಾರುತಿಮಾಜಘಾನ 
ಗುಹೋ*ಚಲಂ ಕ್ರೌಇಮಿವೋಗಶಕ್ಕಾ 


೧೭೨೩ 


1೧೧! 


Il 


lla ll 


Ivll 


1೧೫] 


lio il 


Ill 


!1೧೮॥/ 


೧೯1 


೧೭೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


( 
( 
9 
21 
ತ್ರ 
ka 


[a ಹಾ 
ಪ್ರವಿಷ್ಣಲ ತೋಣಿತಮುದ ದ್ರಹನ್ಮುಖಾತ್‌ | 
ನನಾದ ಭೀಮಂ ಹನುಮಾನ ಹಾಹವೇ 


ಆ 


ಕವಂಗಮಾಾಸು ಹಡಿತಾ ಬೆಯಾರ್ತಾಃ 


ಯು ಎಲು ಲ ಅಕ್ಕು ಆಲ ಅತ್‌ ಲ್‌ 


ಫ್ರಿ 


ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ ಸಂಯತಿ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಾತ್‌ 


ತತಸ್ತು ನೀಲೋ ಬಲವಾನ್ಪರ್ಯವಸ್ಥಾ ಪಯನ್ನಲಮ್‌ 
ಪ್ರವಿಚಿಕ್ಷೇಪ ಶೈಲಾಗ್ರಂ ಕುಮಕರ್ಣಾಯ ಧೀಮತೇ 


ತಮಾಪತನಂ ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಮುಷ್ಟಿನಾಭಿಜಫಾನ ಹ | 
ಮುಷ್ಟಿಷ ಪ್ರಹಾರಾಭಹತಂ. ತಚ್ಛೆ ಲಾಗುಂ ವೃಶೀರ್ಯತ | 


ಸವಿಸ್ಫುಲಿಜ್ಗಂ ಸಜ್ಜಾಲಂ ನಿಷಪಾತ ಮಹೀತಲೇ 


xd dd dD me OND me ee em dee edd 1 
MNS OVAL Nkok (1020ರಲ್ಲಿ (ಛಲ I 
ಪಣ ವಾನರಶಾರ್ದೂಲಾಃ ಕುಮಕರ್ಣಮುಪಾದ್ರವನ್‌ 

ಬು 


0 
¢ 


ನಿಷಪಾತರ್ಷಚೋ ಭೀಮಃ ಪ್ರಮುಖಾದ್ದಾ ನಶೋಣಿತಃ 


ಪ್ರಿ 


ಮುಷ್ಟಿನಾ ಶರಭಂ ಹೆತ್ತಾ ಜಾನುನಾ ನೀಲಮಾಹವೇ | 
ಆಜಘಾನ ಗವಾಕ್ಷಂ ತು ತಲೇನೇನ್ಹರಿಪುಸ್ತದಾ | 
ಪಾದೇನಾಭ್ಯಹನತ್ಕುದ್ಧಸರಸಾ ಗನ್ನಮಾದನಮ್‌ 


||೨೧!| 


||೨.೨!| 


|| ೨೫] 


Ilo ll 


||೨೭.!| 


||೨೮॥] 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ತೇಷು ವಾನರಮುಖ್ಯೇಷು ಪತಿತೇಷು ಮಹಾತ್ಮಸು | 
ವಾನರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಂ ಪ್ರದುದುವುಃ 
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ಕ್ರೋಧಾತ್ತದುದ್ರಾವ ರಣಾಯ ಭೂಯಃ | 
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Wd 
ಘೋರಂ ತದಾ ಮುದರಮಾಸಸಾದ Ile ೨ 


ಬಭಕ್ಷ ರಕ್ಲೋ ಯುಧಿ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಃ 
ಪ್ರಜಾ ಯುಗಾನಾಗ್ಲಿರಿವ "ಪ್ರದೀಪಃ lla. 


ಶ್ರ ತದಾನರಸೆ ನಮುಗಮ್‌ 
ವಿ ವ ಲ್‌ ಖೆ 


ಚಖಾದ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಹರೀನಿಶಾಚಾ- 
ನೃಕ್ಷಾಂಶ್ಲ ಮೋಹಾದುಧಿ ಕುಮಕರ್ಣಃ | 


ಇಲೆ ಪಾನಿ ಬಾ ಲಾ ಜಾ ಜಾನ (ಹಾ ಶಾಲ ಹಾಮ್‌ ದ್ರ ಎನನ ಟಾ“ 
wee bd Wd 


"ಲ ಅ ತ್ಯ ೬ ಗಾಣ 

ಸ ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಹರೀಂಶ್ಚ ಮುಖ್ಮಾನ್‌ |1೯೪॥ 
ಏಕಂ ದ್ವೌ ತ್ರೀನ್ನಹೂನು ದಗ್ಟೋ ವಾನರಾನ್ಸಹ ರಾಕ್ಷಸಃ | 
ಸಮಾದಾಯ್ಕೆಕಹಸ್ತೇನ ಪ್ರಚಿಕ್ಷೇಪ ತ್ಹರನ್ಮುಖೇ ll sll 
ಸಂಪ್ರಸ್ರವಂಸದಾ ಮೇದಃ ಶೋಣಿತಂ ಚ ಮಹಾಬಲಃ | 
ವಧ್ಯಮಾನೋ ನಗೇನ್ಹಾಗೆ ರ್ಬ್ಭಕ್ಷಯಾಮಾಸ ವಾನರಾನ್‌ lle ೬ ll 
ತೇ ಭಕ್ಷ್ಮಮಾಣಾ ಹರಯೋ ರಾಮಂ ಜಗ್ಗುಸದಾ ಗತಿಮ್‌ | 
ಕುಮ್ಮಕರ್ಣೋ ಭೃಶಂ ಕ್ರುದ್ಧಂ ಕಪೀನ್ಸಾದನ್ನಧಾವತಿ Ile ೭1 
ಶತಾನಿ ಸಪ್ತ ಚಾಷ್ಟ್‌ ಚಿ ಎಂಶತ್ತಿಂಶತ್ತಥೈವ ಚ ! 
ಸಂಪರಿಷ್ಠಜ್ಮ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಖಾದನ್ನಿಪರಿಧಾವತಿ |1೯೮॥| 


ತಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ಸುಮಿತ್ರಾಯಾಃ ಪುತ್ರಃ ಪರಬಲಾರ್ದನಃ | 

ಚಕಾರ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಯುದ್ಧಂ ಪರಪುರಂಜಯಃ lll 
ಸ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಸ್ಮ ಶರಾನ್‌ ಶರೀರೇ ಸಪ್ತ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ನಿಚಖಾನಾದದೇ ಬಾಣಾನ್ನಿಸಸರ್ಜ ಚ ಲಕ್ಷಣಃ llc oll 


(Ao Qh 


ಸಪ್ತಷಷ್ಟಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ ೧೭೩೩ 


2 

Q 

Cl 
1 
) 
) 
b 


ತತಶುಕೋಷ ಬಲವಾನ್ಸುಮಿತ್ರಾನನವರ್ಧನಃ 1೧೦೧ 


ಅಥಾಸ್ಕ ಕವಚಂ ಶುಭ್ರಂ ಜಾಮ್ಠೂನದಮಯಂ ಶುಭಮ್‌ | 
ಪ್ರಚಾದಯಾಮಾಸ ಶರೈಃ ಸಂಧ್ಯಾಭೈರಿವ ತೋಯದಃ Ilo ೨1 


ಚ್ಛಾ 
ೀಲಾಇೌನಚಯಪು್ರಖ್ಲೆ 4 ಶರೆಃ ಕಾಣಾನಭೂಷಣೆ ಃ | 


a ಕ್‌ ಲ ಲ ಆ. WhO ಕ" ಬ್ರೆಕ್‌ ಕ್ತ HR 


ಆಪೀಡ್ರಮಾನಃ ಶುಶುಭೇ ಮೇಘೈಃ ಸೂರ್ಯ ಇವಾಂಶುಮಾನ್‌ ॥ 


ತತಃ ಸ ರಾಕ್ಷಸೋ ಭೀಮಃ ಸುಮಿತ್ರಾನನ್ನವರ್ಧನಮ್‌ | 
ಸಾವಜ್ಞಮೇವಂ ಪ್ರೋವಾಚ ವಾಕ್ಕಂ ಮೇಘೌಫನಿಃಸ್ನನಮ್‌ |1೧೦೮॥ 

ಅನಕಸ್ಥಾಪಿ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ಮ ಭಯದಾತಾರಮಾಹವೇ 1 

ಯುಧತಾ ಮಾಮಭೀತೇನ ಖ್ಯಾಪಿತಾ ವೀರತಾ ತ್ವಯಾ 11೧೦೫1! 


ಪ್ರಗೃಶೀತಾಯುಧಸ್ಕೇವ ಮೃತ್ಕ್ಯೋೊರಿವ ಮಹಾಮೃಧೇ | 
ತಿಷ್ಠನ್ನಷಗ್ರತಃ ಪೂಜ್ಯ ಕೋ ಮೇ ಯುದ್ಧಪ್ರದಾಯಕಃ llc ll 


ಐರಾವತಗಜಾರೂಢೋ ವೃತಃ ಸರ್ವಾಮರೈಃ ಪ್ರಭುಃ | 
ನೈವ ಶಕ್ರೋ*ಪಿ ಸಮರೇ ಸ್ಥಿತಪೂರ್ವಃ ಕದಾಚನ 1೧೦೭! 


ಅದ್ಕ ತ್ಹಯಾಹಂ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಬಾಲೇನಾಪಿ ಪರಾಕ್ರಮೈಃ 


ಅಲಿ ತಿ ಪಾಳೆ ಹಾಗ ಲ್ನ ಲಾ ಲ್ನ ಹಣಾಸ್ಮ ಹಾಲೆ ಬ ಹಾಧ ಇ 0) ಪ್ರಾಣ್ಮಾ ಹಾಸ] 
ಅಲಂ ಆಅ ಈ { ಸಿ Hv WIS 0 DO ಘಿ ಆಆಆ 
ಿ ತ ವ ನಡು 


ಸತ್ತಧೈರ್ಯಬಲೋತ್ಸಾಹೈಸ್ತೋಷಿತೋ$ಹಂ ರಣೇ ತ್ವಯಾ | 


ಕಿ ದಾ 
ಹಾಲ್‌ 


ರಾಮಮೇವೈೆಕಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಹನುಂ ಯಸ್ಮಿನ್ನತೇ ಹತಮ್‌ acl 


ಲ ಛು ಂ ಆ 


ರಾಮೇ ಮಯಾ ಚೇನ್ನಿಹತೇ ಯೇಣಇನ್ಯೇ ಸ್ಲಾಸನ್ನಿ ಸಂಯುಗೇ | 


ಬಿ ಸ್ಕನಿ 


ಬ 
ನ ೧೧ನೆ ಳಾ Han all 
uk ಟಪ್‌ HEN 0% 4 8 ॥ 


ಮೃಧೇ ಘೋರತರಂ ವಾಕ್ಫಂ ಸೌಮಿತ್ರಿಃ ಪ್ರಹಸನ್ನಿವ 11೧೧೧1 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
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ಶ್ರೀಮದ್ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣೇ ಯುದ್ಧಕಾಣ್ಣೇ 


ಅತಿಕ್ರಮ್ಮ ಚೆ ಸೌಮಿತಿಂ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣೋ ಮಹಾಬಲಃ 
ರಾಮಮೇವಾಭಿದುದ್ರಾವ ದಾರಯನ್ನಿವ ಮೇದಿನೀಮ್‌ 


ಅಥ ದಾಶರಥೀ ರಾಮೋ ರೌದ್ರಮಸ್ತಂ ಪ್ರಯೋಜಯನ್‌ 


ಹಲಲ ಹಾಲೂ ಪಥ ಉಕಾ ಲಾ ಸ್ಟಾ ಶಾಲ ನಿಲ 


pS ಸಸರ್ಜ ಎರ್‌ ನಿವ್‌ ಕಾರೆ ಘಾಹ್ಮಾ ಹಾ 
ಆಆ A a ಆಆ ಆಟ್‌ ಸಂ id AO 


"dC Wd ಲ 


ತಸ್ಕ ರಾಮೇಣ ವಿದ್ದಸ್ಮ ಸಹಸಾಭಿಷಧಾವತಃ | 


ಹ್ಹಾ ಲ 
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೫ ಹಪಾತೋರ್ವಾಂ ಮಹಾಗದಾ 


IAI 
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1೧೧೫! 
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IAA ll 


ಆಯುಧಾನಿ ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ವಿಪ್ರಾಕೀರ್ಯನ್ನ ಭೂತಲೇ | 
ಸ ನಿರಾಯುಧಮಾತ್ಕ್ಮಾನಂ ಯದಾ ಮೇನೇ ಮಹಾಬಲಃ । 


ಮುಷ್ಟಿಭ್ಕಾಂ ಚರಣಾಭ್ಕಾಂ ಚಿ ಚಕಾರ ಕದನಂ ಮಹತ್‌ 1೧೧೮1 
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ವಾನರಾನ್ಸಾಕ್ಷಸಾನಕ್ಷಾನ್ನಾ ದನ್ನಿಪ ರಿಧಾವತಿ 


1೧೧೯1 


1೧.೨೦! 
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EK WP) 


ಳಿ ಲ NOR © ಸುತ್ರಸ್ಮ ಥೀವ ಹಾಸ ಬಾ ನಾ ಪು ನಾ ಇನ್ನಾ ಲ Ula anell 

ಳೆ NST ts te ed RC G0 bias Ad ಸ್ಹ ಆ ್‌್‌1್ಕ [8 BO 88( Jew oll 

ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಸ್ತು ಸಂಕ್ರುದ್ಧಟ ಸಮಾರೂಢಃ ಪವಂಗಮೃಃ | 

ವೃಧೂನಯತ್ನಾನ್ವೇಗೇನ ದುಷ್ಟಹಸ್ಲೀವ ಹಸ್ಕಿಹಾನ್‌ 1೧೨೯॥ 

ತಾನ್ಸಷ್ಟಾ ನಿರ್ಧುತಾನ್ರಾಮೋ ದುಷ್ಟೋ*ಯಮಿತಿ ರಾಕ್ಷಸಃ | 

ಸಮುತಹಾತ ವೇಗೇನ ಧನುರುತಮಮಾದದೇ lla oll 

NS ಹ್ಯಾಡ್ಮಾ ಹಾಧಿಲ್ನ ಏಕ ಕಾಹು ಕ್‌ು ಲಲ ಕಭಿ ತ್‌ು ಲ ಹಾಚಾ ರಾ ನಾ ಣನ ನಾನಾ | 

ಕಲ) NO ೫೬ ಭವಿ ei ಟ ಆಲಿ ಓ Ver ಆಲ್‌ ಆ WI | 

ರಾಘವೋ ರಾಕ್ಷಸಂ ರೋಷಾದಭಿದುದ್ರಾವ ವೇಗಿತಃ | 

ಯೂಥಪಾನರ್ಹಯನ್ಸರ್ವಾನ್ಯುಮ್ಮಕರ್ಣಭಯಾರ್ದಿತಾನ್‌ lanl 

ಸ ಚಾಪಮಾದಾಯ ಭುಜಂಗಕಲ್ಪಂ 
ದೃಢಜ ಮುಗುಂ ತಪನೀಯಚಿತಮ್‌ | 
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ಶರೈಃ ಆ ಕ್ಕಾನಚಿತ್ರಾಬ್ದ ಶ್ಲಿಚ್ಛೇದ ರ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ ll೧೨೨1| 


ವ ಶ್ಲ ಸಾಧ (ಲ ಹಾ ಖಾ ಹಾಲಿ ಕಾಲ್ಗೆ ವಾ ಸಾಹಾ ಸ್ಯಾ ಹಾ) ಹಾಲೆ ಸಾಲೆ ಣಾ ವಾವ ವಾವ ಬಾ ಹಾದಿ ನನ್ನ ಬಾನೆ NER 
ದ್ವ ಓಲ ಓಪ್‌ ಬ ಆಲ್‌ ಟಟಲ್ಲ Naa WP rh TU ಆ VT ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ ಓಪ್‌ Il 


ತಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ವಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಕುಮ್ಮಕರ್ಣವಧೇ ಯುಕ್ತೋ ಹೋಗಾಸನತನ್ನೂರ್‌ 11೧೨೮॥ 
ನೈವಾಯಂ ವಾನರಾನ್ರಾಜನ್ನಾಪಿ ಜಾನಾತಿ ರಾಕ್ಷಸಾನ್‌ | 
ಮತಃ ಶೋಣಿತಗನ್ನೇನ ಸ ಸ್ಟಾನ್ನರಾಂಶ್ಲೈವ Rb 11೧.೨೫ 
ಸಾಧ್ವೇನಮಧಿರೋಹನ್ನು ಸರ್ವೇ ತೇ ವಾನರರ್ಷಭಾಃ | 

ನ 


ಷಾ ಮ್ಯಾ ಇಲೆ ಮಾ = ಲ 


೧ಾಾ ಲಿ ಇ 
ಆಖ ಆಲಿಲುಯಉಲಲ್ಯಿ, ಉಟ ಲುಲ ಆಟ ಇಂ ುಲ್ಲಖ ಸು 
4 ಚ 4 ರಿ೨ ಲಲಿ 


ಅಪ್ಪಯಂ ದುರ್ಮತಿಃ ಕಾಲೇ ಗುರಭಾರಪ್ರಪೀಡಿತಃ | 
ಸೋ ಭೂಮ್‌ೌ ನಾನಾನನಾತ ವಂಗಮಾನ್‌ 1೧೨೭! 
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ಸ ವಾನರಗಣೈಸ್ಸೆಸ್ತು ವೃತಃ ಪರಮದುರ್ಜಯಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾನುಚರೋ ರಾಮಃ ಸಂಪ್ರತಸ್ಕ್ಯೇ ಮಹಾಬಲಃ 

ಸ ದದರ್ಶ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕಿರೀಟನಮರಿಂದಮಮ್‌ | 
ಶೋಣಿತಾಪುತಸರ್ವಾಜ್ಗಂ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ 
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ಎನ್ನ ಮನರಸಂಕಾಶಂ ಕಾಣಿಣನಾಜದಭೂಹಣಮ್‌ | 


1, 


ಸ್ರವನಂ ರುಧಿರಂ ವಕ್ತಾದ್ವರ್ಹಮೇಘಮಿವೋತ್ಠಿತಮ್‌ 
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ಅವಿ ಹಾಕ ಗಳೋ ಕಾ ಕಾಣಯ್ಯ ಹಾಕ ಕಲ್ಲ ನೀನೆ ಸ, ಕೌ ಗಾನೀಸಿಸೆ ನ ಊಕಾ | 

ಉಟಾರಿಎಂ ಉರಿ ಅ ಶ್ಬಣ್ಟಟಿ ಅಷಲಿ ಬಾ ಅಲಿ ಅಸಲಓಓಿಂಅಕಕ್ಬಬಾ ಡು | 
ದನ್ನಂ ವಾನರಾನೀಕಂ ಕಾಲಾನಕಯಮೋಹಮಮ್‌ 

ಶಂ ದಹಾ ಕಾರ ನ್‌ ನಲ ಕ್ರ್‌ಹಂಕಾಣಾನೋಾ ಸ ನಂತ್ರ ಗರ ಳಳ (| 


ರಿ ೧ ೧.೧. ಛು 86 ಊ 
ಯಜಜರಾಜೋತಮಭೋಗಬಾಹುಮ್‌ | 
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ಆಗಚ್ಛ ರಕ್ಲೋಧಿಪ ಮಾ ವಿಷಾದ- 
ಮವಸ್ಸಿಶೋsಹಂ ಪ್ರಗೃಶೀತಚಾಪಃ | 
ಅವೇಹಿ ಮಾಂ ಶಕ್ರಸಪತ್ನ ರಾಮಂ 
ಮಯಾ ಮುಹೂರ್ತಾದ್ಧವಿತಾ ಎಚೇತಾಃ 
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ರಾಮೋಆಯಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಜಹಾಸ ವಿಕೃತಸ್ತನಮ್‌ | 
ನ ಲ್‌ ಕ್ಷ 

ಅಭ್ಯಧಾವತ ಸಂಕ್ರುದ್ದೋ ಹರೀನ್ನಿದ್ರಾವಯನ್ರಣೇ 1೧೮೪೨ 


ಪ್ರಹಸ್ಕ ವಿಕೃತಂ ಭೀಮಂ ಸ ಮೇಘಸನಿತೋಪಮಮ್‌ 11೧೮೪೩1 

ಬ ತಿ 4 ದಂ 

ಕುಮ್ಮಕರ್ಣೋ ಮಹಾತೇಜಾ ರಾಘವಂ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ॥೧೪೪॥ 

ನಾಹಂ ವಿರಾಧೋ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ನ ಕಬನ್ನಃ ಖರೋ ನ ಚ | 

ನ ವಾಲೀ ನ ಚ ಮಾರೀಚಃ ಕುಮಕರ್ಣೋತಹಮಾಗತಃ ॥೧೪೫॥ 
ಬ 

ಪಶ್ಶ ಮೇ ಮುದರಂ ಘೋರಂ ಸರ್ವಕಾಲಾಯಸಂ ಮಹತ್‌ | 

ಅನೇನ ನಿರ್ಜಿತಾ ದೇವಾ ದಾನವಾಶ್ಚ ಪುರಾ ಮಯಾ lov ll 
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ಅಶೋಕವನಿಕಾಯಾಂ ಚ ಯತ್ರ ಸೀತಾಭಿರಕ್ಷ್ಯತೇ 
ಹಾಮೋ ವಾ ಪ್ರವೇಶೋ ವಾ ಜ್ಞಾತವ್ಯ ಸರ್ವಥೈವ ನಃ 
ರಾ) ಣನ ಎಣಿ ಿಾಭಲ್ನ ಸ್ರ ಣಾ ಹಾಲೆ ಕಾಲೆ ಬ ಹಾಳ ಲ ಬಿ ಕಾಳೆಂ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಭವೀದ್ದುಲ್ಮಸಿತ್ರಿ ತಿತ್ರಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 


= ಣ್‌ ಹೆ ಸೆ 
ಸರ್ವತಶ್ಚಾಪಿ ತಿಷ್ಠದ್ದಂ ಸ್ವೈಃ ಸ್ಟೈಃ ಪರಿವೃತಾ ಬಲೈಃ 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ ಚ ಪದಂ ತೇಷಾಂ ವಾನರಾಣಾಂ ನಿಶಾಚರಾಃ 
ಪ್ರದೋಷೇ ವಾರ್ಥರಾತ್ರೇ ವಾ ಪ್ರತ್ಕೂಹೇ ವಾಪಿ ಸರ್ವತಃ 
ನಾವಜ್ಞಾ ತತ್ರ ಕರ್ತವ್ಮಾ ವಾನರೇಷು ಕದಾಚನ | 
ದ್ವಿಷತಾಂ ಬಲಮುದ್ಯುಕ್ರಮಾಪತತ್ತಿಂ ಸ್ಥಿತಂ ಸದಾ 


ಪ್ರ ಇಲ ಗಾ ಕಾಣಾ ಂ ನಿವ ಕೃಷ್ಣಾ ಗಿನಿ ಯಣ್‌ ಇ. ಕಕ | 
ಆ ಆ ಆಟ ಗಳಲ ಜಯಂ A ಆವ್‌ Ne ಓತ ಉಟ ಳನು ಓಟ್‌ ಹೆ || 


ವಿ 


ವಚನಂ ಸರ್ವಮಾತಿಷನ್ಮ್ನಥಾವತ್ತು ಮಹಾಬಲಾಃ 
ಸ ತಾನ್ಸರ್ವಾನ್ಸಮಾದಿಶ್ಶ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪಃ | 
ಹಾಲ ಕ್‌ 


ಹಾಸ ಇತ್‌ ಸಾಲೆ ಸಾಜ ಹಾಳೆ ಸ, ಲೆ ಹಾಹಾ 
ಆಕ) Ad WU 


ನ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಶ್ಚೆ ವ ತದಾ ವನಿಃ ಶ್ಚಸತ್‌ 


Iv! 


11೧೫ 


Ill 


೧೯1 


ಇತ್ಕಾರ್ನೇ ಶೀಮದ್ರಾಮಾಯಣೇ ವಾಲ್ಮೀಕೀಯೇ ಆದಿಕಾವ್ಕೇ 


ಯುದ್ಧಕಾಣ್ನೇ ದ್ದಿಸಪ್ತ್ಪತಿತಮಃ ಸರ್ಗಃ 


ರಕ್ಷೋಗಣಾಸತ್ರ ಹತಾವಶಿಹಾ 
ಸೇ ರಾವಣಾಯ ರಿತ: ಶಶಂಸುಃ 


11೧ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶ್ರೀಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ ಶ್ರೀಮಹಾಸರಸ್ವತ್ಕೈೆ ನಮಃ ಶ್ರೀಸದ್ಗುರವೇ ನಮಃ 





ಲಾ ° ಕಾ ೯ ಇ ಮಾಡಿ 


ಬಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ-ಎಂಟನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ಯುದಕಾಂಡ 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ' ೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ವಿಭೀಷಣನ ಶರಣಾಗತಿ : ವಿಭೀಷಣನಿಂದ ರಾವಣನ ಶಕ್ತಿಯ 
ಪರಿಚಯ : ರಾವಣನ ವಧೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ: 


ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದ ಅಭಿಷೇಕ : ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಾಯೋಹವೇಶ 


ಷ್‌ 


ವಿಭೀಷಣೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಭೂಮಿಂ ಸಮವಲೋಕಯತ್‌ || 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡಿದಾಗ ವಿನಯ 
ಶೀಲನೂ ಬುದ್ದಿವಂತನೂ ಆದ ವಿಬೀಷಣನು ತಲೆಬಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಲ್ಲಿ 


ಅನಂತರ ಧರ್ಮಾತನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಅತ್ಯಂತಹೃಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ 


ನಾಲ್ದರು ಅನುಚರರೊಡನೆ ಭೂಮಿಗಿಳಿಸಿದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿದನು. 
೧ ಸದಧ ಲಾಳ ಸಸಿ ಘಾ ALN ಘಾ ನೆ ಗಾರಿ "ರಿತಿ ೩-5 
si TU UY Ned Cad Ch ಯು ಸುತೆ HAM ಟಲ್‌) HAM SAA LUT ಒರತೆ ಕಟಿ ಕ 


ವಾದ, ಹರ್ಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಅನುಜೋ ರಾವಣಸ್ಕಾಹಂ ತೇನ ಚಾಸ್ವವಮಾನಿತಃ | 
ಭವನಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಶರಣಂ ಶರಣಂ ಗತಃ |೪| 


“ಪೂಜ್ಯನೇ! ನಾನು ರಾವಣನ ತಮನು. ನಮ್ಮಣ್ಣನು ನನ್ನನ್ನು 


೨ 
CS 


2506 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
0೦ ಸಾ ನ ಶಾಧಿ ಣಳಲಿನ್ಸಿ ಲ ಇಲ್ಲ ಎ ಲಾ ರಿನ ರಾ 
eNO MoT NWO ಆಟ) ಆ ಆ) ರಿ ಅ IwfM ಲಲ್ಯಳಲಿ 


ನಾನು ಮಿತ್ರರನ್ನೂ, ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಬಂದಿರುವನು. ಈಗ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು 
ಐಹಿಕ-ಆಮುಷಿಕಸುಖಗಳು-ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ.” 

ವಿಭೀಷಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಧುರವಾದ ಮಾತು 


ಇರಿಸಿ ಅಮನ ಇರ ಸರೆ ಇಾತ್ಮಿಸಾಗಾ,. ಮೋರಿ ನ ಅ ಸಮಯದಲಿ ಣು Te we ತುಲ್ಲು 
{IT wkd hed ಇಲಳಟ್ಟಿಬಲಲ ASN Tl oe Ne NUMAN ರ NSU UM CA 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಮೈತ್ರಿಯ ರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 

ಪ್ರೇಮಾದರಗಳಿಂದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
“ವಿಭೀಷಣ! ರಾಕ್ಚನಸರ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.” 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ 


ಕೇಳಲು ವಿಭೀಷಣನು ರಾವಣನ ಸಮಗ್ರಬಲವನ್ನೂ ಪರಿಚಯಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. 


66, ವ. ES 1 ರಿಂ ಸದಾ ದಲ್ಲಿ ಲತಾ ದಾನ ದಾರ್ಯಾಧಾಳ RE RS ಉಣ ದಾಲ ಷ್ಟ 

ಆಟಲಿಯಿರುಟಟಿಲಿಲಿಎ6ೀಿ ಯಂ ಉಟ ಯೃಸಲಉಟುಲ೦ಿ ಲಿಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಗಂಧರ್ವ-ಪಕ್ಷಿ- 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ವಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ರಾವಣನ ತಮನಾದ ಮತ್ತು 
ದ್‌್‌ RANT ವಾ ೩ ಗಿಗಾಗ್‌ ನೀರ್ಯವಂತನಾದ ೨೧೦ 
Cid ॥ ths Nod A (ಆಆ Ad ಪ್ರಿ NE 9 tof NN ಓ ಆಗಲ್‌ ಗ್‌ Ne CG ಓಟ್‌ th ಆ hd 
ಕರ್ಣನು ದದಲಿ ಇ ಸ 


೦ದನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವನು. 
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ರಳುಗಳನು ರಕಣೆಮಾಡುವ ಷನ್‌ ವ್‌ 


ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರ ಉಗಿಳನ್ನು ರಿಕ್ಷಣಿಯಂದಿಐ ಬಿರ್ಮಿದಿ ಖಲ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಭೇದಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತಹ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ನಿಂತಾಗ ಅದೃಶ್ಯ 


ಶಿ 
ದು ಬಿಡುವನು. ಯುವಕ ಹೊರಡುವ ಇದಲು ATT AOR ಬ 


We te Nee Ne ಟ್‌ Ne dE ೬. ಡ್‌. 'ಘ್‌ಆ್‌ ಠಲೆಲಿರಿರಿ 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೯ 2567 

PN ಕಾ ಕಿಂ ರಿ ಅಳಿ ರಾಲಿ ಅ್ಯಾಲ ಇ ರಿತಿ ಅ ಇಗ ಶಾಳ್ಗಿ ಕಾಲೆ ಸಾಲಿ ಇ ಇಳಿ ದ್ರಿ ಕಲೆ ಲಿಲಿ ಲಿ ನಾ ಾರ್ಟಾಲರಾಲಿ ಯೌ ಲಿಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ಕ್ಯ 15 A ಬ್ರ ಹ ಕ cob (Me WU NS 
ಮಹಾವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವನು. ಮಹೋದರ, ಮಹಾಪಾಶ್ವ 


ನ-ಠೂ ಮೂವರೂ ರಾವಣನ ಸೇನಾನಾಯಕರು. ಅವರು 


೨ ಓ UA AACE CIE A WW Nd ಅ Ne tf Na 


ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 

“ವಿಭೀಷಣ! ನೀನು ಯಥಾವತಾಗಿ ಹೇಳಿದ ರಾವಣನ ಹಿಂದಿನ 
ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. 
ವಿಭೀಷಣ! ಸತ್ಯವಾದ ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನೂ 
ಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾವಣನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ರಾವಣನು ರಸಾತಲಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗಲಿ ; 
ಪಾತಾಲಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗಲಿ ; ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗಾದರೂ ಹೋಗಲಿ-ಆದರೆ 
ಅವನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನು. ನಾನು 
ನನ್ನ ಮೂವರು ತಮಂದಿರ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಪುತ್ರ-ಮಿತ್ರ-ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿ 
ಸದೇ ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” | 

ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೇ ಮಾಡುವ ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಾತವಾದ ವಿಭೀಷಣನು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ ರಾಮಚಂದ್ರ! ನಾನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುವುದ 


2೨೦8 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ರಾಳ ಸೌರ ವ ಘಾ ಗಾ ಥಾ ಲಾರಾ ಮಿ 

ಆಬ್‌ ಅಲ್ಲಿಗೇ NSH YHA ೧೧/11 UWS ಆಂ 
೨ 

ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ರಾವಣನ ಸೃನ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ 

ಮಗುತ್ತೇನೆ. 


ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಾನು ವಿಭೀಷಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವೆನು. 


ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ತೀರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಅದರಿಂದ ಮಹಾಪಾ.ಜನಾದ ಈ ವಿಬೀಷಣನಿಗೆ ರಾಜಾ.ಬಿಷೇಕಮಾಡು.” 
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ಸೇಕಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
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< BB ಶೆ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೧೯ 2೨೦೦ 


ಹರ್ಷದ ನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. “ರಾಘವ ಸಾಧು! ದಾಶರಥೇ ಸಾದ 


ಸಿನ 
ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ' '-ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದರು. 


ಶೆ 
ಜೆ 
ಠಿ 


ಸುಗ್ರೀವ-ಹನುಮಂತ-ವಿಭೀಷಣರೇ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಸೇರಿದ್ದಾಗ ಸುಗ್ರೀವ-ಹನುಮಂತರು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
“ರಾಕ್ಟಸೇಶ್ವರನೇ!  ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಈ ವಾನರಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಗೆ? ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೃನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ನದೀ-ನದಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾದ 
ವರುಣನ ಆಲಯವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ದಾಟಿಹೋಗಲು 
ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣುತಿಲ್ಲ.” 


ಹನುಮ-ಸುಗ್ರೀವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ವಿಭೀಷಣನು 


ಏಕಾ ಖಾ ಯಮಹ 
ಆಲಗ ಈಕಿ 111) 2?ರಿಲ0 ಆಆ) 


ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ ರಾಮಸ್ಕ ಜ್ಞಾತೇಃ ಕಾರ್ಯಂ ಮಹೋದಧಿಃ lla all 


EOXಶOಳ ಉರ 


“ಈಗ ರಾಜಾರಾಮನು ಸಮುದ್ರನಿಗೆ ಶರಣುಹೋಗುವುದೇ ಯುಕ್ತ 


ವಾಗಿದೆ. ಅಪಾರವಾದ ಈ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪೂರ್ವಜನಾದ 
ಸಗರನೇ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ತೋಡಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾಮತಿ ಯಾದ 
ಸಮುದ್ರನು ಜ್ಲಾತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡ 
ಬೇಕಾದುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ.” 


ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು 


ಜಾಯ (ಕಾಲ ಸಾಧನ ದಾ ವ ಇ ವು ಲಾ ಸಾಲ ಹಾಲ) ರಾಲಿ ಶಾಾಶ್ಮಾ ಕಾಲ ರ ಗಾಕ್ಕಾಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಕಾಲಿ ತಳ್ಳಿ ಹ್ಯಾ 
MLN WON ACA ads WN CAG U (ಲಿ ಆಲಿ” “ಬ್ರ ಲಿ 


ಅನಂತರ ವಿಶಾಲವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಮುದ್ರದ 


ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಮಾಡುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಭೀಷ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನು ಶೀರಾಮನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. ಸಬಾವದಿಂದಲೇ 


ಳ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ದ್‌! ॥ ಓ) ಳು heh dead dh ಓಟ wd de ಈ Ad 


ಧರ್ಮಶೀಲನಾದ ರಾಮನಿಗೂ ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತುಗಳು ರುಚಿಸಿದುವು. 
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2570 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾ ಇ ಸಾದಾ ಇನ ಆ) ಲ್ಲ NS ಫಾಸಾಲೆ|. ಸ್ಯ ಸ್ಯಾ ಸಾರ ಷ್ಟ ಅಸಾ ಫಾಸಾಲ ಹಾಲ ಹಾಜ್ಟಾನ್ನ್ಯಾ ವ NON ಹಾಾಲ್ಲಿ॥. ಹಾಸ ಸವನ್ನಾ ಇಲಾದ ಇ 
ಆಊ.0ಎಲ್ಲಟು ' ಲ) DUNT ಬಲ ಲ NS Gd WIN CAC IY ಲ 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ವಿಭೀಷಣನ ಈ ಸಲಹೆಯು ನನಗೆ ರುಚಿಸಿದೆ. ಆದರೆ 
ಸುಗ್ರೀವನೂ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀನೂ ಕೂಡ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಚಕ್ಷಣನಾಗಿರುವೆ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ವಿಭೀಷಣನ 
ಸಲಹಯನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಖಮರ್ಶಿಸಿ ವಿಮಗಿ ಯಾವುದು 
ಸಮಂಜಸವೆಂದು ತೋರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ.” 


“ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ರಘುನಂದನ! ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿರುವ 
ಸುಖಕರವಾದ ಸಲಹೆಯು ನಮಗೆ ರುಚಿಸದಿರಲು ಕಾರಣವೇನಿದೆ? 
ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿರುವ ಈ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸದೇ 
ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಲೀ ಅಸುರರಿಗಾಗಲೀ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 


ಶೂರನಾದ ವಿಬೀಷಣನ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಮಾತಿನಂತೆ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಸಮಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ರಾವಣನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು.” 

ಸುಗ್ರೀವ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶ್ರೀರಾಮ 


೮ ೀರದಲಿ ದರ್ಬೆಯನು ಇದಗ ಅಂಗ್‌ ನ್‌್‌ 
ಅಟ ಯಲ್ಲ WT UN ಆಟಂ ಆ 


ಅಗ್ನಿಯಂತೆ-ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


ಲಿ 
> 
2 
ಶ್ರಿ 


೧೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(To ೮೭೫) 
ಗ () 
7 y 
ಯುದಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-.೨೦ 2571 
) ಇ ( 
ಯುದಕಾಂಡ ೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
೦೨ 


ಗುಷ್ತಚಾರನಾದ ಶಾರ್ದೂಲನು ಸಮುದ್ರದ ಉತರ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸೇನಾಸನ್ನಾಹವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ರಾವಣನು 
ಶುಕನನ್ನು ಸಂಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು: ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ವಾನರರು ಶುಕನನ್ನು 
ಕಿಂಸಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಶುಕನ ಬಿಡುಗಡೆ: 
ಸುಗ್ರೀವನು ಶುಕನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಉತರವನ್ನು 


ಇ 


ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದು 


ಚಾರೋ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಸ್ಕ ರಾವಣಸ್ಕ ದುರಾತ್ಮನಃ | 

ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವತೋತವಗ್ರಾಂ ಪ್ರತಿಗಮ್ಮ ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ । 

ಪ್ರವಿಶ್ನ ಲಜ್ಕಂ ವೇಗೇನ ರಾವಣಂ ವಾಕಮಬ್ರವೀತ್‌ |೨| 
ಬಿ ಬ 


ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾಕ್ಟಸರಾಜನ ಗುಪ್ತಚರನಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಶಾರ್ದೂಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಬಸನು ಮಹೋದಧಿಯ ಉತ್ತರ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿತವಾದ 
ವಾನರಸೆನ್ಯ ಎನ್ನು ನೋಡಿದನು. ತೀರದ ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ಟೈರ್ಯದಿಂದ ನಿಂತಿದ್ದ 
ವಾನರಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಶ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಶಾರ್ದೂಲನು ಲಂಕೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. : 


ಇರ್‌ ಇರಾ ಇವಾ ಇರ ಇಲ್‌ 


“ಪ್ರಭುವೇ! ಅಗಾಧವಾದ ವಾನರರ ಮತ್ತು ಕರಡಿಗಳ ಸೈನ್ಯವು 
ಲಂಕೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಆ ಮಹಾಸ್ಥ್ಫನ್ಯಕ್ಕ ಎಲ್ಲೆ 


ಯಂಬುದೇ ಕಾಣುತಿಲ. ಎರಡನೆಯ "ಸಾಗರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅದು 


"ಆಟ್‌ ಸಮ್‌ ಜಲ್‌ ಗಟ್‌ ಓ. ಜಂ ದಾ್‌ೆ ಗರ್‌ಡ್‌ ಇರ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಥ ಪ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ Fe ಔ ಔ ಸಾಚ್‌ wee de eo ಊನ 


ಅಗಾಧವಾಗಿದೆ. ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳಾದ, ಉತ್ತಮವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನರಾದ, ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಸಹೋದರರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಸೀತೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಆ ರಘುಪುಂಗವರು ಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2೨12 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸ ೦ ಪ A 
ಸಮಾಚಾರವು ಯಥಾವತಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜ! 
ವ್‌ ಮ ನ ATR ಕಾರಣ ದಿಂದ ಇಲ ಬಂದಿ ುವದೆಂ1॥ \ 


ತಿಳಿಯುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ದೂತರು ಈಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿ ವಾ ವ 
ಕಾರಣವು ತಿಳಿದನ 
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ಉಪಪುದಾನಂ ಸಾನಂ ವಾ 
ಭೇದೋ ವಾತ್ರ ಪ್ರಯುಜೃತಾಮ್‌ |1೭.1| 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದು ; ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದ 


J 
ಶಾ ಲಾ TITS ಆಗಮ AOE ONN A ENT 


171 ಟೆ SIT CAS AAS ಆ | ಆರ್‌ ಲ್‌ ag Wh ಕಟ್‌ ಹಗ್ಗ ಗಟ್‌ ಅರಿಲ ನುಗೀ dd MSG AGI MG 


ಒಡಕು ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು-ಇವುಗ ಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ 
ನಿಯೋಜಿಸು.'' 


ಶಾರ್ದೂಲನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ' ರಾಕ್ಷೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು 


ER 6-0 ಸಮಯದಲಿ ಳು ಲ್ಲ ಇಾಲ್ಲಿ/0 
WO! | Ne ಗ್ರ Ad Neo a $ A 





ವತಾದ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳು : 
ತ್ತಂ ವೈ ಮಹಾರಾಜ ಕುಲಪ್ರಸೂತೋ 
ಮಹಾಬಲಶ್ನರ್ಕ್ಷರಜಃ ಸುತಶ್ನ 
ನ ಕಶ್ಚಿದರ್ಥಸ್ತವ ನಾಸ್ಪನರ್ಥ- 
ಸಹಾ ಹಿ ಮೇ ಭ್ರಾತೃಸಮೋ ಹರೀಶ loll 


“ವಾನರೇಶ್ವರನೇ! ನೀನು ವಾನರಮಹಾರಾಜರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೦ 2573 
ನು ಜಾಲ ಇ ೦೦೪೯೪7 2 ನ್‌ ರಾವ ಅಳೆ ಇ ಹರ 7ಾಳೆ ಅ) ಇ ಕಾಲ ಹಣಾ ಇ ಕಾಲ್ಗೆ ಸನಾ ಇ ಹಹ ಇ, ವಾ ಗ್ರ, ಕ್ಯ ಗ್‌ ಇದ್ದಾರ ಇಲ ಕ್ನಾ 
UO ಕಾ adh C AN ANI CY ಉ್ಭ ಹಲವ ಗದು ಆ! NOM KAO ಲ 

ಇ ದ 
ಆಗಿರುವೆ. ನ ದ ನನಗೆ ಯಾವ ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲ ; ನಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲ 


ಅಹಂ ಯದಹರಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ರಾಜಪುತ್ರಸ್ಮ ಧೀಮತಃ | 
ಕಿಂ ತತ್ರ ತವ ಸುಗ್ರೀವ ಕಿಷ್ಠಿನ್ನಾಂ ಪ್ರತಿ ಗಮೃತಾಮ್‌ 1೧೧ 


ನಾನು ಧೀಮಂತನಾದ ರಾಜಪುತ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದುದ 
೦ದ ನಿನಗಾದ ನಷವೇನು? ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ನೀನು ದ 


ರಿಂಪ Leh! Ny ಹಟ್‌ Mc tad ಅ ಸವ್‌ ಸ್‌ ಗಲ್‌ A 


ಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗು. 


ನ ಹೀಯಂ ಹರಿಭಿರ್ಲಜಣ್ಕ ಶಕ್ಕಾ ಪ್ರಾಪುಂ ಕಥಂಚನ | 

ದೇವೈರಪಿ ಸಗನ್ಫರ್ವೈಃ ಕಿಂ ಪುನರ್ನರವಾನರೈಃ 11೧೨ 
ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬರಲು ವಾನರರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರಯತ್ನ 

ದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳಿಗೇ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ನರ-ವಾನರರ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? 


ರಾಕ್ಟಸೇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಸಂದೇಶವಿತ್ತಬಳಿಕ ಶುಕರಾಕ್ಷನನು ಪಕ್ಷಿಯ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಉತ್ತರತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ 


ಶು 
ಸುಗೀವನಿಗೆ ನನಾ ಮೋರಿ ನೋ ಶಹ ಕಾಮದ ಜು ೦ದೇಶ 


(ಕ) ಕ್‌ ಟಕ್‌! | AN 1 Ad DAS Oo RANI | Ad GSC GA NV ಹಗ್‌ 


ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ವಾನರರು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಗಿಣಿಯ ರೂಪ ದಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ರೆಕೆ ಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಮುಷ್ಠಿಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಗುದ್ದಿ 
ನಾಯಿಸುವುದೇ ವಾನರರ ಆಶಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಎರ್ಮಾರದಿಂದ 


We NaF ಗರ್‌ ಸ್ಕಿ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಮಕ್‌ ತ್‌ ದ್‌ ಸ ಸಾಚ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆ ಶುಕರಾಕ್ಟಸನನ್ನು 'ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಸೆಳೆದು ತಂದರು. ವಾನರರು ಹೀಗೆ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಶುಕನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


2೨14 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಅನುಕವಾದೀ ದೂತಃ ಸನ್ನ ದೂತೋ ವಧಮರ್ಶತಿ 11೧೮॥ 

“ಕಾಕುತ್ನನೇ! ರಾಘವ! ರಾಜರು ಯಾವಾಗಲೂ ದೂತರನ್ನು 
ವಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದಂತೆ ನೀನು ಈ ವಾನರ ರನ್ನು 
ತಡೆಯಬೇಕು. ಯಾವನು ಸ್ಹಾಮಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳದೇ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ದೂತನು 
ಹೇಳಬಾರದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು. ಅಂತಹ 


ಕ ಯೇ ್ಪ ಪ ಸ ಯಂ ಪ್ಪ ಗುಗ ದ ದ್‌ ಹ್‌ ವರಗ ಬುದ 

ಛ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರಶ್ರೇಷರಿಗೆ “ಮಾ ವಧಿಷ್ಠ-ದೂತನನ್ನು 
9 ASDA LAAT ವಾ ೦೦7 (0 ನೋ ಗನನಂ ಸ್ಸ 
ಛಿಟೂಸು ಸುಲ ಲೆಟರಿ ಟಿ ರಾಧಿ ಭಟರು ಘು OO SNOW ಸುಟು (1೮110 )ಓಉ ಂಎಲಿಲಟುಟು 


ಡಿದರು ಪುನಃ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 


ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳಿದನು : 


 ಸತ್ತಸಂ ೦ಪನ್ನನೇ! ಮಹಾಬಲಪರಾಕ್ರಮನೇ! ಸುಗ್ರೀವ! 
C ೦೮6)? 


ಲ ಸವ್‌ ere ಓಟ ಸಾಗ ಪ್ರಿ ಭಟ್ಟ್‌ 


ಹದಿ ಯಮ 
ಶುಕಮ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 


ಮಹಾಬಲನಾದ, ಮಹಾಸತ್ತಸಂಪನ್ನನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಆ ರಾಕ್ಷಸದೂತ ನಿ 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ಶುದ್ಧವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
ನ ಮೇತಸಿ ಮಿತ್ರಂ ನ ತಥಾನುಕಮ್ಮೋ 
ನ ಚೋಪಕರ್ತಾಸಿ ನ ಮೇ ಪ್ರಿಯೋಸಿ ।1 
ಅರಿಶ್ಚ ರಾಮಸ್ಯ ಸಹಾನುಬನ್ನ- 
ಸತೋಸಿ ವಾಲೀವ ವಧಾರ್ಹ ವಧಃ || ೨೩ 


“ವಧಾರ್ಹನಾದ ದಶಮುಖನೇ! ನೀನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನೂ ಅಲ್ಲ. 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೦ 2575 
ನಾ ಲಾ ನ್ನ ಲಿ೦ಗ ಉರ ಲಿ ನಾ ಗಾರ್‌ ಹಾಲಿ ಸ್ನ 
ಓಟ! 1 ಲಳ ಲಯ ಲಲ ಬಳ CANA ಲಾಲಿ! | de WY ಲಿಲ್ಲ 


ನೀನೂ ವಧಾರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 


ರಜನೀಚರೇಶನೇ! ಪುತ್ರ-ಬಂಧು-ಕುಟುಂಬದವರ ಸಮೇತವಾಗಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು ಸಮಗ್ರವಾದ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಭಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಾಯವಾದರೂ, ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡರೂ-ನೀನು ರಾಘವನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆ. ಸಹೋದರರಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹತನಾಗುವೆ. 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವರು ಪಿಶಾಚ-ರಾಕ್ಬಸರಲ್ಲಾಗಲೀ, 
ಗಂಧರ್ವಾಸುರರಲ್ಲಾಗಲೀ ಯಾರೂ ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀನೆಂತಹ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯ ಮಗಳಾದ ಜರಾ 
ಎಂಬುವಳ ಅತಿಕ್ರಮಣದಿಂದ ವೃದ್ಧನಾಗಿ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ ಜಟಾಯುವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದೆ. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾಮನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಾಗಲೀ ಇದ್ದಾಗ ಅವಳನ್ನೇಕೆ ನೀನು 
ಅಪಹರಿಸಲಿಲ್ಲ? ಇದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಹಾಗೆ ನೀನು ಅಪಹರಿಸುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ವಿಪತ್ತು 
ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಆಗ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾದ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೆಂಬುದನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನೆಂಬುದನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವನೇ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತಾನೆ.” 

ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಂಗದನು 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ಇವನು ದೂತನಲ್ಲ. ಇವನೊಬ್ಬ ಗೂಢಚಾರನಿರ 


೨ 
CS 


25710 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ನಮ್‌ ನವಗೆ ಬಾಸವಾನುತಿದೆ ee ಇಲ ಇ (ದಿನ ರಾಶಿಗ ಇರ ಗಣೆ ಗಳಿಸಿರಿ ಕ್‌ 
ಆಟ UY CIC WON ಅಟ ಇ ಇಲ್ಲು ಮ NWS ಲ್ಲ 
ಸೇನಾಬಲವೆಷ್ಟಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತುಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗದಂತೆ ಇವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡುವುದು ನನಗೆ 


CANOE RER A ಮಾ ಸಗಳ ?? 
ಹ್‌ I 1 UC ್‌ 


ಅಂಗದನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಸುಗ್ರೀವನು ಶುಕನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವಂತೆ 
ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ವಾನರಸ್ಯೆನಿಕರು ಮೇಲೆ 
ಹಾರಿ ಅನಾಥನಂತೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶುಕರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಂಧಿಸಿದರು. 
ಕೋಪಿಷ್ಠರಾದ ವಾನರರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಶುಕನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಪ್ರಭುವೇ! ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸ 
ಹಿ ಶ್ತ ro) ಚ್‌ 


ಯಾಂ ಚ ರಾತ್ರಿಂ ಮರಿಷ್ಕಾ 
ಜಾಯೇ ರಾತ್ರಿಂ ಚ ಮಹರ್‌ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನನರೇ ಕಾಲೇ ಯನ್ಮಯಾ ಹೈಶುಭಂ ಕೃತಮ್‌ | 
ಸರ್ವಂ ತದುಪಪದ್ಯೇಥಾ ಜಹ್ಮಾಂ ಚೇದೃದಿ ಜೀವಿತಮ್‌ 11೩೩ 


ರಾಮ! ನಾನೇನಾದರೂ ಈಗ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಕಿರು 
ಳದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರದನಾದರ- ನಾನು ಹುಟಿದ ರಾತ್ರಿಯಿಂದ 


ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇ. ಹ್‌ ಜ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ “ಬ ಇದ್‌ ಇಡ್‌ ಇಟ್‌ ಇ ಸ ಸಷ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ 


ದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ವಾನರರಿ 


ಲ್‌ 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುವಂತೆಯೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(ಎಐ ಶಲ! ಶ್ತ ಓಗಿ (ಗ tend ಆ CA ಇಓ. ww SA 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೧ 2೨11 
ಯುದಕಾಂಡ ೨೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
Ww 


ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಾಯೋಹವೇಶ : 
ಸಮುದರಾಜನು ಬಾರದಿರಲು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಸಮುದ್ರನ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ತತಃ ಸಾಗರವೇಲಾಯಾಂ ದರ್ಭಾನಾಸೀರ್ಯ ರಾಘವಃ | 


ಅಇಲಿಂ ಪ್ರಾಜ್ಮುಖಃ ಕೃತ್ನಾ ಪ್ರತಿಶಿಶೇ ಮಹೋದಧಿಮ್‌ lll 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ದರ್ಭಯನ್ನು ಹಾಸಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಮಲಗಿದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸರ್ಪದ ಶರೀರ 
ಜಾಲ ಕಾಫ ನ ಕ (ಗಾಲ ತ್ಯ ಲಿ ಕರಾ ಯೈ ಭಾಲಿ ದ್ರಾ ನ ಲ್ರಿ_ಿ೧ ಛಿ ಇಲ್ಲ ಗಾಲ್ಲ ಲ್ಯಾ ಣಾ ಲ್ಲ ೦೦) ಇ ಘಾಲಿ 
ಓಟ ಟು ANSON AN ಲ! 1 OAS ಗಳಯ) RAS ಇಟಲಿ ೮ಈ wkd Iv 
ಅಲಂಕರಿಸಲಡುತಿದ ತನ ಬಲತೋಳನು ತಲೆದಿಂಬನಾಗಿ ಮಾಡಿ 

೦೨ ಹಾ ಛು 4 ಸ 4 
ಕೊಂಡಿದನು 

ಅಯೊ ೋಧ್ಯಯಲ್ಲದ್ದಾಗ ಮಣಗಳಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮಿಸ 
ಲಟಿದ ಕೇಯೂರಗಳಿಂದಲೂ, ಶೇಷವಾದ ಮುತುಗಳ ಆಭರಣ 
ಬ ಲಟ'ದಿ » ರು ಎಂ $ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಗೂ ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಭುಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾರಿಯ 


ಯರು ಚಂದನ, ಅಗುರು ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂಸಿ 
ಅಲಂಕರಿಸುತಿದರು. ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ ರಕ 
ಇಂ ನ್‌ ೧ ಂ 
ಚಂದನದಿಂದ ಆ ಬಲತೋಳು ಅತ್ಯಂತಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ಮ PRS ES ED RS ಬಿ ಕಾಲಾ ಕಾ) AN ದ್ರಾ ಸಭ ES ED RNS ೦ ೧ಎ 
ಲ. ಆಲ ಟಟ ಬ್‌ಲ್ಲ( ಆಿ೦ಿಯೀಂಿಲಿ೦ರೇ ಅಲಿಯ ಭರ್‌ ಈ AKO 
ಯೊಡನೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕತ್ತಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿ 
ee ಹಾಸ ಹಾಸ ಹಾಸ 

ತು. ಶ್ಲೇತವರ್ಣದ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದ ಮೇಲೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ 


ಪರಮನಾರಿಯರು-ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮಾತೃಜನರು ಮತ್ತು ದಾಸೀಜನರು. ಅವರಿಂದ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ. ಸ್ನಾನಾದಿಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲತೋಳನ್ನು 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


2೨18 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ದಿವಬಾಹುವ ಗಂಗೆಯ aR 
ದಿವ್ಯಬಾಹುವು ಗಂಗೆಯ ೧ 


ಶರೀರದಂತೆಯೇ ಪ ಕಾಶಿಸುತಿದಿತು. ನಗ್ಗಲಿನಂತ 


ಪ್ರರೆಲ A) 


ಬಾಹುವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಶೋಕವನ್ನು ಕಾಭಿಸುತಿಟಿತು. 


ಸ 
ಸಂತ ೋಷವನ್ನುಂಟು ಬಮಾಡುವದಾಗಿದಿತು. ಸಾಗರಾಂತವಾದ ಬೊೂಮಂ 


Ne ಭೌ ೬ (ಗಟಟ ಊಟ್‌ Nee gy) ಆಗ್‌ ಆಗ | "ಅಶ್‌ 1736/81 ING 


ಪರಿಫಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ ಸುದ್ರತವಾಗಿಯೂ ಬಲಿಷ್ಠ ವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ, ಸಾವಿರಾರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದ, 
ಸುದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿದ್ದ ಬಲದತೋಳನ್ನು ತಲೆದಿಂಬನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಲಗಿದನು. 


ಕ್ಷ) 
ಲಿ ಸಾಪ ಭಿ ಸಾ ಫಾ ಧ್ಯಾನಾ ನಾ ಹಾಸನ ಹಾಸಗೆ. ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಕ್ಯಾನಾ ನ್ಮ ನ್ನ ಶಾನೆ ಪ್ರಾ) ನಾ Ile | 
ಪ್‌ ಕ್ಯ WA WSC TG WIT by PNAC TY a 6) NASI 

ಜಾ ಪಾಲ ನಾ ಹಾಸ ಎ್ನ ಲ ಎ್ನ ಎ ನ ಬ ಬಾ ಬಾ ಜಾ ನಾ ನಾ ನಾಭಿ) ಲಕ OM mm) ಹಾಸಾಷ್ಸಾಕಾನ್ಮಾ 

ಈ! ೧೮೧೮೬ ೨ ಲ್ಲ ಆಲ WEN WV ODO YAN BY ಭಲ 
ಮರಣವನಾದರೂ ಅಪಬೇಕು 

ಮ ೦೨ 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೃಧ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಮಾನಿಯಾಗಿ ಮಾತು ಮತ್ತು 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ಸಂಯಮದಲ್ಲಿರಿಸಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಮಲಗಿದನು. 


Lk 
3) 
ಲ 
2 
1d 
© 
3 
ತ್ರೆ 
* & 
1 
J 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ದ 


ಅ.0 ಇರಲಿ ಸಾಲಿ ಇ ್ಸ eS ದಾರಿ ಇಹ en ಏಂ ಲ್‌ೆ ಲ್ಲ ರ್‌ 
UM ವೂೂ್‌್‌! I ಸ) UU EAU UST AM ಛಿ U A 
ರಾತ್ರಿಗಳು... ಕಳೆದುಹೋದುವು. ನೀತಿಜನಾದ ಧರ್ಮವತ್ಸಲನಾದ 


ಸಿ 
ರಾಮನು ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳವರೆಗೆ ಸತ್ಕಾ 


ತಿಯಾದ ಸಮುದರಾಜನನು ಉಪಾಸನೆಮಾ 


ಸ್‌ ಹಪ್‌ ದ್‌್‌ ಆತ್ರ ಲ ಮ್ಲ Ne a VY a ಓಂ 


ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ವಿನೀತಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 


ಕೆಂಪಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮುದ್ರರಾಜನ 


ಪ್ರೀರಾ 
ಪ. 


ಎ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ ಅತಿಗರ್ವವಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರೂ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರಶಮಶ್ರ ಕ್ಷಮಾ ಚ್ಛೈ ವ ಆರ್ಜವಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿತಾ ! 


ಅಸಾಮ ೧ ಫಲನ್ನೇತೇ ನಿರ್ಗಣೇಷು ಸತಾಂ ಗುಣಾಃ lvl 
en ಬ ಲಿನ ದ್‌್‌ ASOT 
AUN ಲು ಬು ಟಕ, ನWಬeಬಖಲಮಿಮ ಇಟು Aad ಜಳ! Iv 


ಗಿವೆ. ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಗುಣಹೀನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಇವನ್ನು 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಸತ್ತುರುಷರು ಅಸಮರ್ಥರೆಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸಿನಂ ದುಷ್ಟಂ ಧೃಷ್ಟಂ ವಿಪರಿಧಾವಕಮ್‌ 
ಪಾ) ಸಾಲ ಣಾ ಸ ಧಿ ಕ್‌ ಕರಣಂ ಸ್ಸ 


NVC ಹತ NL ಫುಲ ಓ್ರ 


ಆತಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನನ್ನೂ, ದುಷ್ಟನನ್ನೂ, ನಾಚಿಕೆಗೆಟ್ಟವ 
ನನ್ನೂ, ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುವವನನ್ನೂ, 
ದುಷ್ಪರು-ಶಿಷ್ಟರು ಎಂಬ ತಾರತಮ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ದಂಡ 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವವನನ್ನೂ ಜನರು ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನ ಸಾಮ್ನಾ ಶಕ್ಕತೇ ಕೀರ್ತಿರ್ನ ಸಾಮ್ನಾ ಶಕ್ಕತೇ ಯಶಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಲೋಕೇ ಇಸ್ಮಿಣ್ದಯೋ ವಾ ರಣಮೂರ್ಧನಿ ॥೧೬॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಯಾಗಲೀ 


ಯಶಸ್ಸಾಗಲೀ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 


ವಿಜಯವೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗಲೇ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲ 
ಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡು-ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿ 
ಸಲ್ಪಡುವ ಮೊಸಳೆ- ಮೀನುಗಳು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ತೇಲಿಬಂದು ಆ ಜಲಚರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದೇಹಗಳಿಂದಲೇ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗುವ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಕಾಣಲಿರುವೆ. ಸರ್ಪಗಳ ಹೆಡೆಗಳು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗುವು 


ದನ್ನೂ, ಮೀನುಗಳ ಮಹಾಶರೀರಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗುವುದನ್ನೂ ನೀರಾನೆಗಳ 


2580 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಮಿಸಸ್‌ ನಾ ON ವಾಲ ಲ್ನ ಡಾಲಿ ಸಾಲಿ ನ್ನ ನ ಎನ ಗೊ ರನ ಕಾಣಲಿರುವ. 
“MOV UH 1707 ನಕ್ಲಿ ಆಲ DINAN CX ಭಲ AANA UW 
ಶಂಖಗಳ, ಕಪೇಚಿಪುಗಳ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮೀನು 


x ಹಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಮಹಾ 


ಕ್ಷಮಯಾ ಹಿ ಸಮಾಯುಕಂ ಮಾಮಯಂ ಮಕರಾಲಯಃ | 
ಅಸಮರ್ಥಂ ವಿಜಾನಾತಿ ಧಿಕ್‌ ಕ್ಷಮಾಮೀದೃಶೇ ಜನೇ ll೨0ll 
ಮೊಸಳಗಳಿಗೆ ನಿವಾಸಸ್ಲಾನನಾದ ಈ ಸಮುದ್ರನು ಕ್ಷಮಾಗುಣದಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಅಸಮರ್ಥನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ 
ಮೂರ್ಹ್ಷರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಈ ನನ್ನ ಕ್ಷಮೆಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಾನೀಗ ಸಾಮನೀತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರಿಂದ 
ಸಮು ದ್ರನು ಸಶರೀರನಾಗಿ ಬಂದು ನನಗೆ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ-ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತಿರುವ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಈಗಲೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬತಿಸಿಬಿಡುತೇನೆ. 
ವಾನರರು ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ. 
ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಕ್ಲೋಬೆಗೊಳ್ಳದವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ನಾನಿಂದು ಇವನನ್ನು "ಕ್ಹೋಭೆಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲೋಲ- ಕಲ್ಲೋಲ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಿರಾರು ಅಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಸಮುದ್ರನಿಗೆ 
ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದೆಯಿದೆ. ನಾನಿಂದು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ವರುಣನಿಗೆ ಆಲಯವಾಗಿರುವ ಈ ಸಮುದ್ರನನ್ನು ಮರ್ಯಾದಾರಹಿತ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. ಮಹಾ-ಮಹಾದಾನವರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿ 


ರುವ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸಿಬಿಡುತೇನೆ.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ವೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ದನು ುಸ್ಪನ್ನೆತಿಕೊಂಡನು ಕೋಪದಿಂದ ಅವನ ಕಣುಗಳು ಸುತುತಿದುವು. 


ಪ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಸರ್ಜ್‌್‌ಟ್‌ ಸ ತರ್‌ ಈ ದ್‌್‌ ಇಲ್‌ ಗಡ್‌ ಆಗ್‌ ಇರ್‌ ರಗ್‌ ಬಿರ ನ ರ್‌ 


‘ ಮಿ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಘೋರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಾಣದ ಹೂಡುವಿಕೆಯಿಂದ. ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋ 
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= = A ವ rem TaTek eld 
Cf Cf we Al 1A ಚ್‌ ed ಆಆಆ wd ಛ/ ಕಜ ed GI IN NA 
ಬಿರುಗಾಳಿಯೂ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಬೀಸು ತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಮಾವಾ ಮಾ ಎನ್ನು ಪು ಸ ಚು ಖಾ ನಿನನ ಮಯಿ ಮಲನ 
“ಉಂಟಲ್ಲ ಎಲಿ ಆಖಲಟ್ಲು ಆಖಲಟ್ರು WU Iv VW AO NNN 
ಶಂಖಗಳಿಂದಲೂ ಕಪೇಚಿಪುಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವತವಾಗಿ ದಿತು. ಆ 

ರ್‌ು ಲ [೪ 

ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ಅಲಗಳು ಧೂಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ಗರ-ಗರನಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ನನಾ ಸಾಲದಾ ನಲ್ಲಿ ಕಾರದ ನ್‌ NNT ದ ಹಣಾ ಲ್‌ ಕಾ ಹದು 
ಸಬ ಮ್ಯಖಿಲNಿಲN ಖಿಲ ಜಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲು (ONO ಕಲ್ಲು 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ ಸರ್ಪಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಾತಾಲತಲ ವಾಸಿಗಳಾದ ದಾನವರೂ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೆ ಇಂಡರು. ನದಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಸಮುದನ ಮೀನು, 
ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ವಿಂದ. ಮತು ಮಂದರ ಪವಃ 


ರ್‌ ಲೌ ಅಂಗಿ ಳ್‌ ಲಿ ಹಾಳ ಲ್ಲ 
NUN Ned Ned I OOO SANSUI IT 1 Id 1] AS ಟು 
ಸರ್ಪಗಳೂ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರೂ ಭ್ರಾಂತರಾದರು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಗಳು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಲ್ಪಡುತಿದುವು. ಸಮುದ್ರವು ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಕೂಡಿದಿತು. 

6 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಅನುಪಮ 
ವಾದ ಮತ್ತು ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನ ನಾಣನ್ನು ಪುನಃ ಸೆಳೆಯ 
ತೊಡಗಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಒಡ 
ನೆಯೇ ಹಾರಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ... “ಬೇಡಣ್ಣಾ! ಪುನಃ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಬೇಡ”-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆತನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. 


ಏತದ್ದಿನಾಪಿ ಹ್ಯುದಧೇಸವಾದ್ಕ 


2 


ಇಟ್‌ 


ಸಂಪತ್ಸತೇ ವೀರತಮಸ್ಕ ಕಾರ್ಯಮ್‌ | 


ಬಿ 
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“ಅಣ್ಣ! ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಶೋಷಿ 
ಸದೆಯೇ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ೧ನಂತಹವರು ಇವಾಗಲೂ ಕೋಪಕೆ, 


ದು ಒದ ದ ಜದ ಇ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ೫ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ 


ವಶರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೀರ್ಫ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಯೋಚಿಸು.” 


ಆ ಸಮಯದಲಿ ಅಂತರಿಕದಲಿ ಅದಶರೂಪದಲಿದ ಮಹರ್ಷಿ ಗಳೂ 
ಮ ಲೃ ದೌ ಲಕಿ ಣಂ 
ಮತ್ತು ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ “ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ಅತ್ಯಂತ ಕಷ್ಟದ 
ಇಾಧಿ ಜ 
9೨ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈಗ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಶೋಷಿಸುವು ಬೇಡ''-ಎಂದು 
ಫಲ ಲ ಘರ! ಳ್ಳ ಬಿಲಿಯ ದ ಮಾ ವಾನ ಸಾನ ಲ್ಲಿ ಕಾ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲೆ ಷು. ನಾ ನ್ನ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಪಮ ಮಿ = ಹಾಳೆ ಜಾಲೆಇ್ಟ ಇ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾರೆ ಷ್ಣ 


ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ನಲನಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ 
ನೂರು ಯೋಜನಗಳ ಉದ್ದದ ಸೇತುವೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ: 
ಅದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟುದು 


ಅಥೋವಾಚ ರಘುಶ್ರೇ ಷ್ಛಃ ಸ ಸಾಗರಂ ದಾರುಣಂ ವಚಃ | 
ಅದ್ಕ ತ್ದಾಂ ಶೋಷಯಿಷಾ ಮು ಸಪಾತಾಲಂ ಮಹಾರ್ಣವ 11೧ 


ಅನಂತರ ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೆ 
ಕಠೋರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : “ಸಾಗರನೇ! 
ಈಗಲೇ ನಾನು ಪಾತಾಳದಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಣಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಜಲರಾಶಿಯು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಗವಾಗಿ ಹೋಗು 
ತದೆ. ನೀನು ಸಂಘಾರ್ಣವಾಗಿ ಒಣಗಿಹೋಗುವೆ. ನನು ಆಶಯಿ 


ಇಷ್ಟ್‌ ಸರ್ಜಾ ಕಾ ಕ್ವ ಕ್‌ Uy ಕ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಓಷ | A | Re NN EE MP Mudd 


ಸಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುತವೆ. ಬಳಿಕ ಜಲರಾಶಿಯಿರುವ 
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ಸಂ ಖ್‌ ಲೂಸ್‌ ನಾಲ ಧಾಳಿ ರಿಸ ಸ ಸಂಗಿ ೧ಣಳುತದೆ ವಾಲ ಎಲ 
ಅ ಸ್‌ MANY DY WOU ಓಲ ಇ" YUAN WY MY ಭಳ ಉಲ್ಲ 
ಧಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುವ ಬಾಣವರ್ಷದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ 
ಸಿತಿಯುಂಟಾದಾಗ ಕಪಿನಾಯಕರು ಆಚೆಯ ದಡಕ್ಕೆ ಕಾಲ್ನಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ 
ಹೋ ಗುತಾರೆ. 


ದಾನವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ ಸಮುದ್ರನೇ! ನೀನು ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿರುವ ಜಲರಾಶಿಯನ್ನು ಸಂಗಹಿಸುತಿರುವೆ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪೌರುಷವನ್ನಾಗಲೀ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನಾಗಲೀ ನೀನರಿಯೆ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡು. ನನ್ನನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ಮಹತರವಾದ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ.” 


ಮೇ ) 
ಸಳೆದೊಡನೆಯೇ ಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಆಕಾಶಗಳು ಸೀಳಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪರ್ವತಗಳು ನಡುಗಿದುವು. ಪ್ರಪಂಚವು ಅಂಧಕಾರಮಯ 


ದಾದಾಗಿರಿ ಇಗ. ಗಾ ಗೈ ಗೀಸ ೧ ಕಾಣು “೧೧ NR 
A ಸಾ ಊಟ್‌ 


dT A Nef ಅ NI TG ಘಟ್‌ bide Ove WUC CA ಹ್‌ ಲಜ್‌ 


ಸರೋವರಗಳೂ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾದುವು. ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರು 
ನಕ್ಚತ್ರಗಳೊಡನೆ. ಅಡ್ಡಡ್ಡವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಸೂರ್ಯನ 
ಗಿದರೂ ಆಕಾಶವ ಅಂದಕಾರದಿಂದ ತುಂಬಿ 


ದ್‌ ದ್‌ ಇತ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇತ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ 


ಮಾನವಾಗಿದ್ದ ವ 
ಹೋಗಿದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಉಲ್ಕೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು 


ು ಲ್‌ಿ 4) ನ 
OE ಕಗ ಗರಿ ಮಾಲಿ ಇ ಲಿ ಭಲಾ ಲ್ಸುವ ಹಾಲ OEE AT eo oP ಉಮ್ಮ ಜರಾಳಿ 
ಆಲ ಆಲಿ ಆರ INNS WARY) HU YY NON ಕ್ಷ ್‌್‌್‌4್‌ 


ಕೂಡಿದ ಸಿಡಿಲುಗಳು ಹೂರಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪರಿವಹವೇ* ಮೊದಲಾದ 
ವಾಯುಸಮೂಹಗಳು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಸತೊಡಗಿದುವು. ಆ ಬಿರು 


ಗಾಳಿಗಳು ವಕಗಳನೇ ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡುತಿದುವು. ಮೋಡಗಳನ್ನು 
ಲ "ಶೆ ನಂದೆ ನ್‌ 
ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸುತಿದುವು. 


* ಪರಿವಹವೇ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಮಾರುತಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬೀಸುವುದು ಪ್ರಳಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೦.೦ ಲ್ನ ಗ್ರ ಶೀ ಜಾಲ್ಲೆ ರಿ ರಿ ಕಾಟಿ ದ್ನ ಹಾಲ ವಾ್‌ ಇಳಾ ನ್‌ ಘಾ 
ಯೀ)! Io Sov ರ WUD UN COO TD ಎ. ೬ಆಲಆ ನ್ಗ ಹ WwW ಹಲ 


ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾಮೇಘಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾ 
ಓತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಆಕಾಶದ 
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PN RD ಎಬಿ ಸ್ಮ ಇಲೆ 


ಯೂ, ಸರ್ಪಗಳೂಡನೆಯೂ, ರಾಕಸರೂಡನೆಯೂ, ತರಂಗ 
ಡಿ ಗ 


ಅನಂತರ ಮೇರುಮಹಾಪರ್ವತದ ಅಂಗಪರ್ವತವಾದ ಉದಯಾದ್ರಿ 
ಯಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಹೊರಬರುವಂತೆ-ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ 
ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಮೂರ್ತಸ್ತರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರದೀಪ್ತವಾದ ಮುಖಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಸರ್ಪಗಳೂಡನೆ ಹೊರಬಂದನು. ಅವನ ಬಣ್ಣವು ಸುಂದರವಾದ 
ವೈಡೂರ್ಯಮಣಯಂತಿದ್ದಿತು. ಸುರ್ವಾಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಆತನು ಭೂಷಿತನಾಗಿದ್ದನು ಕೆಂಪಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾದ 
ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದನು. ಕಮಲದೆಲೆಗೆ ಸದೃಶವಾದ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಮಯವಾದ 
ಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ ರತ್ನಗಳ 
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ನಾದ ಹಿಮವಂತನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೌಸುಭಮಣಗೆ ಸಹೋದರನೊ 
ಹಾಗಿ ! 


ಗ ® ಆ 
ಕ್‌ ಯು ಆಂ «eI I 174 \ ನೆ 
ಬಿಳುಪಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರತ್ನವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಚಂಚಲ 
ಹಸಾತ ಬಾನ) NN = ಬಾ ನಿಮ ತಾಳೇ ಕಾಣೆ ಮಾ ಲ್ಲಿ ಲಾ 6 ಸಾಹಾ ವಾನಿ ನೌ 
ಟಂ ಯುಟಿ ಆ ಳು ಅಲಳ್ಲಿಲಿಲಲಟ A 





ಎನಿ ರ ಯ್ಯಾ PRS ES NS NS ಕಣಾ ಕಾಲ್ಮಾಡಿ SR J ಸು ಚಾಲಿ ಪಳ JS SS ಇಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾಖ್ಯಾ ಯ್ನಿ ಥಾಲಿ ಸಾಲಿ ಷಿ 
ಆಸ್‌! ಟಪ್‌ ಆಯ ಲಿ CSUN GG wo ಫು ಆಲು WVU ಎಎ ಲಖ್ಟಾೂ ಅಲ 1 ೀ 
ಮೇಘಗಳಿಂದಲೂ ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದನು. ಗಂಗಾ- 


ಸಿಂಧುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಧಾನಭೂತಗಳಾದ ನದೀ-ನದಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತ 
ನಾಗಿದನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಪಡೆದಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಗಳು 
ಅಲೆಗಳೊಡನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸರ್ಪಗಳೂ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಗಾಬರಿ 


(Ao of 


Ds OTEK WY 
Na Nu 


೨ 
CS 


2580 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
(ಓಲ ಟ್ಟ KAN WO Il ಗು ಲಂ [1 ಇ) UY wou PNY WS 


ಗಿ ನಾನಾ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ನದಿಗಳ ದೇವತೆಗಳೂಡ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ 


ಪೃಥಿವೀ ವಾಯುರಾಕಾಶಮಾಪೋ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚ ರಾಘವ | 
ಸಭಾವೇ ಸೌಮ್ಯ ತಿಷನ್ನಿ ಶಾಶ್ಚತಂ ಮಾರ್ಗಮಾಶಿತಾಃ ||೨೬|| 
“ನಾಮವೇ! ರಮುನಂದನ! ಪಥದೀ. ವಾಯು. ಆಕಾಶ. ಜಲ ಮತ್ತು 


4 
ಕೆ 


ಆ “ಜ್‌ ಕಪ್‌ ಆಆಆ ಪ್ರಿ ಸ್‌ ಶ್‌ ಇ ೨ ಹ್‌ ಸ್‌ '್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಸಗದ 


ನೆ 
ತೇಜಸ್ಸು-ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಸರ್ವದಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ್ಹಭಾವದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಿರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 


ು ಹಾಗ 

ಪರಿತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಯೇ 
ಇರುತ್ತವೆ 

ಹಹಗೆ ಮಗೆ NL NR Hd dd Dd. 68 

ಅಫ್ಲುಲಲ N ಉಖಜಲಜಲಲ್ಮ್ನಉ Ww NIK ವರಯ | 

ವಿಕಾರಸು ಭವೇದಾದ ಏತತೇ ವೇದಯಾಮಹಮ್‌ |1೨೭.!| 


ಚ ;) 
ON ರಾ ಲಾ ೦ ೮ ಘಾಲಿ ೧ ಸ್ಯಾ ಭಿ ಗ್ರ ೧ನ ನಾನಾ ್ನಾ ಲ್ಸ 
Rad ಆ Ad ಉಲ್ಲ 'ಪ್ರಆಗಲಂತಿ c | de RYU KANT OCH [lov 
ಬಿಟರೆ ( ಆಳವಿಲದವನಾಗಿಬಿಟರೆ ) ನನ ಸಬಾವಗುಣಕ್ಲೆ ವೃತಿಕಯ 

ಲು \ ಎ ಆಟ 1 A ವಕ ko] ಠಿ ್‌ 
ವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ನಭಾವವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವ 
ಸಾದತೆಯಿಲ FTN ನಿಂದ ಮಹಮ ಭಾರತವೆ AEROS NEN 
ಲ್ಯ ಫ್ಲು ಕಲ ೧04 ಆಸು ಅಖಿಲ 


ವೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ನ ಕಾಮಾನ್ನ ಚ ಲೋಭಾದ್ದಾ ನ ಭಯಾತ್ನಾರ್ಥಿವಾತ್ಮಜ | 
ಗ್ರಾಹನಕ್ರಾಕುಲಜಲಂ ಸಮ್ಮಯೇಯಂ ಕಥಂಚನ |1೨೮॥ 
ರಾಜಕುಮಾರನೇ! ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲೂ ತಿಮಿ-ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಾಕುಲವಾಗಿರುವ ಈ ನೀರನ್ನು ನಾನು ಯಾವುದೇ ಕಾಮನೆಯಿಂದಾಗಲೀ, 
ಲೋಭದಿಂದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಭಯದಿಂದಾಗಲೀ ಸಂಭಗೊಳಿಸಲಾರೆನು. 


ನೀನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ವ್ಯವಸ್ತಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟವಾದರೂ ನಾನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದರೆಕೊಡದಂನೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತನೆ. 
ಲು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು 


ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು : 


ಸ್‌, 


“ವರುಣಾಲಯನೇ! ನಾನು ಹೂಡಿರುವ ಈ ಬಾಣವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗ 
ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳು.” 


ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿಯಾದ ಮಹೋದಧಿಯು ರಾಘವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನು ಬಿಡಲಿದ್ದ ಮಹಾಶರವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಭವಾನ್‌ Ila ೨Il 
“ಪ್ರಭುವೇ! ನೀನು ಹೇಗೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವೆಯೋ 


~~}. RS ಮಾ ~~ ಈಶ ಲ್‌ 


ಹಾಗೆಯೇ ಪುಣ್ಯತಮವೂ "ದ್ರುಮಕುಲ್ಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತವೂ 
ಆಗಿರುವ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರದೇಶವು ನನ್ನ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿದೆ. 


ಆಭೀರ ಎಂಬ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ರೂಪ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳು ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿವೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕಳ್ಳರೇ ಆಗಿದ್ದು ಅತ್ಯಂತಪಾಪಿಷ್ಠ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ನೀರನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳೊಡನೆ ನನ್ನ ಸಂಪರ್ಕವು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಇದು ನನಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಸ್ಪರ್ಶವೇ ನನಗೆ ಬೇಡವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ಗುರಿಯಿಟ್ಟಿರುವ ಬಾಣವನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಂತೆ ಮಾಡು.” 

ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪ್ರದೀಪವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವನ್ನು ಅವನು ತೋರಿಸಿದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಸಿಡಿಲಿಗೂ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವು 
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PN ಸುಳಿದು. ಪಾಲಿಸ ED NST SS ಇದು ಎ ಛಿ ಇರೆ RD) 
ಊಟ ಸಿಕ AAS hd A ಮರುಕಾಂತಾರ '_ಎಂಬ ಊಂಗುಟ್‌ಲು ಟು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಬಾಣದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಆಭೀರಪ್ರಮುಖರ ಸಮೇತವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗಿಡ-ಮರ-ಬಳ್ಳಿಗಳೂ ಶವಾಗಿ ಅದೊಂದು ಮರುಭೂಮಿಯೇ 
ಆಯಿತು. ಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ವಸುಂಧರೆಯು ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡಿದಳು. 
ಬಾಣವು ಬಿದ್ದ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಗೆ ಗಾಯವುಂಟಾಗಿ ಆ ಗಾಯದ 
ರಾನಾ ಲ್ನ ಮಿನ ೮ ನಾ ಘಾ ರಾನಿ ರ ರಾ 

ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಸಾತಿಲದಲ್ಲದ್ದ ನೀರೂ ಹೊರಚಿಮಿತು 


ಸ ಬಭೂವ ತದಾ ಕೂಪೋ ವ್ರಣ ಇತ್ಯಭಿವಿಶುತಃ 1 


ಬಿ 


ಸತತಂ ಚೋತ್ಲಿತಂ ತೋಯಂ ಸಮುದಸ್ಕೇವ ದೃಶ್ಯತೇ lla.cll 


ಆ ಗಾಯವು ಒಂದು ಬಾವಿಯ ರೂಪವನ್ನೇ ತಾಳಿತು ಮತ್ತು ಅದು 
ವಣಕೂಪವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಆ ಬಾವಿ 


ಪೀ) ಅಲಂ ಲ ಕಃ ೬1 ರ್‌ AN UL 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಸೀ 
ee) 


ಸರ್‌ NSU 


ಮುಂದೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮರುಕಾಂತಾರವೈೆಬ ಹಸರಿನಿಂದ 
ಸಿದವಾಯಿತು. ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಕುಕ್ಷಿ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿ ದೇವತೆ 


ಲಂತೆಯೇ ಜಾಲ ಜಾ ಗಾ ಧೆ ಮಿಯಾದ, FN 


ಉದ ಲಉಳಲಲರ, ಗವ್‌ದ್‌ ಹ್‌ ಈ ಹ್‌ ಆಲು 


ನಾದ, 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ಮರುಭೂಮಿಗೆ ಹೀಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತನು. 


ಪಶವೃಶ್ಚಾಲರೋಗಶ್ಚ ಫಲಮೂಲರಸಾಯುತಃ | 
ಬಹುಸ್ನೇಹೋ ಬಹುಕ್ತೀರಸುಗನ್ನಿರಿವಿಧೌಷಧಃ lv ೨1 


“ಈ ಮರುಭೂಮಿಯು ಪಶುಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿರಲಿ. ಇದು ಅಲ್ಪ 


ರೋಗವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರಲಿ. ಜಲ-ಮೂಲ-ರಸಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರಲಿ. 
ಹಾಲು-ತುಪ್ಪ-ಎಣ್ಣೆಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರಲಿ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ 
ಓಷಧಿಲತೆಗಳು ಬೆಳೆದು ವಾತಾವರಣವು ಸುಗಂಧಯುಕವಾಗಿರಲಿ.” 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ವರದಾನದಿಂದ ಆ ಮರುಪುದೇಶವು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


ಆಭೀರರೆಂಬ ಪಾಪಿಷ್ಠರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ, ಸಮುದ್ರರಾಜನ 
ಹೊಟ್ಟಿಯಂತಿದ್ದ ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣದಿಂದ ದಹಿಸಿಹೋಗಲು 
ನದೀ-ನದಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಸಕಲಶಾಸ್ತಜ್ಞನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಸ್‌ 


ದತವರಃ ಶ್ರೀಮಾನೃತಿಮೋ ವಿಶ್ನ ಕರ್ಮಣಾ llvsll 


“ಸೌಮ್ಯನೇ! ನಿನ್ನ 'ಸೈನೃದಲ್ಲಿರುವ. ನಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ವಾನರ 
ನಾಯಕನು ೀವಮಿಲಿಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಪುತ್ರನು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ 


ಕ Ne ef Nef ನ wef ಆಸ್‌ ಜ್‌ ಸಿಶ್ರ್ರ ಗವ್‌ ದ್‌ೆ ಆ ದದ್‌ ್ಧ್‌ ಹ್‌ ಗದಗದ ಓ ಚತ್ರ a ಓ 


9 


ಪಿ 


ತ್‌ 


ಸಮಾನನಾಗಿರುವ ತೇಜಸ್ಮಿಯಾಗಿರುವ ಇವರಿಗೆ ಇವನ ತಂದೆಯು ವರ 
ಲ್ನ ೦) ಭಖ ಎವಿ 
ಕವಿ ಸ ಛು. 

ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿರುವ ಈ ವಾನರನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸೇತುವೆ 


ವ್‌ ಸ 0 
ಎಸ ಭು RS ಎ ಇಧೆ ಸ ಷ್ಠ ತ್ರ ಧ್ಥ್ಥ ಭ್ಯ ಇಂ ಇಲ್ಲಾಶ್ಮಾ ಅಾಲಿ ಸಾಲಿ ರಿ ಬಗ ಅ ಸಾಭಿ ಎಂ ಸಾರಾ ವರಲ್ಲಿ ಎಎಿಸಎಮಮ್ಮ ಉಓ್ಮ ತ್ಮಾ ಕಿತಿ 
DOWUNOSUAT OU ONG ಪರಿ ುಲಲಉಲ! ಭಲ. 
ಮ್‌" ಠಿ ಥಾ 
9 ಓಕಳಿ ವಿ ್ರ ಏರಿ ನಾ ನನ್ನಾ ಭಾ ್ಮಾ ಗಾ 0೦ ರ್‌ ಕ್ಲಳ್ಸೆ ಗಾಾಶ್ಮಾ ಗಾಸಾಲ ಸಾಲ 6 ಲಗಿ ನಾ ಸಾಲ ಗಾ 
ಓಟ! 1 ಓಟ. ಗಾಲ ಟಟ) © WAS dei Ulu CAG OS. Ko) IU MS 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಲನು ಮೇಲೆದ್ದುನಿಂತು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು 
ಲಗಿ ಕಾಲೆ ಬ್ರ1»7 ಹಾಡಿ ಲ ಹಾರೆ ಲ್ನ ಹ್ಮ ಸಾಲೆಯ ಹಾಜಾಲ್ಮಾ ಲೆ ಲೆಕ್ಕ ದ nme ne naan ಬ 1 
ಕಾಂ ಸೀತುಂ ಕಲಿಷ್ಕಾಖು ಎಸ್ಟೀರ್ಣೀ ಲವಣಾಲಯೇ | 
ಪಿತುಃ ಸಾಮರ್ಥಮಾಸ್ಕಾಯ ತತ್ತಮಾಹ ಮಹೋದಧಿಃ |1೪೮॥ 


“ಪ್ರಭುವೇ! ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ನನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನೂರು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿರುವ ಈ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ದಣ್ಣ ಏವ ವರೋ ಲೋಕೇ ಪುರುಷಸ್ಕೇತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 
ಧಿಕ್‌ ಕ್ಷಮಾಮಕೃತಜ್ಞೇಷು ಸಾನಂ ದಾನಮಥಾಪಿ ವಾ lvl 
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ಸಾಂತ್ರನವನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ದಾನನೀತಿಯನ್ನಾಗಲೀ ತೋರುವುದಕ್ಕೆ 


ರಾ ದ ರಿ 
ಉರಲ್ಪರಿಬರಲ. 


ಅಯಂ ಹಿ ಸಾಗರೋ ಭೀಮಃ ಸೇತುಕರ್ಮದಿದೃಕ್ಷಯಾ | 
ದದ್‌ ದಣ ಭಯಾದ್ಧಾಧಂ ರಾಘವಾಯ ಮಹೋದಧಿಃ lls oll 


s ಲಸ ನ್‌ ರಾಖಾ ರಾಸ ಶಂ ವಾ ಮಾಲನ್ನು ಇ ರ್ಥಾಲತಾ್ಳ NE, ರ ಸರ್‌ ಗನ ರ್ಮ Na 
ಜಬಯುಂ ಆಲು TI NEA ಸಗರನ MS ತಬ ತ 0. 


ಲ್ಪಟ್ಟವನು. ಆದರೂ ಇವನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಲು ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ದಂಡದ ಭಯದಿಂದ ಮತ್ತು 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಟ್ಟುವರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಜಾಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 

ರಾಘವ! ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲದ್ದ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ದೇವಶಿಲ್ಪಯಾದ 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು :- “ದೇವಿ! ನನ್ನಂತಹವನೇ ಒಬ್ಬ ಮಗನು ನಿನಗೆ ಹುಟ್ಟು 
ವನು”-ಎಂಬ ವರವನ್ನಿತ್ತನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಗೆ 
ಚಿರಸಪುತ್ರನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಈಗ ಸಮುದ್ರನೇ ನನಗೆ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಯಥಾವತ್ತಾದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ 
ನಾದರೂ ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸದೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ನಾನೆಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಆತಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರವಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥನಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ 
ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಈಗಲೇ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲಿ.” 

ನಲನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು 
ಕಪಿಮುಖ್ಯರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಆಅಜ್ಜಪ್ತರಾದ 
ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ನೆಗೆಯುತ್ತಾ 
ಹಾರುತ್ತಾ ಮಹಾರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಮಹಾಕಾಯ 
ರಾಗಿದ್ದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಮುರಿದು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


| 
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ಲ್ಲ ನ ಎ ಜ್ಯಾ) ಕಾಲ ಇ ಬೃ ಘಾಲ್ಲಿ ಡಾಲಿ ೧. ೧೦7೪೫ ~~ ಫಿ ಲ ಅಗ 
ರ್ವ ಏರು ಆ ಜತ ಅಲ್ವ ಅ.ಸ ಪದ ಬ No ಸಲ 


, ಮತ್ತಿಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಕ ಬಿದುರು 


© 
ದರು ಜಾಇ ನಾ ದ್ನ ಸ ಇಲ್ಲ ಇ ರಾ ಗಲ್ಲಿ. ವಾಲಿ ಸಿಯ 
© 


69) 
ಆನೆಯ ಗಾತ್ರವಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ತಂದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
. ುಂತ್ರಗಳ ಮೂ 


ಲಂ 
| GL 
“ 
(ಸಿ 
CH 
ತ್ರೆ 
> 
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Y 
(€L 
ತ 
ತಿ 


ಹ ಕಾ ಕಾ ಚತ ಚಾ] 


ಯೊ ಉಲ ಸೊ ರುಂ ಜೂ ಧದ ಟೂ 
ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಲನ ಸನ್ನಾಹ 7೫ ಗ್‌ ವಾ ಬಾಲಿ ಗಾಲ ಶಾನೆ ಇ ಮದಿ ಹನಿ ಲೋಧಾ 
Ad NAS ಆ ಓಳ Nd ಓಲ ಬಲೇ ಓ ಸ © td dE Cd Nos No NN A ಕಳಳ hd \ WE id 


oR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ಸಾ ಗಾ ಕನ್ನಾ ಸಾಲೆ ಇ ನಾಸಾ ಹಾಸ ಹಾಸ್ನ ೧.ದಿಶಾಲ್ಯ ಬ ಗಿಲಿ, ಲಿ ಖಾಲ ED 
ಲ ಲಾಜ ಲೇ ೮೦೮ ಭ೮ ಟಟ ರ್ಮ ಅರಂದಬನಸಿದಿರು. 


ಕಲವು ವಾನರರು ಅಳೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ದಂಡಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುನಿಂತಿದ್ದರು. 


bY pe ಹಿ x bY 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಸೇತುವೆಯ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ಮೇಘ-ಪರ್ವತಸದೃಶರಾದ ವಾನರರು ಹುಲ್ಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೇ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ 
ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ಹೊತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಪಿಮುಖ್ಯರು ರಾಕ್ಷಸರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಕಪಿನಾಯ ಕರು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವಾಗ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆನೆಯಂತೆ ವಿಶಾಲಕಾಯರಾಗಿದ್ದ, ಹೆಚ್ಚು 
ಉತ್ಸಾಣಂಗಳಾಗಿದ್ದ, ತ್ವರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವಾನರನಾಯಕರು ಖೂದಿಲಣಯ 
ದಿವಸ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಎರಡನೆಯ ದಿವಸ ಭೀಮಕಾಯರಾದ, 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಕಪಿನಾಯಕರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಮೂರನೆಯ ದಿವಸ ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಕಾಯರಾದ ವಾನರರು ಇಪ್ಪತ್ತೂಂದು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ಮಹಾವೇಗವಂತರಾದ ತ್ವರೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿಮುಖ್ಯರು 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರದವರೆಗೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದರು. ಐದನೆಯ ದಿವಸ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಸುವೇಲವೆಂಬ ಪರ್ವತದವರೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. 


ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಶಿಲ್ಪಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತಚತುರನಾದ, ವಿಶ್ಚ 


ದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ಬೀದಿ. ವಾಯುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಹಸಶ್ಲಿತ್ತಾ ತಥಾ 
ಸ್ವಾತೀಮಧ್ಯವೀಥಾ ವಿಶ್ರುತಾ | 
\ 
() () 
ಆ ಟ್‌ 
CS *..ಎ TERY 
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೦ದು ಆಕಾಶದಲ 


ಮಾ ಸ FN PN 
bp hd ಸ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಪ un ರ್‌ ರ್‌ 


AS AS 


ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಹತ್ತುಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ನೂರು 


Re 
ಗಾಳಿ ಗಾಯಿ ENO ANNE NASA AN OT ದ ಮ 
ಸೀ UN AICI IT ಟಿ, Nd ಅಲಲ INNA €/ ಜು NAA dd beaded ಟ್‌ 


ಮ್ನ ಸಾಲೆ ಹಾಲ —— 


ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಕರವಾದ ನಲಸೇತುವೆಯನ್ನು ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ-ಸಿದ್ಧ- 
ರಮರ್ಷಿಗಳು ನೋಡಿ ವಿಸಿತರಾದರು. ಸೆ 


pV 
ತಿಂದತ ಹಾರಾಡುತಾ, ಕುಣಿದಾಡುತಾ 
~~ 


ಎಂ 
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ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ, ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸಮತಲವಾಗಿದ್ದ, 
ಸುಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸೇತುವೆಯು ಆ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹಂಗಸರ 
ಬೈತಲೆಯಂತೆಯೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಸೇತುವೆಯು ಸಿದವಾದೊಡನೆಯೇ ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ವಿಭೀಷಣನು 


ನ್ನ ಸಚಿವರೊಡನೆ ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಶತ್ರುಗಳೇ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇ ದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ರರ ಇ ಇ 7ರ್ಷ್‌ _ ಇ ರ)" 


ತೀ 


Fo bh bh Fo ೩] bh bh ೩] 


* ಸ್ವಾತೀಪಥ ಎ ಛಾಯಾಪಥ-ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚಕ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರವಾದ ಒಂದು 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ. ಅಥವಾ ಸ್ವಾತೀಬೀದಿ. ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗ 
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ನಾ ಜಾಲಾ ಬ್ಬ ಸಾಮೆ ಇ ಕ ಇಧೆ ಉಲ ಇ ನಾ ಧಿ ಎ ಅಡ) ಸಗ ಭಿ ರಾ ಲಾ NO 
ಲಲ ದೇವ Wil Mou ಕಳ ಅ ೬) ಆಟಿಯ SYM UY 

ವಿಭೀಷಣನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಸುಗ್ರೀವನು ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿ 


ಬ 
ಯಾದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಘವ! ನೀನು ಹನುಮಂತನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೋ. 
ಅಂಗದನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಲಕ್ಷಣನು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿ. ಮೀನುಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವ ಈ ಸಮುದ್ರವು ಅತ್ಯಂತವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ಅಂಗದ- 
ಹನುಮಂತರು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗ 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದಾರೆ.” 

ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷಣಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನು 
ಷ್ಸಾಣಿಯಾಗಿ ಹನುಮಂತನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸೇನೆಯ ಮುಂಭಾಗ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಗ್ರೀವನನೂ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ “ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ವಾನರರು ಸೇತುವೆಯ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. “ಕೆಲವರು ಸೇತುವೆಯ ಎರಡು ಬದಿಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ವಾನರರು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಈಜಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಗರುಡ 
ಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಭಯಂಕರರಾದ ಕಪಿಸ್ಫನಿಕರು ಸಮುದದ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಭೋರ್ಗರೆಯುವಿಕೆಯೂ ಕೇಳಿಸದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಂತಭಯಂಕರವಾದ 
ಘೋಷಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇತುವೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ದಾಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ನಲಸೇತುವೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಪಾರವಾದ ವಾನರ 
ಸ್ಫನ್ಯವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿತು. ಬಳಿಕ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಕಂದ- 
ಮೂಲ-ಫಲಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯದ ಬಿಡಾರಮಾಡಿದನು. 

ಅತ ದುತವಾದ ಮತ್ತು ಸುದುಷರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೇತು 


ನ್‌್‌ Mada ರೆ ಬ ಬದದ ದುದು ಹತ್‌ ಗ್‌ CY 


ಬಂಧಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೋಡಿ “ದೇವತೆಗಳು ಸಿದ-ಚಾರಣರೊಡನೆಯೂ, 
ಯಷಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಶುಭಜಲದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಸಂಪ್ರೋಕ್ಟಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 


| 
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ಸಸಾಗರಾಂ ಪಾಲಯ ಶಾಶ್ಚತೀಃ ಸಮಾಃ | 


“ನರದೇವನೇ! ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸು. ಸಮುದ್ರಪರ್ಯಂತವಾದ 
ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸು.” 


ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ ಅನೇಕ ಶುಭವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ರಾಜಸಮಾನಿತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 


೨೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೨೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಲು ಲ ಘಾಶ್ಮಾ ನಾಶ ನಾ ಗಿರ AO ಕಭಿ ON = ಹಾಲೆ ಸಾ) KN ಜಾವ ಗಿರ್‌ ಉ ಫಾರ ಲಷ ಹಾಳ 
AN WT TU Cd ಕಫ WY SASS TNT we Bev TO, 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು : ಲಂಕೆಯ ಆಕ್ರಮಣ 
ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ನಿಮಿತ್ತಜ್ಞೋ ದೃಷ್ಟಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಪೂರ್ವಜಃ | 
ಸೌಮಿತ್ರಿಂ ಸಂಪರಿಷ್ಠಜ್ಮ ಇದಂ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ lll 
ಉತ್ಪಾತಸೂಚಕವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ, 


ಶ್ರೀರಾಮನು ತಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಶೀತಲವಾದ ನೀರು ಮತ್ತು ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳಿರುವ 
ಅರಣ್ಯವಿ ಸ್ಸ ಉಂಸಿಕ್ಕಾ/) ಆಶ್ರಯಸ ಈ ಸೃಣ್ಯಸಿಮೂರುವಣ್ನು ನಂಲ್ಯಾರಿ 
ವಿಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 

A KS ಪ ಇಸ್ರಾ BU Nu ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 
ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿಲ್ಲೋಣ. ಸಮಸಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿ 
ಇರತದ ನಾ ಸ ಲ್ನ ಯವ ಇರರ ಧಗ ಸ ಎಲು ಗಾಳ ಇಲ ಸ, ಇರಾ NAN ನಿಲೆ 
MGS ASN CACTI kd ಬಯ ಈ) ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿ ಆಟಎಎಉಣಲ್ಗು ೮೦೨ ಅಲೀ 
ಇದು ಯಕ್ಸ-ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸವೀರರ ವಿನಾಶದ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. 
ವಾತಾಶ್ಚ ಕಲುಷಾ ವಾನ್ತಿ ಕಮ್ಮತೇ ಚ ವಸುನ್ನರಾ | 
ಪರ್ವತಾಗ್ರಾಣಿ ವೇಪನೇ ಪತನ ಚ ಮಹೀರುಹಾಃ loll 

ಗಾಳಿಯು ಧೂಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಬೀಸುತಿದೆ. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗುತಿದೆ. 


Ao | 


ಟ್ತಿ 
CS EK 


2596 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


NE ಕ್ರವ್ಯಾ ದಸಂಕಾಶಾಃ ಕುರುಹ ೫ ಉರುಸು ೮೨೮೦ 1 


ಕೂರಾಃ ಕ್ರೂರಂ ಪ್ರವರ್ಷನ್ನಿ ಮಿಶಂ ಶೋಣಿತಬಿನುಭಃ [les 


ಮೇಘಗಳು ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಟಸರಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿವೆ. ಅವುಗಳ ಗರ್ಜನೆಯು ಅತಿಕಠೋರವಾಗಿದೆ. ಅತ್ಕಂತಕ್ರೂರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಈ ಮೇಘಗಳು ರಕ್ತದ ಹನಿಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಕ್ರೂರವಾಗಿ 


ಕಾಣುವ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತಿವೆ 
ರಕಚನನಸಂಕಾಶಾ ಸನ್ಮಾ ಹರಮದಾರುಣಾ | 
ಹಾನಿ ು 

ಜೃಲತಃ ಹಹತತ್ತೇತದಾದಿತ್ಯಾದಗ್ಗಿಮಣ್ತಲವ |೬| 
ಈ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ರಕ್ತಚಂದನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 

ಕೂಡಿದು ವರ ಕಾಣುತಿದೆ ಪ್ರಜಲಿಸುತಿರುವ 
ಎ ಶಿ ಂ ನ] 0 

ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕೆಂಡಗಳು ಕೆಳಗುದುರುತಿವೆ 

ಹಾಸ 

ದೀನಾ ದೀನಸ್ತರಾಃ ಕ್ರೂರಾಃ ಸರ್ವತೋ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಣಃ | 

ಪುತ್ಕಾದಿತ್ತಂ ವಿನರ್ದನ್ನಿ ಜನಯನ್ತ್ನೋ ಮಹದ್ದಯಮ್‌ |1೭.|| 
ಕ್ರೂರವಾದ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ದೈನ್ಯಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದುವುಗಳಾಗಿ 


ಸೂರ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೀನಸ್ಪರದಿಂದ ಚೀತ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿವೆ. 


ಆ) ಲಂ ಉುರಂಟಿ ಸು NOC TOSS ಈ ನಯ್ಬ್ರ ಲಂ | 
ಕೃಷ್ಣರಕ್ತಾಂಶುಪರ್ಯನ್ನೋ ಲೋಕಕ್ಷಯ ಇವೋದಿತಃ 11೮॥| 


ಚಂದ್ರನಾದರೋ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕಪ್ಪಾದ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಾದ 


ಇರಿ ಛು ೦೨ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರನು ಲೋಕದ ಕ್ಷಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಹ್ರಸ್ಟೋ ರೂಕ್ಲೋತಪ್ರಶಸಶ್ಪ ಪರಿವೇಷಃ ಸುಲೋಶಿತಃ | 
ಆದಿತ್ಕೇ ವಿಮಲೇ ನೀಲಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದೃಶ್ಯತೇ lll 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲ ಕಪ್ಪಾಗಿರುವ 
(© 
4, 
ಎ 
| ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೩ 2597 
PY NS ಹಾನಿ) ಹೌ ಲಿನೆ 0 ಘಾಲಿ ಹಾಲೆ ಸ್ಸ ಸ್ಕಾ ಸಲ್‌ ಇಕಾ ಹಾ ಹಾ) ಇ, ಹಾಲ ಗ್ರಾ ನಾ ಹಾ) ಘಾಲಿ 4 ಧಿ ಘಾ ್ಮಾ 40ನ್ನಿ ಢಾಲ್ಗೆ ಇ ಹಾಸಾಲ 
ಲ್‌ ಲಂ ಗುರ ಲಂ ಅಟ. ಗ CO AMD COU UD WOU USN WY 


ರಜಸಾ ಮಹತಾ ಚಾಪಿ ನಕ್ಷತ್ರಾಣಿ ಹತಾನಿ ಚ | 

ಯುಗಾನಮಿವ ಲೋಕಾನಾಂ ಹಶ್ಶ ಶಂಸನ್ನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ |॥೧೦॥! 
ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಅಪಾರವಾದ ಧೂಳಿನಿಂದ 

ಮುಬ್ಬಹೋಗಿ ಪ್ರಭಯನ್ನೀ ಕಳದುಕೂಂಡಿಐಎ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲ ಮುಂದಿ ಆಗ 

ಲಿರುವ ಮಹಾನಾಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. 

ಕಾಕಾಃ ಶ್ಲೇನಾಸ್ಪಥಾ ಗೃಧ್ರಾ ನೀಚಾಃ ಪರಿಪತನ್ತಿ ಚ | 

ಶಿವಾಶ್ಚಾಪಶಿವಾನ್ನಾದಾನ್ನದನ್ತ್ನಿ ಸುಮಹಾಭಯಾನ್‌ lanl 
ಕಾಗೆಗಳೂ, ಗಿಡಗಗಳೂ, ಗೃಧ್ರಗಳೂ ನೀಚಪಕ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ಎಲ್ಲ 

ಕಡೆಗಳಲಿಯೂ ಹಾರಾಡುತಿವೆ. ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು ಅಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಮತು 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ತ ರ ಇ ಕ್ಟ) ತ ಇತ್‌ ಕಾರ್ಪ್‌ | ರ್ಸಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾರಾ ಸರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಓಇಷ ಸಾರ್‌ ಷ್‌ ಇರ್ತಾ ವಿ 


No 


ಅತ್ನಂತಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. 


ವರ್ತುಲಾಕಾರದ ಪ್ರಭೆಗೆ ಪರಿವೇಷವೆಂದು ಹೆಸರು. 'ಪರಿವೇಷಸ್ಥು ಪರಿಧಿರುಪ 
ಸೂರ್ಯಕಮಣ್ಣಲೇ' (ಅಮರಃ) ಈ 

ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳ ಸೂಚಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿಮಿತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು 
ಪರಿವೇಷದ ಶುಭಾಶುಭಫಲಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ದಿನಕರ ಹರಿವೇಷಃ 
ಪೂರ್ವಯಾಮೇ ತು ಪೀಡಾ ದಿನಕರಪರಿವೇಷೋ ವೃಷ್ಟಿಯುದ್ಧಂ ದ್ವಿತೀಯೇ | 
ದಿನಕರಪರಿವೇಷಂ ಕ್ಷೇಮಮಾಹುಸ್ಕೃತಿಯೇ ದಿನಕರಪರಿವೇಷಃ ಸರ್ವನಾಶಶ್ಚತುರ್ಥೇ ॥ 
ಯಾಮ ಎಂದರೆ ದಿನದ ಎಂಟನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ. ಅಥವಾ ಮೂರು ಘಂಟೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಯಾಮ. ಹೀಗೆ ಹಗಲು ನಾಲ್ಕು ಯಾಮಗಳು, ರಾತ್ರಿ ನಾಲ್ಕು ಯಾಮಗಳು-ಮೊದಲ 
ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪರಿವೇಷವು ಕಟ್ಟಿದರೆ ಪೀಡೆ. ಎರಡನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ 
ಪರಿವೇಷವು ಕಟ್ಟಿದರೆ ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ಮೂರನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ ಪರಿವೇಷವು 


ಯಊಟುಜಖು ಯಂ hd “ಲ್‌ಿ ಇಟ್‌ ಸ್ಮ ಟೆ Nee ತುರುವ ಮುರದ ಯಊಟುಜಖು ಯಂ 


ಕಟ್ಟಿದರೆ ಕ್ಷೇಮ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯಾಮದಲ್ಲಿ (ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಘಂಟೆಯಿಂದ ಆರು 
ಘಂಟೆಯವರೆಗೆ) ಪರಿವೇಷವು ಕಟ್ಟಿದರೆ ಸರ್ವನಾಶ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಯಾವುದ 
ಪರಿವೇಷದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
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EK ಕೃಶ) 
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ಛಿ ನ ಶಾ ಸ್ಯಾ 
| ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಗದೆ ಮೌ ಈತ! 1 AS CY AAS ಚ 


ವನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಎಲ್ಲ ವಾನರಶ್ರೇಷರೂ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು 
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ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 


¢ 
( 
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ES RS ಕಾಲರಾ ಮ್ಯಾ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೨೪ನಿಯ ಸ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ವರ್ಣನೆ: ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ಸೈನ್ಯಕ್ಕ ಆದೇಶ : ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ 
ಶುಕನು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೈನ್ಮಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಎವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು : ರಾವಣನಿಂದ ತನ್ನ ಬಲದ ಬಗೆಗೆ 


ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಸಾ ವೀರಸಮಿತೀ ರಾಜ್ಞಾ ವಿರರಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 
ಶಶಿನಾ ಶುಭನಕ್ಷತ್ರಾ ಪೌರ್ಣಮಾಸೀವ ಶಾರದೀ lll 
ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸ್ಯನ್ಯವ ಶರತ್ಕಾಲ ದಲ್ಲಿ 
ಶುಭನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಚಿಂದ್ರನಿಂ ದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಹುಣ್ಣಿಮೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೪ 2599 


ಲ 
ತರನೆ ನಡುಗಿದಳು. ಅನಂತರ ವಾನರರು ಲಂಕೆಯಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲ 
ಕಳಸದಲ್ಲಿ ಗವ್‌ ಕೇಳಿದರು. 6-0 ಶೀ ನಾನ್ನ ಟಫ್‌ 
ಟು ೪ ಲಲ 


€ರಿ ಅತಿಭಯಂಕರವೂ ರೋಮಾಂಚಕರವೂ ಆಗಿದಿತು. 


ಕೇಳಿ ವಾನರಸ್ವನಿಕರು ಹರ್ಷೂತ್ಸಾ 
ಸಹನೆಯಿಲ್ಲದ ಕಪಿಸೆನಿಕರು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 


ಮೊ Not 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದರು. ರಾಕ್ಷಸರು ಕೂಡ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುವ ಮೇಘಗಳ 


el 
Bb 
ಲ 
O 
ಲಿ 


(GL 
ರಿ €¢ 


ರಘುನಂದನನು ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೆನೆದನು : 


“ಅಯ್ಯೋ! ಮಂಗಳಗ್ರಹದಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತವಾದ ರೋಹಿಣೀನಕ್ಚತ್ರ 
ದಂತೆ-ಜಿಂಕೇಮರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 


EN ೦ ನಾ ಟ್‌ ಗಾದ ಗಿದ NAPE 7 
VLAN ANAS ಲ ಟು NSN ಹಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಬ ಆಟ್‌ ಕೆ Ad ಆಗ್‌ ಆ '್ಮಟ್‌ we ಈ 


ನನ್ನ ಪ್ರೆ 
ವೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಾ 
ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಯಾನು 
ಕೂಲವಾದ ಮತ್ತು ಹಿತಕರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಲಕ್ಷ ಫಾ! ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು! ಇದು ತನ್ನ ಔನ್ನತ್ಯದಿಂದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲೇನಾದರೂ ಗೆರೆಯನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರದಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನೋ ಎಂಬಂತ ಕಾಣುತಿದಿ- 
ಅಲ್ಲವೇ! ಹಲವಾರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟ 
ಇವು ವಿಶ್ಚಕರ್ಮನಿಂದ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬಿಳುಪಾದ 
ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿರುವಂತೆ- ಈ ಉಪುರಿಗೇಮನೆ 
ಗಳಿಂದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿದೆ. ಪುಷ್ಟಿತವಾದ ಚೈತ್ರರಥವೆಂಬ 


2000 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಲ ವಿ ಕ ; 
ಶೋಭಿತವಾಗಿದೆ. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲಕಲನಿನಾದಗಳಿಂದಲೂ 


ಳೆ 9ರ ಮೊಗಾ A ಹಾರಿ ೧) 
ed ಶ್‌ te Wd 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಯುದ್ಧಶಾಸ್ತ್ರದ ನೀತಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವಾನರಸ್ಥನ ವನ್ನು ವ ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತಾ ಸ್ಪನ್ಯಕ್ಕೆ ಆದೇಶವನ್ನಿತನು. 


ಉಶಾಲವಾಗಿರುವ ಈ ಸೇನಾಸಮು ಇಹದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನೂ ಪರ 


ರ್‌ರ್‌ ಸ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ದ್‌ 8 ee une FY ue 


ಕ್ರ ಮಿಯೂ ಆದ ಅಂಗದನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ತೆಗೆ ದುಕೊಂಡು ನೀಲನೊಡನೆ 


ಲಾ ವಾ ಇಲ್ಲ ಜಾರ ಭಾನ ಇನ ನಾನಾ ಸಾಲ ರಾಲಿ ಸ್ಟ್‌ ನ ಅ ಥಿ ಸ ಗ್ರ ನಾ ಇಲ ಶಾಲ ವನ್ನ ನ್ನ ಇಲಿ ನ್ನ ಪಥ ನ್ನು ಲ್ಲ 
ಊ್ರಲ್ಯ kd ಫ್ರಾ ಹಜಜ ರ್‌ ಓಟ | MAMAN ಇಲಲಿ ಆಲಿ ಲ ಆಲಿ) 


ಬಯಷಭನು ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ 


ವಾನರವಾಹಿನಿಯ ದಕ್ಷಿಣಪಾಶನ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿ. "ಗಂಧಹಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪರಾಕಮವಳ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾದನಾದ ದೇಗವಂತನಾದ. ಕಪಿ 


ಅಆ ಸ) ಅ್‌್‌್‌್ಟ್‌ ಕೃ) ಜಳ 9 td ೬ 8 Id Ne hed CE hd ಕ್ರ ಕಪಿಶ್ರೆ 


ನಾದ ಗಂಧಮಾದನನು ವಾನರವಾಹಿನಿಯ ಎಡಪಾಶ್ಚದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಿ. ನಾನು 


ಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ವ್ಯೂಹದ ತಲೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ, 
ಸ ಸೃನ ದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ಜಾಂಬವಂತ, ಸುಷೇಣ, ವೇಗ 


We ಗ ಜಗ್‌ ಮೆ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಇರ್ಟ್‌ ಇರ್ತಾ FU ರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, 


್ರ 


ಸ್ಸ 


UAE NetenTa Wn Tata ಶಿವ ೧ ಲಿಮ್‌ NEN ete 
ರಮನ ಬಟಟ WUT ಅಉ(ಶಅಣ-ಲಯಿ (ರ್‌ ಯಲ್ಜಜು (ಲ! ಬಂ ಆಶ್ಲೆ| 


ವಂತೆ-ಕಪಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ವ್ಯೂಹದ ಕೆಳಭಾಗವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ.” 


ವಾನರವಾಹಿನಿಯು ಮೇಘಗಳಿಂದ ಲ ಸ 


೦... ೦0 ಇಂ ಛು ಉಕಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೪ 2001 
೦೨೦೫ ರಾ RE ಹರಾ Nn OD ಉದ ಇ ಇ ಹಾ ಖಾಲ ಅ ಖಾಲಿ ಪಾಲಿ ಳಿ ಬ್ರ (ದ್ಯ ಧಾಳಿ ಫಾಲಿ ಲತ ಹಾಲ ಖನ್ನಾ ಕಾಲಿ ಕಾರಾ 
ಾಶದಂತಯೇ ಎಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ದೂಡ್ಡ- 
ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನೂ ಹಡಿದು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಧೂಳೀಪಟಮಾಡು 


ಇಬ್ಬ್ಛಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


ವಾನರಶೇಷರೆಲರೂ ಲಂಕೆಯನು ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಿಂದ ಮುಚಿಬಿಡ 

ಹ್‌ ದ್‌್‌ ಬಳ hed lt df ಓ ಗೌಟ್‌ Nl 8 ಭೆ Nw Mid ud 
ಬೇಕೆಂದೂ-ಲಂಕಾವಾಸಿಗಳನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಗುದ್ದಿ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
ಎ ಹಾಲೆ ಶ್‌ ಬಾ ಎ 


ಹೀಗ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ನಂತರ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಸುಗ್ರೀವ! ಈಗ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಸುಂದರವಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 


ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲ ನಿಂತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶುಕನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 


ನಾ ಲ್ಲ ಘಾಫ್ಲ ಕನ್ನ ಗಾ ಭಾಲಿ ಗಿನಿ 
ಬಲಲ ೦ಬ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ 


ಛಾ 
ಮುಕನಾಗಿ, ಭೀತ- ಭೀತನಾಗಿಯೇ ರಾಕಸರ ರಾಜನಾದ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಆದೇಶದಂತೆ ನಾನು ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರತೀರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಮಧುರವಾದ 


ಖಿ ಲಿ 


* ಈ ಕಥೆಯು ಯುದಕಾಂಡದ ೨೦ನೆಯ ಸರ್ಗದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 
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2602 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾಸ್ನ ಸನ್ನೆ ಲ ಎ ನಾರ್‌ ಗ್ರ ನ ನ್ನ ಕಾ ಹಾಲಾ ಹಾ ನ್ನ್ನ ಹಾಸಲಾ ಬನ ಲಾ ಲಿ ಸ ಇಲ ನಾ ರಂ ಘಾಲಿ ಸಾಲಿ ಲಿಮ್‌ ಅನಿ ಕಾಲ ಹಾಲಿ ಸಾಲೆ ಷ್ಟು 
Hc SAAS VY NAN ೨ ಗಿಲಾ ್ರಲಂ ಭಲಿ! WANA OS SU NYY dk ೧ 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಕುಪಿತರಾದ ವಾನರರು ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಮತ್ತು ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಲು  ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಬಿಟರು ರಾಕನೇಶ್ತ್ಷರನೇ! . ವಾನರರು 
ಹ್‌ ಅ ಮು ಈ ಪ ಕ್‌ CA fd FE Cd No Nf 
ಸ್ಪಭಾವದಿಂದಲೇ ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠರು ಮತ್ತು ಕ್ರೂರಿಗಳು. ಅವರೊಡನೆ 
OS NS NS SS ED ED PR NEL ಯ್‌ PS RR 7 ND SN DD ಎಲ್ಲ್ಲ 
ಮಾತನಾಡುವ ಸಾದ್ಯಿತಿಯೀ ಇರಲಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವೀಬೀಕ ನನ್ನನ್ನು 
ಪಹರಿಸುತಿರುವಿರಿ?'-ಎಂದು ಅವರನು ಕೇಳುವಷ್ಟು ಅವಕಾಶವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
0 ಣು ಬ ಬೂ 


ಯಾವನು ವಿರಾಧ-ಕಬಂಧ-ಖರರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರಕನೋ ಅಂತಹ 
ರಾಮನೇ ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಎಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅವಳ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದಾನೆ. ಅವನು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅಪಾರವಾದ ವಾನರಸ್ಸನ್ಯದೊಡನೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ದಾಟಿ, ರಾಕ್ಷನರನ್ನು ತೃಣೀಕರಿಸಿ, ಧನುಷ್ಟಾಣಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಪರ್ವತೋಪಮರಾದ, ಮೇಘಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ, ವಿಶಾಲಕಾಯ 
ರಾದ ಸಾವಿರಾರು-ಲಕ್ಷ ವಾನರಸ್ಯೆನಿಕರು ಸಮುದ್ರತೀರಪ್ರದೇಶದ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದಾನವರಿಗೂ ಹೇಗೆ ಸಂಧಿ 
ಯಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲವೋ-ಹಾಗೆಯೇ ವಾನರರಿಗೂ ರಾಕ್ಟಸರಿಗೂ ಸಂಧಿ 
ಯಾಗುವ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ. ಅವರು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿ 
ಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನೀನು ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. ಸೀತೆಯನ್ನಾದರೂ ಈ ಕೂಡಲೇ ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು 
ಅಥವಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾದರೂ ಸಿದ್ಧನಾಗು.” 

ಶುಕರಾಕ್ಷನನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ 


ದೃಷಿಪಾತದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, 
ದೋಷದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ರಾವಣನು ಶುಕನಿಗೆ 


ಒಆ OA CA we No ಆಗ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ ದ್‌ er ಜ್‌ ಊಹ್‌ ದ್‌ೆ ಆಟ್‌ ಸ್‌ ಆ ಗಟ್‌ ಕೊ ಹಗ್‌ ಜ್‌ ಹೆ 


ಉ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವರೇ ನನ್ನೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಬಂದರೂ, ಸಕಲಲೋಕಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿದರೂ-ನಾನು ಖಂಡಿತ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೪ 2003 
ವಾಗಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪುಷ್ಟಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ದುಂಬಿಗಳು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ-ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡ 


ದನ್ನು ನಾನು "ತೂ ಹಲದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದ ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ರಾಮನನ್ನು ನಾನು ಉಲ್ಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವಂತೆ-ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊರಬರುವ 
ಪ್ರದೀಪವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗ  ದಹಿಸಿಂ 


ರೂಸಿಲಿಬಖೀಯಿಲ೦ಿರು ಇರ್‌ ಟ್‌ ಇಟ್‌ ಗಟ್‌ 


ಹ್‌ ತಾ OO ON ಹಾಸಾಲನ್ನಾ ತಾನ ಗಾ ಸಾ ನಾರಾ ಇರಿ ಗ್ರ ಸಾರಾ ಣಿ ಎ ಸ್ರ ಹಾಸ ನ್ನ ಸಾವಾವಾ್ಸಾ (ಗಿ ನಗಿ 
ಲ್ಲ ಧು ಗುಲ ಟ್‌ Sc SA I CAT EAOCSN NUS ee eS 


ಯುಕನಾಗಿರುವ ನಾನು ಅವನ ಸಮಸಬಲವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ರಾಮನು ಸಮುದ್ರದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ನನ್ನ ವೇಗವನ್ನೂ, ವಾಯುವಿನ ಬಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಯಸಿ ಬಂದಿ 
ದ್ದಾನೆ. ನನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ವಿಷಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಬಾಣಗಳ ಪರಿಚಯವು ರಾಮಣಗಿ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೀ ಅವನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಯಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಯಾವ 
ಘೋರಯುದದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನು ನನಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ನನ್ನ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸಂಬುದೇ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ವೀಣೆ 
ಯಿದಂತೆ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಬಾಣಗಳ ತುದಿಯಿಂದ ಬಾರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಶಿಂಜಿನಿಯ ಶಬ್ದವೇ ವೀಣೆಯ ಸ್ವರ 
ಲಹರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶರಪೀಡಿತರಾದವರ ಆರ್ತಚೀತ್ಕಾರಗಳೇ ಉಚ್ಛ್ಚಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಹಾಡುವ ಗಾಯನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವಾಗ ಹೊರ 
ಡುವ ಟಂಕಾರಶಬ್ದವೇ ಕೈಗಳಿಂದ ಬಡಿಯುವ ತಾಳವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹರಿಯು 
ತಿರುವ ನದಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸೇನಾವಾಹಿನಿಯೇ ಸಂಗೀತೋತ್ಸವ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಿಶಾಲವಾದ ರಂಗಭೂಮಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು 
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ಭಯಂಕರವಾದ ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸುತೇನೆ 


ನ ಶೇವೆ. 
ನ ವಾಸವೇನಾಪಿ ಸಹಸ್ರಚಕ್ಷುಷಾ 

ಯಥಾಸ್ಮಿ ಶಕ್ಕೋ ವರುಣೇನ ವಾ ಸ್ವಯಮ್‌ | 
ಯಮೇನ ವಾ ಧರ್ಷಯಿತುಂ ಶರಾಗ್ನ್ದಿನಾ 

ಮಹಾಹವೇ ವೈಶ್ರವಣೇನ ವಾ ಪುನಃ |1೮೪॥ 


ಮಹಾಯುದದಲಿ ಸಾವಿರ ಕಣ್ಣುಗಳ ಇಂದನಾಗಲೀ. ಪಾಶಹಸ ತಾ 


ದ ದ್‌ ಧದ. rvs ಟ್‌ ಓಹ್‌ Whi ಕ ಜತ್‌) & we 8 NN Nee Ne ಹಟ್‌ ಲಿಂ CUE we 


ಸ್ವಯಂ ವರುಣನೇ ಆಗಲೀ, ದಂಡಧರನಾದ ಯಮನೇ ಆಗಲೀ, ನನ್ನ ಅಣ್ಣ 
ಕುಬೇರನೇ ಆಗಲೀ- —ಅಗ್ನಿರೂಪವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾವಣನು ಪುನಃ ಶುಕ-ಸಾರಣರನ್ನು ಗುಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಾನರರ 
ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು : ವಿಭೀಷಣನು ಅವರನ್ನು 


'ಸರುತಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅವರು ಪುನಃ. 


J 


ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಲಂಕೆಗೆ 


ಬ 
ಕಿಂದಿರುಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಮಾದಾನ ಹೇಲಿ 


ಗಡ್‌ ರ್‌ ಊಟ್‌ ಇದ್‌ | LAL | ಕಚ್‌ ಊತ 01 ಆದ್‌" 


ಅಮಾತ್ಕೌ ರಾವಣಃ ಶ್ರೀಮಾನಬ್ರವೀಚ್ಛುಕಸಾ |1೧॥ 


ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾನರಸ್ಥನ್ನಮೊಡನೆ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 
ರಾವಣನು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಅಮಾತ್ಕ ರಾದ ಶುಕ-ಸಾರಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಶುಕ-ಸಾರಣರೇ! ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವುದು ಅತಿದುಸ್ತರವಾಗಿ 
ದರೂ ಸಮಸ್ತವಾದ ವಾನರಸೈೆನ್ಕವೂ 


ಜ್‌ ಗುಂಪ ಗ್ಯೂಎಲಲು ಲಿ 


ಈಚೆಯ ದಡಕ್ಕ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿದೆ. ರಾಮನು ಸಮುದ್ರದ 


ದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 

\ 

ಗ 

| oN 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೫ 2605 
EO ಹಾ ಸಾಲ! ್ನಾ ಲ ನ್ನ ಸಾ ಾ್ನಾ ವ ರಾ ಾಾಾಾ ಲ್ನಿ ಭಿ ಹಾ) ಕಾಲರ ಸ ಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಮೌ ಇಬ ಇಷು ಇ ಜಾಲಿ 
OYUN ಕಲಲ Yeu ಭಲ wl we ಗುಹ ಬುಲ್ಲಿ SND Ad 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ , ನೂರುಯೋಜನವಿಸ್ಕೀಣ ರ್ಣದ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಸೇತುವೆಯನು 2 ಗೂಡ್‌ಗೆಣಂ ಸ ವಾಸನ ಸನ್‌ಗಿಳಿ 306 ನಾ ಹಾಗು ದೋ ಲಗಿ) 
Me hdd ಓಟ್‌ Fhe & ಳೆ ಓಟ್‌ ef wd Ne ಗ ಜ್‌ ್ಥ ಕ್ಸ 
ವಾನರಸ್ಸನ್ಯದ ಸಂಖಾ ಖ್ಯಾಪರಿಮಾಣವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಾನಿಂದು 
COE ಇಂ ಇ ಲಕಾರ್ಮಾಯ್ನಿ ಲಾವ ಲಿದಿಶಾಚ ಸೃ ಕಸಾಲಿ ಧಮ್ಮ ಬಾ ಲಾ ಹಾಾಲ್ಯ ಯಾರಿಗೂ ಈ ಎಡ ಷು ಫಾ|, ಉಲ NS ಜಿ 
ಟುಟ MK Bf 1 CHOON eC wy) ಎಲ (ಲ ತಿಳಿಯದ ಆ ಅರು ಲ್ಸ 
ವಾನರಸ್ಯನ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ಇ ಪ್ರವೇ ಶಿಸಬೆ ಕು. ಹಾಗೆ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆ ವಾನರರ 


A ಅವರಲ್ಲಿ ಲ್‌ UN Need © No ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಸಮತರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಯಾರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 
HDL ದಿ RN ES ಭರಿಸಿ ಲ್‌ 4) 


ಸೀಣಯಿ Uh WoL ಯಾವ ಯಾವ ಶೂರವಾನರರಿ ದ್ದಾರೆ 
ಅಪಾರವಾದ ಜಲರಾಶಿಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಅವರು 


ಹೇಗೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು? ಆ ಮಹಾತರಾದ ವಾನರ ಸೃನಿಕ ರಿ 


ನಗ್ನಲಾಗಿ AN ಶಾ ಗಿ Ka ಲಿ ೧.೦ 
ed qd Woe" YS ನಿಶಯವೇನು”? hud 


ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟು? ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಆಯುಧಗಳಿವೆ? ಈ ಎ 
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ಶ್ರ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಹಣ 


Nea Neff 


ಯಥಾವತಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶೀಘ ವೇ ಇಲ್ಲಗೆ ಆಗಮಿಸಿರಿ. 3 


ಹೀಗೆ ರಾವಣನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿತರಾದ ಶುಕ-ಸಾರಣರಾಕ್ಷಸರು ಕಪಿಗಳ 
ರೂಪವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ ವಾನರಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
ವಾನರಸ್ಫನ್ಯವು ಎಷ್ಟಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಕೂಡ ಯಾರಿಗೂ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಎಟುಕದಷ್ಟು ದೂರವೂ ಅದು ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರೋಮಾಂಚನವಾಗುತ್ತಿ 


ದ್ದಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಶುಕ-ಸಾರಣರಿಗೆ ಕಪಿಸ್ಫನ್ಯವು ಎಷ್ಟಿರುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಎಣಿಕೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ವಾನರಸೇನೆಯು ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಿರಿ-ನದಿಗಳ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗುಹೆಗಳ 


ಲ್ಲಿಯೂ, ಸಮುದ್ರದ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪವನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2000 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಗಳಲಿಯೂ ಬೀಡುಬಿಟಿದಿತು. ಇಷುಮಾತವಲದೇ ಸಮುದವನು ದಾಟಿ 
೧೨ ಭ್‌ ಯ್ರು ಸ್‌, ಬೂ ಮು De 
ದವರೂ, ದಾಟು ತ್ರಿದ್ದವರೂ, ದಾಟಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರದ 
ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಯೇ ಕಾಯುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದವರೂ ಅಪಾರಸಂಖೆ ್ಯಯಲ್ಲಿದರು. 
ಬಯಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜ೯್ಜ್ಲನೆಮಾಡು ಸಾ ನಾ OEE 0-2 
\ Mannan, Mid ud "ಪ್ರ ಜಡ್‌ 
ಕಪಿಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಗುಡಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ರ್ನ ೧ ನಾ a) ನಾ ರಾ ಸಾಲ್‌ ಪ್ರಕಾಲೆ (ಲ ಲ್ಲೆ ಹಾಲೆ ಲವ ಧ್ರ ಜಾ) ವ ನೌ ಬಾನ ಬಾ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೂ ಕಲವರು ಗುಡಾರಗಳನ್ನು ಹಾಕುವ ಸಿದ್ಧತಯಲ್ಲದ್ದರು 
ಸಮುದದಂತೆ ಅಕೋಬ್ಲವಾಗಿದ ಅಂತಹ ವಾನರಸೇವೆಯನು 
ಮು SO) ೧ ಲ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ನೋಡಿದರು. ವೀಷವನ್ನು ಮರಸಿಕೂಂಡಿದ್ದ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಸದು ಸಾ NE ಕಳಗ ೂ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಇಲ್ದ ೮7 Ee CN Se EN ೪ ಭ್‌ 
Cad AN CAC UC 1 RNA Ned NS Ad Ch ಅ GAs Ad Cd A N ಲ್ಲ Ghd Ad tee 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಹೇಳಿದನು : 


“ಶತ್ರುಗಳ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಜಯಿಸುವವನೇ! ರಾಘವ! ಈ ಇಬ್ಬರೂ 
ರಾಕ್ಷಸೀಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಶುಕ-ಸಾರಣರಂಬುವರು. ಈ 
ಇಬ್ಬರು ಗೂಢಚಾರರೂ ರಾವಣನ ಆದೇಶದಂತೆ ಲಂಕೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವರು.” 


ನಿರಾಶೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅತ್ತ 'ಂತಭೀತರಾಗಿದ್ದ ಅವರು ಕಗಳಮು 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇ. ಇರ ಇರ್ಥ ಇರ್ತ ಡ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ್ವ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌. ಇಷ ಇರ ಇರ್‌ ಸಾಫ್‌ ಜಾರ್‌ ಇ ಇ ಹ್‌ ಇಷ್‌ ಇರ ಇದ್‌ 


a Me NTS Se TCG ಭಿ ನು ಓ ಆಗ ಬ್ರ ಶೆ ei 
ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದೇವೆ.” 


ರಾಕ್ಚಸರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿರತನಾಗಿರುವ ದಾಶರಥಿಯು ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಯೆಹೋಕಂ ವಾ ಕತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಆನ: 


ರಾ ಸ್ಟಾರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇದದ ಸ್‌ ಘ್‌ ರ್ಸ್‌ ಕ ಇಇಾರ್ಸ್‌ ಇರಾ FF YY ಸ್‌ ಬ್‌ 


ಯದಿ ದೃಷ್ಟಂ ಬಲಂ ಕೃತ್ನಂ ವಯಂ ವಾ ಸುಪರೀಕ್ಷಿತಾಃ | 
ತಃ ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೫ 20017 


“ರಾಕ್ಷಸರೇ! ನೀವು ನನ್ನ ಸಮಸ್ತಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನೋಡಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, 


ನಮ್ಮನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿಯಾಗಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮ 


ರಾಜನಾದ ರಾವಣನು ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನೀವು ಬಂದಿರುವ ಎಲ್ಲ ಗೂಢಚಾರ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸಿಯಾಗಿದ್ದರೆ-ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೀವು ಹಿಂದಿರುಗ 
ಬಹುದು. ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಅಡೆ-ತಡೆಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ನೀವಿಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದೇನಾದರೂ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನೂ ನೀವು ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ವಿಭೀಷಣನೇ ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ನ ಚೇದಂ ಗ್ರಹಣಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ಭೇತವುಂ ಜೀವಿತಂ ಪ್ರತಿ | 

ಶ್‌ಂ ರಾ ನ್‌ ಕಬರ್‌ ವಧಮರ್ಹಥಃ [| 


ಗತ್‌ ಇ ಲಿ ಹಾ ಹಾ 
Ke ಓಟ್‌ ಜಟ್‌ ಂ | ವ್‌ wiv OW dO ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆ್‌ಆೇಂ್‌ 


ಧಾ © ಪಾ a ಎರೆ ಮೌ 


“ವಿಭೀಷಣ! ವೇಷವನ್ನು ಮರೆಸಿ ಬಂದಿರುವ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು.” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಶುಕ-ಸಾರಣರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು 


“ರಾಕ್ಷಸರೇ! ನೀವಿಲ್ಲಿಂದ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನ ತಮವಾದ, ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ನನ್ನ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


2008 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ರಾ ಗೆ ಲಲ್ಲಿ ಸಾರ ಲ್ಲಿನ ಕಾಲ ಸ್ಮ ನ ಲ | 

head Aud ಆತ “ಉಲ )ಘ್ಛ Nov ೦೪ ಆಲ ಅಂ I 

ತದ್ದರ್ಶಯ ಯಥಾಕಾಮಂ ಸಸೈನ್ಯ ಸಹಬಾನ್ನವಃ ॥|೨೩.॥| 
ಶ್ಚಃ ಕಾಲ್ಕೇ ನಗರೀಂ ಲಜ್ಕಾಂ ಸಪ್ರಾಕಾರಾಂ ಸತೋರಣಾಮ್‌ | 
ರಕ್ಷಸಾಂ ಚೆ ಬಲಂ ಪಶ್ಯ ಶರೃರ್ವಿಧ್ದಂಸಿತಂ ಮಯಾ ||೨೪॥| 
ಕ್ರೋಧಂ ಭೀಮಮಹಂ ಮೋಕ್ಷೇ ಸಸೈನ್ಯೇ ತ್ವಯಿ ರಾವಣ | 

ಶ್ಲಃ ಕಾಲ್ಕೇ ವಜ್ರವಾನ್ನಜ್ರಂ ದಾನವೇಷ್ಟಿವ ವಾಸವಃ lll 


"ರಾವಣ! ನೀನು ಯಾವ ನಿನ್ನ ಬಲದಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಟ್ಟು ಸೀತೆ 
ಬೋಟಿ ಗಾ Ee Ne Ee Sa ೧.೪ 


ಕೇ Nes Cas ಓಟ Nod NS Nd Ad NAS U 


ಬಂದು-ಬಾಂದವರೊಡನೆಯೂ ಬಂ 


ದಿವಿ 


ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು "ವಿಜಯಿಯಾಗು'-ಎಂದು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಲಂಕಾ 


ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾವಣೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು : 

“ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ಚರನೇ!.. ವಿಭೀಷಣನು. ನಮನ್ನು ಮರಣದಂಡನೆಗೆ 
ಗುರಿಪಡಿಸಲೆಂದೇ ಬಂಧಿಸಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಆದರೆ ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ನಿಯಾದ, ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಮನ್ನು ನೋಡಿದೊಡ 
ನೆಯೇ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದನು. 

ಮಹಾರಾಜ! ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ವಿಭೀಷಣ ಮತ್ತು ಮಹೇಂದ್ರಸದ್ಭಶಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವ- 


af ಳು 

ಈ ನಾಲರೂ ಲೋಕಪಾಲರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿದಾರೆ. ಮಹಾಶೂರರೂ, 
ದ ೦ 

ಅಸ್ತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಶಿಕ್ಷಿತರೂ, ದೃಢಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೂ, ಪರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರೂ 


೨ 
CS 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೬ 2009 
dl RA No ಲಲ AN SUDAN OO VANS UY ದ್ಧ ರಬಗ್ಬಯ್ಯಲ 


ಬ ಸ್ರ] 9] "ಡಿದರೆ-ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಈ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದ 
ಮೂವರೂ ಸ್ಪಸ್ತರಾಗಿಯೇ ಇರಬಹುದು. ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದಲೂ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ವಾನರಸ್ಥೆನ್ಯವು ಸಮಸದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಸುರರಿಗೂ ದುರ್ಜಯವಾದುದು. ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ 


೦ 
ಅ 
[ಖ್ಯ 
ಲ್ಸ! 
CL 


ಅಸುರರಾಗಲೀ ಆ ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ಎದು 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟರೂಪಾ ಧ್ವಜಿನೀ ವನೌಕಸಾಂ 
ಮಹಾತ್ಮ ನಾಂ ಸಂಪ್ರತಿಯೋದ್ಭುಮಿಚ್ಛತಾಮ್‌ 
ಅಲಂ ವಿರೋಧೇನ ಶಮೋ ವಿಧೀಯತಾಂ 
ಪ್ರದೀಯತಾಂ ದಾಶರಥಾಯ ಮ ೃಥಿಲೀ lls all 


ಈಗ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಲಯಯಾಸಿ ಬಂದಿರುವ ಮಹಾತರಾದಣ 


ರ್‌ w ere ee Fe ue ಲ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 


ಯಕ್ಷ-ವಾನರಸ್ಸೆನ್ಯವು' ಅತ್ಯಂತಹರ್ಷೊತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಯುಕವಾಗಿದೆ. 
ಮಹಾರಾಜ! ರಾಮನೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೋ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಪ್ರಿಸಿಬಿಡು.” 


೨೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸಾರಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ವಾನರದಂಡನಾಯಕರ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು 
ತದ್ದಚಃ ಸತ್ಯಮಕ್ಷೀಬಂ ಸಾರಣೇನಾಭಿಭಾಷಿತಮ್‌ | 
ನಿಶಮ್ಮ ರಾವಣೋ ರಾಜಾ ಪ್ರತ್ಯಭಾಷತ ಸಾರಣಮ್‌ lal 


ಸತ್ಯವೂ ದೈರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಆಗಿದ್ದ ಸಾರಣನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2610 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
66 ಐಲ ಕಷ SS ಇ ಧಾಘ SS ES JS pS TP ಳು ಷು ಇರ ಸಷ ರಾಕಾ 
ಲಂ. Nex New Wer ನ ಲು) (ಪಟ ರು ಫು NAKA wT (1 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ, ಸಮಸ್ತಲೋಕವೂ ನನ್ನನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧೃತಿ ಗಳೇ ಗಳ್ಳಿ 9 ಸಹದಲರರಾ ©, ಉಣೆಂ 

Cw IT Vly ಓಕುಳಿ ಅಲಲಿ! ೃ1 Gad ಬಿಜ್‌ Nes’ Ae Ned ಓಗಿ Ned NL 
ಬಹಳವಾಗಿ 'ಭಯಗೊಂಡಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಈಗಲೇ ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆ. 
ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡು, ಸಾರಣ! ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಿ ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಶತ್ರುವು ಈ 
ಉಳ ಭಾನ ಬಾ ಳಿ ಇ ಯಾವನಿದಾನೆ?' 


ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಪೌರುಷಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ವಾನರ 


ಸೈನ್ಯದ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು ನೋಡುವ ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಅನೇಕತಾಲವೃಕ್ಷ 


೫) (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ) ಇ, ಬಾ ಲಾಲ ಹಾಸ್ಟಾ ಖನ್ನಾ ಲನ್ನಿ ವ Q PN, ND ND OO 
Nv ey, ಉಪಲಿ, ಹಿಮದಂತೆ ಬಿಳಿಯ ಬಣದಿಂದ WMA Wry SLYy 

ಟು ೨೦ ದ ಣಿ ಇಂ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಕ್ರೋಧವಶನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು ಶುಕ-ಸಾರಣ 
ರೊಡನೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, 
ಳಿ ಕು OOF NOT RT ಲಾಳ ವರಿ 
QUST ol 1೮ ಲ್ಲ Ned KIC sl 1೮ ಲ್ಲ Dee 1 ಯ! 1720 ಆಲ ಟ್‌ 


ಭೂಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಪಾರವಾಗಿಯೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ ಆ ವಾನರಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾವಣನು ಸಾರಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ಸಾರಣ! ಈ ವಾನರಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದವರು ಯಾರು? 
ಶೂರರು ಯಾರು? ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದವರು ಯಾರು? ಯಾವ ಯಾವ 
ವಾನರರು ಹರ್ಷೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸ್ಫನ್ಯದ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ? ಯಾವ ಯಾವ ವಾನರಪ್ರಮುಖರ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸುಗ್ರೀವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ? ಇಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೆ ದಂಡನಾಯಕನು 
ಯಾರು? ಈ ವಾನರರ ಪ್ರಭಾವ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಾದರೂ ಎಷ್ಟಿವೆ? ಈ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು.” 

ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ವಾನರಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲ ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯರಾದ 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೬ 2611 


NS Ne NA ON  ಇರಾಹ್ಮಾರಳೆ ಲ್ಯಾ ೧ ಲ್ಲ ಾಲ್ಲ ನ ಇ 
೬. ಲಖಾರಿಲಂಬುಬನ್ನು ಅಳಿದು ರ್‌ ಲಲ ಲ NS WOT KWAN SSMS 


ಪರಿಚಯವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅದೋ ನೋಡು, ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಲಂಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಯೂಥಪತಿಗಳಿಂದ ಅವನು ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಮಹಾಗರ್ಜನೆಯು ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾದ್ದಾರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ರುವ ಪರ್ವತಾರಣ್ಯ-ವನಗಳಂದ ಪರಿಶೋಬಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಗ್ರವಾದ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಮಸ್ತಶಾಖಾಮೃಗಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯ 
ನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಹಾವಾನರಸ್ಥನ್ಯದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಆ ಅಪಾರಸ್ಥೆನ್ಕಕ್ಕೂ ಮಹಾದಂಡನಾಯಕನಾಗಿ 
ರುವ ನೀಲನು. ಅಲ್ಲಿನೋಡು, ಮಹಾರಾಜ? ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಕೈಗಳಿಂದ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದಾಪುಗಾಲುಹಾಕುತಾ 
ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಲಂಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕೋಪದಿಂದ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಉಬ್ಬುತ್ತಿದಾನೆ. ಪರ್ವತಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಮೈಬಣ್ಣವು ತಾವರೆಯ ಎಸಳಿನಂತಿದೆ. 
ಬಾಲವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಶಬ್ದವು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಅಂಗದನು. 
ಯುವರಾಜನಾದ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನೀಗಲೇ ಯುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಲಿಯ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅವನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಿಯನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಇಂದ್ರನ ಸಲುವಾಗಿ ವರುಣನು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವಂತೆ-ರಾಘವನ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಅಂಗದನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಲು ಸಿದ್ದವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ರಾಘವನ ಹಿತೈಷಿಯಾದ ವೇಗವಂತನಾದ 
ಹನುಮಂತನು “ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು. ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಈ 
ಅಂಗದನ ಕುಶಲಬುದ್ದಿಯೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಅಂತಹ ಅಂಗದನು 'ಅನೇಕವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2012 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಗಿ ಜಾ ರಾ ನಿವ ಜ್ಞಾಪ ಇಾಲ್ಲಿ ಧಾವಿ ಖಾ ಧಾ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮ ವಾಲ ಸಾಲಿ ಸನ್ಮಾ ಹಾ ಇ ಘಾಲಾ ಹಾಲ ಸಾಲಾ ರಾರ ೧ ಲ ಹೊಲಿ 
ಭು OV UY ಲ್ಲ ಗಣ್ಯ ಲ್‌ ಲಿಲ್ಲ ಆಟ ರ್‌ CUM ಲಟರವಿ MN DY Ww 
ಆಶಯದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಂಗದನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ವಾನರಸ್ಸೆನ್ಯದಿಂದ ಆವೃತ 
ನಾಗಿರುವ ವೀರನಾದ ನಲನು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ 
ಸೇತುವೆಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣನು. 


ರಾವಣೇಶ್ರರನೇ! ಶರೀರಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನಿಮಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿ 


೯ನೆಮಾ ಠಾಾಗ್‌ಪ್ರಾೃಶಗಗಗದಳ್ದ್ದ ನ ಪ್‌ ಎ ಗದು 0-0 ದೂ 


ನೋಡು. ಕೆಲವು ವಾನರರು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಕೋಪದಿಂದ 


ಉಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತದುಸ್ತರವೇ ಸರಿ. 


ಅವರು “ಅತಿಭಯಂಕರರು. ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠರು. ಫ ಪ್ರಚಂಡವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರು. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ನೂರುಕೋಟಿ ಎಂಟು ಲಕ್ಷದಷ್ಟಿದೆ. 
ಪ್ಪಾ ಜಾಪಿ ಸತಾ _ಾ ಇ ಕಾ ಜ್‌ ತಥ ಕ್ಯಾ ನಾ ಲ ಭಾಲ್ಲ ಸಾಧ ಧೆ | ಸಾಧಾರ ಹಾಸಲಾ ಜಾ ಇಸಾ ಗ್ರಾ ಸಾಲ 

ಆಟಂ ಲ್ಲ ಲ ಗು ಗುಲ) ಇರಿಲರೂ ಲಬಿರಿಪ್ರೀಯ್ಠಬಿಲ ly CAV 


[9 ಇ) 
ಅನುಯಾಯಿಗಳು. ನಲನು ಕೂಡ ತನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಸೆನದೊಡನೆ 


ಇ ಜಾಇ ಜ್ಯಾ ಷ್‌ ಜಾನ್‌ ಸ್ಟ ರಷ್‌ ಇಇ ಸಾ ಇವ ಇ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇ ಜ್‌ ಇ ೯ ಲಿ ಪ್ರ 


ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡಲು ಇಚ 


ಗ್‌ ಇ ಗ್‌ ಗ್‌ 


ಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಬಂದುಹೋಗುತಿರುವ, ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ 


ನಳ ಚಪಲಚಿತನಾದ, ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವಾನರನೇ 


ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ಸ ಮಯಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 


ಇಬಾಗಿಸುವದು ಮತು ಅವರಲಿ ಹಷೆ ಜ್‌ ಇ ಷಂ ಸಷ 
Ud OI IAN UYU hed ಅಂಟ ಲ ರಿಯೋ \ ks © ಓಟ | ಅನು hed ಆಗ CAA Gag) rh 


ಗು ಲ 
ಅವನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನೇ! ಗೋಮತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ “ಸಂಕೋಚನ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪರ್ವತವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 


ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕುಮುದನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ವಾನರನಾಯಕನು ಈ ಮೊದಲು 


ಸುಂದರವಾದ ಸಂಕೋಚನಪರ್ವತದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಮತ್ತು 


ಅಲ್ಲೊಂದು ಕಪಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನೀಗ 
ನೂರು ಲಕ್ಷ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 


ಧ್ರ © ಮುರು hed und dd ಸಾ WENA 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೬ 2013 


ON ಭಾಲಿ NN ಲ್ಲ ಕಸಾಲಿ ಕಾಫ ತ್ಮಾ ಗೆರಿ ಶಾಖಾ ಇ, ಪ್ರಧಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ೧ ಕಾಲಿಕ ಉಲ ಹಾಣಿ 
ತ ಆಟತಿಸಲ ಓತ ಬಾಲದಲ್ಲರುವ ಓಲ Ad Iv ಆ.0೦] CA © wf |. 


ಕೆಂಪು-ಹಳದಿ- -ಬಿಳುಪು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಅವು 


ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದು ನೋಡಲು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿವೆ. 
ಸುಮುದನಿಗೆ ದೆನವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇಳಿದಾಗ AIT DAR ವ್‌ 


ಸದದ ಹತ Cd | 1 ಕ್ರ td Ne a dN dawn ಓರ Ne ef ಈ to ಓಗ್‌ಟ್‌ ಆಗ 


ಕೋಪಿಷ್ಠನು. ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶಿಸತಕ್ಕವನು. ಇವನು ಕೂಡ 
ಸ್ಪ ಜಾವ 


ಎದು ಉಳ್ಳಿ (« ಇ BRAN 
ಅಣ್ಣು ಬ್ರಜ್‌ ಯಲು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಖಿ ವ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿ 


ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು! ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಉದ್ದವಾದ ಕೂದಲು ಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಸಿಂಹದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ದಹಿಸಿಬಿಡುವನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೇ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವ, ಕಪಿಲವರ್ಣದ ವಾನರಶಿರೋಮಣಯೇ ರಂಭನೆಂಬ ವಾನರ 
ನಾಯಕನು. ಅವನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯ-ಕೃಷ್ಣಗಿರಿ-ಸಹ್ಮ ಮತ್ತು 
ಸುದರ್ಶನಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಸುತಾಡುತಿರುತಾನೆ. ಆ ಪರ್ವತಗಳು ಅವನ 
ಆವಾಸಸ್ಥಳಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಅವನು ಹೊರಟನೆಂದರೆ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭಯಂಕರರಾದ, 
ಕೋಪಿಷ್ಠರಾದ, ಚಂಡಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಒಂದು ಕೋಟಿ ಮೂವತ್ತು 
ವಾನರರು ರಂಭನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. 

ಮಹಾರಾಜ! ಅದೋ ಅತ್ತಕಡೆ ನೋಡು. ವಾನರನಾಯಕನೊಬ್ಬನು 
ತನ್ನೆರಡು ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ ಪದೇ-ಪದೇ ಹಿಗ್ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಶರೀರವನ್ನು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಉಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನೇ ಶರಭನೆಂಬ ಸೇನಾನಾಯಕನು. ಅವನು 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೂ ಹೆದರತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸೈನ್ಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ರೋಷದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದು-ಮುಂದಕ್ಕೆ ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಾ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಮಹಾವೇಗವಂತನು. 
ಅವನಿಗೆ ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಆ ಶರಭನು 
ರಮ್ಯವಾದ ಸಾಲ್ತೇಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ಬಳಿ ಇರುವ 


ರಾ [1605]-8 


ಜು ot ) 
ಗ () 
2014 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನ್ನ ಕಾ ಸಾಧ ಜೃ ಸಾವನ್ನ ವರಾ ಇಹಾರರು ಫೋ ಕ್ರ ಹಾಕಾ ಇಲ ಉನ್ನು ಗಡ್ಡ ಘಾಲ್ಲಿ. ಬಷ್ನು ಉಶಾ ಸಾಲಿ ಗಾಲಾ ಯ್ಮ ಭಾಶಾ ಲ್ಲಿ 
Ne NMWoUNMNINUNT ಆಲ. ಊಟ ಆ CONS (ud ಲ.ಟಾಟಲ! | ಓಟ 


A ೦) ಆ) 
ಅವರು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರು. ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಒಂದು 
ಸಾವಿರದಷಿದೆ. 

ರಾವಣೇಶ್ದರ! ಇತ್ತಕಡೆ ನೋಡು. ಮಹಾಕಾಯನಾದ ಆ ವಾನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಮೇಘವು ಆಕಾಶವನ್ನು ಆವರಿಸುವಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರದೇಶವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ವಾನರವೀರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಅವನು 
ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗರ್ಜನೆಯು ಭೇರಿಗಳ ನಿನಾದದಂತೆಯೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆ 
ವಾನರನಾಯಕನು ಪನಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಪಾರಿಯಾತ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅವನು ವಾಸಮಾಡುತಾನೆ. ಸೇನಾಗೂಪತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪನಸನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಸೇನಾಗಣಪತಿಗಳು ನಿರತ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಸೇನಾವಿಭಾಗವೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿದೆ. 

ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಣದಾಡುತ್ತಿರುವ, ಭಯಂಕರವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಶೋಭಾಯಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಎರಡನೆಯ ಸಮುದ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ, ದುರ್ದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವ, ಅಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ದಳಪತಿಯು ವಿನತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ನದಿ 
ಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರ್ಣಾಸಾನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿ ಅರುವತ್ತು ಲಕ್ಷ 
ವಾನರ ಸೃನಿಕರಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾವಣೇಶ್ದರ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವನೇ ಕ್ರೋಧನ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 


ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಅವನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನಿ. 
ಅವನ ಬಳಿ ಮಹಾಪರಾ ರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಮತ್ತು “ಲಷ ರಾದ ಅನೇಕ 


ರಗತ್‌ ಇಿತಗಿರ್‌ ಗ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಉಯ್ದು ಇಸ್‌ ಸ್ಕೈ ಫ್‌ ಕಜ ದ್‌ 


ದಳಪತಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ- ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ವಾನರಸ್ಫನ್ಯಗಳಿವೆ. 


ರಾನವಸ್ಸೇಶ್ಟ್‌ಗ! ಅದೆ ೧ 0೦೧ ಮಿಗ ಅಟ್‌ ON ವಾನರನು 
ಲಾ . Ne Re ಊ್‌ ಚ್‌ ಬೈ Ce A wide © ಆಜ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಹಿ 


ಗೈರಿಕಥಾತುವಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾತೇಜ ಸ್ಸ 
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ಮಹಾರಾಜ! ಅಲ್ಲ ಸೇರಿರುವ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಸಹಿಸಲು 


ಅಸಾಧ್ಯರಾದವರು. ಅವರನ್ನು ಎಣಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ದಳಪತಿಗಳಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ದಳಪತಿಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ- 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಾನರಸ್ಸೆನ್ಯವಿಭಾಗಗಳಿವೆ.” 


೨೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೨೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಸಾರಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ವಾನರಸ್ಫನ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದ 
ಪತಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ 


ರಾಘವಾರ್ಥೇ ಹರಾಕ್ರಾನ್ತಾ ಯೇ ನ ರಕ್ಷನ್ನಿ ಜೀವಿತಮ್‌ lal 
ಸಾರಣನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಮಹಾರಾಜ! ವಾನರಸೆನವನು ಗಮನಿಸುತಿರುವ ನಿನಗೆ ರಾಮನ 
೬ ಉಟಗ್ಬುಯ್ಯಿ ಬ್ಲ MS td Cdl ॥ Ne th Cd 


ಸಲುವಾಗಿ ತಮ್ಮಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಜೀವದ ಹಂಗನ್ನೂ ತೊರೆದು 
ಬಂದಿರುವ ದಳಪತಿಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


ಹಾಗ 


ಮೆನ್‌! ಸಗ, ಫಾಲಿ Or AN ಸಸ 
OUT 5 * ಆ OCU MUU ANS CHG af RECS YIU NANG 


ಕನು. ಅವನು ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಉದ್ದವಾ 


6) 


ಅವನ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಣುಪಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕಮಾರುಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದ 


ವಾಗಿಯೂ. ಕೆಂವು-ಹಳದಿ-ಬಿಲೀ ಮತು ಕಂದುಬಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ 


1 Ne ಹ್‌ ಕ್ರ ee ಆಸೇ ನೀಟ್‌ ಓಟ ಯ್‌ ಹಿಗ್‌ NA ಆ ಆಜ ಲ್‌ ಓಟ Ne ್‌ೇಟ್‌ ಪ್‌ ಟ್‌ ಜಗ್‌ ಸಹಗ ಜ್‌ ಕ್ರ 


ವಿರಳವೂ ಆಗಿರುವ ಕೂದಲುಗಳು ತುಂಬಿವೆ. ಅವನು ಬಾಲವನ್ನೇನಾದರೂ 


3 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2010 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಬಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಹರನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೂ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಹಿಂದೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು 
ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ವಾನರಕಿಂಕರರು 7 


Cd UN dS YG ರಂದು dE Cd 


ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ 


ಲಂಕೇಶರ! ಅತ್ತಕಡೆ ಮಹಾಮೇಘಗಳಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ಕಪ್ಪಾದ 
ಕಾಡಿಗೆಯಂತಯೂ ಇರುವ ಕರಡಿಗಳನ್ನು ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಯಲ್ಲಷವೀ' 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕವರು. 
ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆಯ “ದಡವು ಕಾಣದಂತೆ ಅವರು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದಷ್ಟು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅಸಂಖ್ಕಾ ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ದಳಪತಿಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಪರಿಚಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರರಾಗಿರುವ ಅವರಲ್ಲ ಕೆಲವರು ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ವಿಭಿನ್ನಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ನದೀತೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಲು 
ಬಂದಿರುವರು. ಅವರ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವ, ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಧೂಮ್ರನೆಂಬ ದಳಪತಿಯಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಘ 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಅವನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕರಡಿಗಳ ನಾಯಕರಿಂದ ಸುತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದಾನೆ. ಅವನು ನರ್ಮದಾ 
ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಖಕ್ಬವಂತವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಕರಡಿಗಳಿಗೂ ಅವನೇ ರಾಜನು. 

ಮಹಾರಾಜ! ಪರ್ವತೋಪಮನಾಗಿ ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಯಕ್ಷಶ್ರೇಷ್ಠನು 


ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನನ್ನು ನೋಡು. ಅವನೇ ಧೂಮ್ರನ ತಮ. 
= ದೂಮನಂತೆಯೇ ಇದಾನೆ. ಆದರೆ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿ ಲತ 


ಪ್‌ ಓನ್‌ ಕ ಲ್ಗೆ) Sd Ne No Ne ಹ್ಮ ಕ್‌ ಪ ಸಹ ಆ್‌) ಲ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಈ ಧ್ರ 


ಅಧಿಕಮ. ಮಹಾದಳಪತಿಗಳಿಗೂ ದಂಡನಾಯಕನಾದ ಅವನು ಜಾಂಬ 
ವಂತ-ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಶಾಂತಸ್ನಭಾವ 
ದವನು. ಗುರುಜನರ ಆಜಾಪರಿಪಾಲಕನು. 'ಯುದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ. ಅವನು 


ನ” ಇವ ಜಾಪ್‌ ಜಾರ್‌ ಜಾರ್‌ ಜಾರ್‌ ಇತ್‌. ಇಹ ಇದ್‌ ಇರಾ ಇ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕಜ 


ಸಹನೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗುತಾನೆ. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಅವನು ದೇವಾಸುರರ 


೨ 
CS 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೭ 2017 


ಅವನ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಸ್ಫನಿಕರು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುತಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಅಪಾರವಾದುದು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದೊಡದಾದ ಆಕಾ 
೧೨ (ತಿ 

ರವೂ ದಟ್ಟವಾದ ಕೂದಲುಗಳೂ ಇವೆ. ರಾಕ್ಷನ-ಪಿಶಾಚಸದೃಶರು. ಮೃತ್ಕು 

A NE ED ED ದಧಾರ ಗಾಲಿ ಷ್ಟ ee) ಜಾನಿ ಲಿಲಿ ನಾಲಿ ಲ ಲ್ಲಿ ಪಾಲಯ್ಯ ಗಾ 

wf WVU ಇಟ ಅರಶ್ಚಜು ಟು Wer Sf ಅಂಟ (ಯ್ದ ಲಂಲ್ರ AN 
ಸದೃಶವಾದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯುತ್ತಾರೆ 
ಲ ವ ಷಿ ೨೦ ಸ್‌, ೦ 

ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ದರ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವನು ದಂಭನೆಂಬ ವಾನರದಂಡ 


ನಾಯಕನು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಪಿತನಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ 
ಹಾರಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ದಂಭನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಂದ್ರನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿರು ವನು. 


ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಅತ್ತಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ವಾನರರ ಪಿತಾಮಹನಾದ 


ಸನ್ನಾದನನೆಂಬ ಯೂಥಪರ ದಂಡನಾಯಕನನ್ನು ನೋಡು. ಅವನ ಆಕಾರವು 
ಬಹಳ ದೊಡದಾದುದು AN ONT ಬ ವಿಜಿ ವರ್ವತವನು ತನ್‌ 


dd oe NTN Ws dd ಆಸ್‌ td ತ್‌ ನ್‌್‌ ಓ ಲ್ಪ ಕ್‌ು 


ನೀಳವಾದ ತೋಳಿನಿಂದ ಮುಟ್ಟಬಲ್ಲನು. ಅಂತೆಯೇ ಯೋಜನದಷ್ಟು 
ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊಂದಬಲ್ಲನು. ಅವನ 
ಶರೀರವು ಅಷೊಂದು ಎತರವಾಗಿದೆ. ಅವನ ತೋಳುಗಳು ಅಷೊಂದು 


ಡೆ ದುದು ಗ ಮುಗುದ He ಈ ದ್‌ ಸ್ಟ ರ್ಥ ಇರರ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಗ್‌ ಇರ್ಥ್‌ ೫ ನಂ ಲರು ಸ್‌ ಸ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ 


ಲುಗಳಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ರೂಪವು 'ಬೇರೆ 


ಯಾರಿಗೂ ವರಂ ಲ ಉ೦ಊೂಂ್ಟ್ಮ “೦ದ್ರಯಿ ಆಸುರ /ಲರಿರಿಉ ಅಖಲಿಯಿ 
ತಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಾದನು ಅಸುರರಿಗೆ ಯುದ್ಧದ ಆಹ್ಲಾನವನ್ನಿತನು 


ಲ್‌ಿ 
ಅಂತಹವನೀಗ ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡಹರನೆ 


ಸ್‌ ದ್‌ ಊಹ್‌ ಗಗ್‌ ಗವ್‌ ಬೈ ಟ್‌ ಹ 


ಬಂದಿರುವನು. 


ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ದಂಡನಾಯಕನಿದ್ದಾನೆ. ಅವ 
ನನ್ನು ನೋಡು. ಅವನೇ ಕ್ರಥನೆಂಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಅವನಿಗೆ ಇಂದ್ರನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2018 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
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ದಶಕಂಠನೇ! ನೀನಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ವಾನರನಾಯಕನೇ ಪ್ರಮಾಧಿ 
ಎಂಬುವವನು. ವಾನರರಿಗೂ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಹಿಂದಿನ ವೈರ 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಮಾಧಿಯು ಆನೆಗಳನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಗಂಗಾ ನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನ್ನೆ ಗಿರಿಗಳ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗುವ 
ಪ್ರಮಾಧಿಯು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ಆನೆಗಳು 
ಹೋಗುವ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಲಿಸದಂತೆ ತಡೆಯು 
ವನು. ವಾನರರ ವಾಹಿನಿಗೆ ದಂಡನಾಯಕನಾಗಿರುವ ಅವನು ಗಂಗಾನದಿಯ 
ತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುವ ಉಶೀರಬೀಜವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ದೇವಲೋಕದ ಇಂದ್ರನಂತೆ 
ಐಕಾರಿಸುತಿರುತ್ತಾನಿ. ಪೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಂದ ಗರ್ಬಷ್ಠರಾಗಿರುವ, 
ಬಾಹುಬಲದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ, ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಗರ್ಜನೆಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಹತ್ತುಕೋಟಿ ವಾನರಸನಿಕರು ಪ್ರಮಾಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು 


a a ಪಾಸ 


ತಿರುತಾರೆ. ಮಹಾ ದಳ ಆ ವಾನರರಿ ಗೆ ಅವನೇ ನೇತಾರನು. ವೇಗಶಾಲಿ 


* ಶಂಬಸಾರದನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಆನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯಷಿ-ಮುನಿಗಳಿಗೆ 
ಉಪಟಳಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ, ಯಷಿಗಳ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹನುಮಂತನ ತಂದೆಯಾದ 
ಕೇಸರಿಯು ಆನೆಯ 'ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂದೂ ಕಥೆಯಿದೆ. ಅಂದಿನಿಂದ 


ಆನೆಗಳಿಗೂ ಕಪಿಗಳಿಗೂ ಶತ್ತುತ್ವವು ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. 


() 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೭ 2019 


ನೀಮ ನೋಡುತಿರುವೆಯೋ- ಅವನೇ ಪ್ರಮಾಧಿಯು. ಗಾಳಿಯಿಂದ 
NONE IE ನೆಗೆ ಮ 
ಜುಲು Mfc I 


ನಿ ಸ ಭೃ 
ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಿರುವುದೋ-ಅದೇ ಪ್ರಮಾಧಿಯಿರುವ ಸಳ. 


ಹಾ 


ಅತ್ತ ನೋಡು, ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕಪ್ಪಾದ ಮುಖದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವರೇ ಗೋಲಾಂಗೂಲಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಾನರರು. ಅವರು 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರು. ಭಯಂಕರವಾದ ಗೋಲಾಂಗೂಲಸ್ಸನಿಕರ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಒಂದು ಕೋಟಿಯಷ್ಪಿದೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗೋಲಾಂಗೂಲಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಆ ವಾನರರಿಗೆ ನಾಯಕನಾದ 
ಗವಾಕ್ಷ ಎಂಬ ಯೂಥವನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಧ್ದಂಸಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವವನೇ ಹನುಮಂತನ 
ತಂದೆಯಾದ ಕೇಸರಿಯು. ಯಾವ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಯತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ ಮತ್ತು ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಸಮೃದ್ದ 
ವಾಗಿವೆಯೋ, ಸೂರ್ಯನು ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣವಿರುವ ಯಾವ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡುವನೋ, ಯಾವ ಪರ್ವತದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತವೆಯೋ, ಮಹಾತಠಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯಾವ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರ 
ವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋರುವ ವಸುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಫಲ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುವುವೋ, ಯಾವ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಘಫಲನಮೃದವಾಗಿರುವುವೋ, ಯಾವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಮೂಲ್ಕವಾದ ಮಧುವು ಯಾವಾಗಲೂ ಲಭಿಸುವುದೋ-ಅಂತಹ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖವಾನರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಭೂತನಾದ ಕೇಸರಿಯು ವಾಸಮಾಡುತಾನೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಸುವರ್ಣಪರ್ವತಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ 


ರಸಗಳ ಹಣಿ 
Qf 


ಫಿ, 
ಲಕಿ 


(To ೮೭೫) 

WN “e 

|) 

] ) 
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ಗಳಿಗೂ ಉತೆಮೋತಮವಾಗಿದೆ. 


ಸಾವರ್ಣಮೇರುಪರ್ವತದ ಅಂತಿಮಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕಂದುಬಣ್ಣದ, 
ಬಿಳೀಬಣ್ಣದ, ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ, ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಪಿಂಗಲವರ್ಣದ 
ಕಪಿಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿವೆ. 
ಉಗುರುಗಳೇ ಆಯುಧಗಳಾಗಿರುವ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಿಂಹದಂತೆ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಹುಲಿಯಂತೆ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿವೆ. ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವ. 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಅವರು ಮಹಾ 
ಕೋಷಿಷ್ಠರು. ಅವರ ಬಾಲಗಳು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಂತೆಯೂ ಮಹಾಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ 
ಇದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ಧ್ವನಿಯು ಮಹಾಮೇಘದ ಧ್ಧನಿಗೆಲನುರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ದುಂಡಾದ ಪಿಂಗಳಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ. ಅವರು ನಡೆಯು 
ವಾಗ ಘೋರವಾದ ಶಬ್ದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 
ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿಬಿಡುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಅವರ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸೇನಾಪತಿಯೊಬ್ಬನು ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡು. ಅವನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನು. ವಿಜಯದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸೂರ್ಯೋಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ವಾನರನಾಯಕನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಶತಬಲೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವನು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಮಹಾಶೂರನಾದ ಶತಬಲಿಯು ತನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಯುದಸನ್ನದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಬಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲು 
ತನ್ನ ಪ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ, 
ಗವಯ, ನಲ, ನೀಲ-ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಹತ್ತುಕೋಟಿ 
ವಾನರಸ್ಸನಿಕರಿಂದ ಸಮಾವೃತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಂತೆಯೇ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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೬) 
ಹಂಗನ್ನೇ ತೊರೆದಿರುವವರೂ ಆದ ವಾನರರೂ ಅಗಣತಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲದ್ದಾರೆ. 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎಣಕೆಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ 


ಮಹಾರಾಜ! ಅಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಕಪಿವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಪ್ರಭಾವ 


ಗ್‌ ಹಾ 


ಶಾಲಿಗಳು. ಎಲ್ಲರ ಶರೀರಗಳೂ ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿವೆ. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಚೂರು-ಚೂರುಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಬಿಡುವಷ್ಟು ಅವರು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ.” 
೨೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ರಾವಣನಿಗೆ ಹರಿ ಚಯಮಾಡಿಕೊಟ ಟುದು 
ಸಾರಣಸ ವಚೇ ಶುತಾ ರಾವಣ 


ಸಾರಣಸ್ಕ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ಹಾ ರಾವಣಂ ರಾಕಸಾಧಿಹಮ್‌ 1 


ಬಲಮಾದಿಶ್ಶ್ಕ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶುಕೋ ವಾಕಮಥಧಾಬ್ರವೀತ್‌ lal 


ಸಾರಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಶುಕನು ವಾನರಸ್ಥೆನ್ಕವನ್ನು 


ತೋರಿಸುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
“ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೀನು ನೋಡು 


ಲಕಾ 9) ವಾಗಿ ಉಣಿ ಡ್ಡ ಹೆ ಡ್ಡ ಮದಿಸಿ ಲ 0ಎ್‌ಗಾಲಾೂರ್ತಿಗಾಾಗೆ 


head ರ ಸದು . hed ಲ್ಲ ಆ ted ಘ್‌ ಹಗ್‌ Nd ಹಟ್‌ Cdl ರ ಅ 


ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆಲದ ಮರಗಳಂತೆಯೂ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳಂತೆಯೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯಾರಿದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇಚಾನುಸಾರವಾಗಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ 


ಇವರು ಮಹಾಬಲಿಷರು. " ದೈತ್ಯ-ದಾನವಸದೃಶರಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಬಲ್ಲರು. 
ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಇಪ್ಪತೊಂದು ಕೋಟಿಸಹಸ್ರ-ಸಹಸ್ರಶಂಖ-ನೂರು 
ವೃಂದಗಳಷ್ಟಿದೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿಗಳು. ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾವಾಸಿಗಳು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


2022 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮಹಾರಾಜ! ಇತ್ತಕಡೆ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆನೆ 
ಯಂತೆಯೇ ನಿಂತಿರುವ ವಾನರನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 
ಅವನೇನಾದರೂ ಕುಪಿತನಾದನೆಂದರೆ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ 
ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಮಾಡಿಬಿಡುವನು. ಆ ವಾನರನೇ ಹಿಂದೆ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದವನು. ಹಿಂದೆ 
ನೀನು ನೋಡಿದ್ದ ಆ ವಾನರನೇ ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು. 
ಅವನು ಕೇಸರಿಯೆಂಬ ವಾನರನಾಯಕನ ಹಿರಿಯ ಮಗನು. ವಾಯುಪುತ್ರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಹನುಮಂತನೆಂದೂ ವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿರುವ ಅವನೇ ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದನು. ಬಲ-ರೂಪಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನು. ಅವನ ಗಮನವನ್ನು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುವಿ 
ನಂತೆಯೇ ಅವನೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಅಡೆ-ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗ 
ಬಲ್ಲನು. ಅವನು ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗವು ನಡೆಯಿತು. 
ಒಂದು ದಿನ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಹಸಿವಾಗಿದ್ದಿತಂತೆ. ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ತಾನು ತಿಂದು ಹಸಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ದೊಡ್ಡ 
ಹಣ್ಣೆಂದು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಮೂರು ಸಾವಿರ ಯೋಜನ 
ಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನಂತೆ. "ಇಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ 
ನನ್ನ ಹಸಿವು ಇಂಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಫಲದಂತಿರುವ 
ಆದಿತ್ಯನನ್ನೇ ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನಂತೆ. 


೨ 
CS 
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೧ ಧಿ ಲ ರಾಗ ಬಾ ಲ್ಸ ಇಲಾದ ee ಪಾಲ. ಸಾಫ್ಟ 

aks CANN GAIA -ರಾಠ್ರನಿಲಂಬಿಲೂ ಉರುಟಂಸಲು ಅಿ ಲಲ HW ಗುಲ ೯” 
ದೇವನನ್ನು ತಲುಪದೆಯೇ ಉದಯಗಿರಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿ ಬಿಟ್ಟನಂತೆ 


ಪತಿತಸ್ಕ ಕಪೇರಸ್ಕ ಹನುರೇಕಾ ಶಿಲಾತಲೇ | 
ಕಿಂಚಿದ್ದಿನ್ನಾ ದೃಢಹನೋರ್ಹನುಮಾನೇಷ ತೇನ ವೈ ೧೫! 


ಉದಯಗಿರಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ 
ಹನುಮಂತನ ದವಡೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಜಜ್ಜಿಹೋಯಿತು ಮತ್ತು ಅದು ಹಾಗೆಯೇ 


ದಡವಾಗಿಯೂ ಉಳಿದುಬಿಟಿತು ಮಂ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ೨ 


ಕು! Nee wb Ow Nad € ಸ್‌ ಈ ಲ ಸ್‌ ತ್ತ ಸ್‌ ಛೂ? Cd 


ಉಲ 
ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು.* 


ವಿಶ್ವಸನೀಯರಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಪರಿಚಯದಿಂದ ನನಗೆ ಹನುಮಂತನ 
ವಿಷಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನ ಬಲ-ರೂಪ-ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು 


ದ್‌ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ತನ್ನೊಬ್ಬನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡಲು 
NSLP ON A oN. NEED LD IR ಲ ೌ ಗಾ ಸೆ NS RD 
Rc) ಭು A ಲೀ ಆರ ಲ್ಲ ಉಣ ದಲೇ ಳು ಲರUಹಿಿಯ್ಲು 
ಉದೀಪನಗೊಳಿಸಿ ಲಂಕಾಪಟಣವನೇ ಸುಟುಹಾಕಿದ ಆ ಕಪಿಯನು ನೀನು 


ಹನುಮಂತನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವವನೇ ಕಮಲಾಕ್ಟನಾದ, ಶೂರನಾದ, 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಅತಿರಥನಾದ, ಮಹಾಪೌರುಷದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವ 
ನೆಂದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು. 


ಯಸ್ಮಿನ್ನ ಚಲತೇ ಧರ್ಮೋ ಯೋ ಧರ್ಮಾನ್ನಾತಿವರ್ತತೇ | 
ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಮಸ್ಕಂ ವೇದಾಂಶ್ಚ ವೇದ ವೇದವಿದಾಂ ವರಃ lll 


ಯಾವನನ್ನು ಧರ್ಮವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು 


* ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನೆಂದು ಹೆಸರು ಬರಲು ಕಾರಣ ವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದೆ. “ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಉಂಟಾದ ವೀರತ್ವ ಸೂಚಕವಾದ 
ಗಾಯದ ಗುರುತಿರುವುದರಿಂದ ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಮತ್ಕರೋ ತ್ನ 'ಸವಜೇಣ 


ರ ಹಾರ ನ್ನ ಬಾ ಹಾ ಕಸಾಲಿ ಖಾಕಾಸಾನ್ಮಾ md ಹಾರ ಲ | ನಾ ಹಾಸ ನ್ನ್ನ ಮಾ ನಾ ಲ ಹ ಬ್ಯ ವಾ ನಾ ಲ್‌ ಲ) [| 
ಕೌಣುಿಸಿಸಿ. ಕಿಂ ಫ್ರಂ [ ನಾಮ್ಸೃಷ ಹರಿಶಾದೂಃ ಆಗರ ಭವಿತಾ ದದೌ ಆ ॥॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2024 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ವೇದವಿದರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯಾವನು ಬ್ರಹಾಸ್ಟವನ್ನೂ ವೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವನೋ- 
ಅವನೇ ಹನುಮಂತನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು. 


ಯೋ ಭಿನ್ಹಾದಗನಂ ಬಾಣ್ಟಃ ಪರ್ವತಾನಪಿ ದಾರಯೇತ್‌ | 
ಯಸ್ಕ ಮೃತ್ಯೊರಿವ ಕ್ರೋಧಃ ಶಕ್ರಸ್ನೇವ ಪರಾಕ್ರಮಃ |1೨೦॥ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಬೇದಿಸಬಲ್ಲನು. ಭೂಮಿ 
ೀಲಿಹಾಕಬಲನು. ಅವನ ಕೋಪವ ಮೃತ್ಯು NTT 


ಈ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಗ ಮ್‌ ಟ್ರ) ಕ್ರ ad VY Wa wae ಈ 


ಅವನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವಿದೆ. 
ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ರರ! ಯಾವನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ನೀಮ ಜನಸ್ಥಾನದಿಂದ 


೦೫, 
ಕದ್ದುತಂದೆಯೋ ಅಂತಹ ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 


ಶೀರಾ ಮನ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶುದವಾದ ಚಿನದ ಪಬೆಯಂತೆ ದಿವ 

ದ ೩ ಬ್‌ ಶಿ 
ನಾಗ್‌ ನಂಸೆ೧ಯಿ ೧15 ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ ವಿಶಾಲವಾದ ವಕಃಸಳವಳ 
wf Nef ef Phe ud ಸ್‌ ತಂ ೧ ಗ ಮ್‌ we ಗಟ್‌ ತತ್‌ ಪ್ರಿ Re OOO fF, AAS 
ವನೂ, ಕೆಂಪಾದ ಕಣುಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಕ ಗುಂಗುರುಗಳಿಂದ ತಣ ರುವ 

hd 
ರಾ ನ ಲಿಸಾ ನಿ ನನ್ನಿ ಪರಿ NN conan ಬ್ರಿ AL 
ಕೇಶಿ ಲಲಿಯುಳ್ಳವಿಯಿ (1 SoMeTANSDNNN ಅಣ್ಣ ಉತರ ಡಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಕನಾಗಿರುವ ಲಕ ಣನು. ಸಮಸಶಸದಾರಿಗಳಲಿಯೂ 
— ME — ಈ [ವ 


ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸುವ 


ಹಾಹಾ ಹಾಲೆ ಕಾಲೆ ನ್ಯ EN ಧೌ 


ಸಾಮರ್ಥ,ವಿರುವವನು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯು. ಮಹಾಬಲಷ್ಠ 

ರಾಮಸ್ಯ ದಕ್ಷಿಣೋ ಬಾಹುರ್ನಿತ್ಕಂ ಪ್ರಾಣೋ ಬಹಿಶ್ಗರಃ ॥|೨೪॥| 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಬಲಗೈಯಂತೆಯೂ ಹೊರಗೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣ 

ಗಳಂತೆಯೂ ಇರತಕ್ಕವನು. ರಾಘವನ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನು ಜೀವವನ್ನೇ 


ತೊರೆಯಲು ಸಿದನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಅವನು ಕೂಡ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ 


ಸಂಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿ ದ್ದಾನೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ನಿಂತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೮ 2025 


ಲಾ ಇಾಸಾಲ ಇಲ ನಿ ರ್‌ NON ್‌ ಲಾ ಘಾಲ್ಲಿ ನಾನ ನಿದ 
ಆಆ ಆಲ WoW ಬದು Wow ಆಲ ಟಎಂಲಟಟಿ SVM WU 
ಷ ನಿ 


ಗೀಗಾಗಲೇ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟಿದಾನೆ. ಈಗ ವಿಭೀಷಣನು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಲ್ಲ ವಾನರನಾಯಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತೋಪಮನಾಗಿರುವ, 
ಪರ್ವತದಂತೆ ಸುಸಿರನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? ಅವನೇ ಸಮಸ್ಕವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೂ ರಾಜನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು. ಹಿಮವಂತನು ಎಲ್ಲ ಪರ್ವತಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರು 
ವಂತೆ-ತೇಜಸ್ಸು, ಯಶಸ್ಸು, ಬುದ್ದಿ ಬಲ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತಿ-ಈ ಎಲ್ಲದರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸುಗ್ರೀವನು ಎಲ್ಲ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪರ್ವತ 
ರೂಪವಾದ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ, ದಟ್ಟವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿರುವ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ ಎಂಬ ದುರ್ಗಮವಾದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಧಾನಭೂತರಾದ ಸೇನಾಪತಿಗಳೊಡನೆ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ನೂರು ಕಮಲಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿಸುವ 
ಮಾಲೆಯಿದೆ. ಆ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಸರ್ವದಾ ಇರುತ್ತದೆ. 
ದೇವ-ಮಾನವರಿಗೂ ಆ ಮಾಲೆಯು ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನೂ, ತಾರಾದೇವಿ 
ಯನ್ನೂ, ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಕಪಿರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ಶತಂ ಶತನಹನಾನಾಂ ಕೋಟಮಾಾಹುರ್ಮನೀಷಪಿಣಃ | 


ಗವ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ ತ್‌್‌ ಇವತ್‌ ಈತ ಲ ಇವತ್‌ ಪತ್‌ A ಓ ಸ್‌ ಆ 


ಶತಂ ಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶಜ್ಞು ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ lla || 


ನೂರು ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು ಕೋಟಿ-ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅಂತಹ ನೂರು ಸಾವಿರ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಶಂಖ ಒಂದು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. 


ಶತಂ ಶಂ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಮುಹಾಶಜ ಇತಿ ಸ್ಮ ತಃ I 


ದ್‌ ಇರ್ತಾ ಕ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಕಾ) 


ಮಹಾಶಜ್ಭ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶತಂ ವೃನಮಿತಿ ಸ್ನ ತಮ್‌ lla ೪॥| 


ನೂರುಸಾವಿರ ಶಂಖಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮಹಾಶಂಖವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ನೂರುಸಾವಿರ ಮಹಾಶಂಖಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವೃಂದವೆಂದು ಹೆಸರು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


2026 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮಹಾವೃನ್ನಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶತಂ ಪದ್ಮಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ||೩.೫| 
ನೂರುಸಾವಿರ ವೃಂದಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮಹಾವೃಂದವೆಂದು ಹೆಸರು. 

ನೂರುಸಾವಿರ ಮಹಾವೃಂದಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪದವೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಶತಂ ಪದ್ಮಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾಪದೃಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 

ಮಹಾಪದ್ಮಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಶತಂ ಖರ್ವಮಿಹೋಚತೇ lla ೬ 


ಶತಂ ಖರ್ವಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಮಹಾಖರ್ವಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಮ್‌ | 


ಮಹಾಖರ್ವಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಮುದ್ರಮಭಿಧೀಯತೇ 11೩ ೭1 
ಶತಂ ಸಮುದಸಾಹಸ್ರಮೋಘ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | 
ಶತಮೋಘಥಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಮಹ್‌ೌಘ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ 11೩ ೮॥ 


ನೂರು ಸಾವಿರ ಖರ್ವಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಮಹಾಖರ್ವವೆಂದು ಹೆಸರು. 


ಹಾ dN a A ಗಾಣ ಸಾಲಿ ಗರಿ ಸಾಲಿ." ಪಾ ಎಲಿ ಕಾವಿ 
ಫು 


ದು ಮು ಸಮುದ್ರಹಂದು ಹಸರು. ನೂರು 
ಹೆಸರು. ಮೂರು ಸಾವಿರ 


ಲಿ 
3 
3 
ಈ 
ತ್ಲೆ 
ಇ 
ಫ್ರಾ 
ಲ 
2 
a 
ಕಿ 


ಹೀಗೆ ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ, ನೂರು ಶಂಖ, ಸಾವಿರ ಮಹಾಶಂಖ, 
ನೂರು ವೃಂದ, ಸಾವಿರ ಮಹಾವೃಂದ, ನೂರು ಪದ್ಮ ಸಾವಿರ ಮಹಾಪದ್ವ 
ನೂರು ಖರ್ವ, ನೂರು ಸಮುದ್ರ, ನೂರು ಮಹೌಘ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರ 
ಸದೃಶರಾದ ನೂರುಕೋಟಿ ಮಹೌಘಸಂಖ್ಯಾ ತರಾದ ಸೈನಿಕರಿಂದ : ವೀರನಾದ 


ತೆ FANE, ೇೀಷಣ ~~) me ಎ A ಪ tN ಮು ಹಾಸಾಲೆ EN SS NN ee) ಹ್ರಾಸ್ರಾಾ್ಟಾ 


we cow ಖಳು ಸಚಿವರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮಹಾಬಲಪರ 
ಸುಗ್ರೀವನೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾ 
ಮುಂದು-ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಮಹಾಗ್ರಹದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಪರಾಜಯ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೯ 2027 
ನಾ ಪಾಲಿ ನ ನ ಫಾ OD ಕ್‌ ದಿ ಹಾಸ್ನ ರ್ಮ ಛ್ರೃ್ಯ ಷಾನ ಬಾಲ ಬಾವು ಇ ನ ಗ್ರ HAO ಕಹಾಲ್ಲನ್ಬ ನ PN ನಾ ಹಾಸ 
Of WY DAHON DUN UW WAN UY CUMIN ಊಟ ಗು ಅಬಾ “ಲಿ ಲಯ 


ದಾದರೂ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚನೆಮಾಡು.” 
೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


9 
ಓಟ್‌ ed ಸತ್‌ ಗೌ 
ರಾವಣನಿಂದ ಕಳುಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದ ಇತರ ಗುಪಚಾರರ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ವಾನರರ ಉಪಟಳವನ್ನು 


ಶುಕೇನ ತು ಸಮಾಖಾತಾಂಸಾನ್ಸಷ್ಟಾ, ಹರಿಯೂಥಪಾನ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ಭುಜಂ ರಾಮಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣಮ್‌ ೧! 


ಜ್‌ ಜ್‌ 


ವಾನರಮಹಾಸ್ಸೆನ್ನವನ್ನೂ, ಶ್ರೇಷರಾದ ವಾನರನಾಯಕರನ್ನೂ, 


"೮ 
ಇರ್‌ 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನೂ ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸು ಸಲ್ಲ 
ಉದ್ದಿಗ್ಗಗೊಂಡಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೋಪವೂ ಉಕ್ಕಿಬಂದಿತು. ಶುಕ-ಸಾರಣರು 
ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿದನಂತರ ಅವನು ಅವರನ್ನು 
ಗದರಿಸುತ್ತಾ ವಿನೀತರಾಗಿ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ರೋಷ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗದ್ಗದಿತವಾದ ಸ್ವರದಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2028 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


೧ ಅಲ್ಲು ಆಆ 0 ಈ ಸಚಿವ್ಧ ಧಿಹಿಜಹೀ ಉಹು I 


ವಿಪ್ರಿಯಂ ನೃಪತೇರ್ವಕುಂ ನಿಗಹಪುಗಹೇ ಪ್ರಭೋಃ |1೭.1| 
“ರಾಜನಾದವನು ನಿಗಹಿಸಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು ; ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನು. ಅವನ ಉಪ್ಪನ್ನೇ ತಿಂದು ಜೀವಿಸುವ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವಾಗುವಂತಹ ಮಾತನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. 
ಉಪಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ದಿಹಣಣಾಂ ಪತಿಕೂಲಾನಾಂ ಯುದ್ಧಾರ್ಥ 
ಫ್‌] ಆಡ್‌ ಟ್‌ 


ನವೇ ಸವಮ್‌ ||೮॥| 


ಬು ಬು 
ಇಲಗಿ ಆ ೨ನಿಬಿಲ್ಲಲ. ಯಿಖಂಂದೀ ಪ್ರಸಾಪವಿಸಿದೇ ಉಖ್ಮುಪ್ಬಿಲಿಗೂ ಉಲ 
ಮುಂದೆ ಅವರಮು ಸೋತವಮಾಡುವ ಅಗತವೇನಿತು? ಇದು ನಿಮಗೆ 
ಎನ್ನ ಪಪಂ ಧುರ ಕ ರ್‌ ಶ್ರ ್‌ ಪ ರ 
ಯೋಗ್ಯವೇ? 
ಆಚಾರ್ಯಾ ಗುರವೋ ವೃದ್ದಾ ವೃಥಾ ವಾಂ ಹರ್ಯುಹಾಸಿತಾಃ | 
ಸಾರಂ ಜದಾವಶಾಸ್ತ್ರಾಜಾಮಷರೇವ ನ ಗೃಹೃತೇ lll 
ನೀವಿಬರೂ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೂ, ಗುರುಗಳಿಗೂ ಮತು ವದರಿಗೂ 
ಬಿ ೨ "ಲ" 
ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯು ವೇ ಸರಿ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀವು ರಾಜನೀತಿಯ 


ಗೃಹೀತೋ ವಾ ನ ವಿಜ್ಞಾತೋ ಭಾರೋತಜ್ಞಾನಸ್ಮ ಮೋಹ್ಯತೇ | 
ಈದೃಶೈಃ ಸಚಿವೈ ರ್ಯಕೋ ಮೂರ್ಟೆರ್ದಿಷ್ಟಾಧರಾಮ್ಮಹಮ್‌ ॥೧೦॥ 


ವಿರಿ 


ಒಂದು ವೇಳ ನೀವು ರಾಜನೀತಿಯ ಸಾರವನ್ನು ಆಚಾರ್ಯ-ಗುರು- 


ಖಾಲಿ ಮಾರ್‌ ಪಾಳಿ ಡ್ರಂ ದ್ರ ಭಾಲಿ ತಾಳ್ಗಿ ಖಾ ಶಿಷ್ಟ ಲ ಸಾನ] ಉಂ ಲಂ ತಂ ತೆ 
ಓಟ) ಬಟಟ ಟುಟ ಟ್ರಣಾಗ ಹಲ I) ೨ ಯು CA UY Nu GA © AeA 


ಆಗಿರುವಿರಿ. ರಾಜನೀತಿಯ ಪರಿಜ್ಞಾನವು ನಿಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅಜ್ಞಾನದ ಭಾರವನ್ನೇ ನೀವೀಗ ಹೊತ್ತಿರುವಿರಿ. ಇಂತಹ ಮೂರ್ಷ 


— 
ರಾವ ಮಂತಿಗಳಿಂದ ಯುಕನಾಗಿದರೂ ನಾನು ರಾಜೂ 
ಎ 


ಸಿದ್‌ ಆ ಓಟ್‌ ಪ್‌ ಸಹ ಇತ್‌)! 8 ಓ 'ಆ್‌ ಓಟ್‌ hee ಹ್‌ ಸ ಟ್‌ ॥ | 


ಆಳುತ್ತಿರುವುದು ಕೇವಲ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಸ 


೦ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೨೯ 2029 


'ನಾನು ಈ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಶಾಸಕನಾಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯೇ ನಿಮಗೆ 


ಶುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು ನೀಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಆಜ್ಞಾಮಾತ್ರದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಅಥವಾ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಬಲ್ಲೆನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನೀವು ನನ್ನ 


ಮುಂದೆ ಅತ್ಯಂತಕಠೋರವಾದ ಮತ್ತು ನನ್ನಂತಹ ವೀರನಿಂದ ಸಹಿಸಲು 
ಅಶಕ್ಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿರುವಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯವಿಲ್ಲವೇ? 


ಲ್‌” 
ಅಷ್ಮೇವ ದಹನಂ ಸ್ಪಷ್ಟಾ ವನೇ ತಿಷನ್ತಿ ಪಾದಪಾಃ | 
ರಾಜದಣಷರಾಮ ಹ್ರಾಸಿಷನ್ನೇ ನಾಪರಾಧಿನಃ lla೨1l 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಯೂ ಮರಗಳು ಉಳಿಯಬಹುದು ; 
ಆದರೆ ರಾಜದಂಡಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಅಪರಾಧಿಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಳಿಯ 


ಲಾರರು. ಅವರ ಪತನವು ಖಂಡಿತ. 

ನೀವು ಮಾಡಿರುವ ಹಿಂದಿನ ಉಪಕಾರದ ಸರಣೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಕೋಪವು 
ಸ್ನಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಾಂತವಾಗಿದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಶತ್ರುಪಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುತಿಕುವ ನಿಮ್ಮಿಬಿರನ್ನೂ ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 


ಸು ರಗ ಆಟ ಬಲ್ಲ ವ ಊಟ ಊರ 


ಕೃತಪ್ಸರೇ! ಈಗಲೇ ನೀವು ನನ್ನ ಸಮೀಪದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ. 


ನಾಶವಾಗಿಹೋಗಿರಿ. ನೀವು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ನಾನು ಸ್ಮರಿಸು 
ತಿದೇನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ನಿಮನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಬಯಸುವದಿಲ 


ಅದ್‌ ಕ ವರ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ಎರ್‌ ಕರಿ ಆಂಟ್‌ Wd ದೌ 
ನನ್ನ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ವಿಮುಖರಾದ ನಿಮನ್ನು ಸತ್ತುಹೋದಿರೆಂದೇ ನಾನು 
ಹ ಇಂ ೧ ತೌ DR ಗಾಳದ ಗನ. ಖಲ ರಿ 

WN NU 


ಅಲಿಂದ ಂದ ನಿರ್ಗಮಿಸಿದರು... 


೦ದಿಸಿ 
ಬಳಿಕ ರಾವಣನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಮಹೋದರನಿಗೆ ನೀತಿವಿಶಾರದ 
ರಾದ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ಕರೆತರಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಮಹೋದರನು 


ರಾ |100]-8 


2630 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ವರಃ ? "ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ವರನಿ ದ -ಎಂದು ಜಯಾಶಿಷಗಳನ್ನು 
ಮೋನಾ ಈೌಂತೆ ಕಾಂ0 ಗಾಳಿ ಹೆ ಗಾ ಣರಗತಸ ದಗ ಳಾ ಸಾರಾ ಗಾರ್ಮ 
ಸಿಸ್ಟ್‌ ಹ್ಮ ಸುತುತ Niwa and Cd Ne ಓಟ್‌ Nf ಈ ಹ್‌ ಮ ho be hd "ಕ್ರ? 
ಶೂರವೀರರಾದ, ಧೀರರಾದ, ನಿರ್ಭಯರಾಗಿದ್ದ ಗೂಢಚಾರರಿಗೆ ರಾವಣನು 


“ಗುಪ್ತಚರರೇ! ನೀವೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ರಾಮನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಎಂತೆಂತಹ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಬರಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಅಂತರಂಗದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಯಾರಿದ್ದಾರೆ? 
ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯಾರು ಅವನೊಡನೆ ಸೇರಿದ್ದಾರೆ? ಅವನು ಹೇಗೆ 
ಮಲಗುತ್ತಾನೆ? ಯಾವಾಗ ಮಲಗುತ್ತಾನೆ? ಯಾವಾಗ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ? 


ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ನೀವು ಆಮೂಲಾಗವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬರಬೇಕು. 

ಚಾರೇಣ ವಿದಿತಃ ಶತ್ರುಃ ಹಣ್ಣಿತೆ ರ್ವಸುಧಾಧಿಷೈಃ 

ಯುದ್ಧೇ ಸ್ವಲ್ಪೇನ ಯತ್ನೇನ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಿರಸ್ಮತೇ |1೨೧॥ 
ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಚಾರನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನ ಗತಿ-ವಿಧಾನಗಳು 

ತಿಳಿದುಬಂದರೆ- ಪಂಡಿತರಾದ ರಾಜರು ಅಲ್ಲಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುವನ್ನು 

ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತಾರೆ.”' 


ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಹರ್ಷೂತ್ಸಾಹಿತರಾದ ಗುಪಚಾರರು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಲಿ ಶಾರ್ಧೂ೯ಲನೆಂಬ ರಾಕಸನನು ಮುಂದೆ 


Ads G1 IN Nes | Ne No ಓಟ್‌ wd ಓ ಥೆ ed TG hd YE Nes Cd ಲ್‌ ಓಲ್‌ ಅಲಕ್ರನಿಳ್ಲ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷನಶಿರೋಮಣಯಾದ ಮಹಾಕಾಯನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಕಾರಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಸುವೇಲಪರ್ವತದ 
ಳಿಗೆ. ಹೋಗಿ ಆ ಗುಪ ರರು “ರಿಗ ತಿಲಿಯದ ರೀತಿಯಲಿ ಅವಿತು 


hh ಸಾಚ್‌ ಓಡ ಈಔ_ಇಥ ಶ್ತ ದ ದೆ ದದ Rr ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಔ NNN ಇರ್‌ ದೆ ದುದು ೫ದೆ ಸಾರ್ಕ್‌ ರ್ಜ 


ಕೊಂಡಿದ್ದು ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಣ-ವಿಭೀಷಣರನ್ನು ನೋಡಿದರು. ವಾನರರ ಆ 
ಸೇನಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಶಾರ್ದೂಲಪ್ರಮುಖರಾದ ಗೂಢಚಾರರು 
ಭಯದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೦ 2631 
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ತತಸ್ತಮಕ್ಲೋಭ್ಯಬಲಂ ಲಜ್ಕಾಧಿಪತಯೇ ಚರಾಃ | 
ಸುವೇಲೇ ರಾಘವಂ ಶೈಲೇ ನಿವಿಷ್ಟಂ ಪ್ರತ್ತವೇದಯನ್‌ 11೧1 
ರಾವಣನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶಾರ್ದೂಲನೇ ಮೊದಲಾದ ಗೂಢ 
ಚಾರರು ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದು ಶ್ರೀರಾಮನು ಕದಲಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ವಾನರ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ... ಸುವೇಲಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸಿದರು. 
ರಾವಣನು ಗೂಢಚಾರರಿಂದ ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ರಾಮನು 
ಬಂದಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗಿ 
ಶಾರ್ದೂಲನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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(To ೮೭೫) 
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ರಂತಿಲ್ಲ. 
ಬಹಳ ದೀನನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಬಂದಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ತಾನೇ?” 


ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಭಯದಿಂದ ಗಾಬರಿಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಶಾರ್ದೂಲನು ರಾವಣನಿಗೆ ಮೆದುದನಿಯಲ್ಲ ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರ ಗತಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಗೂಡಚಾರರಾದ ನಮಗೆ ನಾಗ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲರೂ ಮುಸಾ Tent BAY 


`ಆ ಆ es NS Ne Na 'ಆಗ್‌ಆ್‌ ನ ಚ್‌ ಕ್‌ದ್‌ಳ ! 1 Mad ಹ್‌ ॥ Nudd ಆಲಯ ಲಲ 


ಗಳು ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರು. ಮಿಗಿಲಾಗಿ ರಾಘವನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರು 
ವವರು. ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
"ನೀವು ಯಾರು? ನಿಮ್ಮವಿಚಾರವೇನು ಮುಂತಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯ? ಸೃನ್ನದ ಶಿಬಿರದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಪರ್ವತಸದ್ಭಶರಾದ ವಾನರರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶಿಬಿರದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೂ. ದುಃಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ. 
ನಾನಾದರೋ ಸೇನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಗತಿ-ವಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಭೀಷಣನ ಕಡೆಯ 
ರಾಕ್ಟಸರು ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಿಸತೊಡಗಿದರು. 

ಆ ಕಪಿಸ್ಫೆನಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ದ 
ರಾಗಿದ್ದ ಹಲವಾರು ವಾನರರು ಮಂಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ' 
ನನ್ನನ್ನು, ಗುದ್ದಿದರು. ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿದರು. ಅಂಗೈಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 
ಸೈನಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಪರಾಧಿ, ಗೂಢಚಾರ-ಮುಂತಾಗಿ 
ಘೋಷಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಾಡಿಸಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ವಾನರರ ಸತತವಾದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತವು ಸ್ರವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದಿತು. ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳೂ ಬಲಹೀನವಾಗಿದ್ದುವು. ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ 
ಶಿಥಿಲವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅತ್ಯಂತವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿದ್ದನು. 
ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಹೋದಾಗಲೂ ವಾನರರು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೦ 2033 
ಎವ ಅಷ್ಟು ಸಸರ ಸಾರ SST EE SS SD SRE 
ಲ ಲಲ ಹಿ NOON OUUA Wc ಆಸ! (| Qi Vea WU UU 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಘವನು "ಬೇಡಿ! ಬೇಡಿ! 
ಣಂ © RR ೪9 
ಪ್ರಹರಿಸಬೀಡಿರಿ' -ಖಂದಿನ್ನುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ರ್ಬ್‌ಸಿದನು 
ರಾಮನು ಪರ್ವತದ ಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತುಂಬಿ 


ಅ ಮು 
ಸೇತುವೆಯನ್ನು : ನಿರ್ಮಿಸಿ ಸಮಾತನಾಗಿ ಇ ಇಲಿಗೆ | ಬಂದು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ 


© 

1ನ) 

ಯ 
NN; ಜ್‌ ಹ ಸಲನಲ, ಲ್ನ ರಾ ಕಾಣು ಮಾಲ ವಾ 
WoW WOO 1 INAS ಬ ಲ್‌ dW ವಾನರಸ್ಸನಿಕರಿ ೦ಬ ಪರಿವೃತನಾಗಿ | 


ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದನಂತರ ಅವನು ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಲು ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ರಾವಣೇಶ್ವರ! ರಾಮನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ 
ಕೋಟೆಯೊಳಕ್ಕೆ ನುಗಿಬರುವ ಮೊದಲೇ ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. 


ಸೀತಾಂ ವಾಸ್ನೆ, ಪ್ರಯಚಾ 
ಆಲ ಫ್‌ 


ಸುಯುದ್ದಂ ವಾ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ llaall 
ಸೀತೆಯನ್ನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಡು. ಅಥವಾ 


ನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ತ ಪತ್ತಪೂರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಚಾರನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


“ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ-ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿದರೂ- 
ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 


9 A ಕಾಸಾ ಹಾಡ) Om ಔರ ಕಾಜಲ ಎ ON mm ವಾಸಾ ಕಾ) ಸಾಪ ಹಾಸ ಇ ಬಾನಿ ಣನ ಎ | ನ ENO ಪಾಸಾಧ ಸಾಲೆ ನಾ ಣಾ 
CoN! ಅಣ್ಣ ಆಟ ಪಟಲ WOT ಅಲಂ ಊಂ ಸುಜಲಟಿಗಿಟು೧ಲ ಅಲ 
ರಾವಣನು ಶಾರ್ದೂಲನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 


“ಶಾರ್ದೂಲ! ವಾನರರು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತಾಡಿಸಿದ 


ರೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 


2034 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


[ರಾದ ವಾನರರು ಹೇಗಿದ್ದಾರೆ? ಅವರ ಪ್ರಭಾವವೆಂತ 
ಇ7ಗಾೂ9? ಅಂತಹ ನೀರ ಇೃ ಯಾರ = ಲನ ಅಹವಾ ಯಾರ ವಮೂಮ ಕಳು? 


ವ ಬ್‌ ಗವ್‌ ಅತ್‌ 


ಇ ' -ು 
PS ND ಸಾಧ್ನ © oN ಲಾ ನಿ ನಾ ರ ಲ್ನ ಹಾ ಹಾಸ a) ನ) ಕ್ರಾ ಸಾಧ ಸ್ನ ಕ್ರ ಸಾ 
WMS NU ್ಲ DTV UNV SUK ಲೆ ಲ್ಪ ರರ್ರ ಬ್ಯ ಟೀ] 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ.. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು | ಇಬ್ಬಸುವವನು 
ಚ ೨೦ ಸ್‌ ೪ 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸಂ ಖ್ಯಾಬಲವನ್ನು ಅ ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ ಅರಿತಿರಬೇಕು." 


ದುರ್ಜಯನು. 'ವದನಿಃ 
(\ 


೦ 
ಅವನೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ. ಕೇಸರಿಯು ಇಂದ್ರನ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
ಮಗ. ಅವನ ಮಗನೇ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಹನುಮಂತ. ಅವನೇ ಈ ಹಿಂದೆ 


ಸತ್‌, 


ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು ಅನೇಕರಾಕನರನು ನಂಹಾರಮಾಡಿ ಹೋದವನು. 


hd ಸ್ರ ಕ್‌ UN “ಜೈ Wu | NN NNN ಇಡಾ ಸರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ "ಷಾಕ್‌ ಇ. ಸರ್ಫ್‌ ಸರ್ಪ ಇರಾ ಇರಾ 


ಸುಷೇಣನ ರಾ ಜಾ ಬಾಲಿ ಗಾಲ ಇವಿ ಎಲ್ಲ ಗಾಲಿ ಗಿ ಸಾದರ ಇ ದ್ದ ಧಾಳ್ಗ ಲ್ನ ವ NON 
Md ಊಟ ೬ 0. 6/ Ch ಅಲಂ ಆಗೃುದ್ಯ್ಗ ಲ್ಲ VEU AN UU we ಆಎಟುಎಖುಿಮಿಣಲಿಲು 


ಹೆಸರಿನ ವಾನರನು ಚಂದ್ರನ ಮಗನು. ಸುಮುಖ, ದುರ್ಮುಖ ಮತ್ತು 
ವೇಗದರ್ಶೀ ಎಂಬ ಮೂವರು ವಾನರರೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮಕ್ಕಳು. ನಿಶ್ಚಯ 


* ಜಾಮ್ಹವಾನ್‌ ಜೃಮ್ಮ್ಯಮಾಣಸ್ಕ ಮಮ ವಕ್ತಾದಜಾಯತ | ನಾನು ಆಕಳಿಸು ತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ಹ ನಾ 


ಲ ಲಾ NS RS FD dO ಈ ಹಾಲಿ ಖಾಜಾ ಸ್ನ ರಾ 
ಇಂ “ಎಟಿ ಒಫಿಟಿಟು ಅಲಲ ಟಟ ಅಲ ಹುಟ್ಟಿದನು-ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಣು ಆಟ್‌ 


ಮಗನು ಹೇಗಾದನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿ ದೆ. ಬ್ರಹನ 
ಮುಖದಿಂದ ಹುಟಿದ ಶಿಶುವನು ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದವನು ದದ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನೂ 


LAs ಆಗ್‌ ಳ್‌ hdd NA ww Av OO WU OH 1 ॥ 


ತಂದೆಯೇ. ಪಾಂಚಾಲಿಯು ಪ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕನ್ಯೆ ಎನಿಸಿದಂತೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೦ 2635 
NS ಜ್ಟ. ಖನ್ನಾ ON ಲಾ ಣಿ ಕಾಫ ಬ ಮು ಇವರು ಹಾಹಾ ವ ಸಾಫ್ಟ ಜಾವ ರೂಪದಲಿ 
wel NAAN ಆಲ್‌ ಆ ಭಟ ಬ ಸ್‌ ೮೦೮೨ ೮೧) ೬/. ಓಲ ಕಟ್ಟ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾನೆ ವಾನರಸ್ಸನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿರುವ ನೀಲನು ಅಗ್ನಿಯ 


ಮಗನು. ಸುವಿಖ್ಯಾತನಾದ ಹನುಮಂತನು ವಾಯುವಿನ ಮಗನು. 


(ಕೇಸರಿಯ ಕೇತದಲಿ ಹುಟಿದವನಾದುದರಿಂದ ಕೇಸರಿಯ ಫರಧತನೆಂದೂ 

NTA AS ಮರುಳ bund dd CUE We wd Nef Ne ಅ ಎಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ.) ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅಂಗದನು ಇಂದ್ರನ 
ಬಾನ PRN ED J, ನ ಸ್ನ ರ್ಗ ಘಾಲಿ ಉ್ಮ ಅ ನಾ ಭಾ 02% TN Ap ಇಲಿ ಶಾಲ (ಇ 
ಆಲಂ). ಜಬ! ಟು ಆನ ಲಳ ಛ್‌ ಗಳ 
ಮಕ್ಕಳು. ಕಾಲ ಮತ್ತು ಅಂತಕರ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಪರಾ 

ರ ಖು ಕು 
ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಗಜ-ಗವಯ-ಗವಾಕ್ಷ-ಶರಭ-ಗಂಧಮಾದನ-ಎಂಬ ಐವರು 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ಜನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಯುದಾಕಾಂಕ್ಷಿ 
ಗಳಾದ, ಶೂರ-ವೀರರಾದ, ಮಹಾತೇಜಸಿಗಳಾದ ವಾನರರ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಹತ್ತು ಕೋಟಿ. ಉಳಿದವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಉತ್ಸಾಹವು ನನಗಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅಷ್ಟು ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. 


ಸಿಂಹದಂತೆ  ಮೈಕಟ್ಟುಳ್ಳ, ಯುವಕನಾದ ರಾಮನು ದಶರಥನ 


ಲು ಕ)? 
ಮಗನು. ಖರ- ದೂಷಣ- ತ್ರಿಶಿರಸರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದ ವೀರನು 


ಅವನೇ. ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಾಟಿಯಾಗಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು ಈ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ವಿರಾಧ, ಯಮಸ್ವರೂಪನಾಗಿದ್ದ 
ಕಬಂಧ- ಇವರೂ ರಾಮನಿಂದಲೇ ಹತರಾದರು. ವಕುಂ ನ ಶಕೋ 


ಇರ್‌ ಇಷ ಇರ ತ್ರ ಇರು ಇರ ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಇಟ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರಾ ಹಾರ್‌ ಜಟ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಷ್ಟ. ಈ ಷ್‌ ಜ್‌ ಮರ ಜರ ಇರ ಇ ಡ್‌ ದದ 


ರಾಮಸ್ಕ ಗುಣಾನಶ್ಲಿನ್ನರಃ ಕ್ಷತೌ | ಅವನ ಅಪಾರಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 


ದಿ ಲ್ಲ ಘಾನ ಕಾಲಾ ಛು ಫಾ ವಾಸು ಸಾಲಿ ಇ, ವಾ ಮಾಲಿ ಷ್ಟ ಯಾವನೂ > Oಾ್‌್‌ದ್‌ಗಿ 

Ad NT Ne NN MAIC ಓಲ 1 Nef ಟೂ? ಅ ಟೋ ್‌್‌ ಗಟ © ಭ್ಯ Cd UY A Ad © Cah wo Ad Nd 
ಲಿಲಿ. ಜನಸಾನದಲಿದ ಎಲ ರಾಕಸರೂ ಅವನಿಂದಲೇ ಹತರಾದರು. 
ಗಡ್‌) ರಿ ್‌ ದಿ ್‌್‌ ಲೈ 


ವಾಗುವ ಇಂಗ ನ) ಕಣರ 


ಘ್‌ ಣ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಯವಾಃ Ref Neff Lads ke ರ್‌ ಗವ್‌ 


ಶೇತ ಮತ್ತು ಜ್ಕೊ ೇತಿರ್ಮುಖರೆಂಬುವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಸೂರ್ಯನ ಮಕ್ಕ ಳು. ಹೇಮಕೂಟನೆಂಬ ವಾನರಶೇಷ ನು ವರುಣನ ಪುತ್ರನು. 


ದ್‌್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಔಟ್‌ ಶ್‌ ಇರ್‌ he ಸ್ತೀ ್‌್‌್‌ ಜ್‌ 


ವೀರನಾದ ಕಪಿಶ್ರೇಷನಾದ ನಲನು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನ ಪುತ್ರನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2036 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ರಾ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಟನಾ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ವಿಭೀಷಣನು ರಾಮನಿಂದ ಲಂಕಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


ದುಕೊಂಡು ಈಗ ಅವನ ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸುವೇಲಪರ್ವತದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 

ನಿಂತಿರುವ ವಾನರಸ್ಥೆನ್ಯದ ಪೂರ್ಣಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನೇ ನಿಯಾಮಕನು.” 


i 


ANNEAL 
RNS (ಗಲೇ. ಗಡ! 107 Gag AA NAAN 
ಯುದಕಾಂಡ ೩೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಜಾಲ್ಲೆ ಇಣ್ನಾ ಲೆ ಕಾಗ 9 ನಾ ಫೆ ಉು ಗಾನಾ ಕರಾಳ ರ್‌ ದಿಲಿ 
ಆಲ್‌ ೪ ಹದ ೪ ಸದ್‌ ಆಳ ಸವ್‌ ಆಟ್‌ ಲ್‌ ಆ) ೬ ಸ್‌ ಆ್‌ಆೌಲ್‌ ನಳ ಪ್‌ ಸಪ್‌ ಹಕಕ ಓತ ಹ್‌ ಮ್‌ ವ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಲು ರಾವಣನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ತತಸಮಕ್ಲೋಭ್ಯಬಲಂ ಲಜನೃಧಿಪತಯೇ ಚರಾಃ | 
ಸುವೇಲೇ ರಾಘವಂ ಶೈಲೇ ನಿವಿಷ್ಟಂ ಪ್ರತ್ಯವೇದಯನ್‌ lal 
ಚಾರಾಣಾಂ ರಾವಣಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಮಂ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 
ಜಾತೋದ್ದೇಗೋಂಭವವತ್ತಿಂಚಿತ್ಸಚಿವಾನಿದಮುಬ್ರವೀತ್‌ I) 


ಗೂಢಚಾರರು-ಕ್ಟೋಭೆಗೊಳಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವಾನರಸ್ಸನ್ಯವೂ 


= ಥಿ ಜಾಲಿ ಸ ದ್‌ NO ONO ON ಲ 
Case Nee NUT CHO ಇರ್ಲಿ ಕಳು WUT SW Ad TU hd \ kA Cad 


ವಾರ್ತೆ ಯನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದರು. ಮಹಾಬಲನಾದ 


* ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಾನರರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು ಬಾಲಕಾಂಡ 
ದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ವರುಣನಿಂದ ಸುಷೇಣನು ಹುಟ್ಟಿದ 
ನೆಂದೂ, ಪರ್ಜನ್ಯನಿಂದ ಶರಭ, ಕುಬೇರನಿಂದ ಗಂಧಮಾದನ ಇವರು ಹುಟ್ಟಿದರೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸುಷೇಣನು ಧರ್ಮನ ಮಗನೆಂದು ಶಾರ್ದೂಲನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇವನು ಗೂಢಚಾರನಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ವಿಷಯವಿದು. ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ 


ಹೇಳಿರಬಹುದೆಂದು ಬಾವಿಸಬೇ 


ಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೧ 2037 
CDRA AAA PORAS ಜಾಂ ಅಣುುಯಾರಾ ಗಳಿ ಇಷ್ಟರ ಯ o 0 ನ KR 
NAIA ್‌। ಆಹವ) 15 ಲ ಊರಲಲ ೮11 ರಾ GAN 1 wi! 


ಆಗಮಿಸಲಿ. ರಾಕ್ಟಸರೇ' ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಬೇಕಾದ 
ಕಾಲವೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ.” 


ರಾವಣೇಶ್ದರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿಯೇ ಸಭಾಭವನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಸಚಿವ 
ರೊಡನೆಯೂ ಇತರ ರಾಕ್ಷನನಾಯಕರೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯದ 
ಏಷಯವಾಗಿ. ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದನು. ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ರಾವಣನು 
ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಚಿವರೊಡನೆ ವಿಚಾರ 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ತಾನೂ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


ಬಳಿಕ ರಾವಣನು ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಷ್ಟನೆಂಬ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮಾಯಾವಿ 


ನಾ ಬಾವ ನ ಮೌ PRN ED ಅಲಿ EN ನಾ ಕಾಲಿ ಇಳಿ 
ಲ ಟು) ರಾಕ್ಷನಿನನ್ನು ಆಲ ಟಟ ಲಿಲ್ಲ OS ಲಿ ಬಿ NOY UD esd | 


ಹೋದನು. ಹಾಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ಪನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು: 


ಮೋಹಯಿಷ್ಠಾವಹೇ ಸೀತಾಂ ಮಾಯಯಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ ॥ 


“ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಷ್ಟ! ಮಾಯೆಯಿಂದ ಜನಕನ ಮಗಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸೋಣ. 


ಶರೋ ಮಾಯಾಮಯುಂ ಗಹ ರಾಘವಸ್ಥ ನಿಶಾಚರ | 


ಸಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಡಾ“ ಸಾ ಇತ ಇಸ್ಟ್‌ ಇತ್‌ ಸ್ಥಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತ ಇರ್ತಾ ಇಫ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಸರ್ಪ” ಆ ಪಿ ಇ ಡ್‌ ದೆ 


ತ್ತಂ ಮಾಂ ಸಮುಶತಿಷ್ಠಸ್ತ ಮಹಚ್ಚ ಸಶರಂ ಧನುಃ |೮| 


ಮಾಯಾಮಯವಾದ ರಾಘವನ ತಲೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳೂಡನೆ ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರು.” 
ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿದ್ಯುಜ್ಞಿಹ್ವರಾಕ್ಷಸನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗ 


ಲೆಂದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ಸಿದ್ದಪ ಡಿಸಿದ ತನ್ನ ಮಾಯ 
ಯನು ರಾವಣನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ೀತನಾದ ರಾವಣನು 


ಪು 
ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ನ ಥ್‌ ಸಾಟ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ್ರ ಇದ್‌ ಬ TY yy ಈ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ pf ಬಮ ke ೪್‌ಗಜಪ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಡಗರ್‌ ರ್ಯ ವ್‌ ಸ್ಕಿ 


ತನ್ನ 'ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಷ್ಟನಿಗೆ ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 


2038 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


೧ ಲಯ NR ಇಲ್ಲಿ ಸಾನ ವಾಲಿ * ಲ ಇರ ಮ್ಮ ಬ್ಬ ಯ್ಯ ಥಾಲಿ ಕಸಾದಿವತಿಯು 

ಆಳ ಗ ಅ ಲಕ CMON UD MN BV WwW edd ಲ ಅಗಲ IUD AA 

ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಕುಬೇರನ ತಮವಾದ ರಾ ನು ಅಶೋಕ 

ವನದಲ್ಲಿ ದೀನಾವಸೆಯಲ್ಲಿದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಂತಹ ದೀನಾ 
9 


೧೨೦ 
ೀತೆಯು NAR SEE AAI ENT 


hee De Ne Wd No dG | Ie SG ud Ned 


ಲಿಲಿ. ಅಶೋಕವನದಲಿದರೂ ಅವಳು ಶೋಕಾವಿಷ್ಣಳಾಗಿದ್ದಳು. ನೆಲದ 


ಯೊಡನೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಸಾನ್ವಯಾನಾ ಮಯಾ ಭದ್ರೇ ಯಮಾಶಿತ್ಕ ವಿಮನ್ಮನೇ | 
ಖರಹನ್ತಾ ಸ ತೇ ಭರ್ತಾ ರಾಘವಃ ಸಮರೇ ಹತಃ ॥|೧೮॥ 
“ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! ನಾನೆಷ್ಟೇ ಸಾಂತ್ವನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾನ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆ ರಾಘವನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಕಾರಣ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಆದರೆ ಖರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ಹತನಾದನು. | 
ಈಗ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ಮೂಲವೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋದಂತಾ 


ಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ದರ್ಪವನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ 


ದ್ದೇನೆ. ಈ ನಿನ್ನ ಪತಿವಿಯೋಗದ ವ್ಯಸನದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೇ 
ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗುವೆ. ಮೂಢಳೇ! ರಾಮನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಚಿಂತೆ 
ಯನ್ನು ಇನ್ನಾದರೂ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಸತ್ತವನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನೀನೇನು 


ಮಾಡುವ? ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಪತ್ನಿಯರಿಗೂ ನೀನು ಸ್ಥಾಮಿನಿಯಾಗು. ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತೆಯೆಂದೂ ಪಂಡಿತೆಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿರುವ. 
ಅಲ್ಪಪುಣ್ಕ ಛೇ! ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪುರುಷಾರ್ಥವುಳ್ಳವಳೇ! ಮೂಡಳೇ! 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ವಧೆಯಾದಂತೆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ವಧೆಯು ಹೇಗಾ ಯಿತೆಂಬ 
ಘೋರಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೧ 2639 


Pen ಲಾ 


ಅನ್‌ ೦8 
4 
Fa 
ಕ್ಷ 
ks 
ಲ್ಲ 
(4 
[J 


ತ 
@ a 
ಬಡ 
ಲ) $1 
4C © 
el ಡ್ಯ 
ಟ್ರ ಶ್ಲ: 
ಓ 
0 
| 
ಣ್ದಿ 
(ಈ 
ಕ್ಷ 
ಲ 
ತಿ 
ಲಿ 
2b 
BD 
ಲಿ 
೧ 
| 


ತ್ತ 
3 
3 
4 
[5 
3 
ಲ 
2 
2 
gl 
ಹ 
ತಿ 


ಣ್‌ 
ೆ 
ಡಿ 
ತಿ ಈ 
) 
tL 
a ಐ 
4 
1 
(9 
ತ್ರಿ 
HW 
ಲ್ಲ 
1 
31 
a 


ಅನಂತರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮಥನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದ ಕತ್ತೀ 
ವರಸೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಮನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ವಿಭೀಷಣ 
ನನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಲಕ್ಷಣಸಹಿತರಾದ ವಾನರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರಹಸ್ತನು ತನ್ನ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. ಪವಗೇಶ್ಚರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕತ್ತೇ ಮುರಿಯಿತು. 
ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠರು ಹನುಮಂತನ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಜಾಂಬ 
ವಂತನು ಮಂಡಿಯನ್ನೂರಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿದ ಪಟ್ಟಿಶಗಳಿಂದ ಚೂರು-ಚೂರಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಗುರುಳಿ 
ಅಸುನೀಗಿದನು. ಶತ್ರುಸೂದನರಾದ, ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮೈಂದ-ದ್ವಿವಿದರೂ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರ ಕತ್ತಿಯ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನೋವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಗಾ ಲಾಲ ಭಾನ ಲಾ ನ ಮ ನ ಹುದು ಕಾಳಿಂಗ ಇರಾ. ಹಾಸ ದಳ LN 
[e107 ಲಲ ಟಗ OU KLAUS AN ONY ಭು! ಆಟ) DOU ಗು ಆ ು/ UA 
ಲ “ ಂ ಅಂ ಕು 
ಹಾಹಾ 


ಹಿ bY Pe yy pe 


p= 
ಸುಲಿಯಲಟನು. ದರೀಮುಖನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚಿಂದಿಯಾ 
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ಹೀಗೆ ಸಸೈನ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ನನ್ನ ಸೃನಿಕರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು. 
ರಕದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿರುವ ಧೂಳಿನಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಗೆ ತರಲಾಗಿದೆ. 
ಪರಮದುರ್ಜಯನಾದ ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸೀತೆಗೆ ಕೇಳಿಸು 


©, Po ರ್ಮ = 
ಕೊಂಡು ಬಾ. ಅವನೆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ರಾಮನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವತಃ ಇ ಗೆ 
ದ ಬ್ಲಾ ೨2 " 
ಅಲಬಿಟಲ್ಲಂ. 
1 
of 
ಫಿ KN 
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PN RS ಇಾಘ oD ED ಸಾಬ ಣಾ ೦ ಕಾರ ಇನೆ ನ ಮೌ ಖಾಲ ಲ್ಸ ಕಾರಾ? ಕಾಸಾ ಷ್ಟ 
ಐ೦ತಿಲಿ. ಉರ್ಯ್ಯಲ್ದಿಲ್ದಾಯ ಧಿಮಿಸ್ಸಿಎ ಮೂತಿಯಿಲ್ಲ್ಲ್ಲ ಅರಿನ್ನಿನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮುಂದೆ 


ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ರಾವಣನು ವಿಶಾಲವಾದ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳ 


ನದು ಜಿಹನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಎಲ್ಯ ಟ್ಜಾಣ್ರಾಣ! NTU 2 


ಅಗ್ರತಃ ಕುರು ಸೀತಾಯಾಃ ಶೀಘ್ರಂ ದಾಶರಥೇಃ ಶಿರಃ | 
ಅವಸ್ಥಾಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ಭರ್ತುಃ ಕೃಪಣಾ ಸಾಧು ಪಶ್ಮತು voll 


“ವಿದ್ಧು ಜಿಹನೇ! ಶೀಘವಾಗಿ 


ಜ್‌ ಆ ರು Ue 65/1 ॥ "ಈಟ್‌ 


ದೀನೆಯಾದ ಇವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಕೊನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನೋಡಲಿ.” 


ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಕಸನು ಸುಂದರವಾಗಿ 


ಕಾಣುತಿದ ತಲೆಯನು ಸೀತೆಯ ಮುಂದಿಟು ಅದಶನಾದನು. ರಾವಣನು 
ನೆ ಳು 8741೬ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಅ ಜ್‌ ಜ್‌ ಅ Nef Td CUA CN 
ಕೂಡ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸೀತೆಯ 


“ಸೀತೇ! ಇದೋ ನೋಡು. ಇದು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವ, ಶಿಂಜಿನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾಮನ ಧನುಸ್ಸು. 
ಪ್ರಹಸ್ತನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಈ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತಂದನು.” 
ಹೀಗೆ ವಿದು ್ಯಜೈಕ್ಟನು ಸುಂದರವಾದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಸೀತೆಯ ಮುಂದಿ 
ಟ್ಲೊಡನೆಯೇ ರಾವಣನು 
ಜಾನು 
tad 


OER 
VANS CAS ON ad ಆ ANS UY 


ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು : 


ಕ್ಸ್‌ 
Rud 


ಾನುಗಾ' "ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು ನನ ವಶಳಾಗು.' 


ಇಟ್‌ 48 8 ಸ್‌ 'ಆ್‌ ಜಟ್‌ ಹಪ್‌ ತ್‌ ಹ್‌ ಹಿ wef ಇಲ್ಲ ೬ Wiel ಔಟ್‌ ಈ 


೩೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೃತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ ಸೀತೆಯ 
ವಿಲಾಪ : ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಲಹೆಯಂತೆ ರಾವಣನಿಂದ 


ನಯನೇ ಮುಖವರ್ಣಂ ಚ ಭರ್ತುಸತೃದೃಶಂ ಮುಖಮ್‌ | 
ಕೇಶಾನ್ಯೇಶಾನದೇಶಂ ಚ ತಂ ಚ ಚೂಡಾಮಣಿಂ ಶುಭಮ್‌ loll 


ಏತೈಃ ಸವರ್ವೈರಭಿಜ್ಞಾನೈರಭಿಜ್ಞಾಯ ಸುದುಃಖತಾ | 
ಎಜಗರ್ಹೇ38ತ) ಕೈಕೇಯೀಂ ಕ್ರೋಶನೀ ಕುರರೀ ಯಥಾ lla || 
ಹನುಮಂತನೇನೋ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ರಾಮನಿಗೆ ಮೈತ್ರಿಯು ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 


ವಾಗಿ ಆಗಿರುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಗ ಸೀತೆಯ 
ಕಣುಮುಂದಿರುವುದೇನು? ನಿಶೆಯ ಯು ದು ಜಿಕ್ರನಿಓ ಷಣೆಯುನೂಂ 


ಸಸ್ಯದ ರ ರ ರ್ಸ್‌ LAU 'ಘ್‌ಟ್‌ VA ee ಗರ್‌ ಇತರ್‌ "ರ್‌ ಳು 


ರಾವಣನಿಟ್ಟ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದಳು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಇದ್ದುವು. ಮುಖವರ್ಣ, ಮುಖ, 
ತಲೆಗೂದಲು, ಹಣೆ-ಎಲ್ಲವೂ ಪತಿಯ ಮುಖವರ್ಣ, ಮುಖಾಕೃತಿ, 
ಕೇಶ-ಕೇಶಾಂತಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು. ಅಲ್ಲದೇ ತಾನು 


ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಚೂಡಾಮಣಿಯೂ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಎಲ್ಲ 


ಗುರುತುಗಳಿಂದ ಸೀತೆಗೆ ಆ ಶಿರಸ್ಸು ತನ್ನ ಪತಿಯದಲ್ಲ-ಎಂದು ಸಂಶಯಿ ಸಲು 
ಅವಕಾಶವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಇದು ತನ್ನ ಪತಿಯ ತಲೆ-ಎಂದೇ ಅವಳು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಬಹಳ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ಕುರರಹಕ್ಕಿಯಂತೆ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣಳಾದ 
ಕೃಕೇಯಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು : 


ಸಕಾಮಾ ಭವ ಕೃ ಕೇಯಿ ಹತೋಆಯಂ ಕುಲ ಲನನ್ನನಃ ಏ 


ಕುಲಮುತ್ಸಾದಿತಂ" ಸರ್ವಂ ತಯಾ ಕಲಹಶೀಲಯಾ ||ಲ॥| 
1) ( 
(೧೧, ಎ) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ತ್ನ ೮೦ ಎಫ ಹಾವ) 1 ಘಾಘ ಜಾವ CE ರಾ ಮಾ ರಘುಕುಲಕೆ 
ರ : ಲ್ಲ MCN ON ಆಂ DUI ಟಟ) ಅಲ ತೆ ಉರು ಸ್ಟ್ರಾ 
ಆನಂದದಾಯಕನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಪತಿಯು ಸತುಹೋದನು. ಜಗಳಗಂಟಿಯಾದ 
ನಿನ್ನಿಂದ ರಘುಕುಲವೇ ನಿರ್ಮೂಲವಾಯಿತು. 


ಆರ್ಯನಾದ ರಾಮನು ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು? ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ನಾರುಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟಳಲ್ಲವೇ!” 


ಉಲ 


ದಿ ನೀ ್‌್ಗಳ ಲಗ್‌ 9,೧ ಗೊಳ್ಳ ಇ 
All GANA DRA | ಅಸ್ತು ಖಲು ಬ. Ce No 


ತರ 

ತ್ರಿದಿತು. ಅವಳ ಆಗಿನ ದುಃಖವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ 

ಇರಲಿಲ. ಅವಳು ಕಡಿದುಹಾಕಿದ ಬಾಳೇಗಿಡದಂತೆ © 
೧ರ್ತವು ಕಳೆದನಂತರ ಪುನಃ ಅವಳಿಗೆ 


ಗಿವ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಹ ಸ್‌ ನ ದ್‌್‌ ನಿರ್‌ ನಿದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಮುಹು ಂ > 
ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಂಡು ರಾಮನ ಶಿರಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ 


02 Nr ನಾ ನೆ ನಿಲಿ ರ್‌ ಲ್ನು ರಾರ ಲಸ 
ಆಗಲ್‌ “ಂುಪಉಖಟ್ಟುರೂದಿಂಿ 11.೪ TUN OU WY TV se 
“ಅಯೊ 61 ರಾವಾ ಸಾಲಾಗಿ ಸಲಗಂ! ವಾಮೇ! 
ಸ್‌ $ CG Che wd ಫೆ GY EN ವ್‌ ts ಓಟ್‌ ಆಗ hd TF hh Kd \ 
ವೀರವ್ರತಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ಕೊನೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡುತಿರುವೆನಲ್ಲವೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ವಿಧವೆಯನ್ನಾಗಿ 
ರ) ಂ ದಂತ ಶ್ರ $ 
ಮಾಡಿಬಿಟೆಯಲಾ! 
ಸ್ಟ್‌ ದೊ 
ಪ್ರಥಮಂ ಮರಣಂ ನಾರ್ಯಾ ಭರ್ತುರ್ವೆ ಗುಣ್ಮಮುಚ್ಛತೇ | 
ಸುವೃತ್ತಃ ಸಾಧುವೃತ್ತಾಯಾಃ ಸಂವೃತ್ತಸ್ತು ಮಮಾಗತಃ lll 


ಪತ್ನಿ ಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಪತಿಯು ಮರಣಹೊಂದುವುದು ಸ್ತ್ರೀಗೆ 
ಅನರ್ಥಕರವಾದ ದೋಷವೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನೆಯಾದ 
ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನಾದ ನೀನು ಮರಣಹೊಂದಿರುವೆ. 
ನಾನಿದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಹಿಸಲಿ? 

ನಾನು ಅತ್ಯಂತದುಃಖತಳಾಗಿದ್ದೆನು. .. ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ನಿನ್ನಂತಹ 
ವೀರನನ್ನೇ ಶತ್ರುಗಳು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 

ಕರುವಿನೊಡನಿದ್ದ ಹಸುವನ್ನು ಕರುವಿನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ 


2044 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

NV ಬಿದದ A Na ಧರಾ ಲಾಗ ON ed ಇವ ಗಳ ಗಾಗಾ ಭಾಳ. ಪಧವಿಇಾ ಳಿ ಸಪ 
ಲ ಲ್ಯ D ಅಲಭ್ಯ ಟು ೮೦ ಅ ಉಲ್ಲ ಆಳ Hee ಲ“ 
ಶತ್ರುಗಳು ವತ್ಸನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ವಿಹೀನಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು 

ಆದಿಷ್ಟಂ ದೀರ್ಥಮಾಯುಸ್ಕೇ ದೈವಚ್ಞೈರಪಿ ರಾಘವ । 

ಅನೃತಂ ವಚನಂ ತೇಷಾಮಲ್ಲಾಯುರಸಿ ರಾಘವ ||೧.೨॥| 


ರಘುನಂದನನೇ! ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು ನಿನ್ನನ್ನು ದೀರ್ವವಾದ ಆಯುಷ್ಯ 
ವಿರುವವನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅವರ ಮಾತೂ ಸುಳ್ಳಾಗಿಹೋಯಿತು. 


ಅಥವಾ ನಶೃತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ 
ಪ್ರಾಜಸ್ಥಾಪಿ ಸತಸವ | 
ಇಳಿ ದಿ ಇದಿ 
ಪಚತ್ಕೇನಂ ತಥಾ ಕಾಲೋ 
ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಭವೋ ಹೈಯಮ್‌ 11೧೩1 
೧ರ ಭೊ ಲಿ್‌ಲ ಲ ಖ್ಮಾ ಗ ಕಲ್ಲ ಲ ಇ ಇ ಘಾಲಿ ಲ ಇ (ಕೌ ಹಾ) ಮೆ ಸಸ ಇವಲ್ಲಿ ಲ 
ಅಲಲ !] ' ಓಟ KAO [ಅತ್‌ ಲಕಿ) OMAN I ಉಲ್‌ EN 
ಹೋಗುತದೆ. ಸತುರುಷನಾದ ನಿನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ನೀನು 


ಸು ಸ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿದರೂ ಶತ್ರುಗಳ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು ಮುಂದಾಗಿ ಯೋಚಿಸದೇ 
ತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದೆ. ಅಹವಾ ಇದು 


| | MS Badd ಕ ಜಸ್‌ ಜ್ಯಾ we ಊಹ್‌ NN Ne ಈ ನ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ತ್‌ ಪ್‌ 


ಕಾಲದ ಮಹತ್ತವೂ ಇರಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ : ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಈ ಕಾಲವು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಪಕ್ಷಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರಿಯನೇ! ನೀನು ನೀತಿಶಾಸ್ತವಿಶಾರದನಾಗಿದ್ದೆ. ಸಮಸ್ತವಾದ 


ಹ 


ವ.ಸನಗಳ ಪರಿಹಾರಕೂ ಉಪಾಯಗಳನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದೆ. ಮೇಲಾಗಿ 


hia ಮಮ ಇದ್‌ ಡ್‌ ಇವವ ದ್‌ ಓಹ್‌ ಚ್‌ 8 ಯ ಹಾ wT | eee A | | 


ನೀನು ಮಹಾಕುಶಲನು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆಕಸಿಕವಾದ ಮತ್ತುವಿಗೆ ನೀನು ಹೇಗೆ 
ತುತಾದೆ?* 
ಕಮಲಾಕ್ಟನೇ! ಅತ್ಕಂತಕ್ರೂರಳಾದ, ನಿರ್ದಯಳಾದ, ಭಯಂಕರ 


ತಕಕ ಲಲ್‌ 


ಹಾ = AVN ರ್ಯಾಸ್‌ ಕರಾಳ ಲ್ಲ ಷ್ಣ ONAN ಗಿ 
tes Ad Cd ಕೇ ed WEUCT Md ಕೌ ಬದ್ದು MN Ch ಸ ಲ 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಯ ಶಾಸ್ಪವಿತ್‌, ಕುಶಲ, 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಳಾದ ಕಾಳರಾತಿಯು ನಿನನು ಗಾಡವಾಗಿ ತಬಿಕೊಂಡು ನನಿಂದ ನಿನನು 

ಪು ಆಲಯ | ಸ ರೀ ಆಲಯ 
ಕಸಿದುಬಿಟ್ಟಳು 


ಪುರುಷೋತ್ತಮನೇ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ತಪಸ್ಸಿನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ನೀನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ತಬ್ಬಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿರುವೆ. ನಾನು ಯಾವುದನ್ನು ಗಂಧದಿಂದಲೂ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಸತತವಾಗಿ ಮತ್ತು ಭಕಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದೆನೋ-ನನಗೆ ಯಾವುದು ಅತ್ಕ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದಿತೋ-ಆ ನಿನ್ನ 
ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಎದ ದಶರಥನೊಡನೆಯೂ ಮತ್ತು ಇತರ ನಿನ್ನ ವಂಶದ ಪಿತ್ಛಗಳೊಡ 


ಧೂ ಧಿ ಲ ಎಗ್‌ ಟ್‌ we ಪ್ರ we ಡೈ 'ಆ್‌ oe ಫ್‌ ಆದ ರ್‌ ದ್‌ ಶು ಹ್‌ ಇಚ್‌ ಕ್‌ ಆ ಆ Ww 

ನೆಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ನೀನು ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞಾಪರಿಪಾಲನಾರೂಪ 

ಜಾ NN ಲ್ಲಂಗ ನಾನ್‌ ಇಹ ತ 

cu ಊರಲು ಆಯ ಆಿಲಟರಿ ೦ಟ್ರಂ ಬ !1ಇ'ಗು ಒಆಲಆ ಲ್ಲ ಲ್ಭ 

ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿಬಿಟ್ಟಿ. ಆದರೆ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿದ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ವಂಶ 

ವನ್ನೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದೆಯಲ್ಲಾ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರ 
y 


XR RV! NERS ರಾ AORATR FES 
ರಂ: ಲಿಲಿ ಆ. ಯ WEN NA 


ಬಾಲಕಿಯಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆ. ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯೇ ಆಗಿರುವೆನು. ಎಡೆಬಿಡದೇ ಯಾವಾಗಲೂ 


ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುತಿದೆನು. ಅಂತಹ ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನೀಗ ಮಾತ 
— 

ನಾಡುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ? 

ಸನ್ನೆ ನ ಸಾರು ಸ ರ್‌ ಬ ಕಾನ ಗ್ರ ಮೂ Ca A = ಜಾನೆ ಗಾ ಲ 

wecd LOOT NEMA CAN CASA ಫ್ರೈ do ws UW 

ಧರ್ಮಾದಿಕಮ್‌ = ಧರ್ಮಾದಿಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ 


ಆಚರಿಸುವೆನು'-ಎಂದು ನನಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆಯಲ್ಲವೇ? 


ವೃಸನಾನಾಂ ವರ್ಜನೇ ಉಪಾಯಜ್ಞಃ - ಮುಂತಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಅಂತಹ 
ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಅದೃಷ್ಟವು ಹೇಗಾಯಿತು? ನಿನ್ನ ಕುಶಲಮತಿಗೆ ಶತ್ರುವಿನ ಈ ಸನ್ನಾಹವೇಕೆ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ?-ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
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ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 


ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂದೆ. ಅತ್ಯಂತದುಃಖಿತೆಯಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಈ 
ಲೋಕದಿಂದ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ  ಹೋದುದೇಕೆ?  ಮಂಗಳಮಯವಾದ 
ಕಸ್ತೂರೀ-ಚಂದನಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸುಂದರವಾದ 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ನಾನು ಆಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಈಗ ಅದೇ ನಿನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇತ್ತಿಂದತ್ತ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ 
ಎಳದಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅಯ್ಯೋ! ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ? 
ಸಾಕಷ್ಟು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಂದ ನೀನು ಯಜ್ಞಪುರುಷನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರುವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರಾ ಗ್ಲಿಯಿಂದಲೇ . ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ದಹನಸಂಸ್ಕಾರದ ಸುಯೋಗವು 
ನಿನಗೇಕೆ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ? ನಾವು ಮೂವರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆವು. 
ಆದರೆ ಈಗ ಶೋಕಾಕುಲಳಾಗಿರುವ ಕೌಸಲೈಯು ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಹೋಗುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನೋಡಬಲ್ಲಳು. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಬಂದ 
ಲಕ್ಷ ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌಸಲೈಯು ರಾಮ ಮತ್ತು ಸೀತೆ ಎಲ್ಲೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸುವಳು. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸೈನಿಕರು ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಮಿತ್ರಸ್ಫ್ಥನ್ಯವನ್ನೂ ರಾಮನನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವನು. ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಹೋದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವನು. ನೀನು ಮಲಗಿದ್ದ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಬಸರಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನೂ-ನಾನು ರಾಕ್ಟಸನ ಮನೆಗೆ ಸಳದೊಯ್ಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಕೌಸಲೈೆಯ ಹೃದಯವು ಸೀಳಿಹೋಗುವುದು. ಅವಳು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬದುಕಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅಯ್ಯೋ! ಅನಾರ್ಯಳಾದ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಷ್ಟಾಪನಾದ, ರಾಜ 
ಪುತ್ರನಾದ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ದಾಟಿಬಂದು 
ಹಸುವಿನ ಗೊರಸು ಮುಳುಗುವಷು ನೀರಿರುವ ಗುಣಿಯಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸತ್ತು 


ಗ್‌ ರ್‌ ರ್ಜ 7 ಔರ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌. ೯ Uw ಸಾಕ್‌ ಗರ್‌ ಘ್‌ ಇರ್‌ ೌ್‌ ಹಾರ್ಸ್‌ dE ಸ್ಯ ಫ್‌ ಬ. ರ್ಸ್‌ ಇ ಇಫ್‌ 'ಜ್‌ಇಫ್‌ ಹ ಹಾರ್ಸ್‌ ರ್ಜ ಇರ್‌ NN ಗ್‌ ಇಟ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಹೋದನೇ? ಅಯ್ಯೋ! ಎಂತಹ ದುರ್ವಿಧಿಯಿದು! ಅಯ್ಯೋ! ದಶರಥನ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಶಿರಸಾ € ಶಿರಶಾಸ ಕಾಯಂ ಕಾಯೇನ ಯೋಜಯ | 


Vr TDN lw ರ್ಯ( {ND ed OH Ce C ಆಲಂ ಕ್ಷ 

ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ನೇಚ್ಛಾಮಿ ಜೀವಿತುಂ ಪಾಪಜೀವಿತಾ lla ೨1ll 

ಬಲಿಯು! ಇ ಅಟಸ್ಸೀಿಷ್ಣು ನಿನ್ನಿ ಖಅಿಯಿ ಅಏಟನ್ಸು ಅಣಿ ಸಿಳಲಸಿಖ. 
ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಯ ಶರೀರದೊಡನೆ ಜೋಡಿಸು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ನನ್ನ ಪತಿಯು ಹಿಡಿದುಹೋದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ನಾನೂ ಹಿಡಿದು ಗುತ್ತೇನೆ. 
EC ae Oe ನೆ ೧ಗೆಗಿಗೂದಾ ಮನ akc (one Se AWA TIAL Ne TOS 
Af ಘಿ Midd ಆಲಿಸ್‌ ಆತ್‌ ಲೃ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಫೆ he CO heeds rd N Ad NS ಕಟ್‌ Ne 
ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಹೀಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಸಂತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯಾದ ಜಾನಕಿಯು 
ಪತಿಯ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡುತ್ತಾ ಗೋಳಿಡು 


ಇತ್‌ a ಹ 


ಯು ಲ್ಲ ಆಲ್ವಿ) 
ತಿದಳು. ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಸನ್ಮದಲ್ಲಿದ ರಾಕ್ಷಸ 
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ನೊಬ್ಬನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ರಾವಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. "ಆರ್ಯ 

ಪುತ್ರನಾದ ರಾವಣಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ರಾವಣ 

ನನ್ನು ಅಭಿವಾದನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 
“ಮಹಾರಾಜ! ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸನು ಆಗಮಿಸಿದಾನೆ. 


ಸಮಸರಾ ದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಸಿದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು 


ಅಷ ಬ “W- ಜ್‌” 
eS EE ಬಿಶಲಯಯವಾಗಿಲತು ಕಾ ಯಾವದೆ ಕ್ಮ ಗಿ ಲಿ ಘಾಲಿ 
MC ಇ ಆಆ ಲಿ ಲ, . Daan NANNIES OO SANS GY MN UN GAs Ne LA 
ಮಹತ್ವಪೂಣ ರ್ಣವಾದ ರಾಜಕಾರ್ಯವಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿದೆ.” 


ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸನಿಕನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶಗ್ರೀವನು ಅಶೋಕವನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಂತಿ ಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಾಜಭವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ತಾನು ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
EEN ವಾ NIA ನಿ ಗಲೆ ೧7ನೆ ಸಮರ್ಥಿ ಸ 
Ile ಇನು 1 'ಈ ತ್‌್‌ ಓ IN ಬದ್ರ ಆಗ್‌ ಗವ್‌ ಆಲ್‌ ಆಟ್‌ ಆಸ್‌)! lod Ws 


ಕೊಂಡನು. ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಶ್ತ 
ಲಯ ಆಯು ವ್ಯವಸು? Not NOW . 


ಅನರ್ಧಾನಂ ತು ತಚ್ಛೀರ್ಷಂ ತಚ್ಚ ಕಾರ್ಮುಕಮುತ್ತಮಮ್‌ | 


ಜಗಾಮ ರಾವಣಸ್ಕೆ ದ ನಿರ್ಯಾಣಸಮನನರಮ್‌ lle oll 
ರಾವಣನು ಅಶೋಕವನದಿಂದ ಹೊರಟೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ತಲೆಯೂ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸೂ ಅದೃಶ್ಯವಾದುವು. 


ರಾಕ್ಟಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನು ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ತತ್ಕಾಲೋ 
ಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 


ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ ಸೇನಾಪತಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು : 


“ಉೀವೀಗಲೇ ವಾದನದಂಡದಿಂದ ರಣಬೇರಿಯನು ಬಾರಿಸಿ ಸಮಸ 


hh NE eh Ne ದ್‌ ಊಟ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ತ್ತು he NY NN 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೩ 2040 
ON ಕಾಲ ಸನ್ನು ಲಿ ನೌ ಲ ೦, ೧. ೧೨% ಅನಿ ನಾ ತಾಳೆ ಉ್ಯಾಘಳ್ಕಾ ನು ವ ಷ್ಟ ನಾ ರ 
ಇರಬಲ್ಲ WLAN ಗ ANS ಈ ಆಯ ಖಲು 
೨೨ 
ಹೇಳದಿರಿ 


ರಾವಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿ-ಸೇನಾಪತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಭೇರೀನಿನಾದದಿಂದ ಕರೆಯಿತ್ತು ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಯುದಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಆ 

ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದರು. 
೩೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೩೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸರಮಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂತೈೆಸಿ ಎಲ್ಲವೂ ರಾವಣನ 
ಮಾಯೆಯಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇ ಅದುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
PR NS RSS RSS RS ES ಹಾರ ಕಾಹ್ಮಾ್ಸ ಬಾ ಬಾ ಜ್ನ NX pu md 
ಆಆ ೬ ಟ ಆ ಊ೨೮೨ / ಆಆ ಶಠುಜಸಿನಿಟಂಟಾ ಊರಾ ಲ್ಸ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನೇ 
ಜಯಿಸುವನೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಿದುದು 
ಸೀತಾಂ ತು ಮೋಹಿತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸರಮಾ ನಾಮ ರಾಕ್ಷಸೀ | 
ಆವ ವು 


ಆಸಸಾದಾಥ ವೆ, ದೇಹೀಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ಪ್ರಣಯಿನೀಂ ಸಖೀಮ್‌ lll 
ಸೀತೆಯು ವಿಮೋಹಿತಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸರಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 


೬ ದಿ ಹಾಡಿ 


ಲಿ A PS SN. ಜಲು ND RD RN ್ರ ಈ ೬ 
ಲಭ್ರನುಟುು ಅಲ್ಲು ಪ್ರೀತಿಯ NS SONMIN ಸೀತಿಯಿಖ AVN HONS. 
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ಲಿ 
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ಧೂಸರಿತವಾಗುವ ಕುದುರೆಯಂತೆ-ಸೀತೆ 


(9, QC 
CS EK 


2050 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ವೈದೇಹಿ! ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ 


ವಿಧವಾದ ವ್ಯಥೆಯೂ ಆಗದಿರಲಿ. ಭೀರುವೇ! ರಾವಣನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು 


ಮತ್ತು ನೀನು ರಾವಣನಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದು -ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಖೀಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತಳಾದ ನಾನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ರಾವಣನಿಗೆ 


ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಪಡದೇ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿನ ನಿರ್ಜನಸ್ಥಾನವೊಂದರಲ್ಲಿ 


ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ನನಗೆ 
ರಾವಣನಿಂದ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಏಕೆ ಹೂರಟುಹೋದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಿಳಿದು ಒಂದಿರುವೆನು. 


ಬಿ ೨ ಶಿ ಆ 
ವಧಶ ಹರುಷವಾಹಫ ತಸಿನೆ ವೋಹಹದತೇ Ils ll 
೬. ಲ್ಬ್ರ Ned ದಿಕ್‌ UA 1್‌ ಬಿ 
ಜನಕನಂದಿನಿಯೇ! ಶ್ರೀರಾಮನು ಆತ್ಯ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು. ಅಂತಹವನನ್ನು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿದ್ರೆಗೆ ವಶನನ್ನಾಗಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ENA OAT ಕಾಭಷ್ಟಿದಲ್ಳು. ರವ ಕುಳಷುಘಾಳಿ ಕ. RR A 
ಿಲಲ್ಯೂಖ ಲಲಂಿಉಲದWಿ ಲ್ರಿೀಅಲಿಖಂ “ಬಲ ಆಯ್ಲೆ ಇಲ್ಲು ೦ಬ 


ಹಾಗೆಯೇ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದ 
ವಾನರರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವರು ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ವಿಶಾಲವಾದ ವಕ್ಷಃಸ್ತಳವುಳ್ಳವನು. ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯು. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಧನುರ್ಥರನು. ಉಲೆಯ ಮೈಕಟ್ಟುಳ್ಳವನು. ನರ್ಮಾತನೆಂದು 


ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ವಿಖಾ ತನಾದವನು. 'ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೩ 2651 
ಸ್ಸ್‌ A ಸೀನಾ ನ ಎರು 
ಲಿಲಿ ಲಲ NWO ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಆ ಭಲ ಬಲ್‌ ಇಲ ಪ್ರಜ ಪ್‌ ಇಇಟರುಟ) 
ರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನು. ನೀತಿಶಾಸವನು ತಿಳಿದವನು. ಸತ್ತುಲಪಸೂತನು. 

ವಿ ಪ ಶ್‌ 
ಅವನ ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳು ಅಚಿಂತ್ಯವಾದುವು. ಸಮಗ್ರವಾದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯ 
ecu We ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾ ಕಾ ಇ ಧ್ವಾರದ ಬಲ್ಲ ಲ್ರಿನ್ಗ ಬಾನ ನ್ನ್ನ dN n= 
ಗಾಲಾ ಲ ಲ್‌ ಗ ಓಸಿ ಯ್‌ A ಭಟ್‌ ಲಲ ಧ್ರ ್‌್‌ೌ ಸ್ಸ್‌ Ned Nee ಕಿಟ ಆಕ್‌) 
ಸೂದನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹತನಾಗಿಲ್ಲ. ಯೋಗ್ಯ 
ವಲ್ಲದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ವಿರೋದಿ 


ಕಲ್ಲಿತವಾದುವುಗಳು. ನಿಜವಾದುವಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯಸಖಿಯೇ! “ನ್ನ ಶೋಕದ 


y x 


ವಸಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮಂಗಳಕರವಾದ 


ರಾತಿ ಕಉಶಯವಾಗಿ ಗಿಯೂ ರಾವ್‌ ಸೂ ಜಯ ಅಕಿ ಯು 


ರ ಷಾ ಊತ 
ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳಯದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾನರಸ್ಸನ್ಯದೊಡನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಸಮುದ್ರದ 
ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಾನೇ ಸ್ವತಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾದ 
ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಅವನು ಸಮುದ್ರದ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿರುವ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರೊಡನೆ ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ರಾವಣನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಗೂಢಚಾರ ರಾಕ್ಷಸರು 


ರಾಘವನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು "ದಾಟಿ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ತಂದಿರುವರು. ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಬಸರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ರಾವಣನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಚಿವರೊಡನೆ 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 

ಸರಮಾರಾಕ್ಷಸಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಸೈನಿಕರು ಸರ್ವ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದವು ಕೇಳಿಸಿತು. ದಂಡ 
ದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬೇರಿವಾದ್ಯದ ಮಹಾದ್ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಧುರ 


ಬಲು ಯೃಟಂಆ ವಿಲ ಹ ಬ ನಂ ಟಾ ಬರಿಯ ಜಟ 


ಷಿಣಯಾದ ಸರಮೆಯು ೩ ಪುನಃ ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದಳು : : 


ಈ ಕ್‌ 


2052 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
Cn ನಾ ನಿ ಎನೋ SS RS RD ವರು 
WN KAGAN . UNV UV WOW 


AN (ಆ ಆಟಿ ನಿನಾದವು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 


ಅ 
ಸೂಚಿಸುತದೆ. ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಗೆ 
ಈ ಜಿ 


ೀಗು ರಲ ಸಾರ್‌ 


ಶಾ ಗ ನಾ 
ಸ್ರ ರಕಲ೦೫ದಬ ಧಿಲಿಯಮಖಿಲೆಲಿ 


೬1 
ಗಳು ತುಂಬಿಹೋಗುತಿವೆ. ” ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ರಥಾ ಥಾಶ್ವ- 


`ಓ) 


ಗಜಸ್ಫನಿ ಕರು ಹೊಳೆಯುತಿರುವ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಕವಚಗಳ 


ನ 


ಸೀತೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಭಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಶೋಕವಿನಾಶಿನಿಯಾದ ಜಯಲಕ್ಷಿ ಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯ. ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ, ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕ್ರೋಧವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿರತಕ್ಕವನು. ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವು ಅಚಿಂತ್ಯವಾದುದು. ಇಂದ್ರನು 
ದೈತ್ಯರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದಂತೆ-ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೩ 2653 
ಜಾ ರಾಧಿ ರ ೦ ಗಾ ನ ಕ್ಯಾ ಲ್ಲ ಬವ ಎ ರಾ ಲ್ನ ೦್ರ oN ಐಸಾಲ ಇ ಧಾ ಹಾವ) ರ ನ ಇ್ಮ 
SO AoA MOU AN Wow ೧೦೨ ಗುಯು ಛು ೦ WHAM SN ಲಮ) 
ಸೂದನನಾದ ಇಂದ್ರನು ಉಪೇಂದನೊಡನೆ ಶತ್ರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿದಂತೆ-ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಲಕ ಣನೊಡನೆ ರಾಕಸರ ಮದದಲಿ ತನ ಒಬಲ-ಪರಾಕಮಗಳನು 

ಈ Cd © Wi Cd hdd ಕೈ hu fe Ne ಲ ಕ! Ma 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತಾನೆ. ಶತ್ರುವಿನ ಸಂಹಾರವಾದೊಡನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುವ 
ಶೀರಾಮಚಂದನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಮತು ಪಾಪಮನೋರಥದ 
ತ್‌, ಲ್‌ ದ್ವ ಗ (ಕಾ ೦ ಮುಂ ಬಲ ‘ 


ಶೋಭನಳೇ! ವಿಶಾಲವಕ್ಸನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೊಡ 
ನೆಯೇ ಅವನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಅವನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ನೀನು ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವೆ. ಅನೇಕ ಮಾಸಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ತಲೆಗೂದಲು ಜಡೆಗಟ್ಟಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಕಟಿಪ್ರದೇಶದವರೆಗೂ ನೇತುಬಿದ್ದಿರುವ ಆ ನಿನ್ನ ಜಡೆಗಟ್ಟಿರುವ 
ಕೂದಲನ್ನು ಮಹಾಬಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಬಿಡಿಸಿ ಮುಡಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಆಗತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆಣ್ಣುಹಾವು ಪೊರೆಬಿಡುವಂತೆ-ನೀನು 
ಆನಂದಬಾಷ್ನಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವೆ. ಬಹಳ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖಾರ್ಹನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮಳೆ ಬಿದ್ದ ಭೂಮಿಯು 
ಸಸ್ಮಶಾಲಿನಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ಸಮಾನಿತಳಾಗುವ ನೀನು ಆನಂದಪಡುವೆ. 


ಛೃ ಹಾಳ ಕಾಳಿ ಹಾಲ ಇ ಗಲ ಹಾ ನಿಲ್‌ ಮಾಧ್ಯ ಹಾಲೆ (ಹಾ ಹಾಲಿ ಸಾಹಾ ಹಾಲಿ ಗ 
ಕ್ಷ Ne ಅಆ ಆ ಅಆ eS NSU WSC Ce OU CA 


ಹಯ ಇವ ಮಣ್ಣಲಮಾಶು ಯಃ ಕರೋತಿ | 
ತಮಿಹ ಶರಣಮಬಭುಪೇಶಿ ದೇವಂ 


ಬಿ 


ಿನಪಕರಂ ಹಬೆದಗೀ ಹಯಂ ಪಜಾನಾವ್‌್‌ Ila esl | 

ರ್‌ ಗಡ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ಅಆ ಕ್ರೌ ಆ hdd ತ್‌ ಳದ ಕ್‌ ಕಲವ ಔ ಔಸಿ NFER 

ಪರ್ವತಗಳಲಿ ಶೇಷವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಸುತಲೂ ಕುದುರೆ 

ನೈ ಲ) br ಆಗ್‌ \ Ned Wd Kad ಓ. Nd hd ಗಾ he Wiehe No 

ಯಂತೆ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸುತ್ತುವ, ನಿನ್ನ ವಂಶಕ್ಕೆ 
ಬಿಬಿ 90ರ್ನು ಕಾಕಾ ಕಾಸಾ ಲ A ೬ ಫಾಲಿ ಾ ರಾ 6 ಬು್ಮು ಇರಿ ಎಲಾ ರಾಳ ವಧಾಘಿ 
ಭಿದೀವಪನಾದ ಸೂರ್ಯದೀವನನ್ನು ಶರಣಹೂಂದು. ದೀಖ" ಏಕಂದರಿ 

| EK 
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ಫ್ರಾ 


ಸೂ ಭಾಲಿ ಸಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಳಂ 
AMOI ANIC ಭ್ರ! 1 


ಆ 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನು.” 


ಅಥ ತಾಂ ಜಾತಸಂತಾಹಾಂ ತೇನ ವಾಕ್ಕೇನ ಮೋಹಿತಾಮ್‌ | 
ಸರಮಾ ಹ್ಹಾದಯಾಮಾಸ ಮಹೀಂ ದಗ್ಳಾಮಿವಾಮೃ್ಮಸಾ loll 


ರಾವಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ವಿಮೋಹಿತಳಾಗಿ ಅದರಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸರಮೆಯು-ಗ್ರೀಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 


ಉಗಿ ಟುಹೋದ ಬ ಇಮಿಂಯ ಸುಮ ಮಳೆಗಾಲದ ಮಳೆಯು “ನೀರುಣಿಸಿ 


ಒಲ ಸುಟ್ಟುಹು ಕಳ CUA Ne ಕೊ 


ತಣಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಸುಮಧುರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಆನಂದಗೊಳಿಸಿದಳು. 


ಅನಂತರ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊ ಡನೆ ಮಾತನಾಡುವ ಸ್ನಭಾವದಿಂದ 
ಕಜ ಸಹಿಯಾದ ಕನಿ 2A ಖಯಾದ ಈ ಡೆಗೆ ನ ದ Pe 


ಕಳ ೨ ೪) ೦೬ ಟು Sud YN ಆಲ್‌ Na ಊಟ ೦೬ ಟು ಲ ed NN GI 1 bedded 


ಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು: 
“ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವವಳೇ! 


ಸೀತಾದೇವೀ! ಈಗಲೇ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ನೀನು ಕುಶಲಳಾಗಿರುವ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಕಾಣದಂತೆ ಹಿಂದಿರುಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಉತ್ಸಾಹವು ನನಗಿದೆ. ನಿರಾಧಾರವಾ 


ಯಿ NNN ತ್ರಾ ಗಗ ಕಾಳೆ ನಂ ಔಸಿ ಕಾಫ RD ಹಾಳೆ ಹಾಜ್ಞಾಳೆ ಸಾಜಾ, ಹಾಫ್‌ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲ ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇಣ್ಲಷ್ತು ಆ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರಲು 


ವಾಯುವಾಗಲೀ, ಗರುಡನಾಗಲೀ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ' 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸರಮಗೆ ಈ ಹಿಂದೆತಾನೆ ಶೋಕಾಭಿಭೂತವಾದ 


ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಸ್ನೇಹಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು 


ಸುಮಧುರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದಳು : 
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೨, ಗಾಳ eT ಇ ಧಾಲ್ಟ ಕಾರ್ಯವನು ವಾನ ರ್‌ ಸಿನ ONAN TA ದಾತಾಗ ಗಳೆ ರಾಕಾ 
ಖಲಿ AN AN WI 


ಫ್ರಿಯವಾ] he WA ಕೇಳು 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬುದಿ ದಿಯು ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರುವುದಾದರೆ-ರಾವಣನು 


೧ ಗಿದ 5 ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ "ಎನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ೬ ಶಿಳಿದು 
6. ವಿಷಯ ವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ರಾವಣನ 


ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲು 


ನಿಮೆ ಲ್‌ ರ ಲಿನ ಸದ್‌  ಶಾಕ್ಯಾನಾಲ ಲಾ 
ರೊಗಿರೋ್ಬುಬ೦ಳ ೮ ಕಲಕಲ) ನಿಲಬಮುರ್ಥ ಳಳ ಕಲಳ Huds WO UCTON 


ಮಾಯಾಬಲದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ಮನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಾರುಣೀಮದ್ಧವ ಕುಡಿದ 


ದ್ರಾ 


ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುವಂ ತೆ-ದುಷಾತನಾದ 


"ಆ 
ರಾವಣನು ಮಾಯಾ ಎಡೆ ಯ ಪಬಾವದಿಂದ ನನನು ಕಣಮಾತದಲಿ 


ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿದನು. ನನ್ನನ್ನು ರಕಿಸುತಿರುವ ಭಯಂಕರಾಕಾರದ ಈ, 


- ಲ್ನ eh ಎಂ 


me) Oh md ee ee ON me) me ed md EN ಹಾಸ್ತಾ ಹಾಾಸಾಲೆ ಎಷ್ಟ ee) ee ಎ ಜನಿ ನಗಿ 
ಲಿಲಕ್ಷಿನಿಯು ಮೂಲಿಕವೆಂಗಿ ರಾವಖಿಣಂ ಅಉಟಟಖಿಉಂಟ್ರಲ ೧ ಆ. [O09 ಆ 
೦ ಛು ಔಡ ಇಂ ಯಂ 
ಫೋ ಭಿ ಘಮ ಾಲೆ ದ್ರಿ ನೌ ರಾಕಾ ದಾ ಫಿ 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಉದಿಗ್ಗಳಾಗಿದ್ದೀನಿ. ನನಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಸ್ಥಾಸ್ತ್ಯಎೀ 
YN ಜಾ ಸಾಲು. ಬಿದಿಗೆ ಪಾನಿ ಜರ್‌ ವ್‌ NA ಬಾದ್‌ ಯಿ 
hs AIO Wade VEC AS MENU AM ಕಲಲ Nu’ Cad Cd AAS ಓಟ dE | 1 


ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಅವನ ಮಾತುಕತೆಗಳು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದರೆ 
ಅಥವಾ ಅವರು ಯಾವುದಾದರೂ ನಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ-ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೀನು ನನಗೆ ತಪ್ಪದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಇದೇ ನೀನು ನನಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಪರಮಾನುಗ್ರಹವು.” 


ಸೀತೆಯು ಹೀ ಕೇಳಲು ಮದುರಬಾಷಿಣಿಯಾದ ಸರಮಯು 


ಇ ಆ. ದ್‌ tte ue 


ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ಮುಖವನು, ತನ್ನ ಕೆಯಿಂದ 
ಒರೆಸಿ ಸಂತ್ರೆನುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು : 


“ಜನಕನಂದಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗಿರುವುದಾದರೆ ನಾನೀಗಲೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಬಾ ಇಲ ಎಲವ AN ಕಾಕಾ ಜಾಲ್ಲಿ ಲಲ 
ರಾವಣನ ಸಬಾ (Add ಲ್ವ eee ರು ಜವ Ned Wd 
9೨ 


i 


ಸರಮೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಾವಣರಾಕ್ಷಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾವಣೇಶ್ವರನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ದುರಾತವಾದ ಆತನ ನಿರ್ಧಾರವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸರಮೆಯು 
ಅಶೋಕವನಕ್ಕ ಪೀಘ್ರವಾಗಿಯೀ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. ಅಶೋಕವನವನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಸರಮೆಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ಕಮಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕಮಲಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ 
ಸೀತೆಯು ಸರಮೆಯು ಬರುವುದನ್ನೇ ಕಾಯುತಿದಳು. ಹೇಳಿ ಹೋಗಿ 
ದಂತೆಯೇ ಪುನಃ ಆಗಮಿಸಿದ ಪ್ರಿಯಭಾಷಿಣಿಯಾದ 5 ಸರಮೆಯನ್ನು ? ಸೀತೆಯು 
ಪ್ರೆ ಪ್ಲೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳು ಕುಳಿತು ಕೊಳ್ಳಲು ತಾನೇ 
ಒಂದು ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿದಳು : 


೮ ಹಿ 
b 
ಲಿ 


ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು : 
“ವೈದೇಹಿ! ರಾವಣನ ತಾಯಿಯಾದ ಕೈಕಸೆಯೂ ಮತ್ತು ರಾವಣನ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು ವಿಶ್ಲಾಸವಿರುವ ವೃದನಾದ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಬಹಳ 
ಹೂತ್ತಿನವರೆಗೂ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವ ಸಲಹೆ ಯನ್ನಿತರು. 


ಮಲ್ಲೂರ ವಾ ನಾಲೆ 0) 0) ರಣ ಹಾರ ನಾನ್ನ ನಾನ್ನ ಗಿವೆ ನ ನಾನಾ PER ಣು ಕ್‌ 1 
ಆತ ಕಲ ಲ ಅಳಿಕೆ ಅಲ್ಲಿ Weeden eae ಹ I 


ನಿದರ್ಶನಂ ತೇ ಪರ್ಯಾಪಂ ಜನಸ್ಸಾನೇ ಯದದ್ದುತಮ್‌ lal 


“ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ! ನೀನೀಗಲೇ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಸತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆದರಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸು. ರಾಮನು 
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= ನಾವಾ ON RR Oh ಾಸಾಲಿ ಹಾ ಪಾಸಾದ ಹಾಲ ಜಿ ಜಾ 
ಊಟ ಲಂ ಮುರಿ ಚರು HH WON CAT AN ANA ೧೨1 ಜು" CUD 
ಅದ್ದುತಘಟನೆಗಳೇ ಸಾಕಾಗಿವೆ. 


ಲಜ್ಞನಂ ಚ ಸಮುದ್ರಸ್ಮ ದರ್ಶನಂ ಚ ಹನೂಮತಃ | 
ವಧಂ ಚೆ ರಕ್ಷಸಾಂ ಯುದ್ಧೇ ಕಃ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಾನುಷೋ ಭುವಿ ॥ 


ರಾಮನ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ. ಅವನ ಸೇವಕರಲ್ಲಿರುವ 


ಮವೂ ಅಸದ್ಭಶವಾದುದು. ಹನುಮಂತನು ಮಾಡಿದ ಸಮುದ್ರ 
೦ಘನ ಸೀತಾದರ್ಶನ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಕಸರ ಹನನ- ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ 


ಕ್ರ FN Ne wf ಓಟ್‌ ಕ ರ್ರಂಕ ಠಿ a Lh 


ಗಳನ್ನೂ ಈ ಪ್ರ ಪಂಜದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ಮಾಡಬಲ್ಲನು? 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 


ಒಪಿಸುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸರ.” 

ಬು ಮು ಸ 

ಹೀಗೆ ವದನಾದ ಮಂತಿಯೂ ಮತು ಅವನ ತಾಯಿಯೂ ರಾವಣ 
ಗು ಸತ್‌, ೨೦ 

ದಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದರು. ಆದರ ಲೋಬಿಯಾದವನು ಅರ್ಥ 
ಫಾ ವಾ ಪಾಲು ನು ನ್ನ ಸ್ನ ಶಾ ಗಿ ಗಿ ನ್ನು ವಾಸಾ ವು) ಲಾ ಹಾಲ ಎ NEN ೧ರ ಉಾರ/ ಶಾ ಹಾಸ ನ್ನ ವ ನ್ನ 
ಅಲ್ಯ[ಗಬಯ್ಲು ಲಬ ರು ಅಲ್ಭಬಿುಖಲ೦Sಿ-ಎಲ್ಲಯ್ಲು ರ್ಮ ಎಂವಿ ಅಲಿಬೀಲಿಯ 
ಸಮತಿಸಲಿಲ 

ಈ ಮೊ 


ಯುದದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದ ಹೊರತು ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಬಿಡಲು ಉತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಕ್ರೂರಿಯ ನಿಶ್ಚ 


ಯವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಮೃತ್ಯುವಿನ ಲೋಭದಿಂದಾಗಿ (ಸಾಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 


ಯಿಂದಾಗಿ) ಅವನಿಗೆ ಇಂತಹ ಸುದೃಢವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಯುದ್ದ 


ದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತನಾಗದಿದರೆ ಭಯದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನವನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸಮಸರಾಕ್ಷಸರ ಮತ್ತು ತನ್ನ ವಧೆಯಾದನಂತರವೇ ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯೆಂದು ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳೇ! ಶ್ರೀರಾಮನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 


ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ' 


ಸರಮೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾ ಸೀತೆಯನು ಸಂತೆಸುತಿದಾಗ ಬೇದೀ- 


Red ೬. ON Na ಲ್‌ Che 


ಇ 
ಶಂಖದಧ್ದನಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾದ ಸಮಸಸ್ಸನಿಕರ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ರವು 


2058 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಇಬ ಸಿ ಹಾ ವ್ಯಾಧ ಸಾಲ ಹಾ ತೆ ಹ್ಯಾ 
ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ಆ ಮಹಾಘಫೋಷವು ಾಮಿಯವನೀ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ವಾನರಸೆನಿಕರ ಭಯಂಕರವಾದ, ಆ ಸಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಂಕಾವಾಸಿ 


ನಡೆ-ನುಡಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣ ಬತ್ತಿದುವು. ರಾಜನ 
ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಕಾಣದಾದರು. 
೩೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದಕಾಂಡ ೨೩೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಮಾಲ್ಲವಂತನು ರಾವಣನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲಹೆಯನ್ನಿತುದು 


(CL 
el 
wb 
ಲ್ಲ 
el 
£೮ 
೨ 
wb 
ಲ 
«೮ 
ಹಾ 
3 

ಲ 


ಬ್ರ ಸಮರ್ಥನಾದ, ಮಹಾಬಾಹು ವಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಶಂಖದ್ದನಿಯಿಂದ ಮಿಲಿತವಾದ ಭೇರೀಶಬ್ದದೊಡನೆ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

ಶಂಖ-ಭೇರಿಗಳ ನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ 
ರಾವಣನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ದುಳಿಕ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಜಗತ್ತಿಗೇ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ತ್ತಿದ್ದ, 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಕ್ರೂರನಾದ, ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಿ 


ನೆರೆದಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿ ಯಿಂದ 

ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ದನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
“ಅಮಾತೃಶಿರೋಮಣಿಗಳೇ! ಬಂಧುಗಳೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನ 

ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ, ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಬಲ-ಪೌರುಷಗಳ 


ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ, ಅವನು ವಾನರಸ್ಫನ್ಯದೊಡನೆ ಅಪಾರವಾದ ಈ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದಿರಿ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು 


ಕೇಳಿದೆನು. ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ನೀವೀಗ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 


ಆಡದೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೫ 2659 
ನಿ ಸಕು ಹೆ ಸನ NA PAS NS ಸರಾ ಇಷ 
೧೨೨ ಬರಲ ಕಳ್ಳ ವಹ ಟ್‌ ಊತಕ AAD, C4 WW UO ಜಲಲ 
ವುಳ್ಳವರೆಂಬುದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾದಾಡುವಿರೆಂಬು ನ್ನೂ 
ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ.” 


ರಾ 
ಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಮಾಲ್ಯವಂತನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಮಹಾ 
ವಿದಾ ಸಜ ವಿನೀತೋ ಯೋ ರಾಜಾ ರಾಜನ್ನಯಾನುಗಃ | 
ಸ ಶಾಸ್ತಿ ಚಿರಮೈಶ್ಚರ್ಯಮರೀಂಶ್ಚ ಕುರುತೇ ವಶೇ zl 


“ಯಾವ ರಾಜನು ಆನ್ಲೀಕ್ಷಿಕಿಯೇ* ಮೊದಲಾದ ನಾಲು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಖಿಲ ಲು BM ಆಳಲು we 


ಸುಶಿಕ್ಷಿತನಾಗಿರುವನೋ- ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅನುಸರಿಸ 


ಮದಾ 0 ಸಹಾಅಕೆೆ ಮಾಯಿ ಸಗಳ ಇಗೆ. ಗಾಾಂಾ್‌ಾಿ ವಾ 


ಲ್ಲಿ ನಿ © ಾ 
ಆಎಲಟಲರ್ಬಗಳೆ ಭಯಊ WOT SoU Ww! ಅಲಿಲ್ಯೂಖಲ ಉಳ ಅಲ್ರಿ Wd 


ತ್ರುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸಂದಧಾನೋ ಹಿ ಕಾಲೇನ ವಿಗೃಹ್ನಂಶ್ಲಾರಿಭಿಃ ಸಹ | 
ಸ್ಪಪಕ್ಷವರ್ಧನಂ ಕುರ್ವನ್ಮಹದೈಶ್ಚರ್ಯಮಶ್ನುತೇ !1೮॥ 
ಯಾವನು ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ, ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುವನೋ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತ 
ನಾಗಿರುವನೋ-ಅಂತಹವನು ಮಹೃಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಯಮಾನೇನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ರಾಜ್ಞಾ ಸಂಧಿಃ ಸಮೇನ ಚ | 


ಮ 
ತ್ರಯಂ ನಾರ್ತೌಂ 


SS SS ES ಧಾ ನಾರ ಜ್ರಾಶ್ಮಾ ಹಾಾಲೆಷ್ನ ಏಕಾ ಲ ಪಾಲೆ ಹಾಕಲೆ ಕಾಲೆ ಕಾಕ್‌ U0 mm 88 
ನ ಶತ್ರುಮವಮನ್ನೇತ ಜ್ಞಾಯಾನುರ್ಮೀತ ವಿಗ್ರಹಮ್‌ 11೯1 
* ಆನ್ಲೀಕ್ಷಿಕೀ-ತ್ರಯೀ-ವಾರ್ತಾ-ದಂಡನೀತಿ - ಇವೇ ನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳು. ಕಾಮಂದಕ 


ಮೂ ಶಿ 
ದಣ್ಣನೀತಿಂ ಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ | ತದ್ದಿದ್ದಿಸತಿ ಯೋಪೇತೈ- ಶ್ಲಿನಯೇದ್ದಿನಯಾನ್ನಿತಃ ॥ 
ಅನೀಕಿತಾತವಿಜಾನಂ ವರ್ಮಾದರ್ಮೌಾ ತಯೀನಿತಾ 1 ಅರ್ಹಾನರ್ಥಾ ತು 
ನಲ್ಪತ್ಕಾತ್ಟಾಟಿಜ ಜ್ನಾಬಿಂ ದುದು dd ರ್ರ್‌” ಎರ್‌ ತ್‌ 
ವಾರ್ತಾಯಾಂ ದಣ್ಜ್ಣ್ವನೀತ್ಕಾಂ ನಯಾನಯೌ ॥ ಎದ್ಯಾಶ್ಚತಸ್ತ್ರ ಏವೈತಾ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮಾಯ ದೇಹಿನಾಮ್‌ । ವಎದ್ಕ್ಯಾವಿನೀತೋ ನೃಪತಿರ್ನ ಕೃಚ್ಛೆ 
ೀಷ್ಟವಸೀದತಿ ॥ 
(6) 
4, 
ಇ ಣಾ OL 
BD 


ನಳ “Me 
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0 ಇಲ ಕ್‌ 40 ಕಾ ಸಾಧ ಕ್ಯ ಘನ್ನ ಇ ಯ ಹಾಲ ಇ 
ಆ ಬಲರಂತಿಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾ! Ww 


ಮನಾಗಿರುವುದೋ- ಅಂತಹ ರಾಜನು 


ಅವಮಾನಿಸಬಾರದು. ತನ್ನ ಬಲವು ಶತ್ರುವಿನ ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹ 


5 
ಬಲವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಾಗ ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಬಹುದು. 
ತನ್ನ ಹಂ ರೋಚತೇ ಸಂಧಿಃ ಸಹ ರಾಮೇಣ ರಾವಣ ।| 
ಯದರ್ಥಮಭಿಯುಕಾ; ಸ್ಮ ಸೀತಾ ತಸ್ಮೈ ಪ್ರದೀಯತಾಮ್‌ ೧೦ 


ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಡನೆ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. ಯಾವಳ 


"ದಿ ಛಾಗಿರುವೆವೋ-ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 


NN 


ಸಲುವಾಗಿ ನಾವು ವಿ 
ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. 
ಯಸ್ಕ ದೇವರ್ಷಯಃ ಸರ್ವೇ ಗನ್ಫರ್ವಾಶ್ಚ ಜಯೈಷಿಣಃ | 

ವಿರೋಧಂ ಮಾ ಗಮಸ್ನೇನ ಸಂಧಿಸ್ತೇ ತೇನ ರೋಚತಾಮ್‌ ॥೧೧॥ 


ದೇವತೆಗಳು, ಖಷಿಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು ಎಲ್ಲರೂ ರಾಮನಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲೆಂಬ ಆಶಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹವನೊಡನೆ ನೀನು 


ವಿರೋದವನು ೫9 ಗೀ ಕೊಗತ ಅವನೆ ಡನೆ ಹಾಗ ೦ದಿಯನು ಸಾಗ ಗಲೂ; 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸು 
ನೂಜ 


RE CN ಎ A ಗಲು 
ಲ ಟ್‌ CINDY ಗ. ಓಟ್‌ A ಪ್ರ ರಯ 


ಶಾ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿವೆ. ಧರ್ಮವು ಮಹಾತದಧಾದ ದೇವತೆಗಳ 
ದ ರ 


ಧರ್ಮೋ ವೈ ಗ್ರಸತೇsಧರ್ಮಂ ತತಃ ಕೃತಮಭೂದ್ಯುಗಮ್‌ 
ಅಧರಮ್ಮೋ ಗ್ರಸತೇ ಧರ್ಮಂ ತತಸಿಷಃ* ಪ್ರವರ್ತತೇ asl 


ವಿ 


* ತಿಷ ಎ ಕಲಿಯುಗ - ತಿಷಃ 


| MY 


ಕಲೌ ಚ ಪುಷ್ನೇ ಚ(ಅಮರಃ) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೫ 2661 


ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತದೆ. ನೀನು ದಿಗ್ನಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚ 


‘a ಲಿ ಘಾ ಅಸ್ಸ ಹಾ ಎ ವಾ ತ್ರಾ ಫಾನ್ಸ ಜಾನ್ಸ ಕಾಲೆ ಎ ಕಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಜ್ಯ ರವಾ ಧ್ನ ೧ಲಿಸ್ಸಿ ರುವೆ. 0.ಎರ್ಗಾಳಾಲರ್ಜ್ಯ್‌ 
Ned ಗೌ ಲ್‌ Ad | ॥ bedded td Wadd ಇ. ಆಯ್ದು wಬವನೆಲವಿಃ MOET Need Wed WA & 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಪರಿಗಹಿಸಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಇಂದು ಶತ್ರುವು 
ನಮಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಹ್ಹಾ) ಹಾಸ ಸಾಲೆ ಸಾಹಾ ಶಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ಸಾರ ಲ ಅ ಚಾಲ ಹಾಲಿ ತಮ ಕಾ ನಿಗಿ ೧೫ ಣಿ ದ್ರಿ ಹಾಫೆ ೧ | 

dS STS ಲು ಯಲ MOD |) 42. es Wo ॥ 

ಪ್‌?) ಮಿ 
ವಿವರ್ಧಯತಿ ಪಕ್ಷಂ ಚ ಸುರಾಣಾಂ ಸುರಭಾವನಃ loll * 


ನಿನ್ನ ಪ್ರಮಾದದಿಂದಾಗಿ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಅಧರ್ಮವು 
ನಮನ್ನೇ ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತದೆ. (ಅಧರ್ಮದ ಗುಣವೇ ಅಂತಹುದು. 
ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟವನನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುವುದೇ ಅದರ ಸ್ವಭಾವ.) ಆದರೆ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಪಾಲಸುತ್ತಿರುವ ಧರ್ಮವು ಅವರ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುತ್ತದಿ. 

ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷಯಸುಖಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವನು. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಬಾರದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 


ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು ಅಗ್ನಿಸದ್ದಶರಾದ ಯಷಿಗಳ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಬಲವಾದ ಉದ್ದೇಗವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿರುವೆ. ಅವರ ಪ್ರಭಾವವು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಅನವರತವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಶುದ್ಧಾಂತಃ ಕರಣರಾಗಿರುವ ಅವರು ಧರ್ಮದ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸದಾ 
ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ದ್ವಿಜರು ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ 


ಹಾಚಾ ES RL ES ಕ ಇಲ್ಲೆ ಹಾಜಿ | ತ್ನ rR RS ಹಾಖ್ಟಾಜಾಖ್ಯಾ ಖು ಇ ೮ ಯ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಖಧಭಿವತ್ತಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಮಾಡುತಾರೆ ಮತ್ತು ವೇದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚಸ್ಪರದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ರಾಕ್ಟೋಫಘ್ಷ 


ಅ ARR ನಜರೋಲಟಾಾಣಾಾಗೆ ಏರ್‌ಗೆ ಸಾ ದಾ ಷು Wy 


I Md 1 ಆಹ ಲೃ ಹ್‌ * ಅದಿರಿ ಗ ಊಟ್‌ CUE ಟಗ್‌ ಅಟ್‌ ಬ್‌ | | ಅಲ್ರಿ 


El 
ಗೀಷರ್ತುವಿನ ಮೇಘಗಳಂತೆ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


* ನಾನು ಅಧರ್ಮವನ್ನೇ ಸರ್ವತ್ರ ಹರಡಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಬಲರಾಗುವರು? ಎಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. 


ರಾ |108[-8 


2002 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಉಪೀಣಾಮಗ್ಗಿಕೇ ಫೀನಿ9ಿ ಮಗ್ನಿಹೋತ್ರುಸಮುತ್ನಿತಃ I 
ಆದತೇ ರಕ್ಷಸಾಂ ತೇಜೋ ಧೂಮೋ ವ್ಯಾಪ್ಮ ದಿಶೋ ದಶ ॥2೨೧॥ 
ಅಗ್ನಿಸದೃಶರಾದ ಯಷಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದಿಂದ 
ಹೂರಬರುವ ಹೋಮಧೂಮವು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಥಾಪವಾಗಿ 
ರಾಕೃಸರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಭಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಯ ನಿರತರಾಗಿರುವ 


| ್‌್‌ಿ 


ನೀನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ದಾನವ-ಯಕ್ಬರಿಂದಲೂ ವ 


ನ್ನನಾಗಬಾರ 

ae SN ಸ ನಲಗ ವ್‌ Te ವಡೆದಿರುವೆ ಅವಾ ನ RAT ERR PTE ವ 

tend Ne tA ಇಎರಿವಿಲ್ಲೀ Ch UNA Gadd ಗ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ € Ne ಆಗ್‌ ಓಲ್‌ (ಗಟ್‌ Ch bi ude Md AA edad 

ದೆಂಬ ವರವನ್ನೇನೂ ಪಡೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ ಈಗ ಮನುಷ್ಯರೂ, ವಾನರರೂ, 

ಮಹಾಬಲರಾದ ದೃಢಪರಾಕ್ರಮರಾದ ಯಕ್ಸ-ಲಾಂಗೂಲರೂ ಇಲ್ಲಗೆ 

ಬಂದು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಿದಾರೆ. ಬಹುವಿಧವಾದ "ಹಲವು ಬಗೆಯ ಘೋರ 
— ಛ€ಉ0 


ಗ NNN ಸ ದ ಲಿ ಲಾಲಿ ಬಾನಿ ಬಾ (ಲಿ ಘಾಲಿ ಕಾಡನ್ನ ಬಾವ ಹಾಕಾ 0 ಪಾಸ ಕ್ಲ ದ ಇಸಾ ವ 
ಗಲು ಗುಲ್‌ ಬಲಲ ಗ್‌ we ಛಿ ಲ NS OW ಅಹಿ ರಗ ಭರ 
ಮೇಘಗಳು ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಗರ್ಜನೆ-ತರ್ಜನೆಗಳೂಡನೆ ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ 
ಬಿಸಿ-ಬಿಸಿಯಾದ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತವೆ. ಆನೆಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು ರೋದನ 
ಮಾಡುತಿವೆ. ಅವುಗಳ ಕಣುಗಳಿಂದ ಕಂ ಬನಿಯು ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ. ದಜ 
ಹ ಅ Ne ಆಗ್ರ 1S ಕ UU \w ld ಹಟ್‌ *ಜ್ರ್‌ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿವೆ. ಮಲಿನವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. ಸ್ಪಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಪುಬಣದ ಸೀಯರು 
ದ ವ'ಇ ೧9 ಲಿ 
ಬಿಳಿಯ ಸಲ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಕಲ ಕಲನ 


pW ಎ ಇಇ ಗಿದೆ ಸ ದು 
ಬಯುಅಿರುಳಿರಿ. MAO ತೆ ಯಲ! [೪ ಸಗ ಒಂ ಹೂ) MN 


ಆ 
ನಿತ್ಯವೂ ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕರ್ಮಗಳ 


ಕ್ತ ರ ರ್‌ ಯ a ಸಾನ he” ಸಾಟ್‌ ತೆ ke 


ಸಂಬಂಧವಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ನಾಯಿಗಳು ತಿನ್ನುತ್ತಿವೆ. ಕತೆಗಳು 


ಹಸು ನಗಳು ಗಾ ಇಲಿಗಳು ಮುಂಗುಸಿ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟುತಿವೆ. ಅನಯ 


Al 1S ಸ್ಯ Ue | IO (೪117ರ heady 


ಗಳು ಹುಲಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಹಂದಿಗಳು ನಾಯಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಕಿನ್ನರರು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೫ 2003 


ಬ್‌ ಕ್ಲೈ ಆ © ಕಳು AMO WAN Ud NN HAG NN hd ದು I 1 ದ್‌ 
ಹಾರಾಡುತ್ತಿವೆ. ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಸಾರಿಕಾಪಕ್ಷಿಗಳು ಜಗಳ 
AS A EE ಇದು ಡ್ಲಿ ಇಳಿ ೦ಬಿ A ಕಸ ಎನನ ಪುನ ಎನನ ಸನ್‌ 
ಖಲಿ ಲ್ಬಗಿ AASV (ಘು AKA ಉರ! ede ೧ಬ ANT AX WU 
ಕೂಗಿಕೊಳುತಾ ಸೆಣೆಸಾಡುತಿವೆ. ಸಲ್ಲ, ಹೊತಿನಲಿಯೇ ಸೋತು ಕೆಳಕ್ಕೆ 

ದಿ ದ mf Ko] 
ಬೀಳುತ್ತಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಮೃಗಗಳೂ ಸೂರ್ಯನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ 
ಎಲ್ಲಾ ಗದೆ ಸ್‌ ಏನೀ ಶ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹ್‌ ಲನ ಘಾ ಇಲ್ಲಿ ರದ ಲ್ರಿ, ಕಾಸ ವಾಲ NEA 
Cah U Ad Nd UY oy tA Nes TN Ned KA ಅ ಆಲ TOU dN SNA Rd ) Cad Ad Cad UY hid 
ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ, ತಲೆಬೋಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಪಿಂಗಳವರ್ಣದ 
ಕಾಲನು ಪುರುಷನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಲ-ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಲಂಕಾವಾಸಿಗಳ 
ಮನೆಗಳನ್ನು ವೀಕಿಸುತಿರುತಾನೆ 


ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ 
ವಿಷುಂ ಮನ್ಮಾಮಹೇ ರಾಮಂ ಮಾನುಷಂ ದೇಹಮಾಸ್ಸಿತಮ್‌ | 
ಣಿ ಧಿ 
ನಹಿ ಮಾನುಷಮಾತ್ರೋಸೌ ರಾಘವ € ದೃಢವಿಕ್ರಮಃ lla sll 


ಕಟ್ಟಿರುವನು. ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮನಾದ ರಾಮನೊಡನೆ ನೀನು ಸಂಧಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೋ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಲೌಕಿಕಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಆಗುತ್ತಿರುವ ಅಪಶಕುನಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ಪಾತಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದು ಕೊಂಡು 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಮುಂದೆ ಸುಖದಾಯಕವೋ ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಂತಹ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು.” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ತನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದ 


ಅವನು ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2004 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸ ಶ್ರಿಗಳ 
ಪೌರುಷಶಾಲಿಯಾದ, 4 ಮಹಾಬಲಿಷನಾ ದ ಮಾಲ 
ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹರಿಸಿ ಸುಮನಾದನು. 
೩೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೩೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾವಣನು ಮಾಲೃವಂತನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ನಗರರಕ್ಷಣಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ತರಳಿದುದು 
ತತ್ತು ಮಾಲ್ಕವತೋ ವಾಕ್ಕಂ ಹಿತಮುಕಂ ದಶಾನನಃ | 
ನ ಮರ್ಷಯತಿ ದುಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಕಾಲಸ್ಕ ವಶಮಾಗತಃ loll 


ಕಾಲವಶನಾಗಿದ್ದ ದುಷ್ಟಾ ುತನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಮಾಲ್ಯ ೈವಂತನು ಹೇಳಿದ 


29 


“ನೀನು ಶತ್ರುಗಳ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಹಿತಬುದ್ಧಿಯ ನೆಪದಿಂದ ಆಡು 


ಕಠಿನವೂ ಆಗಿರುವ ಮಾತುಗಳು ನನ್ನ ಕೆವಿಗಳ 


2೭೬ 
a | 


ಸಮರ್ಥಂ ಮನಸೇ ಕೇನ ತಕಂ ಪಿತ್ರಾ ವನಾಲಯಮ್‌ loll 


ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರದವನು ; ಬಡಪಾಯಿ ; ಕೋತಿಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರು 
ವವನು ; ತಂದೆಯಿಂದ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿರುವವನು ; ಅಂತಹವ 
ನನ್ನು ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹಾಸಮರ್ಥನೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆ? 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೬ 2065 
ಭಾ ಲಾ ಲ ೩ ದೆ ಲಾ ನೆ ೧A ಸಬಲಾ | 
ಅಸಲಿ Na ಊಟ] ಚಿ ದೀಂನಿಂಬಿಂ೦ಿ ಬಿ ಕು ಟು VN 
ಹೀನಂ ಮಾಂ ಮನಸೇ ಕೇನ ಹೈಹೀನಂ ಸರ್ವವಿಕ್ರಮೈಃ [ssl 


ನಾನಾದರೋ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸಮಸ್ತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ 


ದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲ ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು 


ನೀನು ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಹೀನನೆಂದು ಹೇಗೆ ಭಾವಿಸುವೆ? 

ವೀರದ್ದೇಷೇಣ ವಾ ಶಜಕ್ಕೀ ಪಕ್ಷಪಾತೇನ ವಾ ರಿಪೋಃ | 

ತ್ಹಯಾಹಂ ಪರುಷಾಣ್ಯುಕ್ಕ ಪರಪ್ರೋತ್ಸಾಹನೇನ ವಾ |೬| 
ನೀನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು 

ತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಊಹಿಸುತ್ತೇನೆ : ನಾನೊಬ್ಬ 

ಅಪ್ರತಿಮವೀರನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದ್ದೇಷಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. 

ಶತ್ರುವಿನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾತ 


ನಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ ನನ್ನ ರಣೋತ್ಸಾಹವನ್ನು 


ಕುಗ್ಗಿಸುವಂತೆ ಶತ್ರುವಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿರಬಹುದು. 


ಪ್ರಭವನ್ನಂ ಹದಸ್ಮಂ ಹಿ ಪರುಷಂ ಕೋತಭಿಧಾಸ್ಕತಿ | 
ಪಣ್ಣಿತಃ ಶಾಸ್ತತತ್ರಜ್ಞೋ ವಿನಾ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನಾದಿಪೋಃ 11೭. 


ನಾನು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ರಾಜಪದವಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಇರುವನು. ಶತ್ರುವಿನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದೇ ಪಂಡಿತನೂ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 


ತತ್ತವನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹವನು ರಾಜನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆ 
ಇಂತಹ ಕರ್ಣಕರೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನಾಡುತಾನೆ? 


ದ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ಶ್ರ ಕ [ಘ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ ಗ ದ್‌ ಪದ್‌ ಗವ್‌ ಜ್‌ a ಥ್‌ 8 ಆಹ್‌ ಪ್ರ ರೂ” 


ದಟ 
~ md ೨ ಣಜ ಲ್ನ 
Ow ಊಟ, ಆ ೬ IC Wi 


ಆನೀಯ ಚ ವನಾತಶ್ಸೀತಾಂ ಪದ್ಮಶೀನಾಮಿವ ಶ್ರಿಯಮ್‌ | 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಪ್ರತಿದಾಸ್ಕಾಮಿ ರಾಘವಸ್ಮ ಭಯಾದಹಮ್‌ sll 
ಕಮಲವಿಲ್ಲದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಲಕ್ಷಿಯಂತೆಯೇ ಇರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು 

ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಕರೆತಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಹೆದರಿ ನಾನೇಕೆ ಅವನಿಗೊಪ್ಪಿಸಲಿ? 


ಸದ್‌ ಲ್ಯ ಕ್ತ ( ಆಆ 


ಕೋಟ್ಯಂತರ ವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವ ಸುಗ್ರೀವ-ಲಕ್ಷಣ 
ರೊಡನಿರುವ ಆ ರಾಮನು ಹಲವಾರು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗುವು 


2000 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಪಾ ಸಾಲ ಇ, ಕ್‌ ಣೌ ಧಿ ರಾ ನು ಬಾವ ಮಾ ಇ ಘಾ ಛ್ಕಿ ಅ ರ್‌ ಲಾಲಾ 
ಆಂ ಣ೧ೀೇಣೀ ಕಾಣಲಿರಿಖು. ಲಲ. Wu} ಕ ರರು 


ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ನಿಲ್ಲಲಾರರೋ-ಅಂತಹ ರಾವಣನು ರಾಮನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಏಕೆ ಭಯಪಟ್ಟಾನು? 
ದ್ವಿಧಾ ಭಜ್ಯೇಯಮಪ್ಕೇವಂ ನ ನಮೇಯಂ ತು ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ | 
ಏಷ ಮೇ ಸಹಜೋ ದೋಷಃ ಸ್ತಭಾವೋ ದುರತಿಕ್ರಮಃ lal 

ನೆಟ್ಟಗೆ ನಿಂತಿರುವ ನಾನು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಸೀಳಿಯಾದರೂ 
ಹೋದೇನು. ಆದರೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಗೂ ಬಗ್ಗುವವನಲ್ಲ. ಇದು ನನಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಬಂದಿರುವ ಒಂದು ದೋಷ. ಹುಟ್ಟುಗುಣವನ್ನು 
ಯಾರೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯಲಾರರು. 

ರಾಮನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನಿದೆ? ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನಿಷ್ಟು 
ಭಯಪಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ತಾತ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಸತ್ಯ ವಾದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ವಾನರಸೇನೆಯೊಡನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು. ದಾಟಿ 
ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ರಾಮನು ಜೀವಂತನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತಿರುವ ರಾವಣನು ಕುವನೂ ಕೂದಿಯೂ 


a Ne ಊಟ್‌ ಸ್ಮ bid ರ್‌ ಕ್‌ ಸಾಟ್‌ ವ್‌ ದ್‌ ಕೈ 'ಘ್‌ ಸೌತ್‌ ದ್‌್‌ ಕಳು) ಇರ್‌ ಸವ್‌ ಹ್‌ 


ಆಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಮಾಲ್ಯವಂತನು ಲಜಿತನಾದನು. ಪುನಃ 
ಅವನೊಡನೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಎದ್ದುನಿಂತು "ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ' -ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು 


ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 


| 
ಮು ಮ ಮವಿಷವು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ರಾವಣನು ತನ 


ಹಗಗ CN Ad ಚಲ್‌ ಅ Medd hada ಲಲ Ned Ad ೦.೨ \ ಗಗ ಗ್‌ Ned © ಭ್‌ C TY Che 3-1 
ಅಮಾತ್ಕರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಲಂಕೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 


ಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಪೂರ್ವದ್ದಾರದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಪ್ರಹಸುನನ್ನು ನಿಯಮಿನಸಿದನು ದಕಿಣದಾರದ ರಕಣೆಗಾಗಿ ಮಹಾಪ ನರಾ 
ಹಾಸು 


ಸ್ಸ ಫ್‌ ಓಪ್‌ ಪ್‌ ಆಪ್‌ NF VY © ದ್‌” 5್‌ ಮ್‌ Ney’ | ₹೯ ಲು ಭಲ 


ಕ್ರಮಿಯಾದ ಮಹಾಪಾಶz್ವನನ್ನೂ "ಮತ್ತು ಮಹೋದರನನ್ನೂ, ಪಶ್ಚಿಮ 


ದ್ಹಾರದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ ಮತ್ತು ಹಲವಾರು ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಉತ್ತರದ್ದಾರದ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೭ 2067 
ಶಾಲ ಸಾರ ನಿ ವಾ ಉನ್ನಿ ಫಾ ನಾ ತಾವ ನ್ನ ತಾಪ ಬಾನ ಎ oS A) ಇ ಕಾವಿ ಳಿ ಸಾರಾ ಹಾಸ ಬ) PN 
Yeo lv 1 ಆಅರಣಲಟಂಲ ಆಲ CANS TANS ೨೨೨ Si 1'ಉಆಲಟರಿಲಯು ಲಲ 


ಪರಾಕ್ರಮನಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೆಂ ಬ ರಾಕ್ಬಸನನ್ನು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ 
ನಳ ಗ) ಹಾನಿ ಹೆ ನಾನ ER A NAVINI ST 
Cdl IN wd Med ad EG Dada 1 Cd Yd 


x Eವವಎವ ತೆ ಸಾಸ ವ A ಜಸಾಷಾ fe SND ಸಾಸಾತಿ 


ಮಂತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹೆ ಹೋಗಲು 'ಅನುಮತಿಸಿದನು. ಅವರು 
ಹೊರಡುವಾಗ ಮಾಡಿದ-"ರಾವಣೆ ಣೇಶ್ಚರನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ |? “ಲಂಕೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ!'-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಜಯಾಶಿಷಗಳಿಂದ ಸಮಾನಿತನಾದ 


ರಾವಣನು ಸಮೃದ್ಧಶಾಲಿಯಾದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾದ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ 


ತೆರಳಿದನು. 
೩೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೩೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾವಣನು ಲಂಕೆಯ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೇನಾನಾಯಕರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ದ್ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತುದು 
ನರವಾನರರಾಜಾನೌ ಸ ತು ವಾಯುಸುತಃ ಕಪಿಃ | 
ಜಾಮೃವಾನೃಕ್ಷರಾಜಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಸಶ್ಚ ವಿಭೀಷಣಃ 11೧1 
ಅಜ್ಜದೋ ವಾಲಿಪುತ್ರಶ್ನ ಸೌಮಿತ್ರಿಃ ಶರಭಃ ಕಪಿ 
ಸುಷೇಣಃ ಸಹದಾಯಾದೋ ಮೈನ್ಹೋ ದ್ದಿವಿದ ಏವ ಚ loll 
ಗಜೋ ಗವಾಕ್ಷಃ ಕುಮುದೋ ನಲೋ*ಥ ಪನಸಸಥಾ । 
ಅಮಿತ್ರವಿಷಯಂ ಪ್ರಾಪಾಃ ಸಮವೇತಾಃ ಸ ಸಮರ್ಥಯನ್‌ lla ll 


ಶತ್ರುಗಳ ದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ ನರರಾಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮ, ವಾನರ 
ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವ, ವಾಯುವಿನ ಮಗನಾದ ಹನುಮಂತ, ಕರಡಿಗಳಿಗೆ 
ರಾಜನಾದ ಜಾಂಬವಂತ, ರಾಕೃಸನಾದ ವಿಭೀಷಣ, ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ 


COS NL) 
( pie, ot) 
1 ಥಿ 
| 
2068 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
೨೦ಗದ, ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷಣ, ಶರಭ, ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಸಹಿತ 
ನಾದ ಸುಷೇಣ, ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ, ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ, ಕುಮುದ, ನಲ ಮತ್ತು 
ಪನಸ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು 


“ರಾವಣನಿಂದ ಪರಿಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು 
ಅಸುರ-ನಾಗರಿಂದಲೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಜಯಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ರಾಕ್ಪಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನು 
ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈಗ 
ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ, ಹೇಗೆ 
ವಿಜಯಗಳಿಸಬಹುದಂಬುದನ್ನೂ ಅನ್ಮೋನ್ಯವಾದ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯ ದಿಂದ 
ನಿಫಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಾದ 
ವಿಭೀಷಣನು ಗ್ರಾಮ್ಮವಲ್ಲದ ( ಸಂಸ್ಥಾರಯುಕ್ತವಾದ ), ಅರ್ಥಪುಷಿ ಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು: | 

“ಮಿತ್ರರೇ! ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಅನಲ, ಶರಭ, ಸಂಪಾತಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಘಸ- ಈ ನಾಲ್ಪರೂ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈಗತಾನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪಕ್ಷಿಗಳ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ರಾಘವ! ದುರಾತವಾದ ರಾವಣನು ನಗರದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮಾಡಿರುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇವರು ನನಗೆ ವರ್ಣಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೆ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 

ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಪೂರ್ವದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾವೀರ್ಯರಾದ ಮಹಾಪಾಶಕ್ಷ-ಮಹೋದರರು 
ದಕ್ಷಿಣದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಅನೇಕರಾಕ್ಚಸಸ್ಥೆನಿಕ 
ರಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಪಶ್ಚಿಮದ್ದಾರದ ಬಳಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರು ಪಟ್ಟಿಶ, ಖಡ್ಗ, ಧನುಸ್ಸು, ಶೂಲ, ಮುದರ-ಇವೇ 


| ( 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೩೭ 2009 

ತ್ಮಾ ಶಾಲ ಟ್ಟ ಸಾಕಾ ಜಾಲ ನಗ ಪರಾರಿ ವಾಲ ಜಿ ಅಳಿಲಿನ MN, ನ್ನ ON ಇಸಾ ಾಾಾ್ನಾ ಜಾಲ 
ಯಲ) UW AAG ol 1 ಕ್ರ! ಇಲ್ಲ ಎಂಟ ಲ್ಲ ೧೮೧೮೮೦೨೮) 
ದ ಹೂಂದಿರುವ ಶೂರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಾವಣಿಯು 


ದರಾ ಇಲ್ಲಿ ON RAN ಇ್‌ ಎಸಗಿ ಎಡ-ದನುಷಾಣಿಗಳಾದ ಅ ನಹ ದ ಖಿ 
ಶಬಲ ಉಬಳWಳಲಲಉಲರ್ರಯ Wo ಊಟ SS ಲಲ ಇಲ ರಲಲ 
ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ನಗರದ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಸೇನಾವಲಯದಲ್ಲಿದಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಲ "ಫ್ರಿ ಣು 

ಪಕ್ಷಿಗಳ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣದ ವಿಭಿನ್ನಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಸೇನಾಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದಾರೆ 

ಗಜಾನಾಂ ದಶಸಾಹಸ್ರಂ ರಥಾನಾಮಯುತಂ ತಥಾ | 
ಹಯಾನಾಮಯುತೇ ದ್ವೇ ಚ ಸಾಗ್ರಕೋಟಶ್ಚ ರಕ್ಷಸಾಮ್‌ lal 


ದಲಿ ಹತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳೂ, ಹತು ಸಾವಿರ ರಥ 


Mee ಕ ಆ ಚರಿ ಊಟ್‌ 


ವಣನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗಳೂ, ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಒಂದು ಕೋಟಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿ ಲಾ 


3 


ರಾಘವ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾವೀರರು, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಕ್ರೂರಿಗಳು. ಇಂತಹ ರಾಕ್ಟಸರೇ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯರಾದವರು. ಯುದ್ಧದ ಸಲುವಾಗಿ "ಸನ್ನದನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 


ಕೌ 


a) ಸ್ಕಿ ಷ್ಟ PR ಹಾಕೆ ಹಾಸನ ಸ್ನ ಹಾಲೆ! SD ಹಾಸಾಲಿ ಈ ಯ ಹ ಬಾ ಎಲ ~~) ನ ಎಲ ~~) ON a ಸ್ರಾಸಾಲೆ 
ಊಟಿಯ ಲರೆನಿಐಉಲದಧೂರಎ ಲಿಎ2೪/ಟುಲ% ಲ ರಮಿ“ರುಮೊ ಲಕ ಪ೦ವಂರ 
ಬಿ ೦೨, ವ ೨ ಇ © 

9೨ 
ರಾಕ್ಷಸರು ನಿಂತಿದಾರೆ 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ತಿಳಿಸಿದ, ಲಂಕೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಸಚಿವರನ್ನೂ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಸಚಿವರೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನು ಪುನಃ ಲಂಕಾವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ರಾವಣನ ತಮನವಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ-ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಶಯವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2070 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಜೀಷಣನು ಉತವೆ ಕ್ಮ (ರ ಕ ಗಾಲ ಜೃ ಕಾಸ್ಟ ಜಾವ ಹಾಸ ಇ ಸಾಲ ್ಭ್ರ್ರ ಇ ನಾ ಗಾ ಷ್ಣ 
SUMS SSS ಟ್‌ SYN ಮು YY ಅಲ ಅಆ WO ಆಹು! ಲ್ಯ A 


ಮಾನವಾಗುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಶ್ರೀರಾ ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ರಾಘವ! ರಾವಣನು ಕುಬೇರನೊಡನೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಅವನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತು ಲಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಫನಿಕರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ದೈೆರ್ಯದ ಆಧಿಕ್ಕ ದಿಂದಲೂ, 
ದರ್ಪದಿಂದಲೂ, ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. 
ಆದರೆ ರಾವಣನನ್ನು ನಾನು ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಬೇಡ. 
ಅತ್ರ ಮನ್ಯುರ್ನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ರೋಷಯೇ ತ್ಹಾಂ ನ ಭೀಷಯೇ | 


ಸಮರ್ಥೋ ಹ್ಯಸಿ ವೀರ್ಯೇಣ ಸುರಾಣಾಮಪಿ ನಿಗ್ರಹೇ lloall 


ಸತುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ನೀಮ 
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ಉಳಿಸು. ಲಿ ಸಿತಾರ (ಲಿಲ್ಲ. ಭಾಲಿ ಘನ್ನ ಭಾಳ ಭಾಸ್ಟಾಶ್ಮಾ ಜಾನ 7) ಷು 


ಹಳ ದೊಡ್ಡದಾದ ಚತುರಂಗಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾವಣನನು 


ನು ಲ್‌ಿ 
ನೀವು ನಿ ಯವಾಗಿಯೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವೆ.'' 


ಬ 

ಇತ 

ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಶಿ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಪೂರ್ವದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಹಸನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 


ಎರ ದೀ ನಾ ಸಾ ವಾಶ ಭಾಲಿ ಲಾ ಫಾರ್‌ ನ್ನು 
MU OU Ao ೦ / AE ಬಿಯ್ನಿನಿಂಬ ಶಿ ASE Ne [ಈ Gadd IY 


ಮಹಾಪಾಶ(, ಮಹೋದರರಿರುವ ದಕ್ಷಿಣದ್ದಾರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲಿ. ಅಳೆ 
ಯಲು ಅಸಾದವಾದ ಆತ್ಮಖಲದಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ಮಾರುತಿಯು 


"ಈ 


ಅಸಂಖಾತವಾದ ನಾವ್‌ pd 7 ಬಗಕೆ ವ್‌ ಬಿಸ್‌ ವು ಆಕಮಿ 
Me ಕಾ otf er Lo ! ಟೆ Wu ಳು ಲಲ 
Y 
1) 
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(೦ _ 
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ಕಣ ಕ ಇಳಿ ಣಿ 
1 ೦.೦0 )/(2 ೬/೬. WA ಲ ಲಲಿಊಯ |! | 


WO ) Te 
ಷಿಗಳಿಗೂ ತೊಂದರೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವನಿಗೆ 


ಗಾ x bY bY ಗಾ 6. ಹಿ 


ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷವಾಗುವುದೋ, ಯಾವನು ಅತ್ಯಂತಕ್ಷುದ್ರನೋ, 
ದಾನದ ಶಕಿಯಿಂದ ಸಂಪನನಾಗಿರುವನೋ. ಪಜೆಗಳನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿ 


Ww Nee Ne ಗಟ್‌ AE! Nets WSC NS TUN ) Mus hd Ped 


ಲ 
ಸುತಾ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುತುತಿರುವನೋ- ಅಂತಹ ರಾ 
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್‌್‌ಿ ದ್ದು ಆ ಇಾಧಿ 
ಜಾಡ್ಯ ನಲ್ಲ EON ಇ ದಾಲ ಇರರು ಬ್ಲಾ ಳಳ ಗಳಲಿ ರ್‌ ದ್‌ ಘಾನ 
dE CN Nf EU GACY tad bee ada ಗಟ BN wid ಓಟ! ITI ಹ © ಓಗಿ) Lad 
ಜಾಂಬವಂತ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನ ತಮನಾದ ವಿಭೀಷಣ-ಈ ಮೂವರೂ 
ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ನಗರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸೇನಾಸಮೂಹ ವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಲಿ 
೬ 
ನ ಚೆ.ವ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ ಕಾರ್ಯಂ ಹರಿಭಿರಾಹವೇ 1 
ಏಷಾ ಭವತು ಸಂಜ್ಞಾ ನೋ ಯುದ್ಧೇ ಸ್ಮಿನ್ದಾನರೇ ಬಲೇ ||೩.೩|| 


ಈಗ ನಡೆಯಲಿರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾನರರು ಮನುಷ್ಯರ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬಾರದು. ವಾನರಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಗುರುತಾಗಿರಲಿ. 


ವಾನರಾ ಏವ ನಶ್ಲಿಹ್ನಂ ಸ್ಪಜನೇಇಸ್ನಿನ್ನವಿಷೃತಿ | 
ಚ ವ ಆ'ಓಬ ಶಿ 
ವಯಂ ತು ಮಾನುಷೇಣ್ಣೆವ ಸಪ್ತ ಯೋತ್ಸಾಮಹೇ ಪರಾನ್‌ 1೩೪॥ 


ಯುರದಿಜಚಂಯೋಣ. 
ಅಹಮೇವ ಸಹಭ್ರಾತ್ರಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಮಹಾೌಜಸಾ | 
ಆತ್ಮನಾ ಹಣ್ಣಮಶ್ಚಾಯಂ ಸಖಾ ಮಮ ವಿಭೀಷಣಃ 11೩೫11 
ನಾವ್‌ ೮.೦) EDEL we We eT Ce ಕು ದಿಸ್‌ ೧೧ ಗಾಳ ಸ 
ಕೌಲ Cd A el ಅ ಲ್‌. and ಶ್ರ ಜ್‌ EY ಕ 
ನಾಲ್ಪರು ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಸೇರಿ ಐದನೆಯವನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ವಿಭೀಷಣ 
3) 
\ 
A, 
CHD 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2012 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
9 ಲಳ ಹಾಸ್ತಾಾಸ್ಸಾ ಸಾಲ್ಟ್‌ U0 NN ನ್ನ ಹಾಡ) ನ್ನ ಬಾನಿ ಜಾಭ ಲಾಲ ಬ್ರ ಧೆ (ಲ ಪ್ಲೆ ಸಾಜಾ ಇ ಚಾಲ (ಫಿ ಸಾ ಜಾನ ಹಾಲ) ರಾ 
0.1 ಲಂ WY ಊಟ ಟು ee eA ಲವ 1ಉಗಲಟರಿಲಿ ಚ್‌ 


ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಜಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುವೇಲಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು ಪರಿಸರದ ರಮಣೀ 
ಯತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಹತ್ತಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಶಾಲವಾದ ಸೃನ್ಯದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಭೂಪ್ರದೀಶವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಬ್ಬಬಟ್ಟನು. ಶತ್ರುವನ್ನು 
ವಧಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹರ್ಷೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಲಂಕೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 
೩೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೩೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಲಕ್ಷ ಣಾನುಗತೋ ರಾಮಃ ಸುಗ್ರೀವಮಿದಮಬವೀತ್‌ lal 


ವಿಭೀಷಣಂ ಚ ಧರ್ಮಜ್ಞಮನುರಕ್ತಂ ನಿಶಾಚರಮ್‌ । 
ಮನ್ನಜ್ಲಂ ಚ ವಿಧಿಜ್ಞಂ ಚ ಶಕ್ಷ್ಮಯಾ ಪರಯಾ ಗಿರಾ lll 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುವೇಲಪರ್ವತವನ್ನು 


* ಈ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ವಾನರರು ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದ 
ರೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಹನುಮಂತನು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ವಿಷಯವೂ ಈ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದೆ. ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದೇಕೆ?- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : ವಾನರರು 
ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದರೆ ರಾಕ್ಬಸರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದು. ಅವರೂ 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಬಹುದು. ಅವರೂ ಕಾಮರೂಪಿಗಳೇ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳು 
ಯಾರು-ಮಿತ್ರರು ಯಾರು?-ಎಂಬ ಬಗೆಗೆ ಗೊಂದಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಪಿಗಳು 


ಯು 
ಆ 


ಜಾತಿಯವರಾದುದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಕಪಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಯು ಕ 


ಧರಿಸಲಾರರು. ಆದರೆ ಗೂಢಚಾರರಾಗಿ ವಾನರವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿಬಂದಿದ್ದರೆಂದು ಈ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ನಿ ಕಳ ಎನ್ನಿಸಿ ಫಾಲಿ ಧು ಹಾಕ ಸಾ ಇ ರಾ ಕಾಲ 
ರಾತಿಲು ಲಲಿ Mi BN wc ಬಲ ಖಲಿ ಬಂ 


ಲ, 
ವಿಶೇಷ ಷವಾದ. ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನೂ, ಮುತ್ತಜ್ಜನ. ಎಧಿಜ್ಞನೂ ಆದ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೂ ಮಧುರವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 


“ಸುಗ್ರೀವ-ವಿಭೀಷಣರೇ! ನೂರಾರು ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳಿಂದ ಆವರಿಸ 
ಲ್ರಟ್ರಿರುವ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಸುವೇಲಪರ್ವತವನ್ನು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹತ್ತೋಣ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯೋಣ. ಈ 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿಂದಲೇ ನಾವು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ, ಮರಣ ಹೂಂದುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ರಾವಣನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ನೋಡೋಣ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ದುಷ್ಟನು 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಲ್ಲ. ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಲ್ಲ. ಕುಲದ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಲ್ಲ. ತುಚ್ಚವಾದ ರಾಕ್ಷಸಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಈ 
ಅತಿನಿಂದನೀಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನವನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 


ತಸ್ಮಿನೇ ವರ್ತತೇ ರೋಷಃ ಕೀರ್ತಿತೇ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮೇ | 

ಯಸ್ಕಾಪರಾಧಾನ್ನೀಚಸ್ಕ ವಧಂ ದ್ರಕ್ಷಾಮಿ ರಕ್ಷಸಾಮ್‌ lll 
ಹಿಂದೆ ಬಂದಿದೆ. ವಿಭೀಷಣ ಮತ್ತು ಅವನ ನಾಲ್ವರು ಅನುಚರರು ಸಹಜವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೇ? 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವೇನೂ ಇಲ್ಲವೇ? ಅಥವಾ ರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನೇ? ವಯಂ 


ಸಾ NN ಸಾತ ಕ ಗದ್ಯಂ ಸರಸರ ದದ ಕಳ್‌ ಸನಂ ಶ್‌ ಗಲ ಸಕದ 
WW ಆಲ ಟಯಟುಲಯ CY ಛಲ WT UA hd CMON ON AM dl "ov 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇವೆ - ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ 


ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ : ರಾಕ್ಟಸರೂ ಕಾಮರೂಪಿಗಳು. ಕಪಿಗಳೂ ಕಾಮರೂಪಿಗಳು. 


ರಾಮನಾಗಲೀ ಲಕ್ಷಣನಾಗಲೀ ಮನುಷ್ಯರಾದುದರಿಂದ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಲ್ಲ. ವಿಭೀಷಣ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 'ಬರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ಅನುಚರರೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲೇ ಬಂ ದಿದ್ದನು. 


ಈ 


ರಿ-೦ಿರ್‌ಸರಾನ್ನಿ ಕರಾಳ. ಲಿಲಾ ಸವಾ ಕ ರಾಲಿ ನಗಿ ರ್‌ೂ ಯಲಿಗಾರ ಮಲೀನ ದೆ 
ಆಊಯರಯಖುಯಿಟಿ೦ಯಿ Neds ud ಮುಲ್ಯ “RAS had ANU UMC (ANT ಆಲು 
ವಿಭೀಷಣ ಎ ಷವಾಗಿ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 


೦ಬ ಪದಕ್ಕೆ ವಿಶೇ 
ರಾಕಸರಿಗೂ ಮನುಷರಿಗೂ ವತಾಸವಿದೇ ಇರಬೇಕು. ರಾವಣನು ಸಂನಾಸಿಯ ವೇಷವನು 


hl CR. ಇರ್‌ ಕೂಲ ದಿ ಸಾಲ್‌ ಳ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಸೀರ [a ದಕ 


ಶಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ನಿಜರೂಪದಲ್ಲೇ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2074 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
NAN ಐಾಸಾಲ Aan ಪಾ ರ ಗ ಹಾಸ್ನ ಹಾಲ ನ ಬವ ಲ ಜಾ ನ ಎ OS ED NT ಎ ೮ ಹಾಲ ಹಾಲ 
ಲ ಲ ಲಟಭಘ) Nd ಲಂಗು ಲಾಗಿಲಂ್ಲು [oN ಅಜ SM ಉಲ್ಲ 
ಕೋಪವು ಉಕ್ಕೇರುತ್ತದೆ. ನೀಚನಾದ ಆ ಆ ಒಬ್ಬನ ಅಪರಾಧದಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲ 


ರಾಕ್ಷಸರ ವಧೆಯಾಗುವುದನ್ನೂ ನಾನೀಗ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ಏಕೋ ಹಿ ಕುರುತೇ ಪಾಪಂ ಕಾಲಪಾಶವಶಂ ಗತಃ | 


ನೀಚೇನಾತ್ಮಾಪಚಾರೇಣ ಕುಲಂ ತೇನ ವಿನಶೃತಿ 1೭. 

ಕಾಲಪಾಶಕ್ಕೆ ವಶನಾದವನೊಬ್ಬನು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಆ ನೀಚನೊಬ್ಬನು ಮಾಡಿದ ಅಪಚಾರದಿಂದಾಗಿ ಇಡೀ ಕುಲವೇ 
ವಿನಾಶಹೊಂದುತದೆ.” 

ರಾವಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಕ್ರುದ್ದವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿಕೊಂಡೇ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಿಖರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ ಸುವೇಲಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಅಲ್ಲ ಆ ರಾತ್ರಿ ತಂಗುವುದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಶಯವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಅಣ್ಣನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶ್ರೀರಾಮನ 

ಜ್ಞಾ ಕಿ 


ಹಾಕಾಾ್ನಾ (ಗ್ರ ಕ್ಯ ಘಾಲ್ಲಿ ಷ್ಟು ಕಾಲ ಷ್ಟ್ಯೂ್ಬ ದ್ದ ಭಾಳ ೦ಪೈೆ ಘಾ ರಾಲ ಇಲ್ಲಿ NON ನ ನಾನ್ನ ಎ ಸರಾ 0೦ ನ ರಾಳ ರಾಲಿ ಕಸಾ 
ಲಕ್ವಾ ಈ ಪ್ರ! ರಲಿ ಬಯಲ ಜಟ, NW, NY, 
ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ, ಗಜ, ಗವಾಕ್ಷ, ರಂಭ, ಜಾಂಬವಂತ, ಸುಷೇಣ, ಮಹಾಮತಿ 
ಯಾದ ಯುಷಭ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ದುರ್ಮುಖ ಮತ್ತು ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
ಶತಬಲಿ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪರ್ವತವನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ಬ ed hdd dd ಇಬ Ne NA ಸಪ್‌ ಬ್ಲ 
ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ, ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಸಂಚರಿ 
ಹಾಬಿ ಪ್ಲ ಹಾಲಿ dd ಸಜಿ ಹಾಹಾ ಮ್ಮಾ ಡಾ ಇ 6ರ ಸಾಜಾಲೆ RD ಜ್ರ ಹಾಲಾಹಲ ಸ್ನ ಸಾಜಾಲೆ ಮ್ಮಾ ಮ್ಯಕ್ಕಾಶಾ್ಸ್ಸಂ ಸಾಸಾಧ ಪಾನಾಂ ಸಾಲ ND ಇಸಾ ED ನು 
ಬವ) ಆಲಂ ಅವಿ ಲ್ಲ pV ಲನ, ಬದಮುಸಿ೦೬ ಅಲಲಿ ಬಲಲ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿದ ಸುವೇಲಪರ್ವತವನ್ನು ಹತತೊಡಗಿದರು. ಬಹಳ ಶೀಘ 
ಹ್‌) ಕೆ ನೆ KS ಕ್ರ ಹ ಬ್‌) 
ವಾಗಿಯೇ ಅವರೆಲರೂ ಪರ್ವತಾರೋಹಣಮಾಡಿ ಸುತಲೂ ಸಂಚರಿಸ 
ರಾಲ್‌ ON ನಾಲಿ ಲಿ ಳಿಲ್‌ ಜಿಗಿದ NR 
dO NAS oe Ne GENS IT UDI IOV AN TAN NS Gas GAAS Akad SN SAN 
ಸುಂದರವಾದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿದರು ಆ ವ 


ಲಿಯೂ sad ವಾ್‌ ದ ಶೇಷ ದ “ANT ಇರ ಅಲ್‌ 
ಇ ಬ * 


೦೭ 
ರಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾನರನಾಯಕರೊಡನೆ ಸುವೇಲಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದುದು 


ದ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಡ್‌ ಇದ್‌ rE UF ಬು) FOU ತೆ ಡೆ ಸಾಹ ಇತ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಶಾಕ್‌ ಸರ್‌ 


ಲಜ್ಕಾಯಾಂ ದದೃಶುರ್ವೀರಾ ವನಾನ್ಯುಹವನಾನಿ ಚ lal 


ಕಿ 
ಸಾನ ರಾಭೂ ಘಾಲ ನ್ನ ಇನ್ನ ವರ ತಾಳ ಇ PN ಲಾ NA ಯರ್‌ 
ವಾನರದಂಡನಾಯಕರು ಸುವೇಲಪವಾ ಅಟ ಕಲವ ಇ td Nv [ He 


ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ವನಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಉಪವನಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. 


ಬಿರಿ ಹಾಲ) ಸಾಲಿ ಗಾ ಸಾ) ಸಫಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ ನಿ ಗ್ರಾ ಭಾಲಿ ಲ್ಲ ವಾ ಕನ್ನ ಸಾ ಸಾ ಇ ತ 
Ne, ವನೋಪವನಃ। 110 ಉಂ ಟ್ರ ್‌ಲ ್‌ ಆಲ ಅಲಲ! ಲ) 
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ಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ, ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 


ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಇಂದ್ರನ ಅಮರಾವತಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಹೂವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಕೆಂಪಾದ ಮತ್ತು 
ಕೋಮಲವಾದ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಹಚ್ಚಹಸಿರಾದ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ 
ನೀಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳ ಸಾಲುಗಳಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಅತ್ಯಂತ ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ಶಿ 
ಎಳ್ಳ ATEN 0 ,್ವಿನಳಿಸಿದೆ ಕಾಂ ರಾಗಗಳು NR 
te ಓಟ್‌ ಸಲ್‌ ಗಮ್‌ ಸ್‌ 


UA ಓಟ Wd /| "ಜಿ tof ಸ್‌ 


€ ವ್‌ ಲೇನ OO ಸಾ ಳಾ NOAA DSN TN ದಾ 

dN UY GA Ad “TT CASE IU ASG CaS UIA | ॥ ಕಲಹ ಜೇ 
ಚಿಲುಮೆಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಸುಮಧುರದ್ದನಿಯು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ವನೋಪವನಗಳು ಮದಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿ ಗಳಿಂದ 
ಸ್ಪ ಶೋಬಿತತ ಆ ಜ ರ್‌ Qa We ಲ್ಪ 


ಇಂ ಛು ೦, 
ಘಾ ಇ ಡಾಲಿ ಘಾ ಲ್‌ ಶಾಲಿ ಲಿ) ಮರ್‌ ಫಗ ತ್ಮಾ ೦ ಇಳ್ಲಿನಿ ಅ.೩೦, ಳಿಲ್‌ ಹಾ) ಲ ಜಾಲ 
bed WT Wha ಆಗ UY ಕ್ರ! | od Ad Ned ™ RA rd IW Whe Ad OU hud ud 
ತಿದುವು. ಗಾನಮಾಡುತಿದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಆ ವನಗಳು ಸೇವಿಸಲಡುತಿ 
— ೫ — WN ೦೨ ಪೆ 
ದ್ದುವು. ಗೀಜಗದ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಶಬ್ದಾಯಮಾನ 
me) 


ಆಗಿದರು. ಮಹಾತೇಜಸಿಗಳಾದ ವಾನರರು ಅಲಿ ಪವೇಶಿಸುತಲೇ ವುಷಗಳ 
ದಿ" ವ ವ ಬ ಜೃ mf ಅಲಲ್ಬು 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸುಗಂಧಿತವಾಗಿದ್ದ , ಮೂಗಿಗೆ ಸುಖದಾಯಕವಾಗಿದ 


td TG Cd Nod NYS ಊಟ್‌ we Ne ಓಟ್‌ tw ಸಿಟ್‌ Wi} ಆಗ್‌ Cd ಜ್‌ 

ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾಪ ನಿಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಗರ್ಜಿಸು 

ವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ವಾನರನಾಯಕರು ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು 

ಬೆದರಿಸುತ್ತಾ ಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಆನೆಗಳನೂ ಆಯಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಲಂಕೆ 

ಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ವಾನರರು ತಮ್ಮ 

ರಾ [169]- 
\ 
9) 

of 
| END 
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ಪಾಸಾದ್ಯೇ ಶ್ಲ ಎಮಾನೈ ಶ್ಲ ಲಜ್ಜಾ ಪರಮಭೂಷಿತಾ | 
ಘನ ರಿವಾತಪಾಪಾಯೇ ಮಧ್ಯಮಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಪದಮ್‌ loll 


ಬೇಸಿಗೆಯು ಕಳೆದು ಮಳೆಗಾಲವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವಾಗ ದಟ್ಟವಾದ 
ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ-ಪ್ರಾಸಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಏಳು ಅಂತಸ್ಥಿನ ಉಪ್ಪರಿಗೇಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಲಂಕಾ 


ಪಟ್ಟಣವು ಹಚ್ಚು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಸಾವಿರ ಕಂಬಗಳ ಅದ್ಭುತವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಾಸಾದದಿಂದ ಲಂಕಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾ ಮಲ ಹಾ ತು. ೧೦ ರಾಲಷ 
ಲ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗೆರೆಯನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ದ್ರಾ 


ಹಾವು 
ರಾವಣರಾಕ್ಟಸನ ಆ ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದವು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೇ ಭೂಷಣಪಾ 
ಲಿಲ್ಲಿ ಸ್ವಾ ಸ್ನ ರಾಕಸಯೋದರು ಡಿ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ವಾ್‌ ಛೈ 


dF | “ಜ್‌ Cd ಈ ಸ್‌ C/N ಗ ಧೌ ಓಟ್‌ Nef WE ಆಟ್‌ ಪ eA bul 1 
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ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಅಣ್ಣನಾದ, 
ದಿವ್ಯವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾನರರೊಡನೆ 
ನೋಡಿದನು. ಒತ್ತಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಸೌಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಸ್ವರ್ಗದಂತಿದ್ದ ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು "'ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡನು. 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾವಾನರಸೇನೆಯೊಡನೆ ವಾನಾವಿಧವಾದ 


ರತ್ನಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ, ಹಲವಾರು ಪ್ರಕಾರದ ರಚನೆಗಳಿಂದ 


ಶೋ 6ಬಿ ರಾಹಾ ಛಿ ಶಾಸ ಗಾ ನ್‌ ವಾಸಾದಗಳ NATO 


ದ್ನ fea! 
dN ASE I Ind 9 ಕ ರರವುರದ A 1 NUN ITA NSA Ne Ne dN 


ಅದ್ಭುತವಾದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
೩೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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(ಗಸ ದಸರಾ ರಾತ್‌ ONAL ರ್ಗ 
Nee ಓಟ್‌ ಕ್ರಿಸ್‌ “wld lI 


ಸುಗ್ರೀವ-ರಾವಣರ ದ್ರಂದ್ರ್ದಯುದ್ದ 
ತತೋ ರಾಮಃ ಸುವೇಲಾಗ್ರಂ ಯೋಜನದ್ದಯಮಣ್ಣಲಮ್‌ | 


ಬಾನಿ ನ್ನ್ನ 


ಪಾ pS ೧ನ ವಾಯು ಸಾ ೦ ನಾಲ ಇಂ Ua, [| 
Wt Diego ted Il || 


ಜ್‌ ಬಂ ಇ ಲ ್‌್‌ 


ಬಳಿಕ ವಾನರನಾಯಕರಿಂದಲೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಎರಡು ಯೋಜನಗಳಷು ವಿಸಾರವಿ 
ಕ್‌) Che ಟ್‌ ಊಟ್‌ AAS NANI SSN Ad I ಅ ಬ್ಯ hd NTE ಸ್‌ hd 


ಸುವೇಲಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 


ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಚಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿದ್ದ ರಮ್ಯವಾದ ಕಾನನಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಗೋಪುರದ ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣ 
ನನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅವನ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇವಕಿಯರು ಬಿಳಿಯ 
ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ವಿಜಯಚ್ಛತ್ರವು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದಿತು. ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತಚಂದನದಿಂದ ಚರ್ಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ರಾವಣನು ರತ್ನಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ನೀಲಮೇಘಸದೃಶ 
ನಾಗಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟಿದನು. ಐರಾವತದ ದಂತದ 
ತುದಿಯಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಕ್ಷಸ್ಥಳವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಮೊಲದ ರಕ್ತಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ  ಮೇಘರಾಶಿಯಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ವಾನರನಾಯಕರೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವನು ರಾವಣರಾಕ್ಷಸನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕರಳ 
ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತನು. ಕ್ರೋಧದ ರಭಸದಿಂದ ಉದ್ದೀಪ್ತನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಸತ್ತದಿಂದಲೂ, ಬಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಸುವೇಲಪರ್ವತದ ಶಿಖರಾಗ್ರ 
ಭಾಗದಿಂದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ನಿಂತಿದ್ದ ಗೋಪುರದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಗೋಪುರದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಂತು ರಾವಣನನ್ನೇ 
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ಫಿ ಗಿರಾ ನಾನ್ನ PO ES ಡಾಲ್ಗ ಧ್ರ. ಸಾಲಿ ಹಾಸಾನ್ಸಾ ಶಾಗಾಘ ಜಾನ ಲ್ರಿ ರ್ಟ ಘಾಲಿ ವ ಮ ವಾ ಹಾಲಿ ಉ್ಯಾಪ್ಸಿ ಲ = ಲಾ ಲ್ರ 
CMON UU ಲ್ಲ AMS COO DUO WY ಆಗು ಆ [e80೮ ಆಯ ವು UN 


ಕಠೋರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಎಲವೋ ರಾಕ್ಷಸನೇ! ನಾನು ಲೋಕಸ್ತಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 
ಮಿತ್ರನೂ ದಾಸನೂ ಆಗಿರುವೆನು. ಮಹಾರಾಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಇಂದು ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರೆ.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸುಗ್ರೀವನು ಛಂಗನೆ ಹಾರಿ ರಾವಣನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ, 


ಛಾ 0.0 ನಾಲ LENE ಮ RA NAS ಗಳಿ ಕಡಮ ಲ್ಲ ನ ಲು! 
hed ASE | Ind Nes GACY VAN ~~ wid dU CAS ANS GaAs N Ned Whi wD. 


ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣನಡೆಸುತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣನು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
“ಎಲವೋ ವಾನರನೇ! ಇದುವರೆಗೂ ನೀನು ನನ್ನ ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ] 


ಲಿಲಿ ಲಲ ಕರಾಳ. ಉಳ NO ಲ್ಲಿ ್‌ಳೆಂಗಳಿ ಳಳ ಸರಿ 
OE WEOOL ಉರಿಯ ಸುಗ್ರೀವನಾಗಿದ್ದ. ಟಟ ಉಣ ಆಲಿ 


ಈಗಲೀಗ ನೀನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೀನಗ್ರೀವನಾಗುವೆ. ಸುಂದರವಾದ 
ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನೀನೀಗ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗುವೆ.” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾವಣನು ತನ್ನರಡು ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಸುಗ್ರೀವ 
ನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಪುಟವೆದ್ದ ಚೆಂಡಿನಂತೆ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲ ಮೇಲೆದ್ದು ರಾವಣನನ್ನು ತನ್ನ ಭುಜಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ನೆಲಕ್ಕಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧವು 
ಗೋಪುರದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರ ಶರೀರಗಳೂ 
ಬೆವರಿನಿಂದ ನೆನೆದುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಪರಸ್ಪರವಾದ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಶರೀರಾ 
ದ್ಯಂತ ಗಾಯಗಳಾಗಿ ರಕ್ತವ ಹರಿದು ಕೆಂಪಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾದರು. 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಾಗ ಆ ಬಿಗಿತದಿಂದ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರೊ 
ಬರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದೇ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ನಿಶೇಷ್ಟರಾಗುತ್ತಿದರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸ-ವಾನರರು ಬೂರುಗದ ಮತು ಮುತುಗದ 
ಮರಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದರು. 


ತ್ರಿ 


ದಡಾಕಸರದಾಜ-ಮಾನದರದಾಒಜದಿ ಬದದ ಮುಗಾಂ0ಉಗಿನರಾಗಿದದು ಮುಷ್ಟಿ 


ha A ದ ನಸಗರದ ಅಖಿಲ ಅಟ್ಟ ಲಲ! ದ್‌ೆ 


ಗಳ ಗುದ್ದಾಟಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಗಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಮೊಳಕ್ಕೆಗಳ 
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ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಲ್ಲಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುತಿದರು. 


ಇಂ 


ಸ್‌ 


ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಬರು ಮತ್ತೊಬರ ದೇಹವನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಗ್ಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಓಟ! | ಆಹ್ಮಿ ಟಟ! ಹಲಿ ಆಲು ಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಗೋಪುರದ SIVUO Ae 


ಇಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 

ಶ್ರಿದ್ದ . ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ತಳ್ಳಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇಬ್ಬರೂ ಕೋಟೆ ಮತ್ತು ಕಂದಕಗಳ 
ಮದದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟರು. ಕ್ಷಣಕಾಲ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ಇಬ್ಬರೂ 


ಖೆ 


) 
ಲ ಹ್ಮ 
GLASS TERY 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೦ 


( 
NNO ದಿವಾ ಇ ರ್ರ ಚಾಲಿ ಭಾಳ, ನಾ ನಾಲ ನೌ ಮ ತ್ಯಾಳ್ಕಾ ಭಿ ಗಾನ 
ಟು UCT IR NN ಲಜ್‌ ಆ ಆ ALAM ಲ ! 1೮೬೦. 
ರದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಪುನಃ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ತೋಳುಗಳಂಬ 
ಪಾಶದಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಬಿಗಿಯು 
ತಿದರು. ಇಬರೂ ಸಂರಂಬ ಮತು ಶಿಕೆಗಳೆಂಬ ಮಲಯುದದ ಯೆಗಳಲಿಿ 
ಇಂ | ಖು ೦), ್‌ ಎ ಲ 
ನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿ ರರು. ಶಾರೀರಕಬಲದಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ ರರು. ಆದುದರಿಂದ 
a Nm) ಶಾ ಸಾಲಾ ಲಾವಾ ಲಿ ಉಮ ರಾಣಾ) ಎ ಹಾ) 
೯ ಅಲ WYNN QV WOU PAN ಟುಟ ಟಂ 
ಪಯೋಗಿಸುತಾ ಗೋಪುರದ ಜಗುಲಿಯ ಸುತಲೂ ದರು. 
ಕ್‌, ರಿ mh ಎ 
ಸಿಂಹ-ಶಾರ್ದೂಲಗಳಂತೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿದುವು. ಆನೆಯ 
ಲಲ್‌ ೮.೦ ಗ ಎಲ ಲಿ 
aks Nl IT wid hed du 1 Ee ede Ad yd 
ವರಸೆಯನ್ನರಿತು ಕೈಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ 
ಲ Uwe OO ಆಲ್ಟ್‌ Ke ಖಲು ಲ. 
ಮಲಯುದದ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಶಿಕಿತರಾಗಿದರು. ಬಲಸಂಪ ದರು. 
ಊ ಎ ಊ ೦), ಫಾ (0 
ಆದುದರಿಂದ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಬ್ಬರೂ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ರಸ್ತರವಾಗಿ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಆಕ್ಟೇಪಿಸುತ್ತಾ ಮಲ್ಲಯುದದ ವರಸೆಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ಬ "ಬ ಈ ೨೦ ಮ A 
ವಾಗಿ ಇಲಿಂದಲಿಗೂ ಅಲಿಂದಿಲಿಗೂ ಸಂಚರಿಸುತಿದರು. ಅಷೊಂದು 
(ನಿ (ನಿ ನಿ ನಿ ಯ ಆ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಯು ದಮಾಡುತ್ತಿ ದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾ ಬ್ಬರಿಗೂ 
ಆಯಾಸವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಂತಿದ ರಾವಣ-ಸುಗಿ ಆನೆಯ 
ವ ಎ ಸ ಇ 
ಸೂಂಡಿಲುಗಳಂತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಬಾಹುದಂಡಗಳಿಂದ ಪ್ರಹಾರಗಳ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳಲು ಒಬ್ಬರು ಮತೊಬರನು ದೂರಕ್ಕೆ ತಳುತಿದರು ಬಹಳ 
ಹೃ) ಬ ಗ ಗಗ ತ. ಕ್ರ ಐದ್‌ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆವೇಶಪೂರಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವ ಚಲಾ 
ಕಾರದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬೇಗ ಚಲಿಸತೊಡಗಿದರು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರನು ೦ ಜಾಗ್‌ ವಹರಿಸಲು ವಯತಿಸುತಿದರು. ತಿಂಡಿ ಗುರು 


ಕ್ರಿ 4 Ko] 
ಬಾ ಉಮ್ಮ ರಾ ಬಾ ಸಾನ ಜಾ ಬಾ ಲ್ಲಿ ಲಾ ಲು ಅ ಎಸಿ ಯಿನ್‌ 
AWM MN ww ಉಊಲಸುಲಊಲ \ ಆತಿ ರರ ANN AK 
ುರೀಕಿಸುತಾ ನಿಂತಿದರು. ವಿಚೆತವಾದ ಮಂಡಲಕಮಗಳಲಿ* 
ಸಾ ಪ್‌) ಸಾ ಎ Ne) Ne, ಮ್‌ 


ಛು 


ವೈಶಾಖಂ ಮಂಡಲಂ ತಥಾ । ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢಮನಾಲೀಢಂ ಸ್ಥಾನಾನ್ನೇ 


ಡ್‌ 
ತಾನಿ ಹಣ್ಬ 


೧) 
EK WP) 
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ಆ ನ ಟ್ರ ಸ ಸ ಆ 
ಶತ್ರುವಿನ ಎದುರಾಗಿ ರಭಸದಿಂದ ಹೋಗುವುದು. (ಇದಕ್ಕೆ 
ು. ಗಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಅಥವಾ ಕಪ್ಪ 
ಹಡು ಹೋಗುವುದು. (ಇದಕ್ಕೆ ಆಪ್ಲಾವವೆಂದು ಕೆಸರು. ) 


WRN Waa ಕಡ್‌ KN 
ಲತ) ಟ್‌ ಉಳಲಬ್ಬು್ತ. ಲ್ಲ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಅವ 


ಮಾರೆ ಮ 


ಕಾಲಿನಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಅಧೋಮುಖವಾಗಿ 


ಟ್‌ 
91 
ತ್ರ 

ಖಿ 
CL 
ಸ 
OL 
tL 
| 
ಲ್ವ 
O 

ಈ 
Go 
ಲಂ 


ಣಾಮ್‌ ॥ ವೈಷ್ಣವ, ಸಮಪಾದ, ವೈಶಾಖ, ಮಂಡಲ, ಪ್ರತ್ಯಾಲೀಢ, ಅನಾಲೀಢ-ಇವು 
ಆರು ಸ್ಥಾನವಿಶೇಷಗಳು. 


! ಭರತಮುನಿಯು ಮಲ್ಲಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ ಮಂಡಲಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 


ರಾ ರಾಣ ೧ ೧ ಮ್ಲ ಗಿವ್‌ | NN ಹಾಧಲ್ಮ ಉಾಜ್ಮ್ಯಕ್ಮ ಗಾಷನ್ಬ ಸ್ರ ಲ್ಳಾ 


we ಅ ಏಕಪಾದಪ್ರಚಾ ಧೀಂ ಆಲ್‌ ಟ್‌ ಅಸ್ಮ್‌ ಆವ್‌ ಉುದ್ದಲ ಖಿ I ಲ್ಹಿಹಾದಿಕ್ರಮಣಂ ಆ 
ಕರಣಾಖಂ ತು ಮಣ್ಣಲಮ್‌ | ಕರಣಾನಾಂ ಸಮಾಯೋಗಾತ್ಪಣ್ಣಮಣ್ಣಲ ಮೀರಿತಮ್‌। 
ಖಣ್ಣೆ ಸಿಬಿಶ್ನತುರ್ಬಿರ್ವಾ ಮಹಾಮಣ್ಣಲಮೀರಿತಮ್‌ ॥ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನು 


ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಂಡಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಚಾರಿಮಂಡಲವೆಂದು ಹೆಸರು. ಎರಡು ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ 
ಶತ್ರುವಿನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕರಣಮಂಡಲವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಅನೇಕ 
ಕರಣಮಂಡಲಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಖಂಡಮಂಡಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು 
ಖಂಡಮಂಡಲಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಒಂದು ಮಹಾಮಂಡಲವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೦ 2085 
ಕಾದೆ ಗು ದಿಢಾಳಿಕಿರಾಲ್ಲ ES ಅದು ಕಾಲ ಎಲ್ಲಿ. ವದ ಧ್ರ ಳೆ ಸಲ ಉಮ್ಮ ಗಳಷ್ಟು ಇದೆ RSS ಕು ದಲ್ಲಿ. ED ಎಂಬ ಬಡಿತ 
CWI Vag ಲ್ಲಾ ಬಳ DNS SSD vi ಟಟ ರಲ ಗ್‌ 
ತನ್ನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸುವುದು ಉಪನ್ಮಸ್ತ. ಪ್ರತಿಯೋಧಿಯು ಹಿಡಿ 
ಯುವುದನ್ನು ತಫ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು 


UN ಇಟ್‌ a Ne ಊಟ್‌ ಆಗ ಗಟ್‌ bit etd ಮ! [| 
ವಿಶಾರದರಾದ ಸುಗ್ರೀವ-ರಾವಣರು ಗೋಪುರದ ಜಗುಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಸಿ ಎ, ಗ ಕಗಗ ಲ್ಲ ನ್ನ ಶಾಲ ಬಾನು ಲ್ಲಿ ವ ನಿ ಷಿ ೦ ವಾ ಬಾ ೧೧ ವ ಜಾನ ಬಾನ ನೌ ಶಾಕ್ಯ ನ ನ್ನ ಬಾನ ಷು ನಿ ನೌ ಜಾ ಬಾವ 
ಜಾರು ಬಂಟ ಉಲ ವ ಟ್‌ ಉಟ ಲ್ಲ ಆಲಂ AS 
ಮಾಯಾಶಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಸಿದನಾಗುತಿದನು. ಅದನು ತಿಳಿದ, 

ಂ ಛು ಇಂ ವ ೨ 
ವಿಜಯದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿದ್ದ, ನಿರಾಯಾಸನಾಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು 
೧ ಮೆ ನ್‌ ವಾ್‌ ಸಾಲಗಳ 7 0 5 ಾರ್‌ನ್ನ ಜಾಲ ಲಿನ್ನಿದ ದಾಳ ಕಾಳಾ ವಾನ್ಸ್‌ ಇಗ್ಗಾ ನ್ನ 
ಜಲಲ ಕ್ವ Ad Ned tad Ch ಅ ಛು Co Nod Nf © GA Cd oy Ad ಲು ಗ Ad Ned Cd UY had hed /ಟ್ಯೂಲಛಿ ಛ್ರಿ "ಓಟ! 
ಸುಗ್ರೀವನು ಹಾರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಗೋಪುರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿದ್ದನು 


ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರ ನಾಯಕನಾದ, ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ನಿಶಾಚರರ ನಾಯಕನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಯಾಸವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಲಂಘಿಸಿ ವಾನರಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಹೀಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ವಾಯುವಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ವೇಗವುಳ್ಳ ಸುಗ್ರೀವನು ಅದ್ಬುತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಶರಥನ ಮಗನ 
ಯುದೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಾ ಪರಮಹಷನಾಗಿ ವಾನರ ಮಹಾಸೆನ್ನವನು 


RN ofS x yd ವನ ನೀಯದ 


ಪ್ರವೇಶಿ ಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಾನರಮುಖ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸುಗ್ರಿ "ವನ್ನು 
ಉಳು 


(9, QC 
CS EK 


2080 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಯುದಕಾಂಡ ೪೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ದುಃಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೃ ಹಾಕದಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಎಚ್ಛದಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾದ್ದಾರಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು 
ವಾನಿರಸ್ಪನ್ನಐನ್ನು ಎಭಿಜಸಿ ಕಳುಜಸಿದುದು : ವಾನರರ 
ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯ 


ಅಥ ತಸ್ಮಿನ್ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಪೂರ್ವಜಃ | 


(ಕ್ರಾ fe) © 


ಹಾಲೆ ಹೆಹಾಲೆ ES RN ಹಾ 


ಸುಗ್ರೀವಂ ಸಂಪರಿಷ್ಠಜ್ಮ ತದಾ ವಚನಮಬ್ರವೀತ್‌ lial 


ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನ ಶರೀರದಲ್ಲಾಗಿದ್ದ ಗಾಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


“ಸುಗ್ರೀವ! ನನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸದೆಯೇ ನೀನು ಇಂತಹ 


ಸಾಹಸ ರ್ಯವನು ಜಾಲ್ಯಾ ಗದ ಕಳನ ಲಿ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನು ಕಾಂ 7 ಘಾ 
ನಿಲಿ ನಿರಲರNೀ ಉಯ್ದು ಲಲಿ NI ನಲಲ ಚಿಲಿ (ಸ್ಟ ಅಲಿ ಲಲಿ 


ವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಸಪ್ರಿಯನೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ, 


ಈ ವಾನರಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಿಭೀಷಣನನ್ನೂ ಸಂಶಯಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ಕ್ಷೇಶದಾಯಕವಾದ ಸಾಹಸವನು ಮಾಡಿದೆ. ಅರಿಂದಮನೇ! ವುನಃ ಇಂತಹ 


ಇ ಸ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ರಗಡ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ve Tr Yu ಡದ ee ಗ್‌ ಅಂದಿ ಆಗಪ್ರ/ ಒಕ vy NN ಗರ್‌ 


ದುಃಾಹಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಬೇಡ. ಪ್ರಬಲನಾದ ಶತ್ರುವಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುವಾಗ ನಿನಗೇನಾದರೂ ಸಂಭವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಸೀತೆಯಿಂದ ನನಗೇನಾಗ. 


ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು? ಭರತನಿಂದಾಗಲೀ, ಲಕ್ಷ ಣನಿಂದಾಗಲೀ, ಕಡೆಯ ತಮ್ಮ 


we 


ನಾದ ಶತ್ರುಘ್ನನಿಂದಾಗಲೀ ನನಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು? ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ 


YT 


ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಕಾಫ ಷಾ 2 ಘಾಫ್ಸಾಕ್ಮಾ ಸಾಲ ಲ್ನ ಲಿ.0ಿ "ಕಾಲೆ ಇ ಇಕಾ ಷ್ಟ ಇತಾದಿ ಸಾಸಾಷ್ರಾವಾನ್ಸಾ ಮ್ನ 

ಆ) 
ವಿರುವವನೇ! ಮಿತ್ರನೇ! ನೀನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ನೀನು ಜೀವದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಪುತ್ರ-ಬಲ- 
ಜಾ ಅರ ಸಾಲಗಳ) ರಾ ಹಲಾ ಗಳನ ರಾವಣನನಮು ಯು ಣಾ ರೆ) ಗಲಿ, ನೆಡೆ) 
Gad Add 1 ಈ vd ASE Ad ಒಆ Wd ECE ಕ್ಸ NS Ne hd No NS ಜ್‌ಆ್‌ಆ್‌್‌್ಮಜ 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಭರತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ದೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದ್ದನ | 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೧ 2087 


“ರಾಘವ! ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನೋಡಿಯೂ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸುಮನಿರಲಿ? ಅಂತಹ ದುರಾತನನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕೃಮಿಸಲಿ?” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಶೋಭಾಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

"ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಶೀತಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಜಲಾಶಯವಿರುವ 


ಮತ್ತು ಫಲಗಳಿಂದ ಸಮೃದವಾಗಿರುವ ವನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅಲ್ಲ ನಾವು ಈ 
ಶಾಲವಾದ ವಾನರಸೆನ ವನು ವಿಭಜಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 


ಶಾ ರಾವರಸ್ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನರ 

ಹಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ನಿಲ್ಲೋಣ. ನಾನು ಈ 
ನನ್‌) ಲೋ ಕಸಂ ಸಗದ ಸೂಚಿ? ದಾ fet ಗಿಷದ ಮಾಗ್‌ 
UM AN MY EA AMO WAN ud ಆಆ A ಆ ಆ Nd WE id 


ಅಪಶಕುನಗಳು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದರಿಂದ 


ಹಾಸ್ನ ಬಾ ಸ್ಟ್‌. ಬಾಣಿ ಕ್ಮ Ne ೧ನೆ ಹಾಸ ನ್ನ ನ ಶಾ 
ಲಲ್ಲಿ Ce td ಊಟ ಉಲಿ CUM SN ಆಆ. WIN YT ॥ 
ಪರ್ವತಾಗ್ರಾಣಿ ವೇಪನೇ ನೇ ನದನ್ನಿ ಧರಣೀಧರಾಃ ೧೩! 


ಹಾ 
ಆ ಆ 
ಏಾರಾಃ ಕ್ರೂರಂ ಪ್ರವರ್ಷನಿ ಮಿಶ್ರಂ ಶೋಣಿತಬಿನುುಭಿಃ lvl 


ಮೇಘಗಳು ಹಿಂಸ್ರಮೃಗಗಳಂತೆ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಕಠೋರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಭೀಕರವಾಗಿ ದ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ರಕ್ತದ ತೊಟ್ಟುಗಳೊಡನೆ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಸುರಿಸುತ್ತಿವೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


2088 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಕಾಳೇರ ೧ ಕ್ಷ ದಾಲ ಜಾಲೆ ಸಾಗ ಇ ವಾ ಸ್ದಾ ಸನಾ ಹಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲೆ ಗಾ ಹಾಲೆ ಇ ee | 

ಆರಂ ಹ TD ೪ eS WYP STNG TDS | 

ಜ್ವಲಚ್ಚ ನಿಪತತ್ಕೇತದಾದಿತ್ಯಾದಗ್ನಿಮಣ್ಣಲಮ್‌ ೧೫! 


ರಕ್ತಚಂದನಕ್ಕೆ ಸದ್ಭಶವಾಗಿರುವ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಅತ್ಯಂತದಾರುಣ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಮಂಡಲವು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದೆ. 


ಆದಿತ್ತಮಭಿವಾಶ್ಸನ್ನಿ ಜನಯನ್ಫೋ ಮಹದ್ದಯಮ್‌ 


4 
ದೀನಾ ದೀನಸರಾ ಫೆ 
é 


k ದ್‌್‌ 
ವ 


8 
(LL 
| 
ಗ 
UL 
ನ 
3 
y 


ರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇವರ್‌ ಅ 


ರಜನ್ಯಾಮಪುಕಾಶಶ್ಚ ಸಂತಾಪಯತಿ ಚೆನ್ನ ಮಾಃ 


ಟು 


ಕೃಷ್ಣರಕ್ತಾಂಶುಪರ್ಯನ್ಲೋ ಯಥಾ ಲೋಕಃ 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಕಾಶವು ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ಚಂದನೀಗ ಪಾಣಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕಿರಣಗಳ ತುದಿಯ 
ಭಾಗವು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದೆ. 


ಎ2 
2ಓ( — 
O 
[4 
ಲ 
ಇ) 
>, 


hud ಲ್ಸ ಇ ವ ದಾ ಸ ಇ ಇಷ ಳ್‌ ತು ಇಸ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಆ m 
ಆದಿತ್ಯಮಣ್ಣಲೇ ನೀಲಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ದೃಶ್ಯತೇ ॥೧೮॥| 
ಸಾಮಿತ್ರೇ!  ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣದಾಗಿಯೂ, ಒರಟಾ 
ಲ್ಸ ಜು ್ಯಕ್ಕಾ NN (ಕ್ಕ ರಾ ಜ್ಯ ಲ ಧಾ ನಾ EN ಲ, 
NW ಆಯ! eo BV NAW ಇಇ ಎಎ ರಲಲ WUHAN NYY 
ಕಾಣುತಿದೆ ಮತು ಮದದಲ್ಲಿ ಕಪಾದ ಚಿಹೆಯೂ ಕಾಣುತಿದೆ 
ಂ ೦ ಶ್‌ ಲು ಕ್ಮ ಂ 
ದೃಶ್ಸನ್ದೇ ನ ಯಥಾವಚ್ಚ ನಕ್ಷತ್ರಾಣ್ಯಭಿವರ್ತತೇ | 
ಯುಗಾನಮಿವ ಲೋಕಸ್ಕ ಹಶ್ಶ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶಂಸತಿ |೧೯॥| 


ಈಗ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಲಿನವಾದ ಕಾಂತಿ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೧ 2680 
AN NC ಶಕ್ತರು 0ನ ಸಹ ಗಣ ಕಳಿಂಗ ತ. ಪಳೆ ನಮಾನ್‌ ಖಿಲ 
ಓಟ ad ಧಲಟಧಿಲು) .ಂ ಈ MAC [ Wov ಲರ ಇಲ್ಲಿ wo UNM WS NA 
ವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತಿವೆ 


ಕಾಕಾಃ ಶ್ಯೇನಾಸ್ತಥಾ ಗೃಧ್ರಾ ನೀಚೈಃ ಪರಿತಪನ್ತಿ ಚ | 

ಶಿವಾಶ್ಚಾಪಶಿವಾ ವಾಚಃ ಪ್ರವದನ್ನಿ ಮಹಾಸ್ತನಾಃ lool 
ಕಾಗೆಗಳು, ಗಿಡಗಗಳು ಮತ್ತು ರಣಹದ್ದುಗಳು ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ 

ಹಾರಾಡುತಿವೆ. ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. 


eh 


ಉಂಟಾ] ಏವ ಕೆಸರಿನಿಂ ಆಲ NAG ಯತ್ರ) WAU RASC UC had ಉಳಿಳಲಲLN ಲಿ 
ತ್ತಿರುವ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿರುವ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ತಡಾ ಲ್ಯಾ ಸಾಲ ಕಾಲು ಎರು RS ED ES ಪು ES ಉಊ್ಮು ಸ ಸ್ಟ ರೌ ದಲ್ಲೂ ಫಟ ಎಂದದು ಉಪ ಎ RS 
ಆಿಲಿಲಟು ಸುಲ ಟುಟ ನಿಲಖಲಬ್ಬು ಅಲಲ | SUAS ಕ್ರ Meet 


ಧರ್ಮಾತವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆ 
ಸುವೇಲಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಹಾವಾನರಸ್ಥನ್ಯವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. 
ಕಾಲಜ್ಞನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಪಿರಾಜನ ಆ ಮಹಾಸ್ಯನ್ಯವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಸುಸಜ್ಜಿತಗೊಳಿಸಿ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗುವಂತೆ 
ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು.  ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಧನುರ್ಧರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾನರಮಹಾಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ವಿಭೀಷಣ, ಸುಗ್ರೀವ, 
ಹನುಮಂತ, ಯಕ್ಷರಾಜನಾದ ಜಾಂಬವಂತ, ನಲ, ನೀಲ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣ- 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಅವರ ಹಿಂದೆ ಖುಕ್ಷ- 


ವಾನರರ ವಿಶಾಲವಾದ ಸೈನ್ಯವು ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟಿತು. ಶತ್ರುಗಳು ಮುಂದೆ 


2000 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ರಾ ಡಾ 
ಆಊಲಭಲ ಟಟ YU OO WINN 


Cd ಅ ವ ಧು) 
ಪರ್ವತದ ನೂರಾರು ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿದ್ದ 


[7 ಹಿ x ಹಿ x ಹಿ 


ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದರು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡುವ 


6 
ವಾಗಿದ ಆ ಪಟಣವನು ರಾಮನ ಮಾತಿನಿಂದ ಪಚೋದಿತರಾದ ವಾನರ 
6 
ಸೈನಿಕರು ಶ್ರೀರಾಮನ ನಿದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಧೂಳಿಪಟಲ 


ಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರಾವಣನಿಂದ 
೦ಕಾಪಟ್ಟಣದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಂದಲೇ 
ವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ ದ್ಹಾರವನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ 
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ate Te WT lana We ena ler SWE BAUE Nan GWG 
we ಸ್ಸ್‌ ಆ ಶೇಟ್‌ & ಸ್‌ a !' ಟೆ dad ಈ. ಟ್‌ಟ್‌ಟಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟಾ 


ಇವೂ ಅನೇಕ ವೀರವಾನರನಾಯಕರೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ 


ವ 


ವಂತರು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ವಾನರಸ್ಥೆನ್ಶದೊಡನೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಹಿಂದೆ ಸ್ನಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮಗುಲ್ಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಹುಲಿಗಳಂತೆ ಕೋರಿದಾಡೆ 
ಗಳುಳ್ಳ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಹರ್ಷೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವಾನರನಾಯಕರ ಬಾಲಗಳು ವಿಕಾರವಾಗಿ 


ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನಜರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ವು ಇರ್‌ ಇವ ಇಇ ಇವ ಇರ್‌. ಇಷ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


WN 


ಕಾಣುತಿದುವು. ಎಲ್ಲರೂ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉಗುರುಗಳನ್ನೂ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೋಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಆ 
ವಾನರನಾಯಕರ ಅಂಗಾಂಗಗಳೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದುವು. 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿದ್ದ ವಾನರರ ಮುಖಗಳೂ ವಿಕಾರವಾಗಿ 


ಕೇಚಿನ್ಲಾಗಸಹಸ್ರಸ್ನ ಬಭೂವುಸುಲ್ಬವಿಕ್ರಮಾಃ lvl 
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ಬಲವಿದ್ದಿತು. 
ಸನ್ನಿ ಚೌಘಬಲಾಃ ಕೇಚಿತ್ಯೆ ಚಿಚ್ಛತಗುಣೋತರಾಃ 
ಅಪ್ರಮೇಯಬಲಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ತತಾಸನ್‌ ಹರಿಯೂಥಪಾಃ 11೪೮1 


ಕೆಲವು ವಾನರನಾಯಕರಿಗೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ ಬಲವಿದಿತು. 
ಹೋನ್‌ನಿಗೆ ಊದದಿಗ್ಳಿ೧ಲತ: ೧ ಸನಣದುವುು ಉಂನಿನಾದಿತಾ. ನದಿ ಕಲವರು 


ಶ್‌ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ | ಸ್‌ ಗಡ್‌ ಓಟ್‌ ॥ NN ಸ್‌ ಹ್‌ ಜ್‌ Led ಡ್‌್‌ ಡ್‌್‌ ಚ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ ಲ್‌ ನಿಲ್ಲ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ 


ವಾನರ ದಳಪತಿಗಳು ಅಳಯಲಾಗದಷ್ಟು ಬಲವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಪತಂಗದ 
ಹುಳುಗಳು ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ- 
ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರ ಆ ಸಮಾಗಮವು ಅದುತವೂ ವಿಚಿತವೂ 


C/N ಗಟ್‌ ಟೆ ಗೆಟ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಆಸ್ಕ್‌! ಆ ಕನ್ಯ) ವ್‌ ವ್ರ ಆ ಟ್‌ ಟಗಳ 


ಆಗಿದ್ದಿತು. ಹಾರಿ- ನೆಗೆದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರರಿಂದ ಆಕಾಶವೇ ಮುಚ್ಚಿ 


ANE COA ENR ಓಿಕಾಮಾಾದಾಗ6 2 ಗಾಗಾ ಕಾಲು DTPA NAD ಸಾರಾ ಸಲ್ಗ ಳ್ಳಿ 
ಆ. (ಸಲಾ ಅಂತಯೀ ಲಂ೦ಕ೦ಂಛಭಿ ಅಲ ಅಂ ಬಜ ಅಗ ಆಲೂ ಇ2ಲಲುಟು 


ರಿಂದ ಭೂಮಿಯೂ ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತು. ಒಂದೊಂದು ಕೋಟಿ ಯಕ್ಷ- 


© 


ವಾನರಸ್ಸನಿಕರು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ನಾಲ್ಕು ಹೆಬಾಗಿಲುಗಳನೂ ಆಕಮಿಸಿ 
ನಿಎತಿದದು ಇತರ ಯೋಧರೂ ಲಂ 


ಫು 
ಕಾವ 
ಕ್‌ ರಲಖಲ್ಬೀಂ Fe a a ಹ್‌ ಗರ್‌ ಗರ್‌ 7 ಗ್‌ 


ರಾಗಿ "ನಿಂತಿದ್ದರು. ಸಮಸ್ತವಾನರರೂ ನಾಲ್ಕು "ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣವಿದ್ದ ಆ ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತವನ್ನೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಒಂದೊಂದು 
ಕೋಟಿ ಸೃನಿಕರು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಮಹಾದ್ವಾರವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


ವಾಯುವಿನಿಂದಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು 
ವಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನೂ = ಹೇನ್‌ ೧ ಹಿಡಿದಿದ ೦ ಗಾ ಗಾ” ನ್‌ ಕ್‌ ನ್‌ 


tote fd ಓ. ಗ್‌ hed CH Nfl "ಬಿ “ಲ 1೯ Maa ಉಳ ಉಲ ್ಟುಲಲಟು dT Cd Ne No Ne ಓಗ್‌ಟ್‌ 


ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಿತು. ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಕಾಲಮೇಘ ಗಳಂತೆ 


ಭಯಂಕರರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂದ್ರಸ ಸದೃಶಪ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಅವ ರಿಂದ 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ. ರಾಕ್ಷಸ ರು ವಾನರಸೆ ನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ವಾಗಿ 


ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡರು. ಸಮುದ್ರವೇ ಎಲೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಉಕ್ಕಿಹರಿದಾಗ 
ಉಂಟಾಗುವ ನೀರಿನ ಶಬ್ದದಂತೆ-ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ವಾನರಸೇನಾಸಮೂಹ 
ದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋಲಾಹಲದ್ದನಿಯಾಯಿತು. ಆ ಕೋಲಾಹಲದ್ದನಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾದ್ದಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಪರ್ವತ-ವನ- 
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೦ಗದನನ್ನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು : 

Wu ಅಂಗದ! ನೀನೀಗಲೇ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಬಯ ವಾಗಲೀ 
ವೃಥೆಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೇ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ದಶಕಂಠನಾದ 
ರಾವಣನಿಗೆ ನನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 5 ಹೇಳು : 


(b 


ಕ 
ಮ 
ಟ್ರ 


ನಾಹಂ ಕೃತಂ ಮೋಹಾದವಲಿಷ್ಟೇನ ರಾಕ್ಷಸ Ile. ೨1 


ನೂನಮದ ಗತೋ ದರ್ಪಃ ಸ್ವಯಂಭೂವರದಾನಜಃ | 

ತಸ್ಕ ಪಾಪಸ್ಕ ಸಮೃ್ಮಾಹ್ತಾ ವೃುಷ್ಟಿರದ್ಕ ದುರಾಸದಾ 1೬ ೩॥! 
“ನಷ್ಟವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನೇ! ನಷ್ಟವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನೇ! 

ಮರಣಹೊಂದಲು ಬಯಸಿರುವವನೇ! ರಾವಣ! ನೀನು ಮೋಹವಶನಾಗಿ 

ದರ್ಪದಿಂದ ದೇವರ್ಷಿ-ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ, ಅಪ್ಸರ-ನಾಗ-ಯಕ್ಷರಿಗೆ, ರಾಜರಿಗೆ 

ಹಲವಾರು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆಸಗಿರುವೆ. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 

ವರದಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ದರ್ಪವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ಆ ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು ಇಂದು ನೀನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ರಾ [170]-8 
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ಸ್ಮ ec 
ದಣ್ಣಂ ಧಾರಯಮಾಣಸು ಬಜ್ಯಾದ್ದಾರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ lle. ೮॥ 


ನಾನು ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಕೊಡುವ ಶಾಸಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು 
ಮಾಡಿರುವ ಭಾರ್ಯಾಪಹರಣದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. 


ಪದವೀಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಚ ರಾಕಸ | 


ಕ್ಸಿ 
ರಾಜರ್ಷೀಣಾಂ ಚೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ಮಯಾ ಹತಃ 11೭21 
ಕಾಮು ದಾ |. ರಲ್ಲ ಷು. EN ಯುದಮಾಡಿ ಲಲಿ ಮಾಶಾಳ ದಿ 
NU UV Cd A Che Dade ed Madea © td ಆಲ್‌ ಓಟ No CIO | ॥ 
ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ.* 


ಬಲೇನ ಯೇನ ವೈ ಸೀತಾಂ ಮಾಯಯಾ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮ | 
ಮಾಮತಿಕ್ರಾಮಯಿತ್ಹಾ ತ್ತಂ ಹೃತವಾಂಸನ್ನಿದರ್ಶಯ 11೬. ೬! 


ರಾಕೃಸಾಧಮನೇ! ನೀನು ಯಾವ ನಿನ್ನ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಕದ್ದುತಂದೆಯೋ ಆ 
ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲೀಗ ಪದರ್ಶಿನು. 


S ಆ ಆಲ ಅಪ್‌ edad Kesha 


ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು ವೈದೇಹಿಯನ್ನು 'ರೆತಂದು ನನಗೊಪ್ಪಿಸಿ 


ವ ವವ ವವ ಜ್‌ 


ಶರಣಾಗತವನಾಗು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ 
ಲೋಕವನ್ನು ರಾಕ್ಚಸರಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧರ್ಮಾತವಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಈಗ ನನ್ನೊಡ 


* ಅನೇಕಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಪದವಿಯು ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? 


ಕಾಂತ ದ್‌್‌ ಹರ್‌ ತಕ ಇ ಡೇರಿ ಗಾಗಿ ರಾ ದೆ ಕಳ ಛು ವಣತಾತರಾ ಗುತಾರೆ 
ಊಲ ಆಲು eS IN) ಅರ್ಯ ಲಶ್ಪಖಹಎಟಲ ಬಲ! ಲಿಲಿ ಲ ಊ್ರಲಅಿಲಅ A ಈಂಗಿತ ಈ ಲಲ. 


ರಾಜಭಿರ್ಧತದಣ್ಣಾಸ್ತು ಕೃತ್ತಾ ಪಾಪಾನಿ ಮಾನವಾಃ | ನಿರ್ಮಲಾಃ ಸ್ವರ್ಗಮಾಯಾನ್ಮಿ 
ಸನ್ತಃ ಸುಕೃತಿನೋ ಯಥಾ ॥ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾದವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಕ್ಕುವು ದೆಂಬುದು 


ಥಿ 


ಪ್ರಸಿದವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಹತೋ ವಾ 'ಹ್ರಾಷ್ಗಸಿ ಸ್ವರ್ಗಂ ॥ (ಭಗವದ್ಗೀತೆ) 


ು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೧ 2095 


ಹಾಗ 


ಮ | 
ಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಭುಜ 
ಧ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ನಾಗಿದ್ದ 


೦ 
ಲ 63) ಭಾಳ“ ಸಾಲಿ ಬ 
ಓಟ) td 


ರಾವಣನಿಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆ ಯಾಗಲೀ 
ಅಧಿಕ್ಷವಾಗಲೀ ಇಲದಂತೆ ಉತಮವಾದ ಮಾತುಗಳನು ಯಥಾ ವತಾಗಿ 

ಗಿದ ಊ ಎಂ ಮ್ನ ‘ ಪ್‌ 
ನಿವೇದಿಸಿದನು. 


ದೂತೋತಹಂ ಕೋಸಲೇನ್ಹಸ್ಕೆ ರಾಮಸ್ಕಾಕ್ಷಿಷ್ಟಕರ್ಮಣಃ | 
ವಾಲಿಪುತ್ರೋತಜದೋ ನಾಮ ಯದಿ ತೇ ಶ್ರೋತ್ರಮಾಗತಃ 1೭೭ ॥॥ 


“ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಅತಿಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
ಗ () 
2696 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಾಕಾ ನ ಇ ಸಾಲು. ದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಅದಾ ಫಾ ಡಾಲಿ ನಾದ ಯನ್‌ ಲಾರ ದಾಲ ಸ್ನ ಸಂ ಸಾಗ್ರ ಷು ಸಾಸ್ಸಾಶ್ಯಾ ಸಾಧ ಲಾ ನೌ ಗಗ ಇಲ್ಲ ಇ, 
“ಲರು ಭಲ €೦ದ್ರಿನಾ ಟು Ne KHOU ಉಲ. WTA 


ಮಗನಾದ ಅಂಗದನು. ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ನೀನೂ ಕೇಳಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


ತಾಯಿಯಾದ ಕಾಸಲ್ಯಾದೇವಿಯ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ರಾಘವನು 
ನಿನಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


ನಿಷತ, ಪ್ರತಿಯುದಸ್ತ ನೃಶಂಸ ಪುರುಷೋ ಭವ 11೭ cll 
ವಿ "೨ ವ 9) Ne 4 

ಹನ್ತಾಸ್ಮಿ ಂ ಸಹಾಮಾ ತತ್ಕಂ ಸಹತಜಾತಿಬಾನವಮ್‌ | 
ನಿರುದ್ದಿಗ್ನಾಪ್ಪಯೋ ಲೋಕಾ ಭವಿಷನಿಿ ಹತೇ ತ್ವಯಿ [EX 
ದೇವದಾನವಯಕ್ಷಾಣಾಂ ಗನರ್ವೋರಗರ ಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 
ಶತ್ರುಮದ್ಯೋದ್ಧರಿಷ್ಕಾಮಿ ತ್ಹಾಮೃಷೀಣಾಂ ಚ ಕಣ್ಬಕಮ್‌ lls oll 
ವಿಭೀಷಣಸ್ಮ ಚಿ ೃಶ್ವರ್ಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಹತೇ ತ್ವಯಿ | 

ನ ಚೇತ್ಸತ್ಸತ್ಮ ಮೈದೇಹೀಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪ್ರದಾಸ್ಕಸಿ llsall 


“ಮಹಾಕ್ರೂರಿಯೇ! ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡು. ವೀರಪುರುಷನಾಗು. ಅಮಾತ್ಮ-ಪುತ್ರ- -ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವರಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ 
ಸಂಹಾರವಾದರೆ ಮೂರು ಲೋಕದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೇ ಜೀವಿಸು 
ತ್ತವೆ. ದೇವ-ದಾನವ-ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವ-ನಾಗ-ರಾಕ್ಷನರಿಗೆ ಶತ್ರುವೂ, ಖುಷಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೇ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡು 
ತೇನೆ. ಈಗಲಾದರೂ ನೀನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಗೌರವಾದರಗಳಿಂದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯನ್ನು ನನಗೊಪ್ಪಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. 
ನಿನ್ನ ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ವಿಭೀಷಣನದಾಗುತ್ತದೆ.'-ಇದೇ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಕಳುಹಿಸಿರುವ ಸಂದೇಶ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಂಗದನು ವಿರಮಿಸಿದನು. 

ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಂಗದನು ಅತ್ಯ ೦ತಕಠೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ಕ್ರೋಧವಶನಾದನು. “ದುರ್ಬುದ್ದಿಯ ಈ 
ವಾನರನನ್ನು ಈಗಲೇ ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಕೊಂದುಹಾಕಿರಿ”-ಎಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. 


ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಲ್ವರು ಭಯಂಕರರಾದ ನಿಶಾಚರರು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೧ 2697 / 


ಎಣ ಶಿಂಗ8 ಸ್‌ ಸ ದನಿಗೆ ನ ಅವಂಗ ದ ವಾ್‌ ONO 37% ಗಾ 


MENTE ರಕ್ತಾತ ಹಾದ ೪ರ ಜೂ. 


CETTE AEED TEN 
1 HE ಕಾಕಾನ 


as 
(Rs 





ರಾಕ್ಷಸರು ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷ 
ಸೇಂದ್ರನ ಪ್ರಾಸಾದದ ಶಿಖರವನ್ನು ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ವಾಲಿಯ ಮಗನು 


(Ao of 


CHO EK 


2098 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


x ಭಾಲಿ ವಾಲ NCE, ನಲು ಸ್ಮಾಾಲ ಎಲ್ಲಿ ಲ ಇರ ಜಾಲ 
ಬಂಟರು. ೦ಬ ಬದಲಿ WOO WV WY ಲಲಿ ಬಿಬಿ ಅಟ 


(9 
ಟಿ 
CL 
4 
ಗೆ 
ಶ್ರ 
ತ 
ol 
೦9 
Gb 
G 
0 
mb 
QL 
dL 
vg 
ಆಟ 
ಪ್ರಾ 
ಲೌ 
೧ 
ಲಿ. 
4 
(3, 
೧ 
GL 
Y 
ರಿ 


ಇತ್ತರಾಗಿ ಹರ್ಷೊತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಬಹು 
ಸಂಖ್ಯಾತ ವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ, ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಮುನ್ನಡೆದನು. 


ಪವರ್ವತಶಿಖರೋಪಮವನಾಗಿದ ಎ ಇವಾಗ ಇಸಾ 


ಬ್‌ ಆಗ್‌ ಓ ಲ್‌ od EA ಓಗಿ we Cd ಧೂ | "ಜು es UE UE ASC YE td 9 a ಟ್‌ ಠೂ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ದುರ್ಜಯನಾದ ಸುಷೇಣನು ಇಚ್ಚಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ ಬಹುಸಂಖ್ಕಾ ತರಾದ ವಾನರರೊಡನೆ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲ ಹೆಬಾಗಿಲುಗಳನೂ ತನ್ನ ಹತೋಟಿಯಲಿಟು 


ಅವು ಡ್‌ ಇವರ್‌ ಇವನ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನ ಜಗ್‌ ೮ 


ಕೊಂಡು ಒಂದು. ಕಡೆಯಿಂದ : ಮತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಒಯ್ಯುವ 


EAN Nಲಿತೊಗಾ ಸಮ್‌ಷಣ್ಟ ಗ್‌ಲವೂ ಎಬಿ 
Na ಶೆ 1 


ಶಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೨ 2009 


೦) ತ ಶಿ ಕ ಅದ್ರ 

dW 
ಮಹಾವಾನರಸೆನ್ನವನ್ನು ನೋಡಿ ದೀನರಾದ ರಾಕಸರು ಭಯಗೊಂಡು 
ಹಾಹಾಕಾರಮಾಹಡತೊಡಗಿದರು. 


ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದವು ಆರಂಭವಾಗಲಾಗಿ 


ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿತ್ರಿಕೊಂಡು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲ 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. 
೪೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೪೨ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವಾನರರಿಂದ ಲಂಕೆಯ ಆಕ್ರಮಣ : ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ 


ನ್ಯವೇದಯನ್ನುರೀಂ ರುದ್ಧಾಂ ರಾಮೇಣ ಸಹ ವಾನರೈಃ ಗ 
ಅನಂತರ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಮನು ವಾನರ 


ರುವುದಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಕ ಣೆಯನ್ನು EEN ನಲಿ, 
ಅಕ್ಬರ SAM! iN 


 ಅಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 

ನಗರದ 
ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಏರಿದನು. ಅಲ್ಲವನು ಪರ್ವತ- ವನ- ಕಾನನಗಳಿಂದ ಸುಶೋ 
ಭಿತವಾದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ಯುದ್ಧಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ 


ಅಂಕಾಪಟಣದಿಂದ ಸಮುದ್ರದವರೆಗಿನ ಭೂಭಾಗವೆಲ್ಲವೂ ವಾನರರಿಂದ 
ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿ ಕಪಿಲವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಅಪಾರವಾದ ವಾನರಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು 
ರಾವಣನಿಗುಂಟಾಯಿತು. ವಿಶಾಲನೇತ್ರವಾದ ರಾವಣನು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ 


2100 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಯೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಘವನು ವಾನರಸ್ಫನ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ 
ಮುನ್ನಡೆದನು. ಅಲ್ಲವನು ಲಂಕೆಯು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ರಾಕಸರಿಂದ 


uA 


ಆವೃತವಾಗಿದ್ದು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ದಾಶರಥಿಯು 


ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಧ್ವಜ- -ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ "ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 


ನೋಡಿ ವ್ಯಧಿತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಅತ್ರ ಸಾ ಮೃಗಶಾಬಾಕ್ಷೀ ಮತ್ಸತೇ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ | 
ಪೀಡತೇ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಾ ಕೃಶಾ ಸ್ವಣ್ಣಿಲಶಾಯಿನೀ |1೮॥ 


€6 


`ಅಯ್ಯೋ! ಜಿಂಕೆಮರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿರುವ 


ಜನಕನ ಮಗಳು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪೀಡಿಸ ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ನನ್ನ | ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳು 
೦ 
ಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳ. ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗುತ್ತಿರುವ ಅವಳು 
ಇಲ್ಲಿ ಲ್‌ ಏತ ೨೨ 


ವೈದೇಹಿಯು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು 


ರಾಘವನು ಸದಧಿಸಿದೂಡನೆಯೇ ವಾನರವೀರರಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಹಳ 


ಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷ 
ಸರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಮುಂದಾದ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರು ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು 


ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸಿದರು. “ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಲಂಕೆ 


ಯನ್ನೇ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡೋಣ. ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಟಸರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸೋಣ”'-ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ವಾನರ ದಂಡನಾಯಕರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಪರ್ವತಶೃ್ಶಂಗಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ, 
ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಕಪಿನಾಯಕರು 
ಯುದಸನ್ನದರಾದರು. ಪ್ರಾಸಾದದ ಮೇಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಹಲವಾರು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರು ರಾಘವ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಾಕಾರ 


(೦ 


CBee 
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ಜಾ ಎ ನ ನಿ ರಾ ಧ್ನ ರಾನಾ ರಾ ಲಾಲಿ ರಲ ಕರ ಯಿ PN pe ಬ್ಬ ಸಾಲಿ 
ಜಂ ಮಲಲ 1ಎ ಭಲ) WANTS I Vi ಆಲು ಆವಿ ಬಟು ಪ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ ಪರಿ 
ತ್ಯಜಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರ 

ATA ಸನಿವಾಸ ನ ಮೊಣ ARNE NEV 
ITO wd ಜ್‌ wd [ಆ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ Cd Nod ಆಟ್‌ ಆಗ ॥ ॥ hea 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ವ್ಯಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ALORA AA EEA EE NOAA ಸ RE 

WU ಲ ಓ) ರಗಳಣೂ ಖಯ್ರಂಟ ಅಲ್ಪ 


ಇ 1 


Wi W ಕ 0% 


ವ್ಯ 


ಡೆ ೫ 
ಜ್‌ iM, 3 
|, 18 A 18” 
ಇ in | rl | ME V 4 ೬ 
Ml nm) fF | WAS 





ಸಮಾಡತೊಡ ಪ್ರಾ me D Pe 
ಸ್‌ ಯಸ್‌ [A 


YN hed Fd hod ಛಿ 


ಇದ್ದ ಶುದ್ಧವಾ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಂದಕಗಳನ್ನು ಮಣ್ಣಿನಿಂದ 


ಹ PR ಲತ ಶಾಲಿ ಕಾರ ನರಿ ನಾ ಇ PN ಇನ ನಾನೆ ಟ್ರಾ ಕ್ಯ ಹ ಹಾಲ ಎ ಾಫ ಪಾಲ (ರಿ ತ್‌ ಹ ಹಾಡದ ಮ್ಮ್ಮ್‌ ತ್ಕ 
WUT ಅ! 1” ಊಟ! Iv VHS, ಆಯ ಪಾ ್‌್‌ ೂ Uw 'ಉ೦ಂದಬಿಲೂ ತುಂಬ 


ತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಲಕ್ಟ-ಲ ಲಕ್ಷ್ಮ ಕೋಟಿ-ಕೋಟಿ ವಾನರನಾಯ 


ರು) 
ಕರು ಲಂಕೆಯ ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳಂತೆ 


ಕ್‌ 
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"ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುತಾ 


ಕ ಜ್‌ ಕ್‌) Needed ಆಸ್‌ fs Ne ಬ್‌ ಭ್ರ ಊಟ್‌. I 


ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ವಿಜಯಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ! ರಾಘವನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ 
ಲಡುತಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುತಾನೆ!' 


ಜಾಡ್ಯ ಸಾಲ ಗಾಳ ವಾ ಸರಳ ಡಾ ಗೆ ಘೋಷಣೆಮಾಡುತಾ ಲನ 


11 WON CALC CU ಲ UY ಓಗಿ ಓಟ್‌ 


ರ <A ಸತಾ 


ಪಿಗಳಾದ ವೀರಬಾ 


ದ್‌್‌ ಧಾತು ವಣ ಣ ಬ್‌ ಹೇ ಸ್‌ ENA 
Cas Cd head ಆ ಕುತ NAG ಓಗಿ (ಆಗ ಗಲೇ ಗಳಿ ಯ ಹಗ ಅ ಓಲ ಓಯ್‌ A Ne ANAS 
ಇಪ್ಪತ್ತುಕೋಟಿ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣದ್ದಾರವನ್ನು ( ಆಗ್ನೇಯದ್ದಾರ 
ಜಾಲ ಎಲಲ ಸಾ ಎಂದು ರ್ಯ ಲ್ರಿ ಭಾಳ ಕಾಲಿ 

ಎನ್ನು ) ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ರದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 


* ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪೂರ್ವ-ದಕ್ಷಿಣ-ಪಶ್ಚಿಮ ಮತ್ತು ಉ 
ಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದು 


ಈ ಶಾನ್ಯ-ಆಗ್ನೇಯ-ನೈಯತ್ಯ ಮತ್ತು ವಾಯವ್ಯದಿಕ್ಕುಗ 


ಬ್ರ ಇರಿ ಮಿ dH) — ಎ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಬರ೦ಬಲO 4 ಉಲಲರ್ಯ್ಭ “ಬ 


ದಕ್ಷಿಣ 
೨) 

ನಲ-ಅಂಗದ- ಹನುಮಂತ. ಶ್ರೀರಾಮರು ಇರುವರೆಂದು ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. ಪುನಃ 
= 


CDOT en AL ದ್‌ ಮೇನ 
ಈ) A fe Nef LA 


ಲ ಅಿಲರ್ರು ಬಿರ್ಬೀಂ ಕಲ ಹ್‌ “el 1ರ TANGY 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಬಳಿಕ ಕೋಪದಿಂದ ಉದ್ರಿಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ರಾಕ್ಬಸರಾಜನಾದ 
ರಾವಣನು ಒಡನೆಯೇ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ತನ್ನ ಸ್ಫೆನ್ಶಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
ರಾವಣನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಚ 
ಸರು ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ಮುಖಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ದಂಡಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಭೇರೀವಾದ್ಯಗಳು ರಾಕ್ಷಸರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಬಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಮುಖದ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಪೂರಿತವಾದ ಮಹಾಘೋರಯುಕ್ತವಾದ ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯೆಯ ಶಂಖದ ಧ್ವನಿ 
ಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಭರಣಗಳ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಸುಶೋಭಿತರಾಗಿದ್ದ 


ದೆ ನು ವಾಯವ್ಯದಿಕ್ಕನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಮಾಡುತಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ನಾಯಕರನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲಾಯಿತೆಂದೂ 'ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಯಕರನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವುದೂ ಕೂಡ ಯುದ್ಧದ ಒಂದು 


ತಂತ್ರ. 
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ಮೇಘಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇಘಗಳ 


ಶಂ 
ವಷಿಯಿಂದ ತುಂಬುವ ಮಹಾನಮು 
ಲು A wd 
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ಗಟ್ಟಂ ಸಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನು ಮಾ 
ಖರಗಳಿಂದಲೂ ಕಂದರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮಲಯಪರ್ವತ 


Ne ಆನೆಗಳ ೦ ೀಲಿಹಡು NN ಅರಸನಾಳ ಯ್ಯ 
ಇವು. vii ಲಳ ಯರ ಜರ 


ಳಿ್‌ 
ತ್ರ 
ತೆ 


ದ ಶಂಃ ವಿನಾ 
ೌಂ 
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ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಘೋರವಾ 


ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಉದ್ರೋಷಿಸುತ್ತಾ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿ-ಶೂಲ-ಪರಶ್ಚಧಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತವಾನರ 
ರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ವೇಗವಂತರಾದ, ಮಹಾಕಾಯ 
ರಾದ ವಾನರರು-ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ಉಗುರು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ವಾನರಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ "ರಾಜಾ ಜಯತಿ ಸುಗ್ರೀವಃ' ಎಂಬ ಜಯಕಾರ ಶಬ್ದವು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ “ರಾವಣ 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅಖಿಲ! WOW (ಅಲ್ವ ಅಬೂ ಅಬು ಇಲಖ 
ಧೇಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಿದಪಡಿಸುತ್ತಾ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಯಂಕರರಾದ, 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳ ಮೇಲೇರಿದ್ದ ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರು ನೆಲದ ಮೇಲಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು 
ಭಿಂದಿಪಾಲಗಳೆಂಬ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಕತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಶೂಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸೀಳಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೋಪಗೊಂಡ ವಾನರರು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 


ಈ ಕ್‌ 
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ಯುಧ್ಮತಾಂ ತು ತತಸ್ತೇಷಾಂ ವಾನರಾಣಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ | 
ರಕ್ಷಸಾಂ ಸಮ್ಮಭೂವಾಥ ಬಲಕೋಪಃ ಸುದಾರುಣಃ lll 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ವಾನರರಿಗೂ 
ಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸುದಾರುಣ ವಾದ ರೋಷ ಸವುಂಟಾಯಿತು. 


ಫು 
ಕ್ರ ಲು, ರ್ಷ “wm wm ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 1 ರ್ಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ : ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆ 


ಗಳ ಮೇಲೂ, ಆನೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಂತೆ ಜಾಜ್ದಲ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿ ಪಕಾಶಿಸುತಿದ ರಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಲಿತು-ಸೂರ್ಯಸ ಮಾ ಮತ್ತು 


ಗವ್‌ ಒದುತ ಜರೆ ಗ್‌ ೧98%: ಲ ಆಲು ಗೌ ಇದ್‌ 


ಮನೋಹರವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ-ತಮ್ಮ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಹತು 
ದಿಕ್ಕು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿದ ನಿನಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಭಯಂಕರ 
ಪರಾಕ್ರಮರಾದ, ರಾವಣನಿಗೆ “ಎಜಯವಾಗಬೇಕೆಂದು ಇಚಿಸುತಿಹ ವೀರ 


ಲಛ ವಲ 
ರಾದ ರಾಕ್ಬಸರು ನಗರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ವಿಜಯ 


ವನು ಬಯಸುತಿದ ವಾನರರ ಮಹಾಸೆನವೂ ಘೋರಕರ್ಮರಾದ ರಾಕಸರ 

ದಕ ್‌ಂ ದಿ ಬ ಲಳ NMR ರಂ ಸ್‌ © ಓಲ? hdd 
ಆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಸೃನ್ಯವು ಮತ್ತೊಂದು ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ರಾಕ್ಟಸರಿಗೂ ವಾನರರಿಗೂ ದ್ದಂದ್ರ ಯುದ್ಧವು 
ಪಾರಂಭವಾಯಿತು 


ನಾದ ಮಹಾದೇವನೊಡನೆ ಅಂಧಕಾಸುರನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 


ಕ್ಷಣ 

ವ್ರ ನಿಲ 
ದಂತೆ-ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನೊಡನೆ ರಾವಣನ ಮಗನಾದ 
ಮಹಾತೇಜಸಿಯಾದ ೧೧೧7 ಲವ ತ ಗಸಣಗ೧ಕೂಗಿತ್ಟೆ ತೊಡಗಿದನು 


Need ಊಂ wf UN) ಕ್‌ ಸ್‌ ಗೆ wd, Ne ಓಟ್‌ dA a Tl yd ಅ 
ವವ ಎ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ಸಂಪಾತಿಯು 


2706 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಮಾಲಿಯೊಡನೆ ವಾನರವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಯುದದಲಿ ತೊಡಗಿ 
ದನು. ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ತೀ 


ಲ್‌ ೦ನ ಗಾ ತಗಳ A EE ವಾ ಗಾ 
ಹ ಸ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಓಲಗ (ಆಆ SE As dS Ad ಲ ಫ್ರಿ we ಓಲ್‌ ಜ್‌ ಓಟ ಗ್‌ CSG ಓಟ್‌ 


ರಸ ಫಾಳ್ಗ್‌ ಅಾಾಶ್ಯಾ ON ರಕ್ಕಸರ ದು 
9 Qa ಲಲ ಓಟ ಊರಿದ ಟಟಟ್‌ NW JLo) 


ತೀಕ್ಷ ವೇಗನಾದ ನಲನೊಡನೆಯೂ-ಧರ್ಮನ ಪುತ್ರನಾದ 


ಎಜು) 


ಷೇಣನೆಂಬ ಹೆಸ 
ಎಲ್ಲಿ 


‘L 


ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ದಿಖಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಖಜಯುವನ್ನು ಒಯಸಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ವಾನರರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು 
ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದ ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ವಾನರರ 
ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ ಶರೀರಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ರಕ್ತನದಿಗಳು ಪ್ರವಹಿಸ 
ತೊಡಗಿದುವು. ಆ ರಕ್ತನದಿಗಳು ದಿಮ್ಮಿಗಳ ರಾಶಿಯಂತಿದ್ದ ವಾನರರ ಮತ್ತು 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮೃತಶರೀರಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರ 
ಶರೀರಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ ಕೂದಲುಗಳೇ ರಕ್ತನದಿಯ ಪಾಚಿಯಂತಿದ್ದುವು. 
ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆ-ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 
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ಅಂಗದನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕೆ 


ಪ 
ನಾದ ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಅಂಗದನು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸುವರ್ಣಖಚಿತವಾದ 


HO ಇ 
ರಾಜನಾದ ಸುಗೀವನು ಏಳೆಲೆ ಬಾಳೇಮರದಿಂದ ವೇಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಒಂ) 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಭಯ 
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ON ಸಾಧ್ಯ ಲ್ಲಿ (ಲಳ ಪಲ್ಲಿ ಲರ ಲಿಳುಕು ಕಾಲಾ ಇರ ಳಿ ಇ ಗಾಲೆ ಭಖ A ಧಿ ಸ್ರಾಗುವೆ PX ND ಇಾಲ್ಲಷ CA, 
WU OVUY Bel! AN ಊಟ ಅ) AO UA Qa Ned WN CSA 
ರಾಕ್ಷಸ ಕಾಡಿಗೆಯ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನೀಲ ನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ-ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಗೇಲಿ ನ ಮRAತಔ ವನು ಮ ವಾ 
a Ns IIS dN bd Fe hd 'ಆ್‌ Ns ಒಆ ೬ ed VY ಆಲ್‌ ಆಗ್ರ dO ಬಲ್‌ 
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ಲವೂ ರಾ ಟಿ ಯ 
ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದನಾದ ದಿವಿದನು ಸಾಲವಕದಿಂದ ಸಾರಥಿ 
, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಶನಿಪ್ರಭನನ್ನೂ ಸಂಹ 

ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿದ್ಮುನ್ಮಾಲಿಯು ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಸುಷೇಣನನ್ನು ಪುನಃ-ಪುನಃ ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಷೇಣನು ತನ್ನ ಎದುರಾಳಿಯು 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಪರ್ವತಶಿಖರ 
ವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ವಿದ್ಭುನಾಲಿಯ ರಥಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಪುಡಿ-ಪುಡಿಮಾಡಿದನು. 
ವಿದುನಾಲಿಯು ಅತ್ವಂತವೇಗವಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಗದಾಪಾಣಿ 
ಯಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತನು. ಬಳಿಕ ಕ್ರೋಧವಶನಾಗಿದ್ದ ಹರಿಶ್ರೇಷನಾದ 
ಸುಷೇಣನು ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಂಡೆಯೊಂದನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸನ ಕಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದನು. ವಿದ್ಮುನ್ನಾಲಯು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ರಭಸದಿಂದ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸುಷೇಣನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ವಕ್ಷಃ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿ 


ಸಿದನು. ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಗದಾಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆಯೇ ಸುಷೇಣನು 
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EN NS NL NS ಇ ಭಾಧ್ಯ್ಯೋ್ಟಲ ಷ್ಣ ಎಗಿಗ್ರಿವೆ ನಾ ೦ ರ ನ ಷ್ಟ 
ಲಉ್ರರಲಲಟಿಲ್ಬು ಆಖಲಲ್ಲ್ರೂ ಆಆತಿಿಟೀಚ್ಟು ಅಲಕ್ರನಿಳ ಇಟಿ ಸಟ ಲರ 
ಬಂಡೆಯ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನ ವಕ್ಷಸಳವು ಮಚುನೂರಾಗಿ 


ಇತ 
ಹೋಯಿತು. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶೂರರಾದ 


ಎಲೆ 
ನಾಯಕರು ಶೂರರಾದ ರಾಕ್ಷಸನಾಯಕರನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಶ್‌ AD RRND ಯಂ ರ್‌ು ಎಕ್ಸ ಹಾಳೆ ಎ ಹ್ಹಾ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಣಭೂಮಿಯು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದಲೂ, ಗದೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಶಕ್ತಿ ತೋಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮುರಿದು 
ಹೋಗಿದ್ದ ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಸತ್ತುಹೋದ ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಾನರ- ರಾಕ್ಷನರಿಂದಲೂ, ಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಚ್ಚುಮರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಮೂಕಿಮರ ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿ ಅತ್ಮಂತಭಯಂಕರವಾಗಿ 


Se WN PND ಗುಳೆ ಧಾ ನ ಳ್ಳ ಸಾಲೆ ಷ್ನಾ ತ್ಮಾ ಲಾ ಈ ಜಾ ನ 


ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. ಛೇನರಿಗಳು ಉಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಲ೦ಿಬಿಲಸುಅುಬ್ಬುಲ್ರ 
ದೇವಾಸುರರ ಯುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಅ ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗಿದ್ದ ಆ 
ಮಹಾಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ವಾನರ-ರಾಕ್ಟನರ ಮುಂಡಗಳ ು ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುತಿ ದುವು. ಕಪಿಶೇಷರ ರಕದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದ, ಸೂರ್ಯನು 
ಕಂ ್ಥ್‌ದಿ ರುಸ್‌ kf) ದ ಬಿ ೧ 
ಅಸ್ತಂಗತನಾಗುವುದನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪುನಃ 
ರ್‌ ನ್‌ AOA ನ್‌್‌ 
N\A Ad CA Cd, NO ಗ್‌ Cd NA NA hd Nf ಅ 
ಎ "ಇ ಲ 


೪೩ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೪೪ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಾನರರಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಘೋರಯುದ್ಧ: 


ಅಂಗದನಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಪರಾಜಯ: 
ಅದೃಶನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನಿಂದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಬಂಧನ 


ಯುದಧ್ಧತಾಮೇವ ತೇಷಾಂ ತು ತದಾ ವಾನರರಕ್ಷಸಾಮ್‌ | 


“© 


ಹಾಕೆ ನ್ನ ನ ೫ಾಾಲಿ ಲ ವಾ ಸ ವಾ ಮಿ ನೆ Wl ll 
id ಟ್‌ ಆರಿ ಓ ರೌ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಪ್ರೌಾಣಘಾಂಂಲ 88 /88 


ಹೀಗೆ ವಾನರರಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸಿರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ- 
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A ಗಾ ಕೋ ಇಸಾ ಸ್ಪಾ ೦೦೯೯೨ NNO ಘಾಲಿ ಕಾಲಷ ಅಸ್ಮಾ ಸ್ನ ರಳ ಲವು ನಾನ್ನ ಫಾರ ನಾ ನ್ನ ರಾರ ಅ ಲಾ, ಲ್ಲ ಇರ ಷು ಷ್ತು 
ಗುಲ ಲ NUM NOY « Wc! Wಲ್ರೇಕಲU ಲಲ ಟು ಲ್ರಆ ಪ್‌ 


ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರು ಬದ್ಧವೃರಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಹೆಚ್ಚು ಭಯಂಕರರಾ 
ಗಿದ್ದರು. ವಿಜಯಗಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ ವಾನರ-ರಾಕ್ಷನರ ನಡುವೆ ರಾತ್ರಿಯುದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ದಾರುಣವಾದ ಅಂಧಕಾರವು ಕವಿದಿದ್ದ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ವಾನರರು ಎದುರಾಳಿ 
ಗಳನ್ನು ನೀವು ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲವೇ? ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ನೀವು ವಾನರರಲ್ಲವೇ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೈನ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಸಾಯಿಸು; 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡಬೇಡ ; ಕತ್ತರಿಸು ; ಇತ್ತಬಾ, ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೀನು ಹೇಗೆ ಓಡಿಹೋಗುವೆ?'-ಇಂತಹ ಭಯಂಕರಶಬ್ದಗಳೇ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕತ್ತಲುಕವಿದಿದ್ದ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕಪ್ಪಾದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ 
ಕತ್ತಿಲಲಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಕ್ರೋಥವಶರಾಗಿದ್ದಿ ಮಹಾ 
ವೇಗರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಾನರರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಆಕ್ರಮಿ 
ಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭಯಂಕರ ಕೋಪಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರು ಒಂದು 
ಸ್ಥಳದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾಲೆಗಳಂತೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ ವಾದ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೇ ಸೀಳಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರು 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಮಾವಟಿಗರನ್ನೂ, ಪತಾಕೆ-ದ್ರಜಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ 


ತ ದೆ ಮೆ ಎಂ ಶೆ ಟೆ 


ಗೊಳಿಸಿದರು. ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸರ್ಪಸದೃಶವಾದ ತಮ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳ 
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ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದ ಧೂಳಿಯು ಯೋಧರ ಕಣ್ಣು 


ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಮತ್ತು ಅತಿಭ 
ಯುದವು ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ ವಾನರ-ರಾಕಸರ ರಕದಿಂದ 


Nef Nee ಊಟ್‌ ಹಮ ಕ dE Cd ಊಟ್‌ hd Gd 


ಹಲವಾರು ನದಿಗಳು ಆ ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರವಹಿಸತೊಡಗಿ 


ಳಿ TNT ಎಂತಹಾ ಘಾ ನಾ 


ಹತರಾದ, ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ, ಪರ್ವತೋಪಮರಾದ ರಾಕಸ 
ರಾಲಿ ಕ್‌ 
{ad 
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2112 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

RS  ಗುಳಷು೦ ಅ ಕ್ಕ A ರಾರಾಕ್ಯಾ ವಾರಾ ಣದ ಲೆ ಬಿನು ಲ್‌ SS ದಾದಾ 
ಊಟ heed], ಹಲಲಲ MONO WS ಆಯು) ಆ. ಅಂ) 
ಕಾಯ, ಶುಕ ಮತ್ತು ಸಾರಣರೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸರು ಪುನಃ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನುರ್ಮುಸಾನಗಲಉಲಗಿ ಧದದಿಶಿದುವು. ಉದನೆಯಯ ಯುದದಿಂದ ಶ್ಲಿದು£ಿಡ್ರ 
ಸವ್‌ ಹ್‌ ೬ “ದ್‌ 1S ಸ್ಟ್‌ WS NS AC So ಓಗಿ he Cd Nee iw ಕಳ್‌ 
ರಿಂದ ಅವರ ಆಯುಷ್ಯವು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. ರೆಪ್ಪೆಯಾಡಿಸುವಷ್ಟು 
ವ ಸಾ ತಾನ್‌ ನಾ (ಲಿ ಹಾಹಾ ದಿ RD ೦೨% ಭಗ್ಯಾಣಇ ಕಾ ಶಾಲ ಬರಿ ಜಾನಿ 
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ಟ್ರೂ ಲ ಖು ಲ) ಅಲ ಲ ಅಣ್ಣು ಆಲ! IVC 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿದನು 
NON NNSA ONL SEEN OREN TNCOATT 7ಗಳಲಣ ೦ ATMA 
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ಕಾಣುತಿದಿತು. ರಾಕಸರ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದಲೂ ಓ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಮತ್ತೂ 
ಕ್ಕ 


ಸಂಹರಿಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದು ತನಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂ 
ನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕುದುರೆಗಳೂ 
ಸಾರಥಿಯೂ ಹತರಾಗಲು ಹತಾಶನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ರಥದಿಂದಿಳಿದನು. 
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೦೦ ನ್‌ A ಹಾಕಾ) ಖಾಸಾ ಹಾಸಾಭ್ರೆ ಖಾಸಾ ಸಾಸ್ಸ್ಸಾ ಸಸಾರ ಛಾ ಕಾರಾ) ವು ಖಾಲ ಯ ನಾಭಾಗನ ಇಲಾ ಬಾ ಗಾಲ ಫಾಲಿ ಲರ) ಜಾಲ ಬಿವಿ ಣಾ ಜಾ 
kes Wl KAA NOD DwWdUY AO WWTDD | WOH wed Ned ೮1೬ 


ಪುತ್ರನ ಆ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಖುಷಿಗಳೊಡನಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣವರ್ಗದವರೂ ಯುದ್ದ 
ಉಲ ಸದ್‌, * ್ಗೌ NS 
ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರು. 
OO ನ ಲ್ನ ನಾರ್‌ ರಾ ಲ್ಲಿ ಎರಾ ಉಮ್ಮ ಸ ಭಾರ ೦0 ಸಾಧಯ ಲ್ಲ 0 ಎ 
ಆಟ ಅಂಜಂಟಲ Of Mw AV UW ಉಊಯಟಲಯಉಯರವಯಉಲ(1 ಟಿಟಿ ಮು ಅದ್ಭಿಶ್ಯ 
ನಾದುದನು ನೋಡಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಪರಮತುಷರಾದರು. ಶತುವು 


ಳಿ ಓಲ್‌ w- vw SN ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಇ & & 
ಪರಾಜಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಗ್ರೀವ-ವಿಭೀಷಣಸಹಿತರಾದ ವಾನರ 
“ಲ ಟ ಬಲು ಅ Nou ಓಳ್ಳಯ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ' ಎಂದು ಜಯಕಾರಮಾಡಿದರು. 


ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ 
ಅಂಗದನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಕ್ರೋಧ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ, ರೋಷಾವೇಷಪೂರಿತ 
ನಾಗಿದ್ದ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಬ್ರಹನಿಂದಲೂ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಆ 
ರಾವಣಿಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಸರ್ಪಮಯವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಕಪಟಯೋಧಿಯಾದ 


ಇಂದ್ರಜಿತುವು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ 


ಬಾಣಗಳ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನಾಗಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದು 


ee) 222೫ ಎಳಿ 


ದನ್ನು ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿದರು. 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರಲು ದುರಾತನಾದ' ಇಂದ್ರಜಿತುವು 'ಮಾಯಾಯುದ್ಯವನ್ನು 


2114 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಾ ತಾ ಗ್ರ ಕ ನ ನಾನಲ್ಲಿ ೦೦5 ಇನ ಇ ಲ್ನಿ ಸ್ರ PN ಘಾನಾ ಎ ಬಾನ ಇ ಕಾಲ್ಗೆ ಇಲೆ. ನಾನಾ ನ್ನ 
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ಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದನು. 
೪೪ನೆಯ ಸರ್ಗ ವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೪೫ನೆಯ ಸರ್ಗ * 


ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಬಾಣದಿಂದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ಮೂರ್ಛೆ : ವಾನರರ ದುಃಖ 


ಸ ತಸ್ಕ ಗತಿಮದ್ವಿಚ್ಚರ್ರಾ ಜಪುತ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 

ದಿದೇಶಾತಿಬಲೋ ರಾಮೋ ದಶ ವಾನರಯೂಥಪಾನ್‌ |1೧॥ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾದ, ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಂದ್ರಜಿತುವು 

ಹೋ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ವಾನರನಾಯಕರಿಗೆ 


ಸಂತೆ ನ ; ಎವ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು. ಕೇಳಿ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದ ಕಪಿನಾಯಕರು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ಮರಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರು. ಆದರೆ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಆದಾನ- -ಸಂಧಾನ- 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ರಾವಣಿಯು ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಪರಮಾಸ ಸ್ವಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ವೇಗವಂತರಾದ ಕಪಿದಳಪತಿಗಳ ವೇಗವನ್ನು 
ತಡೆದುಬೆಓನು. ಭಯಂಕರ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಕಪಿವೀರರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರಾಗುತ್ತಿದರೂ-ಮೇಘಗಳಿಂದ ಆವೃತನಾದ ಸೂರ್ಯನು 
ಕಾಣದಿರುವಂತೆ-ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಅನಂತರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಎಲ್ಲರ 
ದೇಹಗಳನ್ನೂ ಸೀಳಿಹಾಕಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 


* ಹಿಂದೆ ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನಾಗಬಾಣಪ್ರಯೋಗದ ಕಥೆಯನ್ನು ಈ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 


ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
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ಗಳನು. ಸಲವಾದರೂ ಬಾಣಗಳಿಲದ ಸಳವೇ ಇ 


೩ ದಲ ೧೨ ರು ೧೨ ೧೨ ಊತ 
ಟಮ 7ರಾಗಿಕಾಗುಲಿ ಗಇಗಗು ಸ ಹಲಗಿ ಹಾ ಇುದಿಗಿಗೂಡೆ ೧ಗರಇಷ. ೦-೦ 
ವ್‌ ISAS IC ಆಸ್‌ Ad © WG ॥ ಲ As No Ne Nod ಆ ಗಟ್‌ | IN ಸತ್‌ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದ್ಲುಹೋಗಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಬ್ಬರೂ 
ಜಾಲ್ಲಿ ರಿ ಲ್ಲ ವು ಭಾ ನು ಭಾಲಿ ಭಾಳ ಲ ಇ ಎಮ NO 
ow ಇ ಎ WANN eM TULUM ಲೀಯ 


ಕೆಂಪಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಕಾಡಿಗೆಯಂತೆ ನೀಲವರ್ಣದವನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣಿಯು ಅದ್ಭಶ ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು 
ರಾಮ- -ಲಕ್ಷಣರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ವೀರರೇ! ಯುದದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗುವ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ-ನನ್ನ 'ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಇಂದ್ರನೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನಿದೆ? ರಘುವಂಶೀಯರಾದ 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನಾನೀಗಲೇ ಕಾಗೆಯ ರಕ್ಕೆಗಳಿರುವ ತೀಕ್ಷವಾದ ಬಾಣ ಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತರುಷ್ಟನಾಗಿರುವ ನಾನು ಇನ್ನು 
ಸಲ್ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮನ್ನು ಯಮನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತೇನೆ.” 

ರಾವಣಿಯು ಧರ್ಮಜ್ಗರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುನಃ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿ 


ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾಶಿಯಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನಾದ 


೧7 ಲಲಿತ ಸನಂ ಸುವನು ಮೊನ್‌ ಸಲೆಯುತಾ ಬಯಯಂಂಕರ 


es hdd gy CWO hae Me ANAS NS & ASG ANNU ht hd A Ne ಹ್‌ Nd 


ವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಮರ್ಮ 


ಸಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ರಾಮ- ಲಕ್ಷಣರ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಎ್ರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹುದಿಯುತಾ ಬಾದಿ- ರಿಗೂ ಗರ್ಜನಮಾಡು 


ಸ ಕ್‌ NN NNN ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಶೂ ಇಂ್‌ಔ ರ್‌ NN ಇರಾ ಔ ಹ ಕ್‌ ರ್ಪ್‌್‌್‌ ಆ ಸಹಲ್‌ರ್ಟ್‌್‌್‌ 


ತ್ತಿದ್ದನು. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣಿಯ ಬಾಣಗಳ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದ 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಗಳಿಂದ ನೋಡಲೂ ಅಸಮರ್ಥ 
ರಾದರು. ಬಾಣಗಳು ನಾಟಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಾಂಗಗಳೂ ಭಿನ್ನವಾದುವು. ಹಗ್ಗ 
ವನ್ನು ಕಳಚಿದ ಎರಡು ಇಂದ್ರದ್ದಜಗಳಂತೆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಓಲಾಡತೊಡ 


ಬ" 


2716 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ನಾ ಇ ನಾನ್ನ ವ ಜಾ 
ಆಹು UM COW UL DUO WY 


ನ 
ಟು 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳ ಭೇದನದಿಂದ ವಿಚಲಿತರೂ ಕೃಶರೂ 
ಆಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದರು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ವೀರಶಯನದಲ್ಲಿ ಮಲ 
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* ಅಧೋಗತಿಭಿಃ- ಶ್ರೀರಾಮನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದು ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಬಾಣಗಳು ಅಧೋಮುಖವಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಡೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಬಂಧಿತನಾದ ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನೆಲದಲ್ಲ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿದನು. ವಾನರರೂ ಕೂಡ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದರು. ಕಂಬನಿ 
ದುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವರು ಶೋಕಪೀಡಿತರಾಗಿ ಆರ್ತನಾದ 


ಸರ್ಪರೂಪವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ವೀರಶಯ್ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರನ್ನೂ ವಾನರರು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ನಿಂತರು. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ವೃಧಿತ 
ರಾಗಿದ್ದ ವಾನರಪ್ರಮುಖರು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಷಾದಿಸಿದರು. 


೪೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ತತೋ ದ್ಕಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಚೈವ ವೀಕ್ಷಮಾಣಾ ವನೌಕಸಃ | 
ದದೃಶುಃ ಸಂತತೌ ಬಾಣೃರ್ಭಾತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ loll 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಎಲ್ಲರುವನೆಂಬು ದನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟಿದ್ದ ನೀಲ, ಅಂಗದ-ಮುಂತಾದ ವಾನರರು 


ಭೂಮಿಯಲ್ಲೂ ಆಕಾಶದಲೂ ಸಂಚರಿ ರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟು 


ಇ "ನು 
ಣರನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಮಳೆಗರೆದು ದೇವರಾಜನು ಶಾಂತನಾಗುವಂತೆ-ಇಂದ್ರಜಿತುವು 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಮೂರ್ಛಿತರನಾಗಿಸಿ ಶರವಷ ೯ವನ್ನೂ ಐಲಿಸಿದ ಆ 
AE Ne-1 ೬ ಯು a 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸುಗ್ರೀವ-ವಿಭೀಷಣರು ಆಗಮಿಸಿದರು. 
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ನಾವ ನಾನ ನಿ ನ್ನ ನ ವಿ ಲಿ ೩ ಯ ಛ್‌ ಲ್ನ ರ್ಯಾಲಿ ನಾ ವ A 
ಮಿಯುಂತಿಬೂಡಿಎ ಬಂಬ ೧೮, ದ್ರಿಖಬಿ, ಬ್ಹುಂಬ, ಸುಜೀಣ, 


ು 
ನಿಟುಸಿರುಬಿಡುತಿದರು. ನಿಶೇಷರಾಗಿದರು. ಅವ 
ಸ್‌ ಇಂ ನ್ದ ಫಾ 
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ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನು 
ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಹುಡುಕತೊಡಗಿದನು. ಅಪ್ರತಿಮವಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಳಿಗಳೇ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನೆದುರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನು ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ವರ 
ದಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದ ವೀರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು 
ನೋಡಿದನು. 


ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಥಿತರಾಗಿ ಮಲ 
ಾವಣಿಯು ಪರಮಪ್ರೀತನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯ 


ಕ್ರ ತ್‌್‌ ತ್‌ ಸು ತ್‌ ಸಾ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಪ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಮದುದ ಜ್‌, ಹಾರ್ಟ್‌ ಸ್ಸ ಡ್‌ 5 ೫% ಸಾ ತ್‌ ರಾ ರಾ ದೆ CA ಕ್‌ 
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ದೂಹಣಸ್ಕ್ಥ ಚ ಹನ್ನರೌ ಖರಸ್ಕ ಚ ಮಹಾಬಲೌ ।ಟ 
ಸಾದಿತೌ ಮಾಮಕೈರ್ಬಾಣೈಭಾನ್ರIತರೌ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ 11೧೨1 


“ಅದೋ ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ! ಯಾರು ಖರ-ದೂಷಣರನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದರೋ-ಅಂತಹ ಮಹಾಬಲರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಣ 


ಗಳಿಂದ ನಿಶೇಷರನಾಗಿ ಮಾಡಿದೇನೆ. 
ಐ 


1 ಓ we ಓಟ್‌ eo A No Lidl | Na ಓಂ 
CN ದ್‌ 


ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಸಮಸ್ಸ ದೇವತೆಗಳೇ ಬಂದರೂ, 
ಸಮಸ್ತ ದಾನವರೇ ಬಂದರೂ ನಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವ ಈ ಬಾಣಗಳ ಬಂಧನ 


ದಿಂದ ಇವರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಯತ್ನತೇ ಚಿನ್ನಯಾನಸ್ಕ ಶೋಕಾರ್ತಸ್ಮ ಪಿತುರ್ಮಮ 1 


ಅಸ್ಪಷ್ಟ್ಟಾ ಶಯನಂ ಗಾತ್ಮೆಸ್ತಿಯಾಮಾ ಯಾತಿ ಶರ್ವರೀ 11೧೪ 
ಕೃತ್ತೇಯಂ ಯತ್ನತೇ ಲಜಣ್ಕ 
"ನದೀ ವರ್ಹಾಸ್ಸಿವಾಕುಲಾ | 
ಸೋ$ಂಯಂ ಮೂಲಹರೋನರ್ಥಃ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶಮಿತೋ ಮಯಾ 11೧೫ 
ಯಾವನ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿದನೋ 
ಮತ್ತು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಸೇರದೆಯೇ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದನೋ, ಯಾವನ 
ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಐಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು ವರ್ಷಾಕಾಲದ ನದಿಯಂತೆ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿದ್ದಿತೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಬುಡವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುವ 
ಅನರ್ಥಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೋ-ಅಂತಹ ರಾಮನನ್ನು ನಾನಿಂದು ಉಪಶಮನ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರ 
ಮತ್ತು ಸಮಸ್ಕವಾನರಸ್ಫೆನಿಕರ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿ ಹೋಯಿತು.” 


27120 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ವ Eo PN ಕ್ಕ ಘಾ ಶಾಸ ದರ್ಗ ಸಾನ ಲ್ಲಾ ಧಿ ನ ಲಿ.) ಲ ನ 9 ಣಾ ಮೆ ಗ್ರ ಲರಿ 
ಅಲ್ಲು (MH ಸಟ ಲರ DNS MO) CQNfY CNT 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಸಮಸ್ತವಾನರಮುಖ್ಯರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ ರಾವ 


ಣಿಯು ನೀಲನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮೈಂದ-ದ್ವಿವಿದರನ್ನು 


ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ರಾವಣಿಯು ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು ಒಂದು ಬಾಣ 


ದಿಂದ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಪ್ರಹರಿಸಿ ವೇಗವಂತನಾದ ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತು 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾವೇಗವಂತನಾದ ರಾವಣಿಯು ಅಮಿತಪರಾ 


ಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಗವಾಕ್ಸ-ಶರಭರನ್ನು ಎರಡೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಅತ್ಯಂತತ್ಸರೆಯಿಂದ ಗೋಲಾಂಗೂಲಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯನಾದ ಗವಾಕ್ಬನನ್ನೂ, 
ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 


ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಮಹಾಸತ್ತನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ರಾವಣಯು ಆ ಎಲ್ಲ 


ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಪ್ರಹರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ 


ವಾನರಮುಖ್ಯರನ್ನೂ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ 
ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ಶರಬನ್ನೇನ ಘೋಗೇಣ ಮಯಾ ಬದ್ಧೌ ಚಮೂಮುಖೇ |! 
ಸಹಿತೌ | ರಾವೇತೌ ನಿಶಾಮಯತ ರಾಕಸಾಃ loll 


CR! ಇಲ್ಲಿ AER ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಯಯಂಕರವಾದ 


ಕಲ್‌ ಆ Cee SA ಓಟ್‌ ಈ ಸ್ಟ್‌ Nl dN ed ಜ್‌ ಸ ಸ್‌ ಹೆ ಆ ಹವೆ 


ಶರಬಂದದಿಂದ ನಾನು ಈ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ 


ರಾವಣಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕಪಟಯೋಧಿಗಳಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಚ 


ಸರೂ ಅದ್ಬುತವಾದ ರಾವಣಿಯ ಆ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹರ್ಷಿತರೂ ವಿಸಿತರೂ 
ಆದರು. ಮೇಘಸದೃಶರಾಗಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ರಾವಣಕುಮಾರನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 
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ನೀಶ್ಲಾಸರಹಿತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿ 


x ಶ್ವ 


ಇಬ್ಬರೂ ಮರಣಹೊಂದಿದರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಹರ್ಷೂತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ನ್ನ ಹರ್ಷಗೊಳಿ ಸುತ್ತಾ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಬಾಣಗಳು ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾಯಿತು. ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತದೀನನಾಗಿದ್ದ, ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೋಯ್ದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ. ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ 


ಅಲಂ ತಾಸೇನ ಸುಗೀವ ಬಾಹದೇಗೋ ನಿಗಶ್‌ತಾಮ್‌ | 
A Ref 


ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಅಲಿ ಓಫ್‌ ಹ್‌ ॥ 8) ಚ್‌ ಜ್‌ ಆ ಹಳೆ ಆಗ್‌ Ny ಹ್‌ [| ಬ್ರ ವೀಕ್‌ ಕ್‌ | 


ಏವಂಪ್ರಾಯಾಣಿ ಯುದ್ದಾನಿ ವಿಜಯೋ ನಾಸ್ತಿ ನೆ.೩ಿಕಃ 1೩. ೧|| 


ಸಶೇಷಭಾಗೃಶಾಸ್ಮಾಕಂ ಯದಿ ವೀರ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಮೋಹಮೇತೌ ಪ್ರಹಾಸ್ಯೇತೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೆ ಮಹಾಬಲೌ ||೩.೨!| 


ಪರ್ಯವಸಾ ಪಯಾತ್ಮಾ 'ನಮನಾಥಂ ಮಾಂ ಚೆ ವಾನರ | 
ಸತ್ಯಧರ್ಮಾಭಿರಕ್ತಾನಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಮೃತ್ಸುಕೃತಂ ಭಯಮ್‌ 11೭.೩1 
ಣೀರಿಡಬೇಡ. ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಎಲ್ಲ 


ನಿಶ್ಚಿತವಲ್ಲ. ನಮಲ್ಲೇನಾದರೂ ಭಾಗ್ಯದ `ಉಳಿಕೆಯು ಉಳಿದಿರುವು 


ae We CE aaa man We ca ಗಾಗಾ an Were Ca ಸಗ್ಗ PU CT Pode LE 
td © hd ಅಲ addy das ಅ ಲ್‌ ರ್ರ್‌ are ಬ್ಬರೂ Cah OU dC ಗಗ್‌ ಗ Ad 


ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕಪೀಶ್ವರನೇ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಸಮಾಧಾನ 


ವನ್ನು ತಂದುಕೋ. ಅನಾಥನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು. ಇದು 
ಮಾತ್ರ ನಿಶ್ಚಯ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


ಗತ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ Nd ಸ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಸ್‌ ಸಿಗದ ಸವ್ಯ 


ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 


೨ 
CS 


2122 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾ ಒದೆಯಾಗಿದ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
೨ ೨೦ ದಿ ಬ ಜ್ನ ಥ್ರ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಒರೆಸಿದನು. ಅನಂತರ ವಿಭೀಷಣನು ಪುನಃ 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಜಪಿಸಿ 
ನಣತವಾವ ಆ ನೀರಿನಿಂದ ೧ ಹೇನಗ ಲವನು ಣೆಣಲೆಗೂು ಯಾವ 


ದ ಗತ 5 AAS 
ಇಟಿ ಪ್ರಿಜ್ರು ಅವಲು EU NUH ಸುಗ್ರೀವನ ಅಂಟ ಲು 


ವಿಧವಾದ ಗಾಬರಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತಹ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು 


ನ ಕಾಲಃ ಕಪಿರಾಜೇನ ವೆಕವಮವಲಮಿತುಮ್‌ | 
ಪ್ರಿ ಕೃತಾ ಬ 
ಅತಿಸ್ನೇಹೋಇ*ಪಕಾಲೇಸ್ಮಿನರಣಾಯೋಪಕಲ್ಪಶೇ 11೩.೭! 
“ಕಪಿರಾಜೇಂದ್ರನೇ!  ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳಲು ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ. 
ಅಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಸ್ನೇಹವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು ಕೂಡ ಮರಣಕ್ಕೆ 


ಲಿ ಸ se ಆ ಆಲ a d ೮೮ 


ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 


ತಸ್ಮಾದುತ್ಸಜ್ಮ ವೈಕ್ಷವಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯವಿನಾಶನಮ್‌ 
ದ್ರಿ A ನ ಮಾನಾ ಸ್ತರ ಸಲಾ ಲ್ಮಾ ನಾನ್ನು ಎ ಧ್ರ ಚಾರ ವಾ ಕಸಾ ಇದಿ 11. ell 
ಎಂಎ ಅಲಅಲಜಲ್ರುಳಯಂ ೦2 ©, ಸ್ಪನಾನಾಲಬು ಬಳಲಿ lla ll 


ಅಥ ವಾ ೨ ರಕ್ಷ ತಾಂ ರಾಮೋ 'ಹಾವತ್ತಂಚಾದಿಷರ್ಯಯ 
ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಲೌ ಹಿ ಕಾಕುತ್ಸ್ಸಾ ಭಯಂ ನೋ ವೃಪನೇಷ್ಮತಃ 11೩ ೯॥ 


ಅಥವಾ ರಾಮ- ಲಕ್ಷ ಫರು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚರಗೊಳ್ಳುವ 


ಕ 


L 
ಲ 
|, 
© 
ದ 
ತಿ 
) 
[ 
೨ 


ನ ಹ್ಯೇನಂ ಹಾಸತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ದುರ್ಲಭಾ 
ಯಾ ಗತಾಯುಷಾಮ್‌ ll oll 
ಈ ಶನಸಬಂದನವ ಶೀರಾಮನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲಿಯೂ ಅಪಾಯ 


ಸಪರ ಆರ್‌ ಸ್ರ ದ್‌ ಇತ್‌ ಫಾ he ಕ ದಾರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಎಂ ಕಜ ಸ್ಯಾೂ ರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಕಾರಿಯಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮರಣಹೊಂದತಕ್ಕವನಲ್ಲ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ON ಲ ರಾನಾ ಸಾಲ ಲಲ್ಲಾ ಕ್ಲಿ ವಾ ಟ್ರಾ ಗ್ಯ ಬಾ ಜಾನೆ Op OD 
NAAN ವು ಮುಗಿದುಹೋಹದಪವರಿಗೆ (6 ಇ] ಲ್ವ ಭ್‌ UDA 
ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿಲ್ಲ 


ತಸ್ಮಾದಾಶ್ಚಾಸಯಾತ್ಮಾನಂ ಬಲಂ ಚಾಶ್ಲಾಸಯ ಸ್ಪಕಮ್‌ 
ಯಾವತ್ಸೈನ್ಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಪುನಃ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮ್ಮಹೆಮ್‌ ॥|೪೧॥ 


ಆದುದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವ! ನೀನು ಮೊದಲು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 


ತಂದುಕೋ ; ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ನಾನೂ ಕೂಡ ಗಾಬರಿಗೊಂ ೦ಡಿರುವ ಸೆ ಹ 


ಇ ಕ 
weve rib ಈ8ೌ 1 ಕ್ಯ ಲ್ನ we ds NS ಆತ್ರ (0೦ 


ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅದೋ ನೋಡು ; ಆ ವಾನರರು ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 


x ಈ Fe ಈ Fe ದ್ರಾ 


ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತೇ ನೆ. ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ 


ಜಾನು ಜಾನ್ಸ ವಾನ ಬ ನಿ ಗಾಯಿ ಗು ಜಸ ಸಾಲ ಫಲು ಲ್ಲ ENN EO ನಲಿ, ವ್ಸ ಇರಲ ಅ ಶಾಸ ವಾನ ನ್ಗ ನ್ನ 
ಲಲ್‌ CHAU had RSE CY Nd Ad YUNA ಇಟ ಅ್ರಿಯುಲಿಲಲಿಬಯ್ದು 


ಶಿ 
ಪರಿತ್ಮಜಿಸುವಂತೆ- ಉಂಟಾಗಿರುವ ಭಯವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲಿ. | 
ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿ ಭಯಗೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮಹಾಮಾಯಾವಿಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಸಮಸದರಾಕ್ಷಸ 
ಸೈನಿಕರಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋದನು. ತಂದೆಯಾದ ರಾವಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಭಿವಾದನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು ಕೊಂಡು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ನಿಹತ್‌ೌ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ' “ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹತರಾದರು'-ಎಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಅರುಹಿದನು. ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಹತರಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ರಾಕ್ಷನರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾವಣನು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಜಿಗಿದು 
ಅವನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾಗಿ ಮಗನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು 


2124 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
A ನ್ನ ಲ್ಲ ಅವದಿ ಫೆ ನಾ ಹೇಗೆ ನಾ ಮಿರ್‌ ಮಾರ ಲಿ ಹಾಕಾ ಕಾಥ 
A ಲ್ರಂಆಗು ಧು) ಫಲ Coil wc VOW OY WU UA ಇಲ್ಲಿ ೮1 


ಹಾ 


ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ತಂದೆಗೆ ರಾವಣಿಯು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಶರಬಂಧದಿಂದ 
ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟರಾಗಿ ಮತು ಕಾಂತಿಹೀನರಾ ದ್ದ 


ಮಹಾರಥನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನ ಅಂತ 
ರಾತವು ಅರಳಿತು. ಹರ್ಷಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಅವನು ದಶರಥನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಪರಿತಾಪವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದನು. 

ಪ್ರಸನ್ನತಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. 
೪೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯು ದ್ವಕಾಂಡ ೪೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಕಜ ತ್‌ ಲೀಲ ತ್‌ ಲಲ K ರಾವಣನ ಆಜೆ ು೦ತೆ 


ರಾಕ್ಷಸಿ ಯರು. ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿದ್ದ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ತೋರಿಸಿದುದು : ಸೀತೆಯ ವಿಲಾಪ 


ಾರ್ಯಾರ್ತಾ ರರಕ್ಷುರ್ವಾನರಷರ೯ ೯ಭಾಃ |೧| 


ಕೃತಾರ್ಥನಾದ ರಾವಣಿಯು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ ವಾನ 
ರರು ಆರ್ತರಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಹನುಮಂತ, ಅಂಗದ, ನೀಲ, ಸುಷೇಣ, ಕುಮುದ, ನಲ, ಗಜ, 
ಗವಾಕ್ಷ, ಗವಯ, ಶರಭ, ಗಂಧಮಾದನ, ಜಾಂಬವಂತ, ಯಷಭ, ಸೃಂಧ, 
ರಂಭ, ಶತಬಲಿ, ಪೃಹು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇನಾವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು 


ಕ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಹರೇ 


ಗೆ ಟೆ ದ್‌ kd, fl ॥8 ಲ್ಲಿಳ್ರ್ರಲಬಲ wd ಆಗ ॥ ॥ to ಓಟ್‌ NN 


ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾನರರು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಡ್ಡಡ್ಡವಾಗಿ, ಉದ್ದುದ್ದವಾಗಿ, ಮೇಲೆ-ಕೆಳಗೆ, ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 
ಗಳಲಿಯೂ ಎವೆಯಕದೇ ನೋಡುತಾ ಫಥಪಹರೇ ಕಾಯುತಿದು ಉಂದು 


ಧಾ ರ್‌ ರ್‌ Ne) ರ್‌ ಇ ~~ AN ನ್‌ಂ ಲೆ ಇರ್ತ ಇರ್ತಾ ರ್‌ ದಂ Wa ಸಾಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ 


ಹುಲ್ಲುಗರಿಕೆಯು ಅಲುಗಾಡಿದರೂ ರಾಕ್ಷಸರೇ ಬಂದರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೭ 2725 
ಾಕ್ಸಾಕ್ಯಾ ಲ್ಲ ಸ್ಕಾ ವಾಲೆ ಎ ಢಾಕಾ ಲ ರಾ ಇದರ ಗಲ್ಲ ಇ ಮಾಧ, ನೋ ಮೇನ 
೮೦೨೮೮೧೨ ಲ್‌ SN OSS ASS ಆಟ ಕು ಆಂ 
ಸಂತೋಷಹೊಂದಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಆದರ-ಸತ್ಕಾರಗಳೊಡನೆ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಕರೆಸಿದನು. ರಾವಣನ 
ಂತೆಗಿಗೂಗಿಡೆ. ತ್ರೀಯೆ೧ಳೊೋಂ ಧೆಣಗಟಗಾಗ ರದಾಶತಶತಗಿಗಾರು ರಾಮನ್‌ ಅಸಲಿಗೆ 
ಜ್‌ ಬ್‌ Ne ಆಲ ಆಟ್‌ A \ ಲ (ಲಿ Nod © Ad ರಾಕ್ಬಸಿಯರು Ne ASC UO As UII 
ಬಂದರು. ಹೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಯು ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
ಹತಾವಿನ್ನ ಜಿತಾಖ್ಯಾತ ವೈದೇಹ್ಮಾ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣೌ 
ಹಾ, ಸಾಗಿ ಸಳ A ನೆ ಹಾಲಾ ಶ್‌ ಗಾಂ ದ್‌ 


| ದಃ 
“ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನಿಂದ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹತರಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ. ಅನಂತರ 


ಅವಳನ್ನು ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 


ಮೃತರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ತೋರಿಸಿರಿ. 

ಯಾವನ ಆಶ್ರಯದ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವಳು ಗರ್ವಿಷ್ಠಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ವರಿಸಲು ಒಪ್ಪತ್ತಿರಲಿಲವೋ-ಅವಳ ಆ ಪತಿಯೇ ಈಗ ತನ್ನ ತಮ್ಮೊಡನೆ 
ಮೃತನಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ. ಅವಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೂ ಈಡೇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಈಗಲಾದರೂ ಅವಳು ಯಾವ ಶಂಕೆಯಾಗಲೀ ಭಯವಾಗಲೀ 
ಇಲ್ಲದೇ ಸರ್ವಾಭರಣಭೂಷಿತಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವಳು. ಇಂದು 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕಾಲವಶರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ... ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನು 
ನೋಡಿದನಂತರ ಅವಳು ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಂತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ಭಗ್ನ ಮನೋರಹಳಾಗಿ ಬೇರೇ ಗತಿಯನ್ನೇ ಕಾಣದೇ 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಟಿಯಾದ ಅವಳು ಅಣವಾರ್ಯವಾಗಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಬಳಗಿ 
ಬರುವಳು.” 

ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಹಾಗೆಯೇ 


ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಪುಷಕವಿಮಾನದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆ 


ಯಂತೆ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲದ್ದ ಸೀತಾ 


ದೇವಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಪತಿಯ ವಿರಹಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿದ್ದ 


ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಪುಷಕವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ರಾ [172]-8 


27120 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಈದು 


ಜಾ) RR ದ. ಲ. ತ್ಮಾ ಧ್ರ ೀತಾದೇವಿ 
YAM ಈ) (Ad ಲಟವಿಲಿ. ೧ಬ DUN WU 


ಯನೂ ೩ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ಣ 
ರನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಹೊರಟರು. 


ಆನಂದತುಂದಿಲನಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ಪತಾಕೆ-ದ್ವಜಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವು 
ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥಮಾಡಿದ್ದನಲ್ಲದೇ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಬ್ಬರೂ ಇಂದ್ರ 
ಜಿತುಖಏನಿಂದ ಹತರಾದರಿಂದು ಲಂಕಯಲ್ಲ ಸರ್ವತ್ರ ಡಂಗುರಹೂಡಿಸಿದನು. 


el! ಈ ಹಾಡೂ ಚ ಬ ರ್ಯ 
\ My ತ್ನ್ನ | : | C ಬ ಗ 
| 14 1 WY | 2 


ಟೆ. 44 
ತ | 











ದನ್ನೂ, ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ "ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಾನರರು ದುಃಖಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. ಬಳಿಕ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೮ 2121 
OO ಲ್ಸಿ ನ ನಿ ಸಾಧ ಘಾ ಕ್ಯಾ ಲಿ ೧ ನ ಲಿನ ಲಿ ಧಿ ದೌ ಣಾ ಸ್ರಿ ಮಿರ್‌ ಬಾವ 
SANE ಲು ಟಲ! 1) KANO WT WYO cof ಆಗು! A SANSA AS 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೂ ನೋಡಿದಳು. ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರ ಕವಚಗಳೂ ಹರಿದು 
ಹೋಗಿದ್ದವು. ಧನುರ್ಬಾಣಗಳೂ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅವರ 
CIATEATNTNSAITN ೨ಗಾಣಗಲಿ (ಇ ON LONER AFIT ಉಕಾಣ೧ಗ್‌ಲಿಗಇಗನೆಂ 
Ne Nf el ॥್ರ8 A ಈ Wed CGA ISN ee ಆಶ್‌! ಬ್ರ Wed CGA IS ಸಹಗ ಟ್‌ ಹ 


ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಮಹಾವೀರರಾದ, ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷರಾದ, ಯಜ್ಞೇ 
ಶರನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶಾಖ ಮತ್ತು ವಿಶಾಖರಂತೆಯೇ ಇದ್ದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಾಣದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖ 
ಪೀಡಿತಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ರೋದಿಸತೊಡಗಿದಳು. 

ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವ 
ಳಾದ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯೂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ ನೂ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೊರಳಾಡುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಲಪಿಸಿದಳು. ದೇವಕುಮಾರ ರಂತೆಯೇ 
ಇದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 


ಹ್‌ ಲ್ಸ NR ಮ ಕ್‌ ಕ್ಸಿ 
ಆ ಲ್‌ hese ತ್‌ 


ಅವರ ನಿಧನವನ್ನೀ ಕುರಿತು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಾ ಪರಮದುಃಖಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯು 


€೨ 
( 
ಂ 
ಇ 
ಪಿ 
ಫ್ರಾ 
ತ 
ಭ್ರ 


ಯುದಕಾಂಡ ೪೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಸೀತೆಯ ವಿಲಾಪ: ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಜೀವಿಸಿರುವರೆಂದು 
ತ್ರಿಜಟೆಯು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಅಶೋಕವನಕ್ಕ 
ಪುನಃ ಕರೆತಂದುದು 

ಭರ್ತಾರಂ ನಿಹತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ಚೆ ಮಹಾಬಲಮ್‌ | 

ವಿಲಲಾಪ ಭೃಶಂ ಸೀತಾ ಕರುಣಂ ಶೋಕಕರ್ಶಿತಾ llall 
ತನ್ನ ಪತಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಬಲನಾದ ಲಕ್ಷಣನೂ ಹತರಾಗಿ 

ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಶೋಕಪೀಡಿತಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕರುಣಾ 

ಜನಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ರೋದನಮಾಡಿದಳು. 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


೨ 
CS 
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ಬಾ, PR 
AOL els ರಕ WANN RT ಪುತ್ರಿಣ್ಯವಿಧವೀತಿ ಆಆ ॥ 


ತೇಂದ್ಕ ಸರ್ವೇ ಹತೇ ರಾಮೇ ಜ್ಞಾನಿನೋತನೃತವಾದಿನಃ loll 

"ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿದ್ದಾಂಸರು ನನ್ನನ್ನು ಪುತ್ರವತಿ 
ಯೆಂದೂ-ದೀರ್ಫ್ಥಸುಮಂಗಲಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಹತ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಶ್ರ ಅನ್ಫತವಾದಿಗಳೇ ಆಗುವರು. 


ಅಂತಹ ವಿದ್ದಾಂಸರೆಲ್ಲರೂ ಅನ್ಫತವಾದಿಗಳೇ ಸರಿ. 


ವೀರಪಾರ್ಥಿವಪತ್ನೀ ತ್ರಂ ಯೇ ಧನ್ಮೇತಿ ಚ ಮಾಂ ವಿದುಃ | 
ತೇಂದ್ಕ ಸರ್ವೇ ಹತೇ ರಾಮೇ ಜ್ಞಾನಿನೋತನೃತವಾದಿನಃ loll 


ನಾದ ಪಾರ್ಥಿವನ "ಪತ್ನಿಯೆಂದೂ ಧನ್ಯಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಕ 


ಜಾನಿನೋ ತವಾದಿನಃ 11201] 


ಜ್ಯೌತಿಷಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನೆದುರಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ "ನನ್ನನ್ನು "ದೀರ್ಪಸುಮಂಗಲಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಹತನಾಗಿದ್ದರೆ ಜಾನಿಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ! ರೂ ಅಸತ್ಯ 


ರ್‌ ರ್‌ ಿ 


ವಾದಿಗಳೇ' ಆಗುವರು. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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mde ಲಿಯು a ಹಾಸ ಭಾ ಶ್ರ NN A EN EO DO AT 1 
VION ಆಆಆ ಉಟಲ್ಮಲ ಊಲ AIS ON hd ಲ್‌ ಳಂ I 
ಅಧಿರಾಜ್ನೇತಭಿಷಿಚ್ಛ್ಸನ್ನೇ ನರೇನ್ನೆ) ಕ ಪತಿಭಿಃ ಸ llall 


ಕಮಲದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಂತಹ ಕುಲಸ್ತೀಯರನ್ನು 
ನರೇಂದ್ರರಾದ ಪತಿಗಳೂಡನಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ನಿಯ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಸಾಮಂತರಾಜರು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುತಾರೆ. ಅಂತಹ ಕಮಲದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ನನ್ನ 
ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತಿವೆ. 


ನೌ ಪವಂ ಯಾನಿ ಯ ರ್ನಾರ್ಯೋ ಲಕಣೆರ್ಬಾಗದುರ್ಲಬಾಃ | 


ಸ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ನಿ ಸ್ಟ್‌ ಆಜ ಜಸಿ ಸಂ ಸ್‌ ಸಚ್‌ ಸ್ಪಾರ್ಟ ಶ್ರ ಚ್‌ ew kh hd po “ಲ್ಪ ನೌ [| ಬಿ ಸಾರ್‌ 


ನಾತ್ಮನಸಾ ನಿ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಪಶನೀ ಹತಲಕ್ಷಣಾ llzll 
ಯಾವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು 
ಸೀಯರಿಗೆ ವೈಧವ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದೋ- ಅಂತಹ ಅಶುಭಚಿಷ್ನೆ 


ಳೊಂದೂ ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಕಣ 


ಶುಬಲಕಣಗಳೆಲವಣ ಬಿಷಲಗಳೇ ವ ಇಂ9ಸ6ಷ೧ಣ೧ಗಲಿಗ್ಗ ೧ 
fh ಲಿ ಬಂ ತ್ತೆ Wood ॥ ಓ| A ಸಾಸ್‌ ॥ Ne ಜ್‌ ್‌ ಕ್ರ್ಯ್ರ್‌ Ma 
ಇಲ್ಲದಂತೆಯೇ ಆಗಿವೆ.* 
ಸತ್ಕನಾಮಾನಿ ಪದಾನಿ ಸೀಣಾಮುಕಾನಿ ಲಕ್ಷಣ್ಣೆಃ | 
ತಾನದ ಉಣ ರ್‌ ನ NN ಕೇಳವ ಕಾಂ Wee |] 
ನ್‌್‌ Ci ef ಓಟ್‌ A eo 0/ Wwe A ಆಆ ಜವ್‌ ಓಟ್‌ ಓಳ ಆಅ wa A RNs 88 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲದ ಚಿಕ್ಷಗಳಿದ್ದರ ಅವು ಅಮೋಘ 
ಫಲದಾಯಕಗಳಂದು ಸಾಮುದ್ರಿಕಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳು 
ತಾರೆ. ಶೀರಾಮನೇನಾದರೂ ಹತನಾಗಿರುವುದಾದರೆ- ಈ ಜೆಹೆಗಳೂ ನನ 
Mf ಕ್‌) ಕೆ \ ಕೆ ಚ್‌ ಶ್‌ ಕೆ ಶ್‌ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟಯೋಜಕಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ 
ಕೇಶಾಃ ಸೂಕ್ಷಾಃ ಸಮಾ ನೀಲಾ ಭ್ರುವೌ ಚಾಸಂಗತೇ ಮಮ | 
ವೃತ್ತೇ ಚಾರೋಮಶೇ ಜಜಕ್ಕೇ ದನಾಶ್ನಾ ಶ್ಲಾವಿರಲಾ ಮಮ ell 
ಬಿ 
* ವೈಧವ್ಯವುಂಟಾಗುವ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಸಾಮುದ್ರಿಕಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : 


ಪರಸ್ಪರಂ ಸಮಾರೂಢಾಃ ಪಾದಾಜ್ಗುಲ್ಕೋ ಭವನ್ನಿ ಚೇತ್‌ ಹತ್ಚಾ ಬಹೂನಪಿ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಲ್ಲ ಇಸಾ ತಬೆಗೂದೇ ಇ ಕಾಲ ರಾ ವಾಗಿದೆ ನಾ ಸ್ನ ಭಾಲಿ ಮಾರಾ ಯ್ಮಢಾಲಿ ಲ್ಲ ಸಾಲಿ 

ಉಲ್ಲ AI Mow ಬಲಲ We Nಿಬಿಬಲಿ್ಗIWಿ. ರಬ 1. ಉಲ್ಲ 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮೊಣಕಾಲುಗಳು 
ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಕೂದಲುಗಳಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇವೆ. ನನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮಧ್ಯ 
ಸಂದಿಲ್ಲದೇ ಒತ್ತಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. * 

ae) ಹಾದ 
ಶಜಕೀ ನೇತ್ರೇ ಕರೌ ಪಾದೌ ಗುಲ್ಲಾವೂರೂ ಸಮೌ ಚಿತೌ | 
ಅನುವೃತ್ತನಖಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಬಾ ಸಮಾಶ್ಚಾಜ್ಗುಲಯೋ ಮಮ llc Il 


ಕಣ್ಣುಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಕಡೆಯ ಲಲಾಟಪ್ರದೇಶಗಳು, 
ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳು, ಎರಡು ಕೈಗಳು, ಎರಡು ಪಾದಗಳು, ಕಾಲುಗಳ ಹರಡು 
ಗಳು, ತೊಡೆಗಳು ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳಿಲ್ಲದೇ ಸಮವಾಗಿವೆ. ವಿಶಾಲವಾಗಿವೆ 
ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪವಾಗಿವೆ. ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬೆರಳುಗಳು ಮೃದು ವಾಗಿಯೂ 
ಸಮವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 'ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಗುರುಗಳು ದುಂಡಾಗಿಯೂ 
ನುಣುಪಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 


ಸನೌ ಚಾವಿರಲೌ ಪೀನೌ ಮಮೇಮ್‌ೌ ಮಗ್ನಚೂಚುಕೌ । 


ಮಗ್ದಾ ಚೋತ್ಸಜೆನೀ ನಾಭಿಃ ಪಾಶೊ್ಬರಸ್ಕಾಶ್ನ ಮೇ ಚಿತಾಃ lcall 

ನನ್ನ ಎರಡು ಸ್ತನಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಮತ್ತು 
ಇರಿ ಗಾಗಿ ಕರಾ ಯ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ ETS ಹೇರ ಇಲ ಸ ಇ ಸ್‌ು ಜಾಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ. NN 
ಬಲ್ಬು ಲ! | dt | ed ಹಲ [hex ೮೪ಆಖವಿವಿಮಿ)ಎಎಲಿ! ಲ್‌ಿ ಆಲ CE WANS 
ಆಳವಾಗಿ ನಾಭಿಯ ಸುತಲಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಎತರವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 


ಉಲ್ಲ ಬರು ಉಮ ಖಯ ಲಿ್‌ಲ (MY ಯ್ರು New. 
ಬಾನ ವಾಘಷ್ನ ಹಾಲೆ ಸಾಡು ತಲಾ ಪ್ರಾ ಬಾ ಎನ್ನೆ ೧ ಫಿ ಲ್‌ಿ ಇರಾ ಘಾ ದಾರ ಗಣ ಚಾಳ ರಾ ಎನ್ನೆ ೧ | 
Ce vs ಊರ ಲ ೯ SCI ಲಾ ಆಲಿ CMe ೧ Wedded ಆಆ ॥ 


ದುಂಡಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ರೋಮಕೀನೇ ಶುಭೇ ಸ್ಪಿಗ್ನೇ 
ಯಜ್ಮಜಕೇ ಕ್ರಮವರ್ತುಲೇ | ಸಾ ರಾಜಪತ್ತೀ ಭವತಿ ವಿಶಿರೇ ಸುಮನೋಹರೇ ॥ 


1 ಕಾಲುಗುರುಗಳು ಎತ್ತರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸ್ಕಾಂದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ಲಿಗ್ಗಾಃ 
ಸಮುನ್ನತಾಸತ್ರ ವೃತ್ತಾಃ ಪಾದನಖಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಬಲ ಫಾಳ ಗೌ ಕಾಲಿ ಘಾಲಿ ಘಾ ್ಸಗಿ ಕಾಣಾ ಇ ಫಾರ (ಲಿ ಇಲ್ಲೆ ಷ್ಟ ಹಾಣೆ ಷೂ ಪಾಸ ಇ ಸಾಸಾಫ್ರಾನ್ಸ್ಸಾ ಧ್ನ ವಿ ನಾನು ನಡೆಯುವಾಗ ಹಾ ಡೆ ಇಸಾಲ 
ಛು ಟುಟ ಆಗಲಿ) NON uA IY WA of lw e IU ೧೬೦ WY ಲಂ 


ಸಮಗ್ರಯವಮಚ್ಜಿ 3ಿದ್ರಂ ಪಾಣಿಪಾದಂ. ಚೆ ವರ್ಣವತ್‌ । 
ಕೆ ಮ ಚೆ ಮಾಂ ಕನ್ಮಾಲಕ್ಷಣಿನೋ ಎದುಃ lla ll 


ನನ್ನ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ ಉತ್ತಮಕಾಂತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ನನ್ನ ಬೆರಳುಗಳ ಗಿಣ್ಣನ ರೇಖೆಗಳು ಗೋಧಿಯ ಆಕಾರ 
ವನ್ನು ಹೂಂದಿವೆ. ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂದುಗಳು 


ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕನ್ಮಾಲಕ್ಷಣ ವನ್ನು 


ತಿಳಿದ ವಿದ್ದಾಂಸರು-“ಮಂದಸಿತ್ರೆ'-ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಆಧಿರಾಜ್ಯೇಬಿಷೇಕೋ ಮೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕತಿನಾ ಸಹ | 


ಸರ್ಜಾ ಕ್ಷ. ಗ್‌ rN” SN 


ತಾನಕುಶಲೈರುಕ್ತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ವಿತಥೀಕೃತಮ್‌ |॥೧೮॥| 
ಜ್ಯಾತಿಷದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪತಿಯೊಡನೆ ನನಗೆ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು... ಈಗಲಾದರೋ ಅವರ 


ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ಸುಳ್ಳಾಯಿತು. 
ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶೋಧಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿ, ನಾನೆಲ್ಲಿರುವೆ 


ನೆಂಬುದನ್ನು "ತಿಳಿದು, ಅಕ್ಟೋಭ್ಯವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ದಾಟಿ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಹಸುವಿನ ಗೊರಸು ಮುಳುಗುವಷ್ಟು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಮೆ ನಿನ್‌ ಶಾ (ರಿಸಿ ಗಾಗಿ ಸರಾ ಹಾಸ ಗಾ ್ಸ್‌ ಇ (ಕಳ್ಳಾ ೦೦7೪ ಗಾಳ ಈಗಲ್ಲ 
ಗ ANSON Ne WU RAS ಜುಲ SUN ASC TY ಕ್‌) ಬಂದ್ರಿ, 
ವಾಯವ್ಯ, ಬ್ರಹಶಿರ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಸಾಯುವ ಮೊದಲು ಆ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಅವರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವೇ? 
ಅನಾಥೆಯಾದ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕರಾ। ದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಇಂದ್ರಸದೃಶ 

ಕ ತವೆ ಲ್ಸ ಖಿಪ್ರೆ ಇಟ್ಟ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿದರು. ಆದರೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅದ್ಭಶ್ಶನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ 


pn 


Wd Ks, 


ಜಿತುವು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ರಾಘವನ 
ಕಣ್ಣಗೆ ಬಿದ್ದ ಶತುವು ಮನೋವೇಗಕ್ಕೆ ಸ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವಳವನಾಗಿದರೂ 


ಇ ಇರ್ತಾ ನ ಜಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಂಚ್‌ ಇ. ಇಸರ್ಪ್‌ಇಷ್‌ UH ಗು ಜಟ ೮ ಇ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ NU hd — | ನ )5 NN ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಯತ್ರ ರಾಮಃ ಸಹ ಬಾತ್ರಾ ಶೇತೇ ಯುಧಿ ನಿಪಾತಿತಃ lel 


ಕಾಲಪುರುಷನಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚು ಭಾರವಲ್ಲ. ಕಾಲನು 
ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದವನು. ಏಕಂದರ : ರಾಮನು ಕೂಡ ಅಂತಹ 
ಕಾಲನಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ತಮ್ಮನೊಡನೆ ಹತನಾಗಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ನಲ್ಲವೇ! 

ಈಗ ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಶೋಕಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾರಥನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಕಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಾಯಿಗಾಗಿಯೂ ನಾನು 
ವ್ಯಥೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಕೌಸಲೈಗಾಗಿ ದುಃಖಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ : ಅವಳು ಯಾವಾಗಲೂ-"ನನ್ನ ಮಗನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ 
ವನವಾಸವ್ರತವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷಣರೊಡನೆ ಯಾವಾಗ ಹಿಂದಿರುಗು 
ವನು? ನಾನು ಅವನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನು?'-ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾಳೆ.” 

ಹೀಗೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತ್ರಿಜಟಾ ರಾಕ್ಬಸಿಯು ಹೇಳಿದಳು: 


ಇ ೬ ಇ ಇರ್ವ ೯ ಜಡ್‌ ಇ ೯ ಇರ ಇತ್‌ ಇವಾ ಆ ಇರ್‌ ಇರಾ ನರ್‌ ಇರ್‌ 


ಥಾ ದೇವಿ ಭರ್ತಾಯಂ ತವ ಜೀವತಿ || ೨.೨|| 


ಕೃ 
“ದೇವಿ! ದುಃಖಪಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಜೀವಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇರಿಬ್ಬರೂ ಜೀವಿಸಿರುವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮಹತ್ತರ 


ಗ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ರ್ಹಹಪರ್ಯುತ್ಸುಕಾನಿ ಚ | 

ಭವನ್ನಿ ಯುಧಿ ಯೋಧಾನಾಂ ಮುಖಾನಿ ನಿಹತೇ ಹತೌ || ೨೮ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವು ಹತನಾದನೆಂದರೆ ಯೋಧರ ಮುಖಗಳು 

ಕ್ರೋಧದಿಂದಾಗಲೀ ಹರ್ಷೂ್ಛತ್ಸಾಹಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಕೂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು 

ಅಧೀರರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಇಲ್ಲ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 

ಇದಂ ವಿಮಾನಂ ವೈ ದೇಹಿ ಶತ ಹ್ಲಕಂ ನಾಮ ನಾಮತಃ | 


ಈ ಈ (ತ ಲಳ ಭತಿ ಅಲ! (ಘ್‌ 


ದಿವಂ ತ್ಹಾಂ ಧಾರಯೇನ್ಸೈವಂ ಯದ್ಮೇತೌ ಗತಜೀವಿತೌ 1೨೫11 
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ಬಾನಿ ಕಾಲಿ 9 ಎ ರಾರಾ ದರ ವಗ ಮರಣಪಹೆ ON NN ನ ಧಿ ದಿದ (ಗ 6 ಬಾ ಶಾಲ 
NO : NN ಯುಟಿ ೦ ಘಟಲ ೨ಹೂಂಟಲ್ಲಿೂಂ ಬುಬ ಲ್ಯ `ಇಲ್ಲ AIG UA 


ವಿಮಾನವು “ದಿವ್ಯವಾದುದು. ಒಂದು ವೇಳ 


ನಿನ್ನನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. (ವೈಧವ್ಯವು ನಿನಗೊದಗಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲು 

ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗುತಿರಲಿಲ್ಲ.) 

ಹತವೀರಪ್ರಧಾನಾ ಹಿ ಗತೋತ್ಸಾಹಾ ನಿರುದ್ಧಮಾ | 

ಸೇನಾ ಭ್ರಮತಿ ಸಂಖ್ಯೇಷು ಹತಕರ್ಣೇವ ನೌರ್ಜಲೇ ||೨೬|| 

ಇಯಂ ಪುನರಸಂಭ್ರಾನ್ತಾ ನಿರುದ್ದಿಗ್ನಾ ತರಸ್ತಿನೀ | 

ಸೇನಾ ರಕ್ಷತಿ ಕಾಕುತ್ಸ್‌ೌ ಮಯಾ ಪ್ರೀತ್ಕಾ ನಿವೇದಿತೌ ೨೭11 
ಸ್ಫನ್ಯದ ಪ್ರಧಾನಿಯು ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂದರೆ ಸ್ಫನ್ಯವು ಉತ್ಸಾಹ 

ವಿಲ್ಲದೇ ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದೇ-ಅಂಬಿಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನೌಕೆಯಂತೆ 

ಯದ್ದಾ-ತದ್ದಾ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಾವು ನೋಡಿದ ವಾನರಸ್ಥೆ ನ್ಯ 


ವಂ ವ 
ಅಂತಹ ಗಾಬರಿಯಾಗಲೀ, ಉದ್ದೇಗವಾಗಲೀ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 
ವ ವಾನರಸೆನವ ಸಾವದಾನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ ತ್ತಿದೆ. ಡ್ರಾ 


ಸರ್‌ ಗ ಲ್‌ 7 ಚೆಸ್‌ ಗ್‌ ಟ್‌ ಆ ಸ 'ಆ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಪ್‌ ಇಪಗವ್‌ 


ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮತ್ತು ದೃಢವಾಗಿ "ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಜೀವಿಸಿಯೇ ಇರುವರೆಂದೂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
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ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ನಿನಗಿದನ್ನು ಹೇಳು ತ್ತಿದ್ದೇ ನೆ. 


ಅನೃತಂ ನೋಕಪೂರ್ವಂ ಮೇ ನ ಚ ವಕ್ಷೇ ಕದಾಚನ | 
ಚಾರಿತ್ರಸುಖಶೀಲತ್ವಾತ್ರವಿಷ್ಟಾಸಿ ಮನೋ ಮಮ ೨೯1 
ಮಿಥಿಲೇಶಕುಮಾರಿ! ನಾನು ಹಿಂದೆಂದೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದವಳಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆಯೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಸಚ್ಚಾರಿತ್ಯವೇ ( ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೇ ) 
ಸುಖವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನೀನು ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಿರುವ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗಿದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


2134 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಾಭಿ (ಲ ನಾವ a ಶ್ವ ಬಾವ ಕಾಲ NO PRES ಧಿ ಹಾಳೆ ದ್ರಿ ಸುರಾಸುರೆ 6 | 
UV AT ನ ಆದಿರಿ |. ಒಟ NN ಹ) Mea AWD ou ¢ 8 


ತಾದೃಶಂ ದರ್ಶನಂ ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ಚಾವೇದಿತಂ ಇವ lls. oll 
ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ 

ರನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರು 

ವುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದೆನು. 


ಇದಂ ಚ ಸುಮಹಚಿಹ್ನಂ ಶನ್ನೆಃ ಪಶ್ಮಸ್ತ ಮೈಥಿಲಿ | 
ನೀಸಂಜಾವಪ ಬಾವೇತೌ ನೆವ ಲಕ್ಷೀರ್ವಿಯುಜತೇ 1೩ ೧! 
ನಾ ಲ್ಯ ಲೆ ಬ್ರಿ ಶಿ 
ONES ONL ಗಗ ಇಗೆ AT ಇ ಫಾ ` 
ಇಟ Neff Ghd wei ಓಂ bude “Lid © wy weld ಓಟ ನ್‌್‌ ಶಿ ಗ್‌ ಭ್ರ ್ರ 
! ಇವರು ಮೂರ್ಛ್ಶಿತರಾಗಿ ಬಿದಿದರೂ ಮುಖದ 


ಪ್ರಾಯೇಣ ಗತಸತಾನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಗತಾಯುಹಾಮ್‌ । 


ದೃಶ್ಮಮಾನೇಷು ವಕ್ವೇಷು ಪರಂ ಭವತಿ ವೈಕೃತಮ್‌ 11. ೨॥| 
ಯಾರ ಆಯುಷ್ಯವು ಮುಗಿದಿರುವುದೋ ಮತ್ತು ಯಾರ ಪ್ರಾಣಗಳು 
ಹೋಗಿಬಿಟಿರಶುವುವೋ-ಅಂತಹುವರ ಕಡೆಗೆ ನಾವು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹರಿಸಿದರೆ 


ಯಲ ಅ ಯಲ್ರಿಲಲ್ರ ಆಗಿರು ಬಟ ಕಟ ಸ ಅಜಜ 


ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಂತಹವರ ಮುಖವು ವಿಕಾರಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ನಾವ ಕಾಣು 
ತೇವೆ. 


ಮ ೦ oi SAS ಕಾರಕ ಇಳ್ಲಿ ರನ್ನ ಎಾಲಿಸ್ಸಾಕ್ಮಾ ಸಾಲಿ ನ್ನು ಜ್ನ 


RATE ೧೩೦ ಮಮ 
\ Cd Vk eo HUAN SO CY Gad ಪ CY kad wy td TU 


PR ಹಾ 
Need Ned (© Cad wid,C ಛ್ರಿ/ 


ಲ ೩ ಟು 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಪುನಃ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೇ ಕರೆದೊಯ್ದರು. 
ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ 
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ರದೇ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಷಾದಿಸಿದಳು. 


೪೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದಕಾಂಡ ೪೯ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು 


ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಲಪಿಸಿದುದು : 


ು 


ವಾ ನ್ನ ಹಾಣತಾಗಮಾಡಲು ಲ್‌ ನಿಶಂಯ ರಾಣಾ ಹಾಲೆ ಜಾಳಿ ಲು ಕಭಿ 
OUEST ಲಿ! IVS ws ಕ್ಸ wee ITS 


ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದುದು 


ಘೋರೇಣ ಶರಬನ್ನೇನ ಬದ್ಲೌ ದಶರಥಾತ್ಮಜೌ । 
ನಿಃಶ್ಚಸನೌ ಯಥಾ ನಾಗೌ ಶಯಾನೌ ರುಧಿರೋಕ್ಷಿತೌ loll 


ಘೋರವಾದ ಶರಬಂಧದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದ, ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಸರ್ಪಗಳಂತೆ 


05 
ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಕಸ Note ken ನಾ್‌್‌ಾಂಿಸಗಿಗಡೂ 
Ld ed ಟೆ ee fe No tote ಊಟ್‌ ॥ rd a ಈ 
ಲ ಎಂ ಎ 
ನ್ನು A ಖಿ ಲ್ರ ಇನ್‌ ಚಾಲ ಕಿ ಲ ಸಾಧ್ಯ ಸ್ವಲ್ಲ 1 ಜಾ ಕಾ ಕು 
(ಒಂ NOOO Hud AITO dN WE ad Wd ಊಟದ ಹಲ [©] 


ಇಳ 
ಇ CAO 
ಮಗ್ನರಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಜಪುತ್ರರ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದರು. ಈ ಮಧ 
ದಲ್ಲ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಾಣಗಳ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಂಧಿಸ 


ಲ 
ಊ ೦೨ 
ಟದರೂ ಸ ರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕ್‌ ಪನ್ನತೆಂ ATA ENT 7 
ರಿಂದ ಮೂರ್ಛೆ ಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಬಾಣ 
ವ ರ ನಾ PRED ಬದ ಸಲ್ಮಾ ಉಸ್ಕು ಹ ಜಡ ಯ dd ವ್ಯಾ ಕಾಲಿ A ಧಾ ಗ ಕ್ಯ ಇರ ಸೃ ಷ್ಟು ಕಾದ ಎ ಜಾ ಧಿ ದಾಲ 
(ಸ ಇ10 ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯ ಅಲ್ಲು ಆಲ್ವಿ ಆಟ OS 1 
ದೀನವದನನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕ್ರ ರ್‌ ರು ದ 


ಮೋಡಿ ತವಕದಿಂದ ಅಳತೊಡಗಿದನು. 


ಕಿಂನು ಮೇ ಸೀತಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಂ ಕಾರ್ಯಂ ಜೀವಿತೇನ ವಾ 
ಶಯಾನಂ ಯೋತದ ಪಶ್ಮಾಮಿ ಭ್ರಾತರಂ ಯುಧಿ ನಿರ್ಜಿತಮ್‌ ॥ 


“ಅಯ್ಕೋ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಲಕ್ಷಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


21306 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಎಲಷ್ಟ್ತು ಕಾರ್ಯಾ ಗ್ಯ0 ಳ್ಳ AOA! AN A RRR ೦ ತರಾಳ 
VOM, ೧೮೮೬/11 COHN ಲ್ಪ: ಇ ANY Wd ICY AN DUAN VW 
ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ಅಥವಾ ಬದುಕಿನಿಂದಾದರೂ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನ 


ಶಕ್ಕಾ ಸೀತಾಸಮಾ ನಾರೀ ಮರ್ತಲೋಕೇ ವಿಚಿನ್ನತಾ | 


ವಿ 


ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಮೋ ಭ್ರಾತಾ ಸಚಿವಃ ಸಾಂಪರಾಯಿಕಃ Hell 
ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಸೀತೆಗೆ ಸಮಳಾದ 


ಬೇರೊಬ, ಹೆಂಗಸು ದೊರೆಯಬಹುದು. ಆದರೆ ಲಕ ಕಾನಂತೆ ಸಚಿವನೂ 
ಬಿ ಲ 
ಯುದ್ದಕುಶಲಿಯೂ ಆದ ಬೇರೊಬ್ಬ ತಮ್ಮಮ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ 
ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇನಾದರೂ ಅಸು 
ಉಲ ಉ್ಯಾಲಾಳತಷ್ಟಿ. ಸಾಧ್ಯಾ ಾಗಳ್ಳ ಗಳ್ಳು ಪಸರ ಇಳ (ಳಿ ನಿ ಇರಾ ೧೧76 ಇಲಷು  ಇಾಾರ್ಯತ 0ತ ಇ. 
ಓ ಚ. end Nes CaS Cd Nod ಟ್‌ ER್ಣWONL OM CE Ch WEE VI (೮ (ಆಕ್ಟ ಅ ಕ್ಯ ರ್‌ 


ಎ ವ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲಿ? ಭರತನಿಗೂ ಯಶೋವಂತವಾದ ಶತ್ರುಘ್ಪನಿಗೂ 


EE ವ ಓಟ್‌ 8 ಲೇ ಓಡ! ಶ್ವೀಧ್ರಿ ಪ್‌್‌್‌ ಆಅ 


"ನನ್ನೊಡನೆ ಲ 


ಬಿದ್ದಿ ರುವನೋ-ಅಂತಹ ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯಾದ ಅನಾರ್ಯ ನಾದ ನನಗೆ 


ಲು ಲ್ಲ ೮ ನೌ ಗಿಸಪ ಇಸಾ ಮಾಲ ರಾಕಾ ಳಿ ರರ ಸಾಲಿ ಇ 
SWS * ಕಟ್ಟಳಿ ಉಲ ೧ ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿ ಉಲ್ಲ | CAN CA 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿರುವ ನೀನೀಗ ಆರ್ತ 


ನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 


ಎಗ್‌ ET ಇಲಿದ ಸುವವರು ಯಾರೂ ಉಗಿ ಯಾವ ರಣಬೂಮಿ 
ae aS SIG ('ಆ॥ Mo AN Wd) ಕ್ಲಂ ಸೇಟ್‌ ಛ್‌ Ned CY hd ಲ ಆಟ್‌ 


ಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಈಗ ತಾನೇ ಹಲವಾರು ರಾಕ್ಷನರನ್ನು ಕೊಂದು ಭೂಮಿಗೆ 


= 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೪೯ 2131 
ರಾ ೦ ಸ ರಾ ಇ ಥಳಿ ನಿ PY ಇಾಾನ್ಮ್ಮಾ ಸಿಕ್‌ ಲ ಘನ ಭಾಲಿ 
DU DA WANN CIN ೧೫೬೭11 wocol Iw Yl 


\ ೧ಎ ೦೨ ಇಂ 
ತೋಯ್ದು ಬಿದ್ದಿರುವ ನೀನು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಅಸ್ವಮಿಸು 
Ee Che‘ ANITA ದೌ ಹ ಮಿಗೆ 9ಾಣಿಗಲಿ ಗಗ್‌ ಕ್‌ 
ಸ್‌ ಆ ವೆ CAS ANS CG Cd No NN ಆಜ್‌ Sade td Wd SEGA IO Ns ತ! 
ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳು ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಾತನಾಡಲೂ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತಿಲ ಲಿ ಪಾಲೊ ಗಲಿ PD ಸಾ ಸಾವ ಜಾ ಕ್ಮ ಇ ಶಾಲ ಲ ಇ ವಾ 


ವಿಸಸರ್ಜೆ ಕವೇಗೇನ ಪೇಣಬಾಣಶತಾ 


ಣಾ ಇನಿ ೦ ದಾ 5 
ಇಷ್ಟಸ್ಟೇಷ್ದಧಿಕಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾಚ್ಚ ಲಕ್ಷ್ಮ 


ಅಸೆ ರಸಾಣಿ ಯೋ ಹನಾಚಕಸಾಪಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಎಲೆ ಅ ವಿಲ ರಿ ೬ 
ಸೋsಯಮುರ್ವಾಂ ಹತಃ ಶೇತೇ ಮಹಾರ್ಹಶಯನೋಚತಃ ॥ 
ಯಾವನು ಅಸ್ವಗಳಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಇಂದ್ರನ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೂಡ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದನೋ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ 


ಸ್‌ ಆಗ ಗಟ್‌ "ಟ್‌ ಮು ಇ ಓಟ್‌ | ॥ ಜ್‌ ಸ್‌ ld ಟ್‌ 
ವೀರನಿಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


2138 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಣಾ ಮ ಕಾ ದ್ದ ಹೌ CO ಖಿ ರ್ಮ ರಲ ಇರಲಿ ಗ್ಯಾಳ್ಕಾ ಕಾಲ ಸಾಲ ಇ ಕಾ ವ ಜಾ ಗಾಕಣ್ಕಾಲಿ 
ಲಲಿ ಯ್ರಜಲ್ಮ ಲ ರಲ ಲ್ಲ ಅ ಕಲ ಹಲಲNO್ಲ ಆಗು ಲ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ನನ್ನ ಮಿಹ್ಕಾಪ್ರಲಾಪವು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸುಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ 


ಸುಗ್ರೀವ! ಈ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನಿಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಡು. 
ಏಕೆಂದರೆ : ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ವಿಹೀನನಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದೂಡನೆಯೇ 
ರಾವಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂಗದನನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆಯೂ, ಪರಿವಾರದೊಡನೆಯೂ, ನಲ-ನೀಲ 
ರೊಡನೆಯೂ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಹನು 
ಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸುಪ್ರಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಗೋಲಾಂಗೂಲಸ್ಸನಿಕರಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಗವಾಕ್ಷನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಕರಡಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ 
ಜಾಂಬವಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅಂಗದ-ಮೈಂದ- 
ದ್ವಿವಿದರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಕೇಸರಿ ಮತ್ತು 
ಸಂಪಾತಿಗಳು ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಗವಯ-ಗವಾಕ್ಟ-ಶರಭ-ಗಜ ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ವಾನರ 
ನಾಯಕರು ಕೂಡ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳ ಮೇಲಿನ ಹಂಗನ್ನೇ ತೊರೆದು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ, ಸುಗ್ರೀವ! ವಿಧಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲು 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಭೀರುವಾದ ನೀನು ವಯಸ್ಕನಿಂದ ಅಥವಾ 
ಉತ್ತಮ ಸುಹೃದನಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೋ-ಆ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವೆ. ವಾನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ನನ್ನ 
ಅನುಮತಿಯಂತೆ ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟ ಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು.” 


ANN FY ಆಗೆ Cd ಸ್‌ Nd ಟ್‌ ಗಲ್‌ ಜ್‌ ಸನ್‌ ee 


ರೆಲ್ಲರೂ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವನ್ನೇ ಸುರಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ಆ ವೇಳಗೆ ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ 
ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತಗೊಳಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದನು. 


ಇ. 0ಗಾನವ್‌ 009 ಶಕ್ಯಾ ಫಘೇಲಿಗಳು ನಿವಾ ವಾ 
ಈ ತು AA OO ಶ್ರ te el | ಡ್‌, ದ್‌ ನ್‌್‌ Na ಊ್‌ ಕ್ಸ್‌ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೦ 2139 
EN ರ ಇ ಘಾ ON ಸಾ) aN ಲ್ಕ ಕಾಲ ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ರದ ರ್ಯಲಿ ಇರಲಿ ದಾ 
Ju | ೮೦) ಟಟ SD ಧೆ ಲೈ! oy ! 1 WHC Y ಟೂ ಬಲ ಆಅ 


ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವೇ 
ನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡತೊಡಗಿದರು. 


೪೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ತ 

) 
ಬಡ 
O 


ಯುದಕಾಂಡ ೫೪ ೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ವಾನರರ ಪಲಾಯನ: ಜಾಂಬವಂತನಿಂದ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಸಾಂತ್ರನ: 
ವಿಭೀಷಣನ ವಿಲಾಪ: ಸುಗ್ರೀವನ ಸಾಂತ್ಸನ : ಗರುಡನ 


ರು 
ಲಿಮ್‌ ಕಾರೆ ಹಾಳ ನಾಗಹಾಶದಿಂದ ಶಾ ಹಾಲ ಷ್ಟು ಬತ 
ಓಂ WIT wd vee OO ಲೈ 


ಗರುಡನ ನಿಷ್ಕ ಮಣ 


ಅಥೋವಾಚ ಮಹಾತೇಜಾ ಹರಿರಾಜ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಕಿಮಿಯಂ ವೃಥಿತಾ ಸೇನಾ ಮೂಢವಾತೇವ ನೌರ್ಜಲೇ lal 


ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರು ದುಃಖಿತರಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿ 
ಯಾದ, ವಾನರರಾಜನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು-“ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 


ಇ) 


ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಡಗಿನಂತ ನಮ ಸ್‌ವಿಕರೇಕ ವಾಕುಲಗೊಂಡಿ 


Hl I YI A wel dN ಊಟ್‌ Nu NN NN 


ದ್ದಾರೆ 7” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


end ON ಫಾರ ಹಾಲಿ ಹ 
ಲ್‌ Wd * 


೪. 


ಸುಗ್ರೀವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನು 
ಗಸಿ CoN Ce CU 
MUA ಅ 

“ಚಿಕ್ಷಪ! ರಾಮ-ಲಕ ಣರಿಬರೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕಟಲಟು 

| ರಲ ರಈ ಬ EE 0 ಮ ಲು 
ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಮಹಾತಾದ ದಶರಥನ ಮಕ್ಕ 
CONN ODA ೧ ಹಡು ಗಿದ ರಾ ್ಲ್ನಿ ಲಲ ರಾರ NA ಕಾಲೆ ಗಿ 
ಇಟಟ ಆಲಿ Wc Ivy M/W ಟಿಓ? ಲ| | WOW EON ಟಲ್‌ ಓಟ ಲ | 

ಬಿ ಉಳಿ ಉ ಪ್‌ ದಿ 

ಶರತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ 3 


2 
4 
ತ್ತಿ 
೮ 


“ವತ್ಸ! ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ದ 


ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯುಂಟಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ 


ರು 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 
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ಕಾ ೯ ನಯನಾ ಲಿನ್‌ ಬಾ ನ್ನ ಲಾ ಜಾನ ಕಾಲ್ಗೆ ನ್ನ ಲಾಲ NL 
WA ಬಯಬನಭೀತರಾಗಿರಲು ಲಿಂ 2ಎಲಊಟುಲ Uc UAV WIN We 


ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷಣ್ಣವದನರಾಗಿ, ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಸುಟು, 
ಭಯದಿಂದ ಎರಡು ಕ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಅಗಲವಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಲಿಸಿಕೊಂಡು ಮಿಕಿ- ಮಿಕಿ 
ವಲ ಇ 7 


ಸೆಣೀಗೂಣಾ ಇಯನಮಾಡು ೨7ಗಾಾಗಡೆ ಗ ಕವದ ಇಗತೂಮ 
Medd ಜೋ ಲ್‌ ಗಗ ಊಟ್‌ ಛಾ! ho ಡೈ ಚ್‌ ed ಆ hh ಚಟ್‌ ಆ | ॥ 
ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕದವರು ಏನೆಂದುಕೊಂಡಾರೆಂದು ನಾಚುತಲೂ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದುಗಡೆ 
ನೋಡುತಲೂ ಇಲ. ಒಬರು ಮತೊಬರನು ತಳಿಕೊಂಡೇ ಓಡಿಹೋಗು 
ಉಲ ೨ 9) ಬಿ ಲ ಕೃ) 
ತಿದಾರೆ. ಹಾಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತಿರುವಾಗ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದವನನ್ನು ಮೇಲ ಕೆತಲೂ 
mf mf Ko] ಕ್ಡ ಕಂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ ದಾಟಿಕೊಂಡೇ ಮುನ್ನಡೆಯುತಿದಾರೆ 

೦ ಉಂ 


ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗದಾಪಾಣಿ 
ಯಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ 


ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಕೋರಿದನು. ವಾನರಭಯಂಕರನಾದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 


ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಖುಕ್ಬರಾಜನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜಾಂಬವಂತನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಜಾಂಬವಂತ! ವಾನರಸೈೆನಿಕರು ಓಡುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು 
ತಿಳಿಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರ 
ಸೈನಿಕರು-ಇವನು ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಿ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನೀನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವವನು ವಿಭೀಷಣನೆಂದೂ-ಇಂದ್ರಜಿತುವಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಯ 
ಗೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ವಾನರಸ್ಸೆನಿಕರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಪುನಃ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸು.” 


ಜಾಂಬವಂತನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಿದನು. ವಾನರಸ್ಫನಿಕರು ಬಂದಿರು 
ವವನು ವಿಭೀಷಣನೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಭಯವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಎಲರೂ ತಮ-ತಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು 


es ರ್‌ ಕಂ ಅ್ಪ್ಹಜ್ರ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ರ್‌ ಇಲ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಈ 


ರಾಮ- -ಲಕ್ಷಣರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚುಚ್ಛಲಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಕಲ ಟ್ಟ 

ಧರ್ಮಾತವಾದ ವಿಭೀಷಣನು ದುಃಖಗೊಂಡನು. ಒದ್ದಕ್ಕೆಯಿ ಯಿಂದ ಇಬ್ಬರ 

ಕಣುಗಳನೂ ಒರೆಸಿದನು. ಶೋಕಪೀಡಿತವಾದ ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
A 


ಆಹ್‌ ರ್ನ ಜಗದ್‌ ಇದ್‌ VY © ಸದ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಸ ಗಿವ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ನ್‌ ಇತ್‌ ಈ 


ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳತೊಡಗಿದನು. 


ಓ) 
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ವರಿ: ಾಪ 

ಯುದ್ಧಪ್ರಿಯರು. ಅಂತಹವರು ಕೂಡ ಕಪಟಯೋದಿಗಳಾದ ರಾಕಸರಿಂದ 

ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥಗೆ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರು. 

ಮಾಡುವವರಲ ಆದರೆ ಳಿಳ NE ಗಾವ 
"ಶ್ರ ಕ್ಕೆ 


ಅಲ MS SSN wii OC 


ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಕುಟಿಲವಾದ ರಾಕ್ಟಸೀಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಇವರನ್ನು 


ವಂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಶರೀರಾದ 
fA 


X 
ಗೆ 


(೮೬ 
ತ್ರ 
Bb 
ಲ 

"J 
| 
ಳಂ 
( 
O 
WM, 
el 
J 
2 
ಳಂ 
ಕ್ಕ 
2L 
©L 
ತ 
1 
CL ಸ 
(09 
go 
GL 
3 
wp 
ಛಿ 


ಸತ್ತಸಂಪನ್ನನಾದ ಹರಿರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 
ರಾಜಂ ಪ್ರಾಪ್ಟಸಿ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಲಜ್ಕಯಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಶಾಹಾ ಹಾಲೆ ಗಜ ಲ... ಹ ಸಾಹು Be ವ ನಾ ಗಾ ಹಂ Wl all 
೬೮ ಲೀ ೮೦/೦ Pid ಅತ್ರ ಒಲ "ಕಲ ್‌್‌್‌ CA ಆಗ ಕವ ಜು 88.11% 188 
6ಳ್ಳ್ಟಬ ಯ್ದ ಯಾರರ ಭಳ ಫೈಲಿದಾಳಲ್ಮ್‌ ಗಬ್ಬೂರ ರರು ಷ್ಣ NS ಉಕಾ ಗಾರ ಅಘ ದಾಲ ES ದ್ದ ಯ್ಯ ಗು 
ಆಟ UNO NIMES, We NcI: ಉಟ LUT ಲಲ್ಯೂಳಖ್ಸ ಜ್‌ ಅ US 
ವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ರಾವಣನು ಪುತ್ರ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಬಂದರೂ ತನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. 
ನ ರುಜಾ ಪೀಡಿತಾವೇತಾವುಭೌ ರಾಘವಲಕ್ಷ್ಮಣೌ । 
ತ್ತಕ್ಷಾ ಮೋಹಂ ವಧಿಷ್ಠೇತೇ ಸಗಣಂ ರಾವಣಂ ರಣೇ ॥೨೨॥| 
ರಾ [173]-8 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 
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ಸಾಯುವಂತಹ !] ಅಂದೀನಮೂ ಇವರು ಮೀಡಿತ 


ಯಗ 
ರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರ್ಟೆಯು ಕಳೆದೂಡನೆಯೇ 
ಇಬ್ಬರೂ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತಾರೆ.” 
ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅವನಿಗೆ ಲಂಕಾಧಿಪತಿ 
ಯಾಗುವ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಮಾವನಾದ 
ಸುಷೇಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಾವ! ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕರಾದ ಈ « ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರೂ ಎಚರ 
ಊತ 
ಗೊಂಡನಂತರ ಶೂರರಾದ ವಾನರಸೆನಿಕರೊಡನೆ ನೀನು ರಾಮ-ಲಕಣರನು 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕಿಷ್ಠಿಂಧೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ನಾನಾದರೋ ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ 


ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಯುದದಲ್ಲಿ 
೦ ee) 

) ಕಳಾ 
ಸಂಹರಿಸಿ. ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ನಷಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ ರಾಜ್ಮಲಕ್ಷಿ 
ವು wd ಬ್‌ ho 
ರಾ ಲ ಛಾ ಗಿಲ್ಲ ರಾ ಲಾ ಗಿಲಿ ನ ಲಿ ಲಿ ಚಾಲಿ ಇ ಬಾವು 
ANS CAG, AND, ud HUN DYNASTY UCI wd QTD TOI IAS 


“ಸುಗ್ರೀವ! ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಸುರರಿಗೂ ನಡೆದ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಯಭೇದನದಲ್ಲಿ ಕೋವಿದರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು “ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ್ದ ದಾನವರು ಬಾಣಗಳ ಜಾಲದಿಂದ 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಮುಚ್ಚುತ್ತಾ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಯುದದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ- 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದವರನ್ನೂ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿದ್ದವ 
ರನ್ನೂ, ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದವರನ್ನೂ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಮಂತ್ರಯುಕ್ತವಾದ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಓಷಧಿಗಳಿಂದಲೂ ಚಿಕಿತ್ಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ದಿವ್ಯೌಷಧ 
ಗಳು ಈಗಲೂ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದ ತೀರದಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ತರಲು ಈಗಲೇ 
ಸಂಪಾತಿ, ಪನಸ-ಮುಂತಾದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ದೇವನಿರ್ಮಿತ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಚೆಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ದ್ರೋಣಗಳೆಂಬ ಪರ್ವತಗಳಿವೆ. ಹಿಂದೆ ಅಮೃತಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಕಡೆದಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯೇ. ಚಂದ್ರ-ದ್ರೋಣಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಎರಡು 
ದಿವೈಷಧಗಳೂ ಇವೆ. ದೇವತೆಗಳೇ ಆ ಎರಡು ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ 
ಮಹೋದಧಿಯ ತೀರದಲ್ಲ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಡಿಯಲು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿದರು. 
ವಾಯುವಿನ ಮಗನಾದ ಈ ಹನುಮಂತನು ದಿವ್ಕೌಷಧಗಳನ್ನು ತರುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಈಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ. ಉಳಿದ ವಾನರರಿಗಿಂತಲೂ 
ಇವನಲ್ಲಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಗಿ ಹೋಗಲು 


NEB! 1 ॥ 1 We. Ww ಕೆ SN ತಾ; 
ವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದಿತು. ರೆಕ್ಕಗಳಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ಆ ಬಿರು 


ಗಾಲಿಯು ಸಮಸದೀಪ ಮಿಟಿ. ಇ. 67. ಕದ|ಷಗಲೆಂ%ದ್‌ A ನಿವ 
್ಕೃ ॥6€/ ೮ ಓಟ್‌ Ne ಗೇ ಮಯೂ NE ಬು ಟ್ರ ಬಲು ರಲ್ಲ Ned Gd ONS ed ಆಗ್‌ 
ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದು ಉಪುಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿತು. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿಹೋದುವು 
ಜಲಜಂತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲಿ ನುಸುಳಿದುವು. 
ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ, 


ಹಾಸ ಇ ನಾನಾ (ಗ್ರ ಇಮಾ ಹಾಡನ್ನ ಬಾನ) ನು ಎನ ಇನು ಇವ್ನ ನ ನ್ನ ನಾನ ಬಾರಾ 
ಖಿರಾಂಬುಲಿಯ್ನನಿಂಬಿ, ವಿನತೆಯ ಆ! ICY 


ಜಾನ್ಸ 

td 
ದರು. ಅವನು ಬಂದುದನ್ನು ಕಾಣುತಲೇ ಆ ಪುರುಷಸಿಂಹರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾ ಸರ್ಪ 


ಹೋದುವ. ಉಲಿಕ rate Wace ರಾಮ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮ! 9ರನು 


Aedes 'ಆಕ್ರ WwW OU 1 Now ಲ್‌ ಸ್‌ ಈ ಗವ್‌ 


ದನು. ಚಂದ್ರನ ಪುಬೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ. ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿದ 


ಇಬ್ಬರ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಗರುಡನು ನೇವರಿಸಿದನು. ವೃನತೇಯನು ಹಾಗಿ 
ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಾಯುಷೆ ನೀಮ ವು. 


ಕ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾ NE ರ್‌ "ರ್ಟ ಇಫ್‌ ಘ್‌ ರ್‌ 


ದು 
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ಸುಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿದುವ 


ತೇಜೋ ವೀರ್ಯಂ ಬಲಂ ಚೌಜ ಉತ್ಸಾಹಶ್ಚ ಮಹಾಗುಣಃ | 


ಪ್ರದರ್ಶನಂ ಚ ಮುದ್ಧಿಶ್ಚ ಸ್ಮೃತಿಶ್ಚ ದ್ವಿಗುಣಂ ತಯೋಃ 


ಷ್ಟಿ ಜ11॥| ಕ ಟು | ಟಾ AUR 


ವಾ ಪದ್‌ ಕೆಯಾ 
[3 ಫೆ ೫ 


ಲಾಸ್‌ ಹ್‌ ತಾ ಣೆ. ೨, ತಾ 
ಇ ಆಗ್ರ! Hg ಆ ಆಲ Wt "vol hd 
ರನ್ನು ಗರುಡನು ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಆಲಿಂಗನೆಮಾ 


ಸೌ ಷಾ 





ಓಲ ಛ್‌ 


ಡಿ 


llv oll 


೦ಡ 


| 


ವ > b) 
ಸ್‌ 


ಅದರಿಂದ ಪರಮಸಂತುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಗರುಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


೧) 
EK WP) 


೨ 
CS 
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ಕಳದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರೂ ಆದೆವು. 
ಯಥಾ ತಾತಂ ದಶರಥಂ ಯಥಾಜಂ ಚೆ ಪಿತಾಮಕಮ್‌ | 
ತಥಾ ಭವನಮಾಸಾದ್ದ ಹೃದಯಂ ಮೇ ಪ್ರಸೀದತಿ lea ll 


ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನಲ್ಲಿ, ಅಜ್ಜನಾದ ಅಜನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಸನ್ನವಾಗುತ್ತಿ ತಿದಿತೋ-ಅಷೇ ಮನವ ಸನತೆಯು ನಿನ್ನ ಸವ “ಗಮ 


iu, Ne | ನಂ ದ್‌್‌ ಇರ್‌್‌ಟ್‌ೌ್‌ಟ್‌ ಸ ರ್‌ ತ್‌್‌) ತ್ತೆ Ne 


ದಿಂದಲೂ ನನಗುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಕೋ ಭವಾನ್ರೂಪಸ ಪನೋ ದಿವಸ್ರಗನುಲೇಪನಃ । 


ರೂಪಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ, ದಿವ್ಯವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, 
ದಿವ್ಯವಾದ ಅಂಗರಾಗದಿಂದ ಸುವಾಸಿತನಾಗಿರುವ, ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟಿ 
ರುವ, ದಿವ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತನಾಗಿರುವ ನೀನಾರೆಂಬುದನ್ನು 


ತಿಳಿಯಬಯಸುತ್ತೇನೆ. | 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 


ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ವಿನತೆಯ ಮಗನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, 
ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನು ಪ್ರೀತಾತ್ಪವಾಗಿ, ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 


ನೇಮಂ ಮೋ ಕ್ಷಯಿ ಯಿತುಂ ಶಕ್ತಾಃ ಶರಬನ್ನಂ ಸುದಾರುಣಮ್‌ || ೭॥| 


ಮಹಾಪವ ರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಅಸುರರೇ ಆಗಲೀ, ಮಹಾಬಲರಾದ ದಾನ 


80 
೦೮ LO ಶರ್ಮ್ಸ್‌ಾ್‌ ಜಾ ಗ್‌ ಗರ್‌ ಸ್ಸ ರಾಗ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಣ್‌ ಸ್‌ ಕರ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಾ್‌ 


ವರೇ ಆಗಲೀ, ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ಗಂಧರ್ವರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮಾಯಾಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ನಾಗರೂಪವಾದ ಬಾಣಗಳ ಬಂಧನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದನು. ಕದ್ರುವಿನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ಈ ಸರ್ಪಗಳು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಭಯಂಕರವಾದ 
ವಿಷದಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಈ ನಾಗಗಳು ರಾಕ್ಬಸನ ಮಾಯಾಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ 
ಬಾಣಗಳ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದುವು. ಧರ್ಮಜ್ಞವೇ! 
ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಯೇ! ರಾಘವ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿಯೇ ಸರಿ. 


ಭಾಗ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಮುಕರಾಗಿರುವಿರಿ. 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ದೀವತಗಳಂದ ತಿಳಿದು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಗೆ ಒಂದಿನು 
ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇರುವ ನಿಕಟವಾದ ಸ್ನೇಹದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಎ೨೨ ಪ್ರಿ ಬು ಪರಿಪಾಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿನು. 


ಮಹಾಹೋರವಾದ ಈ, ಬಾಣಬಂದನದಿಂದ ನೀವಿಬರೂ ಬಿಡುಗಡೆ 


ಸಗದ ಆ ಇತ್‌ ಡ್‌ ಸವ್‌ ಇ ಇದ್‌ 'ಪ್‌ವ್‌ ಸವ್‌ ಇಲ್‌ಿ ಆತ್‌ "ಪ್‌ ೬ ಸವ್‌ ಆಗ್‌ ಇದ್‌ ಇಲ್‌ಿ ರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ Mn) ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇವರ್‌! ಗರ್‌ 


ಹೊಂದಿರುವಿರಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
Pee ee ಸಲಹ ಲಾ NE ಜ್ಯ ಗಳಿಸಿರಿ NOS ಮ NಸTದೌ) 
Nes ಭ್ಯ! ಆಗಾಗೆ Ned No ಕೌ! | Nf Ad ಓ Kh ಅ ಲಲ ಅಟ ಆಲ ಲ ( (ಅ ಸೇ bed ಕಲಳ ಲ banda 
ಕಪಟಯೋಧಿಗಳೇ ಸರಿ. ಆದರೆ ಶೂರರಾದ, ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣವಿರುವ ನಿಮಗೆ 
A SS NS NN SN ND ED ಅಾಧಿ ಬಾ ಲಾ ಪ್ರಾಕ್ಮಾ ಲ್ಸ ನ್ನ ಲಾವಣಿ ಬ್ರ 
NUT SUA ಉಯಿಲು GANG WT WSU ಆಜ! ೧೮! lof WA ಅಲ್ಲು 
ನಿದರ್ಶನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನೆಂದಿಗೂ 
ನಂಬಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ : "ನಿತ್ಯಂ ಜಿಹ್ಮಾ ಹಿ ರಾಕ್ಷಸಾಃ'-ರಾಕ್ಷಸರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಟಿಲತೆಯಿಂದಲೇ ವರ್ತಿಸತಕ್ಕವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ? 
ಹಾಸು 


ಸ್ರ ಗ್ರಿ ಎ ಮಹಾ ಜಾತೆ ಎ ಹಾಾಹ್ಚೆ ಹಾಸ್ನ ನಾನಾನಾ NN ಆ nN ಎ ಕ ಅ. ಇರ್‌ 
೩ ಷು ೨ ಅ್ರ ಕ 
ಹೊರಡಲು ಅನುಮತಿಯನು ಪಾರ್ಥಿಸುತಾ ಹೇಳಿದವು : 
ಇರ ಕ ಸ್‌ ನ್‌ ಆ ಕ ಲ್‌ Mad ಗಟ್‌ ಓಂ. ಓ ಗಟ್‌ ಸ, ಘಟ್‌ ಕ್ರ 
ಸಖೇ ರಾಘವ ಧರ್ಮಜ್ಞ ರಿಪೂಣಾಮಪಿ ವತ್ಸಲ | 
ಅಭ ನುಜ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಯಥಾಗತಮ್‌ lls Il 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ಸಖನೇ! ರಾಘವ! ನಾನಿನ್ನು ಬಂದಸ್ಥಳಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತೇನೆ. 


ನ ಚ ಕೌತೂಹಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸಖಿತ್ತಂ ಪ್ರತಿ ರಾಘವ | 
ಕೃತಕರ್ಮಾ ರಣೇ ವೀರ ಸಖಿತ್ಸಮನುವೇತ್ಸ್ಯಸಿ lll 


ವೀರನೇ! ರಾಘವ! ನಮ್ಮಿಬರ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧವು 


ಹೇಗೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ನೀನು ಕುತು ೧ಹಲಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಜಯಗಳಿಸಿದ ನಂತರ ಈ ಮಿತ್ರತ್ವ್ತದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ತಿಳಿಯುವೆ. 


ಅಲೆಗಳಂತೆ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬರುವ ಬಾಣಗಳ ಸಮುದಾಯ 


x ಕ್ರಾ x 


ದಿಂದ ಬಾಲ-ವೃದ್ಧರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಸಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಯೋಧ 

ರನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಾವಣನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನೀನು ಪಡೆದು 
ಲ ಂ ಲ 

ಕೊಳ್ಳುವೆ."' 


ಶೀಘ್ರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸುಪರ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಾನರರ ಮಧ್ಯ 

ದಲ್ಲಿದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವೇದನಾರಹಿತನನ್ನಾಗಿ. ಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ 

ನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಯುವಿ ನಂತೆ 

ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಹೋದನು. 
ರಾ; 


(8. 
ಸ್ಯ 
5 


ವಾನರದಳಪತಿಗಳು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ "ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತಾ 
ದೆ 


ದಿ ೦ COON NN NON ಜಾತಾ ಭೇರಿಗಳನೂ 
Nes [ ರಿ *ಖೀಲಕೃತ್ತಿ ₹ ಅಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಾ ಊಆನಂದಬಿತುಂಟಿಲಿರಾ। 1 Ail AS) 


ಮದಂಗಗಳನ್ನೂ ಬಾರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಶಂಖಗಳನ್ನು ಊ ಊದತೊಡಗಿದರು 


ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಗರ್ಜಿಸತೊಡಗಿದರು. ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮುರಿದುಕೊಂಡು 
ಯುದಮಾಡುತಿದ್ದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ನಗ ಯೆ ಯೋಧಿಗಳಾದ ವಾನರರು 


ಲಲಊಳಲದ್ರ el dl NSA I lO ಪ್‌ ೬ 


ವಿದ- ನಿದವಾದ “ಮರಗಳನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಯಲ್ಲ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ದ ಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆ! ಯಿಂದ 


ಲಂಕೆಯ 'ಮಹಾದ್ದಾರದ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 
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೫ ೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೫೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
NS NS NS RS JS AS NS ES ES ಇ 
NSN ಧ್ಯಂಲಲ ಆಟಂ EVI ಆಟಿ ಇ೦೨ಅ೯ ಖಿಲ 
ಕೇಳಿ ಚಿಂತಿತನಾದ ರಾವಣನು ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನನ್ನು 
ಲ್ಸ ಲ್ಲ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು 


ತೇಷಾಂ ಸುತುಮುಲಂ ಶಬ್ದಂ ವಾನರಾಣಾಂ ತರಸ್ಸಿನಾಮ್‌ | 
ನರ್ದತಾಂ ರಾಕ್ಷಸಃ ಸಾರ್ಧಂ ತದಾ ಶುಶ್ರಾವ ರಾವಣಃ loll 


ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ವಾನರರ 
ಕೋಲಾಹಲಶಬವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸರೊಡನಿದ್ದ ರಾವಣನು ಕೇಳಿದನು. 


OLN AN ನಿಲ ಲಯ EN ಕಾಂ ಧಾರ ಷ್‌ 
dhe Mou ಆಲ್‌ ೨ ಗಿ೦ಭೀ ಠಿವಿಂದಿ ಉಳ ಯಿ ಲಿಖಯ್ಸ್ನ್ಸೂ ಮಾ 


೨ ದಿ? 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸಚಿವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು : 


"“ಸಚಿವೋತ್ರಮರೇ! ಗುಡುಗುತಿರುವ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದ 


ಲ್ಸ ಲ, ೧೦ ವಾನಂ ೨ 
ಜಲಲ ಮ೦ONVIVeY) WNNCUIKWSVN. “ದೆ NNF್ನ NIV ್ಲು ರ 
ಇಂವ 


ಇಂ A 
ಇವರಿಗೆ ಮಹಾಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಿರುವುದಂಬುದರಲ್ಲ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಇವರ ಮಹಾಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ಕೂಡ ಅಲ್ಲೋಲ- 
ಥಳ ಕಾಯಿರಿ ಸಾದಾ ಲ್ಸ ಕ್ಯಾನರಿ NE CARON ಲಪ ರಾನ್‌ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
A hd © CAA ಜಲ್‌ ್ಳ್ಳ್ಬ್ರಲಳಲಲ ಜಲ್ಲಿ ಅ WUC 0/1 IT Wid 
ಬಂಧಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇತ್ತಲಾಗಿ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರ ಹರ್ಷನಿನಾದಗಳು ಕೇಳಿ 
DO ಎ ಎವೆ ಎವೆ ಭಿ ೮ ಲ ವಿ ಬಾವ ನಿ ದ್ರಿ ಎನ ಹಾಸಾವಿ RS ES JD) cA ಾಘಿ ಕಿತಿ 
ಬರುತ್ತಿವ. ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿದಿ 

ವಾನ ಬಾನ ನಾರಿ ಲಿಲ್ಲಿ ೦ ಣಿ ಕಾಲೆ ತ ಣಾ ರ ಎಲಾಲ ಧು ತಾಳಿ ಇ ಘ್ಛಾಕ್ಕಾ ರಾರ 
ಲೀಲ MINIT ೧೦೬1 ONT ಅಲ್ಲ ಗುಂ WL SM NY 


“ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಬಂಧನದಿಂದಾಗಿ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಶೋಕಾಕುಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶ್ನಾ್ಮಾ  ್ನ ಭಾಲಿ ಘಾ ನೆ ಲ ಕಾಲೆ ಗ್ರಾ ಸಾನ ಅನಿ ತ ್ಸ್ಗಗಿ ೦.೧ ಲ ಾಫ ಹಾಲ ಕಾಲ) ಗಾ ಕಾರಾ ಶಾಲಿ ನಿ) ಇ ್ಬ ಘಾಲ್ಲಿ ಶಾಲಿ ಗ್ರ ಕಾ ಹಾಲಿ 

೮! Read ಸರಾ! ಓಲ ಓಟ ಲ Nes ಛು ಓಟ ೪೪೬೮೯ NN ಜು ಟುಟ {NYC ಲ) 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿದುಬನ್ನಿರಿ 3 


ರಾವಣನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಬಸರಿಗೂ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ಅವರು ಪ್ರಾಕಾರದ ಮೇಲೇರಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ 
ಪರಿಪಾಲಿತವಾಗಿದ್ದ ವಾನರಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ಸುಘೋರ 
ವಾದ ಶರಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕರಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ರಾಕೃ್ಪಸರೂ 
ವಿಷಣ್ಣರಾದರು. ಭಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದಿಳಿದು ದೀನವದನರಾಗಿ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಕಂಗೆಟ್ಟ 
ಮುಖಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರರಾಗಿದ್ದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಅಪ್ರಿಯವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಯಥಾ ವತಾಗಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 


“ಮಹಾಪ್ರಭುವೇ! ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನಿಂದ ಯಾವ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು 


ದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ uP A ಇರ್‌ ಜ್‌ 


ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ನಾಗರೂಪವಾದ ಬಾಣ ಗಳಿಂದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಅಳ್ಗಾ 


ಕ್ಕ) 


ದ್ರಾ ಸಾದಿ ೧ಂಶಿಗಳಗಿ OANA $ಜಬರೋ- ಅಂತಹ POSTEO ಥ್‌ 
SAG 1 SO ಬರ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ಅಯಂ (1ಉಟಲಉನಟ್ಟೂಡ 


ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಇಬ್ಬರು ವೀರರೂ ನಾಗಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ-ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಗಜೇಂದ್ರನಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 


ರಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣು ೨ದಾಡೆ ೨೨ 


a UF ಅಲ ಅ 


ಕಾ ನ ಹೋಲಿ EOE ಕಾ ರ ಮ 
ಅಲಕ್ರಗಿಳ ರ ಅಲಲಿ ಟು 


ಚಿಂತಾಶೋಕಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದನು. ಅವನ ಮುಖವೂ ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು. 


“ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ವರದಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಣಗಳು 
ಅತ್ರ ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದುವು. ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತೆಯೇ ಇದುವು. ಅಮೋಘ 
ವಾಗಿದುವು. ಸೂರ್ಯಸದ್ಭಶವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಅದ್ಬುತವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ರಾಮ- ಲಕ್ಷಣರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದನು. 


ಪ್ರಾಣಾಂತಿಕವಾದ ಅಂತಹ ಅಮೋಘಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ ಟ್ಟಿದ್ದ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂದಮೇಲೆ-ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
\ 
(9 
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ಊತ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಸರ್ಪದಂತೆ ನೀಳವಾಗಿ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ 


“ಭೀಮವಿಕ್ರಮನೇ! ಧೂಮ್ರಾಕ್ಟ! ವಾನರರೊಡನೆ ರಾಮನನ್ನು 
ಹರಿಸಲು ದೊಡ್ಡದಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈಗಲೇ 
No) 


ಸಂ 
ರಣರಂಗ ಹೋಗು.” 


er ಸ | | 


ಛ್‌ 
J 
CH 
a 
ತ್ರ 
ಲ 
ಸ 
1 
ಲಿ 

ಗ 
KE 
ಬ 


ಸು. ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು 


ದಿ ಇಂಟ ಇತನ ಕಾಂಡಿ 
VAN ಟಗ WE 1 Ad ಓಟ) “TU 1 ೬1 | ಗ! MOE UV CAS GAs Need ಶಲ Hs 
ಕು 
« 


ಗಂಟೆಗಳನ್ನು ಕಟಿಕೊಂಡು ಶೂಲ-ಮುದರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಧ-ವಿಧ 
ವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕ್ಕ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ ನನ್ನು 
ಸುತುವರಿದು ನಿಂತರು. 

ಭಯಂಕರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಗದಾ-ಪಟ್ಟಿಶ-ಲೋಹದಂಡ-ಮುಸಲ- 
ಪರಿಘ-ಭಿಂದಿಪಾಲ-ಭಲ್ಲ-ಪಾಶ-ಪರಶ್ಚಧ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಮೇಘಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊರ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೧ 2751 
€ ನಗ್‌ ೋ್ನ ಮಲ್‌ ಅವಳೇನೂ ಶಾಸನಂ ಖಾಲ ರಳ ರಾಳ: ಗಿದ 
WA DY ಯ್ಯ ೧೨೮೫ ವಚ]? ಕು WN, ಟ್ರ {Iv (೦ ಭ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರ 


2 
ರ 
©) 
ತ್ರಿ 
OH 
GL 
ಪ್ರಾ 
ಲಗ್ನ 


ಟರು. ಕೆಲವರು ಹಲವಾರು ಬಗೆಯ ಮುಖಗಳ ರಿ ಕತ್ತೆ 
ಮೇಲೆ ಕುಲಿತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕ್‌ ಣಗರಿಗೂ ಸದದ ಶೀವಪಗಾಮಿಗಳಾದ 


Ad ಆಗ ಓನ್‌ ಆಗ್‌ ಓರ್‌ ಈ ಹಲ ಟ್‌ ಟಲ್‌ Nf 


ನಾಲ ಇ ಭಾಲಿ 9 ಲಕಿ ಅ ಪಾಲು ಉಮ್ಮ ಸಕಾಲ ಲ ಗ್ಯ ತು ೧.0 ರಾರಾ ಭಾಸಾಲ್ಲಿ ಸಾತಾವನ್ನಾ ಬಾನಲ್ಲಿ ದ್ರಾ ಕಾರಾ ಜಾಳಿ ಲಿ ಇಬ್ಬ ಸಾಧ್ಯ ಇ ಧಿಷ್ಟ ಲ  ಗ್ಯಾಕ್ಕಾಶಾಲ 
ಉ.ಲಟು WW. CY ಟುಟ ಬು ಆಗುಲಟ್ಯುಖಲಟು NV ರ ಟಟ | ಲ 
ರಾಕ್ಷಸಸಿಂಹರು ಧೂಮ್ರಾಕೃನೊಡನೆ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಹೂರಟರು 


ಕತ್ತೆಯ ದ್ವನಿಯಂತೆಯೇ ಅರಚುತ್ತಾ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಬನು ತೋಳ-ಸಿಂಹಗಳ ಮುಖಗಳಿರುವ, ಸುವರ್ಣಾಭರಣ 
ಭೂಷಿತವಾದ ಕತ್ತೆಗಳಿಂದ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ರಾಕ್ಬಸರಿಂದ 
ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಟನು ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ 
ನಗುತ್ತಾ ಹನುಮಂತನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿನ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟನು. 


ಕತ್ತೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ ರಣ ರಂಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತಿದೆ ಸಣೆಗಿಗುಾ ದನಿಯಂತೆಯೇ ತಾ 


eed ೬ 8 “ಜ್‌? ರ್‌ ಗು ho Nee ಧ್ವನಿಯುಳ್ಳವನಾ। “ಜಿ 


ಇ 


ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರ ಇಹದ್ದು ರಥದ ಮೇ 


ಗದಲ್ಲಿ 


ಶಿದ್ರ | 
ಹಣಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಂತೆ ರಥದ 


ಕಗ ಲವ ೫ಳ ಗಳನ) ಬಿದುವು. ರಕದಿ APRN RN ನನ ಗ್‌ 
ಜಿಲ ಹಾಸ 


“ಜ್‌ bh Ned ಗಟ್‌ ಶೋಯಿಸಿಹೋ। ಗಿದ್ದ, ವರ್‌ ಕಲ 


ದಾಗಿದ್ದ, ಬಿಳಿ ಬಣ್ಣದ ಮುಂಡವೂಂದು ರಥದ "ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ಅಪಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ 
ಸಮೀ ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿತು. ಪರ್ಜ ೯ನ್ಯನು ರಕದ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. 


ಭೂಮಿಯು ನಡುಗತೊಡಗಿತು. ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾಯುವು ರಥಕ್ಕೆ 
ಎದುರಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಕತ್ತಲಿನಿಂದ ಕವಿದಿದ್ದ ಕಾರಣ 
ಯಾವುದೊಂದೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದ ಸುಘೋರವಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಲ್ಲ ಪಾಸಾ ಬಾಲ ಫಿ Py. ಬದಿ ಪಾ ps ಹಾಲ ಾಫ ಜಾವ ಬ್ರ CON ಗಾಲ್ಸಾಕ್ಮಾ ಬಾ ಬಿದಿ ಹಾಲ ಘ್‌ ಶಾಲ ಲ್ನ ಘಾ ರ ಗಾ 
ಆ ೧೨೨೮೬೮೦೪ (ಆಲ ಲೀ LMA SNOWY e ಕಹಲ ಲಲ 


ಕಾಫ ಲ್ಲ ಹಾ ಾ್ಮಾ ಲಿ ಸಾಲ ONAN ಶಿ ನಾ (ಗ ಸಾಧ ನ್ನ ಇ ಹಾಲ 
dC Ko Ned ANA UNG ANT ದ ಶು MOOS WAM YY LUO ly 


ಕ್ಷನು ನಗರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ 
A | 


೫೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ವಾನರ-ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷರ ಯುದ್ಧ: ಹನುಮಂತನಿಂದ 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ವಧೆ 


ಪಲ ವ ಗಿ ಆ) ಆಗ್‌ ಆಗ್‌ 


ವಿನೇದುರ್ವಾನರಾಃ ಸ ೀ 
ಕಠಡ್‌ಹಾ ಯುದಕಾಂಕಿಣಃ ಗ್ರಾ || 


ಮುಗಿ ಮು ಇಚ್‌ ಜ್‌ ಪ್‌ ia ಇರ್‌ ಇತ್‌ hee ಡ್‌ NNN FRR 


ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಬರಾಕೃಸನು ನಗರದಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಯುದ್ಧಾಪಕ್ಷಿಗಳಾದ ಸರ್ವವಾನರರೂ 
ಹಚ್ಚು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಆಡ್‌ ಸ್‌ "ಜ್‌ ಗಾ ಸ್‌ ಮ್‌ ಮ್‌ ರ್‌ ಭಾವವ ಜತ ಹವ ಜವವನ 


ಆ ಸಮಯದಲಿ ವಾನರರದಿಗೂ ರಾಕಸರಿಗೂ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ 


(ಕ ಸರ್‌ ಜ್‌ ನ್ನ a hf ಓಹ್‌ 8 Rf ಸಾನ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ ಇಪ್‌ವ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 'ತ್‌ವ್‌ ವ್‌ ಇತ್‌ 


ನ್‌್‌ 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ದೂಡ್ಡದಾ ದ ಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಂಕರ 
ವಾ ಲ್ಲ ಯ -ಮುದರಾಯುದಗ “ರ ಧಾಳಿ ಲೂ ಜಸು ಧಾ ಇರರ 7 
IU td ಉ6ಂಚ್ಚ್ರೀಿ ಛ್ರ/ ಪ ಭಟಿಟಗ hd ನ” ಉಂಬ ಲ (೨ ASU CYS NAO UN NS ಕಲಗ! | 
ಪ್ರಹರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಕ್ಷಸರು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ವಾ 4ನ್ನು ವಾ ಮಾ ಲಾ) ON ಬಾ ಹಾಸಾಲೆ ವಾ ಮಾಲಿನ ಸಾರಾ ಗ್ರಾ ಕ್ರ ಲ್ಸ ಹಾಕಾ ಕಾ ಲಾ ಎ NEO ವಾಸನಾ ೧ಬಿ ಎ RD SN 
MWS ಲಉಟಗ್ಬಿ ರಲು ಅ (ವಿಟ ಸುಲ) ಯಲ) ಆಟ ರ (ಉಲ 


ವಾನರರೂ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಡಿದು-ಬಡಿದು 

ಸಂಹರಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸುತ್ತಿದರು ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದರಾದ 

ಬಾನನು ಹಂಗಿನ ಜೆನೆಗೆಲೆಲ ಮೇರವಾಗಿ ಹೆನೀಗುವ ಹೋದರವಾಗ 

ಕ್‌ು ಲು ಚ್‌ 1 Ov ಇ)? ಓಟ್‌ ೬. wad! | eof ಓ/ A 8 ಜ್‌ 'ಆ್‌ಆ್‌ ಪ್ರಿ ತ್‌ ಆ ಆ ಸ. ಸವ್‌ ಷ್‌ ಆ ಶಟ್‌ 

ಮತ್ತು ಹರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾನರರನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರರು 
1 \ 
ತ) (ಅ 
(AP _ QA 
CSS ಉತ. ಎ ರ್‌ ಇ ಲ್ಲ ಮು 
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ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯಂಕರವಾದ ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪಟ್ಟಿಶ-ಶೂಲ-ಮುದ್ಧರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಿಘಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ತ್ರಿಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ವಾನ 
ರ ನೆಯಿ ಯುದೋತಾಹವನು ಹೊಂದಿ ರಾಕಸರ ವಹಾರ 


Na fal ರಿಾಣಗಿ7ಗಲ ಇ7ಳ್ಳು. ರಿಮ್‌ ದಾಳ ಅವರ್ಯವಗಳಿಂದ ಠ್‌ ಗಾಗ ಕ್ಸ್‌ ಉಗಿ 
ಆ. Ne dC ೃ ಈ wh ಆಟ ಶಟ್‌ ್‌್‌ Nee ಗಲ್‌ No dl | ದ ಓಹ್‌ ಕಲ ೨ Ged UN 
ಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ ದಳಪತಿಗಳು ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 

AA “ಖಾನಾ SS SS SS SS ES ES ED PR) 
ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಲ)! ! ಲ COUDUAY (ಟಾಟ, KAN SOS ಘಟ) RANT 


ಬ ಬ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಟನವೀರರನ್ನು ಜಜ್ಜಿಹಾಕುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ವಾಮದೇಯಗಳನು ಯಗುದೋಷಿಸು ತಿದ ೨. ವಿದ-ವಿದವಾದ ಬಂಡೆ” 


ತ್‌್‌ ಪತ್‌ 'ಟ್ಗಟ್‌ ೬. ಸಪ್‌ವ್‌್‌ 8 ಗ ಬ್‌! ತಳು A Rs 


ಯು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹಲವಾರು ರೆಂಬೆಗಳು ಛ್ಫ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ 


ಲನ ಸನಾ ಹೆ್‌ಸ ನಾ ಯಾ ನಾ ವಾನ್ಲಗಾಲ್ಲ ಗಾರರ ನಾಳ ಲಿಂ ಮಾ ವಾ್‌ ಗಳ್ಳ ಕಾಲೋ ರಾರಾಲ ಇ ಇದ್ರ ವಾ ಛು 
ಓ/ Ns IE asf RIE CANS ರಲಕ್ರಸಿರ Ned ಅಲ ಯೆ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ 


ತ್ತಿದಿತು. ವಿಜಯೋಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಸುಶೋಭಿತರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರು ಕೆಲವು 
ರಾಕ್ಷಸ ಸರ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ರಕ್ತಪಾಯಿಗಳಾದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು 
ತಿಂದು ಮುಖಗಳಿಂದ ರಕ್ತಕಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾನರರ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ 


ಯು ಬ್ರುತಿ © WAN ಬ್ರಲಿಲಲಟಿಲ ಟೀ 


ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷನರ ಪಕ್ಕೆಗಳು ಮುರಿದುಹೋದುವು. ಕೆಲವರನ್ನು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. 
ಕೆಲವರನ್ನು ಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೇ ನುಚ್ಚುನೂರುಮಾಡಿ ಸಾಯಿಸಿದರು. ಕೆಲವು 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೇ ಕಚ್ಚಿ ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟರು. ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರ ರಥದ 
ಧ್ವಜಗಳು ಮುರಿದು ಚೂರು-ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಕತ್ತಿಗಳೂ 
ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ರಾಕ್ಷಸರ ಹಲವಾರು ರಥಗಳನ್ನು ವಾನರ 
ಸೈನಿಕರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ್ದರು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಕಂಗೆಟ್ಟರು. ವಾನರನಾಯಕರಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಎಸೆಯಲ್ಪಡುತಿದ ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರಗಳ ಗುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ವಿದ್ದಸ್ಯವಾದ ಪರ್ವತಾಕಾರದ ಗಜೇಂದ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕುದುರೆ ಸವಾರರಿಂದಲೂ ರಣಭೂಮಿಯು 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 


ವೇಗವಂತರಾದ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ವಾನರರು ನೆಗೆದಾ 
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ಲ ಕ್ಮ ಯಿ ಲ 
[IT ಅಲ್ಲಿ ಅಟ 


WU ಗ 

ಯಂ 
ಗಳನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಪಿಗಳು ಮುಖಗಳನ್ನು 
ರಾಕ್ಷಸರ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಕೆದರಿ ಹೋಗಿದ್ದುವು. ಅವರೆ 


ಣಿ 
ನ್‌್‌ NTI ಷಾ ವಾಗ ENC Eಣಾ್ಗN ಸೋ ಣಿ 
we ಸ್‌ ಹೀಟ್‌ ಸ್‌ ಓಹ್‌ wed ಲ್‌! ಕೈ ಆ ಆಟ್‌ ಗಚ್‌ ಗಟ್‌ wad ಈಗ ಓಟ್‌ ಓ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ Gl | Cd Ned ಗಟ್‌ Wa ೬. ಸ್‌ 
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ನ್ನು ದಾ ಮ: > 
ಭಿಂದಿಪಾಲಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಪಟ್ಟಿಶಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆಲವು 


ಕ್‌ ರ ದ ಇಡೆ ಕಾಲಲಿ ಣ್‌ ಇಷು ರ ರಾಳ 
“ಆರಿ ಅಲ್ಲ Wಊಲ್ರೇ (No OU UA ಭೆ ಲ್ವ ಆಆ TVD USN 

ಎಂ HW 
ಕೆಲವು ವಾನರರು ರಾಕ್ಷನರಿಂದ ಹತರಾಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದರು. ಕೆಲವರು ಕ್ರುದರಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಒಡಿಸಲಟ್ಟು ಕಣ್ಮರೆ 
ಐ ೦ ಗ್ರಾ ಪಾ © ಬ ಊ ಆ 
ANTI ಹಾಥ ನಗಗಣಗೂಗಲೇ ನೀಲಿ ೧ಂಗ್ಯಿಗುನ. ಹೋ 
NNN TS dN oe gy ENN a NAS ION NN CRA ್‌ಆಲು/ಯ | ಬ್ರ * ಸಲೆ Nee A Ne 
ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಒಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಕೆಲವರನ್ನು 
TS ಡಿಘಇ ಕಾ ಲ್ನ) ಷ್ಟ ಹಾಸಾಫ್ರಾಾ ಕಾಲ ಸ ಲಿ ರಾ ಲನ ನಾ ಸಾನು ಧಿ 
WU Nv V k ಈ 

ವ 


ಮುರು ಕಡ ಆಹ ಹಕ ಇರ್‌ ರಾ ಕ್‌ ಡ್‌ ರ್‌ ಡಾ ದು ೦ ತ ರಾ ಸಾ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ `ಎ ಮು ಜದ ಡ್‌ ಒಹ್‌ ್ಸೊ 
ಅತ್ಯಂತ ಭೀಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾಕ್ಷಸರು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಪಾರ 
ನಾ ಲಿ AARON ETSY TATA ಥಾ 
SE id “yy IS bd CSE Cd os No dA EN Heed ಓಗಿ ಆ Ad IT Nd UY 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ಜನ ಲಲಿ ಎರ್‌ ಸ ್ಯಕ್ನಾ ON ನಾ ಯ ಭಾಳ ೧೨ ಸಮರಾಂಗಣವು ಪಕಾಶ 
ಆಖ ಆ NE UH MS MONON Ny ಎ ಗುರು ಆಲ ಟ್‌! IU) ಬರಲ ಲು 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಯುದರೂಪವಾದ ಆ ಸಂಗೀತೋತ್ಸವವು 


OUD YR CUA | ಬೆ AUC 0/1 ಛೆ ಲರ UT I MAA ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂ 
ನಗುತ್ತಾ ವಾನರಸ್ಥನಿಕರನ್ನು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು 


ಹನುಮಂತನು ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿದ್ದ 
ವಾನರಸ್ಥನ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿ ದೊಡದಾದೊಂದು ಬಂಡೆಯ 
ನ್ಲೆತಿಕೊಂಡು ದೂಮ್ರಾಕ್ಸನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಕೋಪದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುವಿ 
ನಂತೆಯೇ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ಎತ್ತಿ ತಂದಿದ್ದ ಬಂಡೆ 
ಯನ್ನು ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ರಥದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು. ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು 
ಬಂಡೆಯು ರಥದ "ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಬರಿ 
ಗೊಂಡ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸನು ಗದೆಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಹಾರಿ 
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ಅನಂತರ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಘೋರರೂಪರಾದ ವಾನರ 
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ನಾದ ಯಮನಂತೆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ, 
ಅಸ್ರವಿದ್ಯಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರಾಗಿದ್ದ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
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ವಾಗಿ ಸಂಪರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂವರ್ತಕಾಗ್ನಿಯು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ 
ಇಮಡಿಯಾದ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ದೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಅಂಗದನು ಆ 
ಎಲ್ಲ `ರಾಕ್ಚಸರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಇಂದ್ರಸದ್ಭಶಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, 
ವೀರನಾದ, ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಅಂಗದನು ವೃಕ್ಷಗಳ 


ನೆತಿಕೊಂಡು- ಸಿಂಹವು ಕುದ್ರಮೃಗಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ-ಬಡಿದು- 
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ಕಲ) ಕತ ಆಳ hand Ahs ಕಳಲೆ wee ಆಗ ಟ್‌ಆ್‌ ಸದ್‌ ೦ \ 4 


ಧಾ 


ರಾಕ 
ಬಳೆ 


ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯವು ಹತವಾಗುತಿರುವುದನ್ನೂ, ಅಂಗದನ ಜಯ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನು ಕುಪಿತನಾದನು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೪ 2101 
6೩೦ ಕಕ್ಕ ತ್ಮಾ ಪಷಾಲೆ ಜಾವ ವಜಾ ರಾಣಿ ಸಮಾನವಾಗಿದ A ತನ್ನಾ ಗ್ರ ಸಾನು ನಾ ಬಾನ 
ಗಿ ಇಟಟ ಲ ಲ್‌ ಕ್ವ ಆ ಲ€)ಊ೮ ಸ್‌ YON Wud 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾ ವಾನರಸ್ಸೆನ್ಯವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


BN ಮ್‌ ಘಾ ರ 


ಮುಬ್ಬರಿ ನಿಮ. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಶೂರರಾದ 
ವಾಪಸಿ ದವ ಅವನೆನಿಡನೆ ದನಗಲಟಿ ಕುಳಿತು ವಾನರನಮಾಯುಕ ರೊಡನೆ 


ರಲಕ್ರನಿಯುಮ್ಯಿರೂೊ Need Kad ಅಲಿ ACS No dl ರ As Thos ASE CNS CIE ANS UW NS UAC 


ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ವಾನರರಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಶೂರರೆಂದು 


ವಾನರಶೇಷರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆ 
ರಾಕಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡತೆ ಇಡಗಿದರು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಾವಿರಾರು 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕಪಿಮುಖ್ಯರ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಂತಿದ್ದ ವಾನರಪ್ರಮುಖರು ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟ ದಂತೆ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ-ವಾನರಯೋಧರ ನಡುವೆ 
ಯುದವು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಪ್ರಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವು ಯೋಧರ ತಲೆಗಳು 
ಒಡೆದುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರ ತೋಳುಗಳೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಕಾಲುಗಳೂ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುವು. ಕಲವು ಯೋಧರು ಶಸ್ತಪಸ್ರುಹಾರಗಳಂದ 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದರು. ಹಲವಾರು 
ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರು ಅಸುನೀಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮಲಗಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು 
ಹದ್ದು-ರಣಹದ್ದು-ಕಾಗೆಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದುವು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರು ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳ ಹಿಂಡುಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲರಾಗಿದ್ದರು. 
ಹತಸ್ಥೆನಿಕರ  ಮುಂಡಗಳು ಭೀರುಗಳಾದ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಭಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿದ್ದು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹಾರಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದುವು. ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಯೋಧರ ಭುಜಗಳೂ, 
ಕೃಗಳೂ, ಶಿರಸ್ಸುಗಳೂ, ದೇಹಗಳೂ ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಶಿ-ರಾಶಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದುವು. ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಡೆಯವರೂ ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. | 
ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಾನರಸ್ಥನ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಲ 


ಗಗ ದ ದ ಬವ ಜಂ. ದಂ ಕ ಲು ಕ ಬಟ ರೂ ಲಯ 


ಡು 
ತ್ರಿದ್ದ ನಿಶಾಚರಸ್ಸೆನ್ನವು ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನು ನೋಡು 
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ನಾ ವಾಲಿ ಗಾಳ 7ಳ್ಳ ಇ, ೧ರ್ಭಾ ಇತ ER 
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* ಆನೆ ಮತ್ತು ಸಿಂಹಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾದಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಸಿಂಹವನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡರೇನೇ ಆನೆಯು ಸಾಯುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಅಭೂತೋಪಮೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೪ 2763 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶಾಲವಾದೊಂದು ಬಂಡೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ವಜ್ರದಂಷ್ಣನ 
ದ 0 ಲು 
ಮೇಲೆಸೆದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ 


ರಕ Po RR AEN A ೦% ರ ಸಾಗಿ 
Ww © ಕ್ರ ಲ 


PB Cdl Heads I nd ೮/5 ಓ ೮/0 ಟೆಲಿ 1 1 Ad ಅ ಟ್‌ Cd ಗ esd Ch ಅ 


ಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಚ್ಚುಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಡಿದ್ದ ಆ 
ರಥವನ್ನು ನುಚುನೂರು ಮಾಡಿಬಿಟಿತು. ಬಳಿಕ ಅಂಗದನು ದೊಡದಾಗಿದ 
ದ ಚ ೮ oo | ಣಿ ಎ 
ವೃಕ್ಚಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನು ನ್ಹಯಲ್ಲ. ಕೊಂಡು 
ಲಿ ಫ್‌ ತ್ಕಾ ರಾಲಿ ಮಾಲ ಹಾಲಿ ಗರ್ಭ ನ *ಲಿಇಥಿಗಿಳಿ ರ ಸಾಲಿ ಇ, ೧ ೫ ಲಾಲ ಹಾಸನ ಾಾ್ಸಾ ಗಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಬಂ Ad Ned AM ೦/೬ Ned ee Jel QUT STATS MS ಟು) ಆ) hd 
ದಿಂದಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆಬಿದನು. 
ಗದೆಯನ್ನಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದವರೆಗೆ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನಸ್ಸಿತಿ 
ಯಲೇ ಇದನು. ಉಸಿರಾಟವ ನಿಂತಿರಲಿಲ = ಗಾರು ಲೇ 
ಈ ಹುಳ Nd NN ಸ್ರ) ನೆ ಜ್‌ ಬ್ಲ ad Ed ಓ.' Needed he OU NN 
ತಲೇ ವಜ್ರದಂಷನು ಪರಮಕ್ರುದನಾಗಿ ಗದೆಯಿಂದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ 
೦ ಲು UY" 0 ದ 
ನಿಂತಿದ ವಾಲಿಪುತ್ರನ ವಕಃಸಳದಲ್ಲಿ ಪಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಕಸನು 
ಮ ನೆ ಊಲುಪ್ರಲ ಅಉಧ್ಬೀಗ್ಬು ನಿ ಬುರುಲಗಿಲಯ. ಆಲ ಠಿ 
ಗದೆಯನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಂಗದನೊಡನಿ ಮುಷಿಯುದವನು ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ನಶ ಶಿ ಶ್ತ ಕ್ತ “ವಿ ಎಷ ೬೨) 
ಸಿದನು. ಆ ಇಬ್ಬರು ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮುಷ್ಟಿಗಳಂದ 
ಕ್‌ ರಾನಾ ಗದ ಭಾಲ“ಿಫಾಳ್ಗಿ ಷ್ಟ ಇ ಕಾರಾನ್ಮಾ ರಾಧ ಘಾ ಇಲ್ಲ ರ್ಯ ಇರಿ ಕಾಣಾ ಛಿ ಭಾಲಿ ಲಾಲಿ ಸತಾ ನ್ನ ಘಾಾಲಿ ಘಾಲಿ 
[ Mee A eM OUTS YUN "voi le ಲಲ td td 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬುಧಾಂಗಾರಕರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ರಕ 


‘ ಯ ಬ 
ದಿಂದ ತೋಯ್ದ್ಲುಹೋಗಿದ್ದರು. ಪಟ್ಟುತಿಂದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಶ್ರಮವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಬಳಿಕ ಪರಮತೇಜನಿಯಾದ ಪವಗಶೇಷನಾದ ಅಂಗದನು ವಕವೆಣಂದನು 
ವ ಜಹಿ ಶಿರ ನ್‌ 
ಕಿತ್ತು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯದ ವನು ಪುಷ್ಪ- 
ಣಾ ಫ್ರಿ ನಾವ Ad Oe ನ ಬ್ಬ ಇ ಎ mean Oe AN ಕಿ 
Ww Iv VU Nom OVW wWTVV SUM ಬೇಲ he ಅರತ ಎಎ 
ದಂಷನು ಎತಿನ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಗುರಾಣಿಯನೂ-ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ 
ಲು mf ಪಾ ಪ್ಡ ರ 


4 


ಲಿರು KAD wie ಜಾಲ ಎ ್‌್‌ ಲ್‌ ಗಾನಾ ಶಾಸ ಹಲಿ ಕಾ ೪ ಭ್‌ 
ಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕಪಿ-ರಾಕ್ಷಸರು 
\ 
(4) 
4, 
AN 
TERY 
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ಗಾಯಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದ 
ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರು ಹೂಗಳು ತುಂಬಿದ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದಮಾಡಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ ಅವರು ಮೊಣಕಾಲು 
ಗಳನ್ನೂರಿಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. "ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ತೆಗೆಯುವಷ್ಟು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಅಂಗದನು ದಂಡದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ಪವು ಹೆಡೆಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವಂತೆ-ಎದುನಿಂತನು. ಮರುಕ್ತಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಮಲ ವಾದ 
ಮತ್ತು ಹರಿತವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋದ ಶರೀರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಮಸ್ತಕವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪುನಃ ಎರಡು ಭಾಗವಾಯಿತು. 

ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನು ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯ 
ದಿಂದ ಭ್ರಾಂತರಾದ ಮತ್ತು ವಾನರರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಲಂಕೆಗೆ 
ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಕಂತದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ತಲೆಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ವಜ್ರಧರನಾದ ಇಂದ್ರನಂತೆಯೇ 
ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನು 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ವಾನರ ಸೈನಿಕರಿಂದ 
ಸಮಾವಿತನಾಗಿ-ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಸಾವಿರಗಣ್ಣ 


ಇಂದ್ರನಂತೆ- ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾದನು.* 
೫೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


* ವಜ್ರದಂಷ್ಣ ಮತು, ಅಂಗದರು ಕತ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಯುದಮಾಡಿದರೇ- 


ಆ ೨ ಐ 
ಬಾರಾ ಕಾ ನೌ ಅಶಿ 6ಕಾಣ್ಕು ಜಾನ 6 ಲಕಾ ಯ್ಕ ಭಾಲಿ ರಲ ಧಾಳಿ ಕಾರ ನ ಹ ಓಡಿ ದ mm ಹಾಥ ಿ ಕಾಲ ಇ 
WH ಬೀ] "ಲ್ಲ ಕ [69 WLW WT ಅವ್ರ ಇಟಟ ಟಟ 
ಹಾಗ ಸ್ವಾ ಗಾಲ 
ಎಲ್ಲೂ ವಾಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ೦ಗದನು.. ಫಲ ಪುಷ್ಪಯುಕ್ತವಾದ Ki Bi 
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ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ] ಛ್ಹಿಟ್ಟುಕೊಂ ಡನು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೫ 27105 
ಯುದಕಾಂಡ ೫೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 
Ww 


ಅಕಂಪನನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಮತ್ತು ವಾನರರ 
ಭೀಕರಯುದ್ದ 


ವಜ್ರದಂಘ್ರಂ ಹತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಾಲಿಪುತ್ರೇಣ ರಾವಣಃ | 

ಬಲಾಧಕ್ಷಮುವಾಚೀದಂ ಕೃತಾಇಣ್ಲಲಿಮುಪಸ್ಲಿತಮ್‌ lal 
ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನಿಂದ ವಜ್ರದಂಷ್ಸನು ಹತನಾದನೆಂಬ 

ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 


ನಿಂತಿದ್ದ ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


J SS ES ES ES ಷ್ಟ ಥಿ ರಭಸ ಕಾರಾ ಧಾಳಿ 0೦ ಇ ರಾಣ ಅಳು ಎಲ್ಲ ES ES ED ES NR RED 
uc ಆಲನ್‌ eH ರಲ್ಲ ಇಟಟ aNd SUD WOU UY 


ಕ್ಕ ಹೊರಡಲಿ. ಅಕಂಪನನು ಯುದ್ಧಪ್ರಿಯನು. ನನ್ನ 
ಅಬು ವಯವನೇ ಸದಾ ಬಯಸುವವನು. ಶತುಗಳನು ದಂಡಿಸುವದ 
ಸ್‌ ಹ $ "ಶ್ನೆ NS dE A Nee Ne hd Ad Che ಈ eel ರ್ಟ leis 'ಆ್‌ A Fs tg) ಆಗ 
ರಲ್ಲಿಯೂ, ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಸೈನ್ನಕ್ಕೆ 
೧೧೨ | ©) ವ್‌ ೦೨, ೧೨ 5 ಅ ಲರ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅಕಂಪನನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿ 
ದಾನೆ. ಅವನು ಮಹಾಬಲನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನೂ 
J el ೦) ಕ್ಮ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ ವಾನರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ತಾಮ್‌ ಗಗ ಮತ್‌ ಲಂ ೨ 
ಆಬಾಲ) ೨ RNAS NAYS WAN ಸ ದು? ಈ 
ಹಾ ae) ಅ 
ರಾವಣನ ಆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶೀಘ್ರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಿ ವಾನರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ರಾಕ್ಷನ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಬಲಾಧ್ಯಕ್ಷನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಆಧಾರಶ್ಲೋಕವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂಗದನು ವೃಕ್ಟದಿಂದಲೇ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಕ್ಷಸನು 


0 0 ed 


ಕತ್ತಿಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು.' ಹೀಗೆ 


೦) pf) | 


ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ಕತ್ತಿಯಿಂದ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಳಲಿ ಕುಳಿತರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸನ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


2100 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸ ಬ 
ದೈನ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು ಯುದ್ಧಶ್ಲಾಖಿಯಾದ ಅಕಂಪನನ ಎಡ 
ಗಣ್ಣು ಮಿಡಿಯತೊಡಗಿತು. ಮುಖವರ್ಣವು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ ವಿವರ್ಣ 
ವಾಯಿತು. ಕಂಠದ್ವನಿಯು ಗದದವಾಯಿತು. ಅಂದಿನ ದಿನವು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಮೇಘದ ಆವರಣವಿಲ್ಲದ ಸುದಿನವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ತೇಜೋಹೀನವಾಗಿ 


ದುರ್ದಿನ ದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸುಂಟರಗಾಳಿಯು ಬೀಸತೊಣಡಗಿತು. 


ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದುವ. ಸಿಂಹದ ಹೆಗಲಿಗೆ ಸಮಾನ 


ವಾದ ಪುಷವಾದ ಹೆಗಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಿಂಹದಂತೆಯೇ ಪರಾಕ್ರಮಿ 


ಲೆ ಬ 
ಗಲ ಾಶ್ಮಾ ಲಿ ಭಾಲಿ ಅಹಂ ಬಾಣನ ಲಿಲಿ (ಗೌ ಪರ್‌ ನಿ ನಿವಾ NN ನಾನಿನ್ನ ನ ಮಿ 
vi Ned VN ಪನನು ಆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸ / ಲೃ! ಕಯ NM 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಅವನು ರಾಕ್ಟಸರೊಡನೆ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಕೋಭೆಗೊಳಿಸುವಂತಹ ದೊಡದಾದೊಂದು 
ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ರವಾಯಿತು. ಆ ಶಬ್ದದಿಂದ ವೃಕ್ಷ-ಪರ್ವತಗಳನ್ನೇ ಆಯುಧ 
W ೦ ೫ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವಾನರ 
ನ ಲ್ಲ ಥಿ ಬ ಇಲಾ SS ನಾ ನ ಜಾ ಲ್ನ ವಾವ ಲ್ನ ಮಮಾ Oe ನು 
ಗಣ್ಯ ಆ! NOVO He ಉರಿವ ಟು ಆಲಉಟುಟ(ಸಲರ ಲ್ಭ! ಆಟಿ 


ಸಮಸ್ತರೂ ಮಹಾಬಲಾಾಲಿಗಳೂ,. ಶೂರರೂ, ಪರ್ವತೋಪಮರೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೫ 21017 
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ಓ 
ಮಾತ್ರವೇ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧದ 


ಹಂ ಚ ಕ್‌ ಖ್ಹು 


ಮತು ಪಾಣಿಗಳ ರೂಪಗಳೇ ಕಾಣಿಸುತಿರಲಿಲ. 
ಹಾಗ ಹಾ ಲ್‌ಿ 


ಹರೀನೇವ ಸುಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ಹರಯೋ ಜಘ್ನಾರಾಹವೇ |! 
ರಾಕ್ಷಸಾಶ್ಟಾಪಿ ರಕ್ಷಾಂಸಿ ನಿಜಘ್ನುಸ್ತಿಮಿರೇ ತದಾ || ೨೨॥| 


16 
ಲ 
ಲ 


ಧೂಳಿನಿಂದುಂಟಾದ ಆ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಾರೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೇ 


1 
>) >) 


ಕುಪಿತರಾದ ವಾನರರು ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ವಾನರರನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದರು. 


ದಿಂದ ನೆನೆಸಿಬಿಟ್ಟರು ಮತ್ತು ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ 
ದರು. ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದಾಗಿ ಧೂಳು ಅಡಗಿತು. ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯು 
ಯೋಧರ ಶವಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರು ವೃಕ್ಷ- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2108 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಘಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಭುಜಗಳನ್ನು ಹೊಂ ಂದಿದ್ದ ವಾನರರು 
ಪರ್ವತೋಪಮರಾಗಿದ ರಾಕಸರನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುತಿದರು. 
ಲ್‌ ಎ ೧ ಇಂ 
ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಸ-ತೋಮರಗಳನ್ನು ಹಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸರು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ 
ಜಾ ಬ ಮ್ನ ಬಾ ಗಾನಾ ಜ್ಯಾ ನ್ನ ಪಾರೆ ON) ಲಾ EO ಲಾಲಾ ೨ =) ಸನಾ 
ಪರಮದಾರುಣವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಉಲಳಲಂ್ಲ ಹಾಟ 0 ಗ ಜು ಆಲ್ಸೆ NU 
ದಳಪತಿಯಾದ ಅಕಂಪನನು ಪರಮಕುದನಾಗಿ ಬಯಂಕರಪರಾಕಮಿ 
ಶ್‌, ಮ p ಸ್‌ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಮಾಸಾ ಯಾ ದಿನಾ ನ್ನ್ನ 
NAA Ad Cad © Ae Ned ಓಗಟ ಗೈ ಅಆ ಅ 
ು ಇಂ 


ವಾನರಸ್ಯೆನಿಕರು ಕೂಡ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕುತಿದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೀರವಾನರರಾದ ಕುಮುದ, ನಲ, ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದರು 
ಕುಪಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮಉತ್ತಮವಾದ ಯುದ್ಧದ ವೇಗವನ್ನು ತೋರತೊಡಗಿದರು. 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ರಣರಂಗದಲ್ಲ ಆಟವಾಡುತ್ತಾ 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೇ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಬಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. 
ಮರ-ಬಂಡೆಗಳು, ಪರ್ವತಶಿಖರ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಮಧಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. 

೫೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೫೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 

ಹನುಮಂತನಿಂದ ಅಕಂಪನನ ಸಂಹಾರ 

ತದ್ಭಷ್ಟಾ ಸುಮಹತ್ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ವಾನರಸತ್ತಮೈಃ | 


ಕ್ರೋಧಮಾಹಾರಯಾಮಾಸೆ ಯುಧಿ ತೀವ್ರಮಕಮನಃ |1೧|॥ 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುಮುದನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಮಾಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಹಾಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಕಂಪನನ 


ಕೋಪವು ಮಿತಿಮೀರಿತು. 


ನಳ “Me 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೬ 21709 


ಸಾರಥಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಸಾರಥಿಯೇ! ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಈ ವಾನರನಾಯಕರು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀನೀಗ ಬಹಳ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಥವನ್ನು ತಲುಪಿಸು. ಈ ವಾನರರು ಮಹಾಬಲಿಷದರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋಪವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರಿ. ವೃಕ್ಷ:-ಪರ್ವತಗಳೇ ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಸಮರಶ್ಚಾಘಿಗಳಾದ ಈ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇವರು ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಚಸ 
ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ.” 

ಬಳಿಕ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಜಾ 


ಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಕಂಪನನು ಬಹಳ ದೂರದಿಂದಲೇ 


ವಾನರ 
ನಾಯಕರನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅಕಂಪನನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 
ವಾನರರಿಗೆ ಅವನ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಅಕಂಪನನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರ 
ಗಳಿಂದ ಮೃತ್ಯುವಶರಾದ ಮತ್ತು ಗಾಯಗೊಂಡು ಭಯದಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುವ 
ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಜ್ಞಾತಿ- 
ಬಾಂಧವರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಕಂಪನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತನು. ಮಹಾ 
ಕಪಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ತಮ್ಮ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅತ್ರ ಂತಹರ್ಷದಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸುತುವರಿದು 
ನಿಂತರು. ಹನುಮಂತನು ಅಕಂಪನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಂತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಬಲವೇ ಬಂದಂತಾಯಿತು. 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಅವರೂ ಬಲಿಷ್ಠರೇ ಆದರು. 
ಅಕಂಪನನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಪರ್ವತದಂತೆ ವಿಶಾಲಕಾಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ-ಮಹೇಂದ್ರನು ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೆ 
ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ-ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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QA ಉಡಿದು dO UM WAN OY 


ಶ್ಲ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಂತೆ-ರಾಕಸೇಂದ್ರ ನಾದ ಅಕಂಪನನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು 


ವೆಂಬ ವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತ್ತು ಆ ವೃಕ್ಷವನ್ನು 
ತಾ 


Q 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹತನಾಗಿ ಕಛಕ್ತೆ ಬಿದೂಡನೆಯೇ ಬಲ್ಲಿ ರಾಕಸರೂ ವ ಧಿತರಾದರು 
€ ಲ € ಫಳಲ 3 
ವಾನರರಿಂದ ಹಿಮೆಟಿಸಲಟು, ಪರಾಜಿತರಾದ ಎಲ ರಾಕಸರೂ 
SAO ದ್‌ ರ್ಳು 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎಸೆದು ಭಯಗೊಂಡು ಲಂಕೆಗೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು 
ಹಾಗೆ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವರ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು ಬಿಚ್ಚಿ 
@) (4) 
\ ಕ್ಯ 
Ao OA 
CS *..ಎ TERY 
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ವಿ { PR PR 
WAS UNS ೧೨೬ ANT WV UY AAS 


ಚ ದೆ 
ಮಾವಟಿಗರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ರಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥಗಳನ್ನೂ, 


ಲ 
ಮುಂಟುಮಾಡುತಿದ ಹನುಮಂತನನು ವೀರನಾದ 


ಠಾ 


ಮರುಕಣದಲಿಯೇ ರಾಕಸಸೇನಾವಪ AVE ನಿಲಿ ©, ೧೦ರ ಹು 
ಲ! ಸ ಲ] YEU Cad Ned ANA dN Ad Cad Co, \ ASAT ASE Gh Rad 
ಹರಿತವಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತ 


ತಾಗ ೮ ಯಾಲೆ ಮಾ 


ನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಅಕಂಪನನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ನಿಶಿತವಾದ 
ಶಕ್ತಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರುವ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅವನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತ 
ದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲನಾದ, ಮಹಾ 
ವೀರ್ಯನಾದ, ಮಹಾಕಾಯನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೂಗಳು ಅರಳಿರುವ 
ಅಶೋಕವೃಕ್ಷದಂತೆಯೂ-ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಅನಂತರ ಹನುಮಂತನು ಮತ್ತೊಂದು ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅತ್ಯಂತ 


Oy 0... ೪೦ ಎ 


ಲ್‌ ER ದಾ ರಾ ದ 
NW ಲ ಉುಉಲ। ley ಊಖಲುಲಲ್ಕಿಖಲಬಿ ೫ ಅಲಉಲಲ್ರುಖಲಟು ಊರಲಲ 


೨ 
CS 
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ಆದೆ ನನನ್‌ ನ್ನ ಮನ್‌ ಭು ಸಾ EONAR AACN CAN ದ 
ಲಲ (Ns ಊಹ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಬರಿಗಿ ಆಲ್ವಾ ಟ್‌ - ಆಲಂ 
ಶೂನ್ಯರಾಗಿದರು. ಭಯದಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಸುರಿಯು 


ತಿದಿತು. ಒದ ತ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ದಿಕ್ಕುತೋರದೇ 


ಲಾಸ  0.ಂ ದ್ನ ಇ ಛಿ EV RN 
ley ಬ WEN ಔಬೌಠಿ-ಬಾಠಿಗೂ ರಲಿ 


ರಾಕ್ಟಸರು ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ಮಹಾಬಲ 
ರಾದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 
ಸತ್ತಸಂಪನ್ನನಾದ ಹನುಮಂತನೂ ಉತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಅಸುಕೂಲಕ್ಕ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಮಸ್ತವಾನರನಾಯಕರನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆದರಿಸಿದನು. 


ವಿಜಯೋಲಾಸದಿಂದ ಸುಶೋಭಿತರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರು ಬಲವನೆಲಾ 


"ಇಟ್‌ © ಜ್‌ a ಶಟ್‌ ಗ ಕಪ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ | ree er hf Ra ಗ್‌ 

ಬಿಟು ಗಟಿಯಾಗಿ ಗಜ ೯ನಮಾಡಿದರು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬ ಬದುಕಿ ಉಳಿದಿದ 

whe Need ಓ 

ರಾಕನಸರನಮು ಎಳೆದಾಹೇ ಪದರು. ಮಹಾವಿಷುವು ಶತುನಾಶಕ 
ಕ್ಷಣ ಆಯ್ದ NU ಬ 


ನ್ಗ ದನ್ನ ಕಾತ್ಮ ಣದ ಜ್‌ ಯುದಮಾಡಿ €೨೧ಳಗೆಂ3ಗೆವ್‌ ಫಾ AEN 
UY NOTH 


tte Ned ಊಟ್‌ Qh ಅಲ್ರಿ ಅಲಲ Maw ಸಬ್‌ ಭೆ 


ವೀರೋಚಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ 


ಕ್ರಾ 


ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು, ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರರು, ಮಹಾಬಲನಾದ 


NONE LL ನ್‌್‌ ಥಾ A ROSS ಮಾನ್ಸಾ ಗಾಲಿ ಇ ಲ್ಲಿ ಗಾಲ ಇೃ ಮಾಲು 
ಸ ASN CAC TY edd And NAN AAS ON ಒಆ NS ASU | 1 ಅಲ ತ್‌್‌ 
ಎಂ 

ಸತ್ಕರಿಸಿದರು 


೫೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಯುದಕಾಂಡ ೫೭: 


ಯುದ್ಧಕಾ 
ಪ್ರಹಸ್ತನು ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುದು 
ಅಕಮ್ಮನವಧಂ ಶುತ್ವಾ ಕ್ರುದ್ಧೋ ವೈ ರಾ 
ಕಿಂಚಿದ್ದೀನಮುಖಶ್ಚಾಪಿ ಸಚಿವಾಂಸಾನುದೆ, 


ದು 
ಅಕಂಪನನ ವಧೆಯ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾವಣನು ಕ್ರುದ್ಧನಾದನು 
ಅಬ ಖಖಿದಿಲ್ಲ ಸ್ವಿಲ್ಪ ಟೀಣಿತಯೂ ಖಖೌೋಯಿಬ್ಬುಲು. ತಣ್ಣ ಸುತ £ ರಳು 
ಸಚಿವರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. 


ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ರಾವಣನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬು 
ದರ ಬಗೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅನಂತರ ಸಚಿವರೊಡನೆಯೂ 
ವಿಚಾರವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೂಂಡನು. ಸೈನಿಕರ ಸ್ಪ ೃರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ ಎಲ್ಲೆ ಸೇನಾ ತುಕಡಿಗಳನ್ನೂ 
ವೀಕ್ಷಿಸಲು ಹೊರಟನು. ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಅನೇಕ 


ಉಲ ಸುಉಲ೦ಎ! Iv YU ಖಲು ಲ! 1 ಲರ ಸ ಮಾಲೆಯಿಂದ 


ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಹೋದನು. 
ಲಂಕಾಪಟ ೨ಣವು ಶತ್ರು ಗಳಿಂದ ಆಕ್ರ ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆರುವುದನ್ನು ಮೋಡಿ 
ಹಿತೈಷಿಯೂ, ಯುದ್ಧತಜ್ಞನೂ ಆಗಿದ್ದ ಪ್ರಹಸನಿಗೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಯುದವಿಶಾರದನೇ! ಪಹಸ 


ತ್‌ & 
ಕವ ಇರ್‌ ದ್‌ ಬೀತ್‌ ಇ ! ಟ್‌ ಬಹುದ . ky RR ಸ್‌ ಜ್ರ Jaded ಕಲಕಿ 63. 


ಶತ್ರುಗಳು ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ನಗರದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಮ ಂತಪೀಡೆ 
ಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಶತ್ರು ವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬೇರೆ ಯಾರು ಹೋದರೂ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನಾಗಲೀ, ಕುಂಭಕರ್ಣನಾಗಲೀ, ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ನೀನಾಗಲೀ, ಇಂದ್ರ 
ಜಿತುವಾಗಲೀ, ನಿಕುಂಭನಾಗಲೀ ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸ 


ಬಲ್ಲೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯ 
ರಾ [175]-8 
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ಶಾಲ ವ ಗ ನ್ನ ಇಸಾ ಇಲ 4ನ್ನು ಹಾಲಿ ಜಾನಿ ಲಾಲಾಜಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾ 
{oA ಯಲು ಆಲ ಟರವಿ!1 ಆ UN ಬು 


ಹೋಸುತದೆ ದಾನವ್‌ಗ್‌ಗ್‌ಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತಪವಲರದು. ನೀತ್ರಿ- ನಿಯಮಗಳೆ 


ದಿಸಿ 
Al Mo Cd he AT Ned ಹ್‌ ರ್ಸ್‌ 


ಆಪತ್ಸಂಶಯಿತಾ ಶ್ರೇಯೋ ನಾತ್ರ ನಿಃಸಂಶಯೀಕೃತಾ | 
ಪ್ರತಿಲೋಮಾನುಲೋಮಂ ವಾ ಯದ್ದಾ ನೋ ಮನಸೇ 
ಹಿತಮ್‌ ೧೧1 


ಯುದದಲ್ಲಿ ವಿಪ ಪತ್ತು ಸಂದಿಗವಾಗಿರುತದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣ 


A rv ಎ ಸುದ ನದದ ೮ ಸವ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ee ಇಕ್‌ ರ್ರ ಸ್‌ 


ಹೊಂದಬಹುದು ; ಹೊಂದದೆಯೂ ಇರಬಹುದು. ಮರಣವು ಸಂದಿಗ್ನ 
ವಾದರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. ಏಕೆಂದರೆ : ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಮರಣಹೊಂದುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದುದು. ಸಂಶಯರಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಆಪತ್ತು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಲ್ಲ. ಆಪತ್ತು ಅಥವಾ ಮೃತ್ಯುವು ನಿಸ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಕೂಡದು. ಯುದ್ಧಮಾಡದಿದ್ದರೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ 
ವಾಗಿ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ಮರಣವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಪ್ಪಿದಲ್ಲ. ಆದರೆ ವೀರನಾದವನಿಗೆ ಸ್ಹಾಭಾವಿಕವಾದ ಮರಣ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. * ಆದುದರಿಂದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣವಾಗಬಹುದಾದರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ 
ವೆಂಬುದು. ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಈ ನನ್ನ "ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿ 


EE ONE ANH A RRA ಲಿ ಜಾಸು ವರ ಖೀ 
ಕೂಲಿವೆಂದಿ ಲಿಓತೆ ಖ್ರಯಿಿಬರ್ಲಿರೂೊ ಗುಯು! ON ನಿಲಿಬುಅಿಬ್ಬಲಲ 


* ಹತೋ ವಾ ಪ್ರಾಪ್ಸಸೇ ಸ್ವರ್ಗಂ ಜಿತ್ತಾ ವಾ ಮೋಕ್ಷಸೇ ಮಹೀಮ್‌ ॥ 


(ಗೀತಾ) 
ed eA AS A NS RS RS ತ್ನ ಸ್ಮ ವಾ 


ಯತ್ರಾಯುದ್ದೇ ಧ್ರುವೋ ಮೃತ್ಸುರ್ಯುದ್ದೇ ಜಿ 


ತಮೇವ ಕಾಲಂ ಯುದ್ಧಸ್ಮ ಪ್ರವದನ್ನಿ ಮನೀಷಿಣ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೭ 2115 
ನ ಕ್ರಿ ಕೆ 0 ಳಿ ಬಾ ಲ ಎ ಬೆ ಜಾನೆ ಲ ಕೊ ತ ಣೌ ರಾ ನ ಜಾ ಮ್ನ 9 ರಾ 
CONV AS ್ಳಾ Weil! OS eM WN duped CDV UY 


ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅಸುರೇಂದನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ 
ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಸಲಹೆ ನೀಡಿದಂತೆ-ವಾಹಿನೀಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸನು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಮಹಾರಾಜ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಈ 


ರಸ ಹಾಾಗಾಳ್ಗೆ ಸಾಲಿ ಇಾಲ್ಲಷ್ಟು ಧೌ ಭಾರಾರ್ಪಾಳಿಇಂ ನಾ ಸದ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ. ಸಾಮಾಹ್ಮಾತ್‌ಲಿ KOOL ನ್‌ ಗ್ಗ 
ಊದಲು ರಾ೦ರಿಯಿೀೀ ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡಿದ್ದೇವ. ಲೀಲ! ಜಸುಯಟಟಿಲ ಲಲ WAN 1 


ಲ್ನ 
ನಮ್ಮ ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಿದವಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿವಾದವೇ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಪ್ರದಾನೇನ ತು ಸೀತಾಯಾಃ ಶ್ರೇಯೋ ವ್ಯವಸಿತಂ ಮಯಾ | 
ಅಪ್ರದಾನೇ ಪುನರ್ಯುದ್ಧಂ ದೃಷ್ಟಮೇತತಥೆ ದ ನಃ ॥॥೧೪॥ 

ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವು 
ದೆಂದೂ-ಒಪ್ಪಿಸದಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧವು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂದೂ ನಾನು ಈ 
ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆನು. ಆ ನಿರ್ಣಯದ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಾವೀಗ 
ಯುದದ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

ನೀನಾದರೋ ಸತತವಾಗಿ ದಾನ, ಮರ್ಯಾದೆ, ಸಾಂತ್ರನ ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ Ri ಸತ್ಯರಿಸುತ್ತಲೇ 


ಐ 

ನ ಹಿ ಮೇ ಜೀವಿತಂ ರಕ್ಷಂ ಪುತ್ರದಾರಧನಾನಿ ವಾ | 

ತ್ತಂ ಪಶ್ಚ ಮಾಂ ಜುಹೂಷನಂ ತದರ್ಥಂ ಜೀವಿತಂ ಯುಧಿ ॥ 
ವ ಬಿ ಹಾದಿ ದ ಕಿ ಗ 


ನಾನು ನನ್ನನ್ನಾಗಲೀ, ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರನ್ನಾಗಲೀ, ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ ರಕ್ಷಣಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಯಾವ 
ಚಿಂತೆಯೂ. ಇಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಲಿರುವುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡುವೆ.” 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


27710 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


"ಶಿ 
ದಾದ ರಾಕ್ಚಸಸ್ಫ ಸ್ಫನ್ಮವ ನ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿರಿ. ಇಂದು 'ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಹತರಾಗುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ವಾನರರ 
ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ತೃಪಿಹೊಂದಲಿ.” 


CU 


ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಯುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ಹಲವಾರು ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಧಾನರು 
OO ಕಾಸ ರರ ಕರಿದ ಇತ ಎಳ ತೊ ಡಿಪಿ ONO ನ್‌ ಲಿಗಾ ಲ್ನ ಳಿ 

ಲ್ಯ I 1ಇಛಹಾಾ ಆಜು ಜಣ Yui M ಇ ಗು O00 0 ಬಲ್ರಲ ಪ್ರ ಅಆಟ್ಟ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೋಮಗಂಧವನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿದ್ದ ವಾಯುವು ಸರ್ವತ್ರ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾಕ್ಷಸಸ್ಥೆನಿಕರು ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ 
ಅಜಿಮಂತಿತವಾಗಿ NT ಅಹಾ TT = ೧3 ಗಳಲ ವ್ಸ 

UA | [AS Ad hd ಆಆ hd ಆಆ FE Ad Ne to Te ॥ ರಳ ಜ್‌ ಈ ಸವ್‌ 1 MA 


ವಾವ ವಾವ 


ಕಸಸೆನಿಕರು ವೇಗದಿಂದ ಜಿಗಿದು ರಾವಣ ನನು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ರ್‌ Te eu ರ್‌ Re ರ್‌ ಸ್‌ ಗರ್‌ ಳಿ ಇದ್‌ 


ನನ್ನು 
೦ದರ್ಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
ತಾ 


ಹಾದಿ 
ಬಳಿಕ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾವಣರಾಜನ ತುಟ್ಟ ಯನ್ನು 


ಅಸ್ವಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ೨ ' ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ 
ಇಂ ಇಚೆ ಗ್ಯಾಲರಿ ೦ ರಾಳ ಜಾ ಲ ಲ ಮಾಲ ಎ ಜಪ ದ ಲ ೦.೦ ಗಾಡ ೦೨ ೮ A ಲ್ಸ 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಸಿದ್ದಿ ರಿಥಿವಿನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಆ ರಿಥಿಕ್ಕ ಅತ್ಯಂತಿವೀಗಿವಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದರು. ಅದು ಕುಶಲನಾದ ಸಾರಥಿಯಿಂದ 





* ಇವರು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ರಾಕ್ಟಸರೇ ಆಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರಾಕ್ಷಸರು. 


ರ 
ELEY 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೭ 2111 
ಕಾಸ ಷ್ಟ ಹಾಗಾ ಯ ಮ್ನ ಹಾಸ್ನ ಸ್ನ ನ್‌ ನಾ ಛಿ ಲಿ ನ್ನು ಇಲ ಷ್ಣ A ಲ ಮು 
AAAS Sud WIV . ಇಲಲ ಬಲ! ಲು ೧೨೬೨. ಭ್ರ AN td ಅ) 


ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಗತ) ಗು ಹು + ಥ್ರ 1” ಚ್‌ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ (ಟ್‌ ಆಂ ಓಟ್‌ 
ಚರ್ಮದ ಹೂದ್ದಿಕೆಯಿದ್ದು ಯುದ್ಧೋಪಯೋಗಿಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ 
ee ON EN ಐಸಾ ವಾ ನಾ ಣಾ ಲ್ಯಾ a A ವಾ ON EN ಇಸಾ ಎ PD ED ಐಲ, 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸುವರ್ಣದ ಬಲಯುಂದ ಸಿಮಲಂಕ್ಸತಿವಾಗಿದ್ದಿತಿ. ಆ ರಥವು 
ತನ ಅಮಿತವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ನಗುತಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣು ತಿದಿತು. 

ಕ್ಮ ಎಂ ಕ್‌ ಯ 
ರಾವಣನಿಂದ ಆಜ್ಞವನಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಹಸ್ತನು ಅಂತಹ ಅಮೋಘ ವಾದ ಥದಲ್ಲ 
ಮಲಿ A NR AARON AT ND  ಇಳಿಂೂ ಕಾಯ 
Ce. td ಗ Ad AO | Need Ned ಕಲೆ Need Ny thd GA thd TU ಟಟ 1 ರ್ಯ 6/॥1 1 


ಪ್ರಹಸ್ತನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳ ಗರ್ಜನೆ 
ಗಳಂತೆ ದುಂದುಭಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪೃಥಿಯನ್ನೇ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಇತರ ರಣವಾದ್ಯಗಳ ನಿನಾದವೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಹೊರಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಂಖದ್ದನಿಗಳೂ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತಿದ್ದ ಭಯಂಕರರೂಪರಾದ 
ಮಹಾಕಾಯರಾದ ರಾಕ್ಷನರು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
ಜಯಕಾರಗಳನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಹಸ್ತನ ಸಚಿವರಾದ 
ನರಾಂತಕ, ಕುಂಭಹನು, ಮಹಾನಾದ ಮತ್ತು ಸಮುನ್ನತರು ಸೇನಾಪತಿ 
ಯನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವಶಾಲವಾದ ಆ ಸ್ಥ್ಫಿನ್ಯವು ಆನಿಗಳ ಸಮೂಹದಂತ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತಿದಿತು. ಘೋರವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ. ಪ್ರಹಸ್ತನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಪೂರ್ವದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಹೊರಟನು. ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿನಾಶಕನಾದ ಯಮನಂತೆ ಹೊರಟನು. ಅವನು ಹೊರಡು 
ತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲ ಉಂಟಾದ ಭೇರೀ-ಮೃದಂಗಾದಿ ರಣವಾದ್ಯಗಳ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರ ನಿನಾದಗಳನ್ನೂ 


೨2118 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ವಿನಂತಿ NE ನಿ ಉ್ಯಾಣ್ಮಾರಾಲ ಲೌ ಭಾಲಿ ಹ್ಮ) ಹಾಸ ಇ ಸಾವಿ ಹಾಸಾವ್ಟಾನ್ನಾ ಸರಳಳ ಕಾ NS ಇಸಾಕನ ಲ ಹಾ ಘಾಲಿ 4ನ್ನು ದಾ 
Oe RAY ಲೀಲ NUM coi ಉಲ wD UWI eh 


ಚೀತಾರಮಾಡಿದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಕಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ಹಾರಿ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಹಾರಾಡುತಾ 


ಪ್ರಹಸನ ವನ್ನು ಅಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿದುವು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳನ್ನು ಉಗುಳುತ್ತಿದುವು. 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಉಲ್ಕೆಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಾಯುವು ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ 
ಬೀಸುತಿದಿತು. ಆಕಾಶದಲಿದ ಗೃಹಗಳು ಮಂದಪಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದು 
೨೦ ದಬ ಅ ೨ ಬ 
ಖಲದೀ ಪರಸರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತಿದುವು. ಪಹನಿರಾಕನಿನ ರಥದ 
ದೂ ೦೨ ಎ "ದ ಭ್‌ 
ಳಿ ಗಣೆ = ಬೆಳ ಲನ pe AN ಸೆ ಣಾಳ್ಗಎ ಫಸಲ ಾಳ್ಗಿ ತಿಫರ್ವಳ ತಕ ಕಾಲ್ನ ಕಳ್ಳ 
Cade \ Nd ಲರ (ಒಟ್ಟ | IT VA ಜಜ್ರ್ರ್‌್ಪ್‌್‌6್‌್‌ 1 ky Al ಕುಲು * hed 
ಮಳೆಯನೇ ಸುರಿಸುತಿದುವು. ಮುಂದೆ ಹೋಗುತಿ ರಾಕಸಸನಿಕರ 
ಪ MN 7 ದಿ ಹ ಲ 
ಮೇಲೆ ರಕ್ತದ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯುತಿದಿತು. ಪ್ರಹಸನ ರಥದ ಮೇಲಿದ 
ಹಾ ಅಗಿ (ಲಿ ಹಾಸ ು 
ಧ್ವಜದ ಮೇಲೆ ರಣಹದು ದಕಿಣದಿಕಿಗೆ ಮುಖಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿದಿತು. ಎರಡು 
ದ ದಿ” ರ ಜಾ 
ನ | ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ 
ಗ್‌ ಲ ಧಾರಾ ಕಾ ರ್ರೀಗಿಗ ಕದ 6 ER BONIS ON AN A ಲಿರು 
dtd td YUAN dU TV UNM SU SNAG 9 ICTS SANG | ಇಟಗ ಗಹ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಡುವ ಸಾರಥಿಯ ಚಾವಟಿಯು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಸನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿದ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ಕಾಂತಿಯು 
ಊ ಮ | 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗಿಹೋಯಿತು. ಸಮವಾದ ಸಳ 
ಖಾನ ನ ಗ್ಯಾರಿ ಷ್ಟು ಭಾ ಎರಾ ಘಾಲಿ ವ್ಸ ನಲಯಲ ಇ ಡಿ ರಾಲಿ ತ ಹಾಲ ಪಾಲಿ ಇ ಸಾ ಶಾಲ ಲರ) ಲೆ ಟ್ರ ಕ್ಯ ಸಲಾ ಹಾ  , 
CUS SSS ಲ ಧೌ ಟು ಓ/(! 17ರ. ಆಖ೮ಟ/ಟ/ ಇಲ್ವ ತಿಲ * 11/೮೮! IT Wek A QA KAS 
ದಿಂದಲೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ 


ಗಳನು ೪ ನಾಮಾ ಜಾ ಅಲ್ಸೆ ಳ್ಳ ಇವೆ ಎನ ವಾ ಸಾ ದಾಳ ವ 
Mr bea aS ಸ್ರ ಅ ಸ ಅ he A ಕ್‌ 
ಸಲು ವಕಗಳನು ಕೀಳುತಿದ ಮತು ದೊಡ-ದೊಡ ಬಂಡೆಗಳನು ಹಿಡಿ 
UU | & ಇ (ಲು ಹಾಸ ತಿ ಓತಿ ಆ 
ಹಾಸನ ಖಾ ಸ ಹಾಸ ಎ. ಔಸಿ ಕಾಸಾ eee, ee ಪಾಸ ಹಾರ ಉಲಿ ನಾ ONAN Na ಭಾಸಾಲ = ರಾ ದಾ ಸಾಸು. ಕ್ಟ ಭ್ಯ ನ 
ಉಗ ಲ ಉಬಲಉಳಗ್ಬಿ [e1® WON TBH WILY [eSB eeu ಆಲ ಬ 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಿಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಟಸರು ಸಿಂಹ 
ನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾನರರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿ 
ಸುತಿಹದರು ರಾಕಸ-ವಾನರಸೆನ ಗಳೆರಡೂ ಇಗೆ ನಲದ Nಮ್‌ ಸ ದಲ್ನು 
ನಂ ೨ ಲಿ] ಲಗ್‌ IT ಓ/ ಓಟ © Ne he Ad UN GA Ue ಆತ್‌ ಓಜ RAE | (ಅ್ಮಬ್ರ್‌ಲ * 
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೦೧ ಸಾನ ಜಾಲಿ ಗ್ರಾಚಾರ ಧರಾ ಕಾಳಿ ಲಾಗಾ ಯ್ಯ ಭಾಲಿ ಹ್ಮ) ಹಾಸ ಇ ಸವಾ ಕಾಸಾ ಸಾ ಲ್ನ ಲ ೧೦ ಇಲ್ಲಿ PR ಲಾಲ ಹಾಸ್ನ ಕನ್ನ ೧ ಸದ್‌ 
ಕಟ್ಟಲು {DAG Iv of ys ಗುಯು Wo he ಕಲ್ಯ ಲ] ede ed 

ಇ ಇ ere 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಿದ್ದ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ-ವಾನರಮಹಾಯೋಧರ ನಿನಾದವು 
ಸರ್ವತ್ರ ಕೇಳಿಬರುತಿದಿತು 
ನು ್ರಂಂ 


ಬಳಿಕ ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ವಿಜಯಗಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಕಪಿರಾಜನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಸಾಯಲಿಚ್ಚಿಸುವ ಪತಂಗದ ಹುಳುವು ಬೆಂಕಿಗೆ 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಬೀಳುವಂತೆ-ಪ್ರಹಸ್ತನು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 

ವಾನರಸ್ಫನ್ಯದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. 
೫೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯು ದ್ವಕಾಂಡ ೨೮ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ತತಃ ಪ್ರಹಸ್ತಂ ನಿರ್ಯಾನಂ ದೃಷ್ಟಾ, ರಣಕೃತೋದ್ಯಮಮ್‌ | 
ಉವಾಚ ಸಸ್ಮಿತಂ ರಾಮೋ ವಿಭೀಷಣಮರಿಂದಮಃ lal 
ನ) ಧಿ ನಾ ನಾ ಸ್ನ ನಾನ ಇರು) © ಇವ ಕ್ಟ ಲ ಬೃ ಸಾಲ ಇ, ರಾ ON ಸಾಧ ನಾ PN) 
N ರ್ವ ಆಲು) ಆ ್‌ಬು ಇಟ್ಟು ಆಿಲಿಟರರುಲ ಟರ) (ಟರ 
ಯಿಂದ ಹೊರಡುತಿದ ಪ್ರಹಸನನ್ನು ನೋಡಿ ಶತುಸೂದನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ANS ಯಂ ಕ ಗ್‌, ಕು 
ನಸುನಗುತ್ತಾ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ವಿಭೀಷಣ! ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯಂತೆ ಕಾಣು 
ತಿರುವ, ಮಹಾಕಾಯನಾದ, ದೊಡದಾದ ಸೆನ್ನದಿಂದ ಪರಿವತನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಯಾರು? 
೧೧೨ಎ ಳ್ಳಿ ನ್ನ ಕಾಸಾ ಸಾಕಾ ಲ ಸಾಲ ಛಾಟಿ 7) 0೦೦ ಗಾಥೆ ಸಾಲೆ ET ತ ಇರಿತ ಲ್ನ ಹಯ 
ಯಲ! 1 ತೈ ಆಲಂ ಯ ಟು! ತೆ. ಆ ಆಆ) AGS GAN | ಲ ೮S) 
ಯೇನು? ಈ ಎಲವನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು.” 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ವಿಭೀಷಣನು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು : 
“ರಾಘವ! ಅವನು ರಾವಣನ ಸೇನಾಪತಿ. ಪ್ರಹಸನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ರಾಕ್ಷಸನು. ರಾಕ್ಟಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗದಷ್ಟು 
ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಅವನು ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ವೀರ್ಯವಂತನು. 
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2180 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
OO © 9) ಗಾಳಿ ಕಸಾಲಿ ಸಾಲ ಇ ನಾನ್ನ ಲ್ಲ ಭಲಾ 7ಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಇ ಜಾಇ ರ A ಜಾ ಗಾ 
ಬ್ರ ಕ್ಲ DT WU MOO HOU OW ಹಕು ಜಮ ಆ ಲ 
೨೨ 
ಕ್ರಮಿಯು. 


ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ನಗರದಿಂದ ಹೊರಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಭಯಂಕರನಾದ, ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮನಾದ, ಮಹಾಕಾಯನಾದ, 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ, ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಹಸ್ತನನ್ನು 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ರೋಷಾವೇಷದಿಂದಿದ್ದ ವಾನರಮಹಾಸ್ಸನ್ಯವು ವೀಕ್ಷಿಸಿತು. 
ಅನಂತರ ಅವವಿಗಿ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಗರ್ಜಸತೂಡಗಿತು. ವಾನರ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರು ಖಡ-ಶಕ್ತಿ-ಯಷ್ಟಿ-ಶೂಲ-ಬಾಣ-ಮುಸಲ-ಗದಾ- 
ಪರಿಘ-ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳನ್ನೂ, ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಾನರರು ಕೂಡ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪಷ್ಟಿತವಾಗಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಪರ್ವತ 
ಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಎರಡು 
ಪಕ್ಷಗಳ ಸ್ಫನಿಕರೂ ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ನಿಂತನಂತರ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನೇ 
ಜಲಧಾರೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರಿಗೂ-ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಸೈೆನಿಕರಿಗೂ ಮಹಾಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು ಹಲವಾರು ವಾನರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ಅನೇಕವಾನರಸ್ಸನಿಕರು ಹಲವಾರು 
ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ವಾನರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಶೂಲಗಳಿಂದ 
ಹತರಾದರು. ಕೆಲವರು ಚಕ್ರಗಳಿಂದ ಹತರಾದರು. ಕೆಲವರು ಪರಿಘ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಲವರು ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳಿಂದಲೂ ಹತರಾದರು. ಕೆಲವು 
ಯೋಧರು ಪ್ರಾಣರಹಿತರಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೃದಯಗಳೇ 
ಸೀಳಿಹೋದುವು. ಕೆಲವು ವಾನರರು ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದರು. ಕೆಲವರು ಕತ್ತಿಗಳಿಂದ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದನಂತರ ಎರಡು ಭಾಗಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಕುಣದಾಡು 
ತ್ರಿದುವು. ವೀರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹಲವಾರು ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರ ಪಾಶನ್ವಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಸೀಳಿದ್ದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ವಾನರರು ಕೂಡ 
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ನರಾಂತಕ, ಕುಂಭಹನು, ಮಹಾನಾದ, ಸಮುನತ-ಈ ನಾಲ್ಲರು 
ಪ್ರಹಸನ ಸಚಿವರೂ ವಾನರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಶೀಘ್ರ 
ಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಾನರರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಲ್ವರು ಸಚಿವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾದ ನರಾಂತಕನನ್ನು ದ್ವಿವಿದನು ಪರ್ವತಶಿಖರದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ದುರ್ಮುಖನೆಂಬ ವಾನರನು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ 
ವೃಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಹಸನಾಗಿದ್ದ 
ಸಮುನ್ನತನೆಂಬ ಸಚಿವನನ್ನು ಆ ವೃಕ್ಷದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಜಾಂಬವಂತನು ದೊಡ್ಡದೊಂದು 
ಬಂಡೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಮಹಾನಾದನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಕುಂಭಹನುವೆಂಬ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಸಚಿವನು ತಾರನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ತಾರನ ವೃಕ್ಷಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಅವನು ಕೂಡ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದನು. 


ತನ್ನ ಸಚಿವರ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ 


FY ae ಓಪ್‌ ಟಲ್‌ ಸ 'ಘೌಟ್‌ Fw 7 ಕೆ ಟ್‌ LAN 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಧನುಷ್ಟಾಣಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ವಾನರರ 


ಮಹಾಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಎರಡು ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನೀರಿನ ಸುಳಿಯಂತೆ ಸುಳಿಗಳುಂಟಾದುವು. ಅದರಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವನು ಬದುಕಿ 


ಓಡ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಹತ್‌ ಸದ್‌ ್‌'ಎ್‌ ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌ ಅಕ್ರ * ಇಚ್‌ ಹಿಚ್‌ ಸ್‌ 


ಗ್‌ 


ಹೊರಬರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಟೋಭಗೊಂಡ ಮಹಾಸಾಗರದ 


2162 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಔರ್‌ ಲಾ ನ ಲಿನ ನ ಲ್ನ ಹೋಗಿ 

RHO NC AAA ee Wo ನಲ {wc Cf ಲಲ ಭಟ 
ಕೌ 


ಲಿ) 
ಮುಚೆಹೋಗಿದ 


ರಣಬೂಮಿಯು ವಸಂತಕಾಲದ 


ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾದ ಭೂಮಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ದುಸ್ತರವಾದ ನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿ 
ದಿತು. ಹತರಾದ ವಾನರ-ರಾಕ್ಬಸರ ಶವಗಳೇ ಆ ನದಿಯ ದಡಗಳಾಗಿದುವು. 
ಮುರಿದುಹೋಗಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳ ರಾಶಿಗಳೇ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳಾಗಿ 
ದ್ದುವು. ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯೇ ನದಿಯ ನೀರಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ನದಿಯು ಯಮನ 
ಸಾಗರವನ್ನು ಸೇರುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಸೈನಿಕರ ಯಕೃತ್‌ (ಹೃದಯದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾಗ) ಮತ್ತು ಪ್ಲೀಹಗಳೇ (ಹೃದಯದ ಎಡಭಾಗ) ನದಿಯ ಕೆಸರಾಗಿದ್ದುವು. 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದ ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರ ಕರುಳುಗಳೇ ನದಿಯ ಪಾಚಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ಸುಗಳೇ ಮೀನುಗಳಂತಿದ್ದುವು. 
ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸೈನಿಕರ ಅವಯವಗಳು ಮತ್ತು ಕೂದಲುಗಳೇ 
ಗರಿಕೆಹುಲ್ಲಿನಂತಿದ್ದುವು. ರಣಹದ್ದಿನ ರೂಪದ ಹಂಸಗಳೂ ಹದ್ದಿನರೂಪದ 
ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಆ ಘೋರ ನದಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮೇದಸ್ಸು ಆ 
ನದಿಯ ನೊರೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಸರ್ವತ್ರ ್ಛವ್ಯಾಪುವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಯುದ್ಧಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದವರ ಆರ್ತನಾದಗಳೇ ಆ ನದಿಯ ಕಲ-ಕಲ 
ಧ್ವನಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಹರಿಯುವ ಹಂಸ-ಸಾರಸಪಕ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಮಹಾನದಿಯನ್ನು ಹೇಡಿಗಳು ದಾಟಲಾಗದಂತೆ- 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯೆಂಬ ಆ ಘೋರನದಿಯನ್ನು ಕಾಪುರುಷರು ದಾಟಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡು ಕಮಲದ ಪರಾಗದಿಂದ ಸುವಾಸಿತ 
ವಾದ ಸರೋವರವನ್ನು ದಾಟುವಂತೆ-ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸಮುಖ್ಯರು ದುಸ್ತರ 
ವಾದ ಆ ಯುದ್ದವದಿಯನ್ನು ದಾಟುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ವಾನರರನ್ನು ವೇಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧ್ವಂಸ 
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ಪಿತನಾದ ನೀಲನು ದೊಡದಾದೊಂದು 


ಶರವರ್ಷದಿಂದ ಅತ್ಯಂತಕು 
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ಹಾ ಜಾ ಇ ನ್ನ ಇ ನಾ (ಗ್ರ ಇಲಾ ನಾ ಇ ಪಾಲ ಲ ಫಿ ಹು ಫಾ ಶಾಲೆ ಇ, pಾಲ್ಗ ಜಾಲ ಛನ್ನು ನಾ ಸಾಲೆ ಜೌ ನಿಲ್ಲು ೦೫) ರಾಲಿ ಇಾಲಿಷ್ಟ 
ಜ್ರಲಾಗ್ವೀ್‌ AAS ಲಯುರಿಲಲ್ಲಲ್ರಿರೂ೦ರಮಿ ASV ಭಂ! Iv WOW se 


ಬದ್ಧವೈರಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ವೇಗವಂತರಾಗಿದ್ದ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದ 
ವಾನರ-ರಾಕ್ಪಸಸೇನಾಪತಿ ಗಳು ಮದೋದಕವನ್ನು ಸ 


ಆನೆಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದರು. ಅವರಿಬರೂ ಪರಸರ 
ON 8 ಭೆ ಕ್‌ ಓಗಿ ಓ ಆಲ್‌ ್‌” dd ad 6/1 | Wd SA No od 
ಗಳಿಂದ ಒಬರು ಮತೊಬರನು ಕಚಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸುತಿದರು. ಸಿಂಹ- 
ಬಿ ಎಬಿ ಲ ಚ ಎಂ 
ಇಕಾ ಪಾಸಾಗಿ. ಲ್ನ ಗಾನಾ ಸ ಭಿ ೦ರ) ಕಾಫಿ ರಾ ನ ಜಾ ಲ್ನ ಕ್‌ ಕೃ ಕಾಲಿ ಭಷ್ನಾ A ಸ್ಟಾ್ಸಾನನ್ನಾ ಪ್ರಾಸ ಸ್ನ ಗಾನಾ 
ಲುಲಟಲೀ UII ಎಲಲ ಲು-೦ಿಲಿಟಲೀೇ ೮) 


ಅತ್ಯಂತಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಮುಸಲಾಯುಧದಿಂದ 
ನೀಲನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ನೀಲನ ಹಣೆಯಿಂದ ರಕ್ತದ 
ಕೋಡಿಯೇ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಅವನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೋಯ್ದುಹೋಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನೀಲನು ದೊಡ್ಡದಾದ 

ವೃಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಪ್ರಹಸನ ವಕ್ಫಃ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ 
ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಪ್ರಹಸ್ತನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಮತೊಂದು ಮುಸಲಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಒಡಿದು ನೀಲನ ಕಡೆಗೆ ದಾವಿಸಿದನು. ಉಗ್ರವೇಗನಾಗಿದ್ದ, 
ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ ಪ್ರಹಸನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಹಾವೇಗನಾದ ಮಹಾಕಪಿಯಾದ ನೀಲನು ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಬಂಡೆ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಯುದ್ದಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ ಮುಸಲಯೋದಿಯಾದ 
ಪ್ರಹಸನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಆ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಎಸೆದನು. ಕಪಿ 
ಮುಖ್ಯನಾದ ನೀಲನಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಆ ಬಂಡೆಯು 
ಪ್ರತ ಸ್ತನ ತಲೆಯನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದರೊಂದಿಗೆ 

ಕೃಸನ ಪ್ರಾಣಪಕ್ಬ್ಷಿಯೂ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಅವನ ಕಾಂತಿ, ಬಲ, 
ಇಂದುಯಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದುವು. ಬುಡಕತ್ತರಿಸಿದ ಮರದಂತೆ 
ಪ್ರಹಸ್ತನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಹಸನ 
ತಲೆಯಿಂದ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನ ಶರೀರದಿಂದಲೂ 
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ಪರ್ವತದ ರುರಿಯಂತೆ ರಕವು ಪವಹಿಸುತಿದಿತು. ನೀಲನು ಪಹಸನನು 
| ರಾಲಿ ಲ್ರು ಶಶ್‌ ಧ್‌ ಬುಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ದುಃಖತಪವಾದ ರಾಕಸಮಹಾಸೆನ್ನವು ಲಂಕೆಗೆ 


ಲ 
ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ಅಣೆಕಟ್ಟೆಯು ಒಡೆದುಹೋದನಂತರ ನೀರು ಹರಿದು 
ಹೆ 


ಹೋಗುವಂತೆ-ವಾಹಿನೀಪತಿಯಾದ ಪಹಸನು ಮರಣಹೊಂದಿದನಂತರ 
ಲ್‌) dad tee ಓಟ್‌ CY hd Fe od ed Cd Ne ಓಟ್‌ Nf 
ಅವನ ಸೈನ್ಯವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ 


ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸಮಯವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತವಾನರರಿಂದಲೂ 


ರಾವಣನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮೂರ್ಛ : 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ರಾವಣರ ಯುದ್ದ: ಹನುಮಂತ-ರಾವಣರ 


ಮಡುವುದು ed ಆಗ್‌ 


ಣರ ಮೂರ್ಚೆ: 


mem AO 
eT wf Ivo tS s 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ರಾವಣನ ಪ್ರಸ್ಥಾನ : ಅವನ ಜೊತೆಗಾರರ ಪರಿಚಯ : 


ಲ್ಸ NA ಹಾಸ್‌ ೧.೨ ಇಳ ಪಾಲ ಹಾಲೆ ನಾ ಬಾಧೆ 
ಪ್ರಓಟಂಂಉವಣರ೦ಿ ಟು ಉಟಂಲಲಯಿ ಅಣಲಟು ಅಂಕ 
ರಾ 


ತಸ್ಸಿನತೀ ರಾವಣಸನೃಹಾಲೀ 
ಆ ಎಂ ಲೆ 
ಶ್ಷವಂಗಮಾನಾಮೃಹಭೀೋಣ ಯುದ್ಧೇ 


ವಸ್‌ 6ನನಮಾಗುು ₹ ಾ ಶಾ 
ಅತ್‌ ದ್‌್‌ ಓ ಚೆ ಓ Ne {we Ne ಮೈ hee ಓಟ್‌ 
ಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು-ಸಮುದ್ರದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
(©) 
4 
QA 
TERY 


2780 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಪರಾಜಿತರಾದ ಆ ಸ್ಫನಿಕರು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಮಗ 
ನಾದ ನೀಲನಿಂದ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಹತನಾದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದರು. 
ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾವಣನು ಕ್ರೋಧವಶನಾದನು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಮೃತನಾದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರೋಧ- 
ಶೋಕಪೀಡಿತನಾದ ರಾವಣನು-ಇಂದ್ರನು ದೇವಗಣಗಳ ನಾಯಕರಿಗೆ 
ಹೇಳುವಂತೆ-ರಾಕ್ಷನದಳನಾಯಕರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

 "ನಾವಜ್ಞಾ ರಿಷವೇ ಕಾರ್ಯಾ'-ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದಿರಬಾರದು. ಅಗಣ್ಯರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ 
ಶತ್ರುಗಳೇ ಇಂದು ಇಂದ್ರನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದ ನಮ್ಮ 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಹಸನನ್ನು ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ಮತ್ತು. 
ಗಜಸೈನ್ಯದ ಸಮೇತವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ 
ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ ವಿಜಯದ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತತೆಗಳನ್ನು 
ವಿಚಾರಮಾಡದೆಯೇ ನಾನು ಇಂದು ಅದ್ಬುತವಾದ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ರೇನೆ. ಈಗಲೇ ನಾನು ಆ ಅಪಾರವಾದ ವಾನರಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೂ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವಂತೆ- ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಕಪಿಗಳ ರಕ್ಷದಿಂದ ನಾನಿಂದು 


9೨ 
ಭೂದೇವಿಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ 
ನ್‌್‌ ದಾ RENNES ದಾಗಿ ಷು ಣ್ಯ7ಳೆ ೨. ಗೆ 
ಬಸಲು ಅಮ್ರ್ರಕಾುಲಓಲ ಆಲಂ ಟಿಂಟ್ಯ್ಯಾಸಉಲಂಉಲಟು ಆ OI) 


ದೊಡಲುದ ಅಂಗಗಳನು ಹೊಂದದ ರಹವನು ಹತಿದನು. ಅವನು 


*ಚ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇಿಪ್‌್‌ದ್‌ me IE I ಓ ಬಕ್‌ ಜೈ ಳು itu dd we 


ಹೂರಡುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ಶಂಖ-ಭೇರೀ- -ಪಣಹ- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ರಣ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಯೋಧರು ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಾ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ರಾವಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದರು. 


೨ 
CS 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೯ 2181 


ಅತಿಪ್ರಚಂಡವಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸೆನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಭುಜಗೇಂದ್ರನಂತೆ 


ಖಲಿ 


ನೀಳವಾದ ಮತ್ತು ದಪ್ಪವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಹಾಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ, ವಾನರರಿಂದ ಅನುಸೃತನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


“ವಿಭೀಷಣ! ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಧ್ಷಜಗಳಿಂದಲೂ 


i ಕ್‌ ಕ್‌ ಕ ನ್‌ as ಕ್‌ ಜ್‌ 9 


ಛತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿರುವ-ಪ್ರಾಸ, ಖಡ್ಗ ಮತ್ತು ಶೂಲ ಇವೇ 


ತಿ 


Ee TE Te Te ಅಧಾ ಗಗ Ce ಬಿ.ಎ ರಗಳ ee ಇಲ್ಲ್‌ 
we ted a NE ತ ಘಿ ತ Ne ಕಟ್ಟಿ) NN ಓಟ್‌ ಠೌ ಹಗ್‌ Ce Nef 


'ಿ hf 
ಭಯವೇ ಇಲ್ಲದ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಸೇವಿಸಲಡುತಿರುವ-ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತ 


Cd ಹಾ 


ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


ತ 
(ಕ್ರಿ 
ಹಿ 
ಡಿ 
(೧9 
ತೆ 


ಆ) 
ಗತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 


ಷಾ AS AS 


ಭ್‌, 
ತಿರುವ ಆನೆಯ 


ವರ್ಣದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿರುವನೋ 
ಯೋ ದ ಗಳ ಹೂ ಸಲಿ 
de-N ೬ಲಕ್ಷ ಆಲ ಆಆ ಆಆಆ ಓಟ / ಧ್ರ. 


ಅಕಂಪನನೆಂದು ತಿಳಿ.* 


ಛೆ 
ಗ 
6. 


* ಇವನು ಹನುಮಂತನು ವಧಿಸಿದ ಅಕಂಪನನಲ್ಲ. ಅವನಿಂದ ಬೇರೆಯವನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2168 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಎನೋ, ಇಂದ್ರನ ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ 


NL Ne PN ಲ್ಲ ನ್‌ ಧಾರಾ ವನ್ನ ಯ್ಯ 
೮ ಲ೬ರಿ ಸು ಪೃಚಎಂಅಯ(ಿ ೨ WU WON 


ಗಿರುವನೋ-ಅವನೇ ಇಂದ ಪ್ರಜಿತುವು. 


00 ಧಿ ೧೧ 
ಗಿ ವನೋ-ಅವನೇ \d 


ಅತಿರಥನೂ ಮತ್ತು ಮಹಾರಥನೂ ಗ 


ಯಾವನ ಕಣ್ಣು ಣ್ಲುಗಳು ಆಗ ತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಎಣ್ಣೆ 


ಗೆಂಪಾಗಿರುವುವೋ, ಘಂಟೆಯ ನಿನಾದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಕಷ್ಟವಾದ ಧ್ವನಿ 
ವನಾಗಿರುವನೋ, ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ-ಆ ಮಹಾತ್ಮನೇ ಮಹೋದರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಕ್ಷಸನು. 

ಯಾವನು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋಡಕವಿದಿರುವ ಪರ್ವತದ ಕಾಂತಿ 
ಯಂತೆ ಬೆಳಗುತಿರುವನೋ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಥಳ-ಹಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಸಾ 
ಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರುತಿರುವನೋ-ಅವನೇ ಪಿಶಾಚನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು. 
ಅವನು ವಜ್ರಾಯುಧದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ ಯೋಧನಾಗಿ 


ನಾ ಇವಿ ನಾ ನ ಬಾನ ಬ ಹಾಲ (್ರಕಾಾನ್ನ್ಮಾ ನ ಫು ಬಾಣ ಬಾನ ಎ ೦.೧% ND (ಲಿ ಇ 
ಬಲ ಖಲಿ WSN UUW ಮೇಃ ಅಂ ತನ್ನ ಅಡಿಯಾಳನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನೋ (ವಜ್ರಾಯುಧದ ವೇಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ 


4 


ವೇಗವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನೋ), ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ್ರ ಬ ಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಇಶಿತವಾದ ಶೂಲವನು ಹಿಡಿದು ಚಂದನಂತೆ ಪಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವ ಎತಿನ 

ಅಯ್ದು ಗಗ್‌ ಗವ್‌ ತ್‌್‌ *ಿರುವನೂ ಸ್‌ ತ್‌ ಸ್‌ ಒಹ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ಸ ಟ್‌ 'ಪ್‌ವ್‌ ವ್‌! ದ್‌್‌ 'ಪ್‌ದ್‌ ಕಾ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಇತ್ತಕಡೆ ಬರುತಿರುವನೋ-ಅವನೇ ಯಶೋವಂತ ನಾದ 


ಯಾವನ ರೂಪವು ಮೇಘದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದ್ದಾಗಿರುವುದೋ, 





* ಈ ತ್ರಿಶಿರಸನು ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ತ್ರಿಶಿರಸನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯವನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೯ 2780 
ಬಾ ಬಫೆ ಬ್ರಾನ ಬಿಸ ನ ನಾ ಗಾ ನಾ ಲ್ಲಿ ನಾ ವ್‌ ಯ್ಯ ಇಲ್ಲ ವನ್ನ ನಾ ನಾ ತಾಲಿ ಕಾಸ್ಟ ಕನ್ನ ಕಾಸರ ನಾ 
ಬಲ್ಬೀಗ್ಬುಕ ಅಲ ರಗ ೮! 1ರ (| Ne ( 1 ಗಟ ಆಯ ಲ! WANA 
ಇರುವುದೋ, ರಥದ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ನಾಗರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯ ಚಿಹ್ನೆಯಿರು 

ದ್ರಾ x ಕೌ x x 13 ದು 
ml wl) 


ಯಾವನು ಸುವರ್ಣ-ವಜ್ರಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾಗಿ, ಕಾಂತಿಯುಕವಾದ 
ಹಿಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಧೂಮಸಹಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ಫನ್ಯಕ್ಕೇ ಕೇತುಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಇತಕಡೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವನೋ-ಅವನೇ ನಿಕುಂಭನು. ಇವನು ಅದ್ಭುತವಾದ ಮತ್ತು 
ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನು. 

ಯಾವನು-ಧನುಸ್ಸು, ಕತ್ತಿ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ-ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪತಾಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ವರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನೋ-ಅವನೇ ಎತ್ತರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ನರಾಂತಕನು. 


ಅವನು ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೇ ಆಯುಧಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ದ 


ಮಾಡತಕ್ಕವನು.* 

ಯಾವನು-ಹುಲಿ, ಒಂಟೆ, ಆನೆ, ಜಿಂಕೆ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಸುತುತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು. ಧರಿಸಿರುವ ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವನೋ-ದೇವತೆಗಳ ದರ್ಪವನ್ನೂ ಯಾವನು ಅಡಗಿಸ 
ಬಲ್ಲನೋ-ಯಾವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಚಂದ್ರಸದೃಶವಾದ ಬಿಳುಪಿನಿಂದಲೂ, 


ರ್‌ ಶ್ಟ್‌ಸಾಶರೆ್ಷೈಟಛಲ ಗಳ 61 ಗಾ BEET ಹಲ ha ದ್‌ ಎಂದನ ಉಲಿ 
ಕ ದ ಶಲಾಕಗಳಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಯ ಇ್ಬಬುಲಲು ಪ್ರಕ WOW 


ಬಲು 
ಸುತ್ತಿರುವುದೋ- ಅವನೇ ರಾಕ್ಟಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜನಾದ ಮಹಾತವಾದ 


ಉಕಾರ ಡಾ ಪ್ರಾ ಶಾಲ ಶಾಲ ಸಾ 
ಆಲಂ ( - ಅಖಿಣೀಗೆ ಭೂತಗಿಣಗಿ೪೦ದಿ ಸಮಾವೃತನಾದ ರುದ್ರನಂತೆಯೇ 


ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ತ್ರಿಶಿರಸನು ರಾವಣನ ಮಗನು. ಜನಸ್ತಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ತ್ರಿಶಿರಸನು ರಾವಣನ 
ಸಹೋದರ. 


* ಈ ನರಾಂತಕನು ಈ ಹಿಂದೆ ಬಂದಿರುವ ನರಾಂತಕನಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನನು. ರಾವಣನ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನು. 
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ee oN OO ವ್ಸ ನ ಲ EN 
ರಲಲ ಹಹ WY Ned RCS ಅಟ್‌ ಆ ಆಲಲಟಿಉಲಉಂಲಟು CLAN UA e 
ಚಂಚಲಿಸುತಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ  ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಅವನಿಗೆ ಹಿಮಾಲಯ ಮತ್ತು ವಿಂ 
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ಬಳಿಕ ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಅಹೋ ದೀಪ್ಲೋ ಮಹಾತೇಜಾ ರಾವಣೋ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ಲರಃ ||೨೬|| 


“ಅಬ್ಬಾ! ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣೇಶ್ವರನು ಎಷ್ಟು ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಾನೆ! 
ಆದಿತ್ಯ ಇವ ದುಷ್ಟೇಕ್ಷ್ಯೋ ರಶ್ಮಿಭಿರ್ಭಾತಿ ರಾವಣಃ | 
ನ ವ್ಯಕ್ತಂ ಲಕ್ಷಯೇ ಹೆಸ್ಮ ರೂಪಂ ತೇಜಃಸಮಾವೃತಮ್‌ 11೨೭1! 
ಇವನು ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಆದಿತ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಕಿರಣನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲಾಗದಿರುವಂತೆ ಇವನನ್ನೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ 
ರುವ ಇವನ ರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ದೇವದಾನವವೀರಾಣಾಂ ವಪುರ್ನವಂವಿಧಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಯಾದೃಶಂ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹ ಸ , ವಪುರೇತತ್ವಕಾಶತೇ loll 
ರಾಕ್ಟಸೇಂದ್ರನ ಈ "ಶರೀರವು ವಿರಾಜಿಸುತಿರುವಂತೆ-ದೇವ-ದಾನವರ 
ಶರೀರಗಳೂ ವಿರಾಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅನುಪಮವಾದ ಶರೀರ 
ಕಾಂತಿಯು ದೇವ-ದಾನವರಿಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗ್‌ 


ಹ 


ಕೌ ದ ್ರ್ಮ್ಥ್‌್ಟ್‌್‌ ವ್‌ 'ಆ್‌ 683೧, ಇ ಹಾಗ್‌ ಓಟ್‌ ಈಆಂದಬಿಯೂ4 


ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುವವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರದೀಪವಾದ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆ. ದೀಪಿಮಂತರಾದ, ಭಯಂಕರರಾಗಿ ಕಾಣುವ, 
ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪರಿವತನಾಗಿರುವ ಇವನು ಬೇಹ 


ದಾರಿಗಳಾದ ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ "ಪರಿವೃತನಾದ ಯಮರಾಜನಂತೆಯೇ ಕಾಣು 


ಇಸಸನಾತಸ ಮಾಗದ ಧ್‌ ಗಳೆ ೧ಂ0ಗಡಾಗಿದೆ ೧6 ವ್‌: ೯ತಸದೃಶರಾದವರು 
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ಲ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಸಾಲ ಖಸಾಧ ಷ್ಟು ps, ವಶದಿಂದ ಕ್ಸ ಕಾ ಶಾಲೆ ಷಾ. ಲಾ ನ ಭ್ರ ಕಾಲೆ ಬಾಧೆ ಎಸ್ಟ ಗಿ ಸರಲ 
ಆಆಆ. ಆಲ! ಸ್ರ Wed ಇಟು. TS ಕಲಳ ಉಲ್ಲ ey 11 {Mev 
ನಾಗಿದಾನೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ ಸಂಚಿತ 


ಥಾ ಇಲ 
ವಾಗಿರುವ ಕೋಪವನ್ನು ಈಗಲೇ ಇವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವೆನು.” 

ಶ್ರೀರಾಮನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸನ್ನದನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದನು. 


ಬಳಿಕ ಮಹಾಮನಸ್ತಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನು ತನ್ನೊ ಡನೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಿಷರಾದ ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ರಾಕ್ಚಸಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ ಯಾವ ಆತಂಕವೂ 

ಇಲ್ಲದೇ ನಗರದ "ಮಹಾದ್ದಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಲಿಯೂ., 


ಮ್‌ ಓಟ ಬನ್‌ ಮ್‌ ಈ A ಮ ಛೈ. ದ್‌್‌ ೨ 


ಹ-ಗೋಪುರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀವೆಲ್ಲರೂ 


ದ್‌್‌ ತಯಗ ಶಿಲಿದು ಬಂ weTekten Ta Wane Tete fe Tae Rn AER 
Cd td Cd td 


De ted TU hi YUN NM UNO NANA WY UA WOU 


ಕಪಿಸೆನಿಕರು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯ 


ಅವರವರ ಗರಗ 
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ಬ. 
ದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶರೀರವ 


ರಾವಣನು ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನು ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಿತವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿರುವ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಇ 
ಗವಾಕ್ಷ-ಗವಯನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರೇಂದ್ರರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ನಿಲವ ಮಾ ನಿ SS A RS) aN AACS ೦.೦ A ರಿ ಡಾಲಿ 
ಆವ (3ನ. Oಫ್ರಿಜಲಕ೪ೂೂಿ ಅಲಲಬುಂಲಉಳಬಲಟು ಆಯು ಆ. Wc ಉಟ 
ಭೀಮಕಾಯರಾದ ವಾನರನಾಯಕರು ಗಾಯಗೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದರು. ಪುನಃ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರ 
ಲಿ 
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ರಾಳ ಗು ಕಾರ್ಯಾ ಸಾಲಿ ಕ್ಯಾಂಕ್ಕಾ ಹಾಲ ೧ ಡಾಲಿ ಲರ ರ್‌ ಗ ಗ್ಯ ಭಾ 9.೧% ಇ್‌ಬ*ಿಉಿನಿ ಹೌ ಸಾವು, 
ಎ೦ಂದಿಲೂ ಮತ್ತು ಲಲ vc Vo VU KANN UO ಗು ಆಟ Wy, BUY 


ವಾನರರು ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದರು. ರಾವಣನ ಬಾಣ 


ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಧನುಷಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಸ 
ನ್ಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮುಂದೆ 


ಬಂದು ಕ್ಷಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಪರಮಾರ್ಥಯುಕವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳಿದನು : 


“ಆರ್ಯನೇ! ಆ ದುರಾತ್ಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಕು. 
ವನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೀಡ್‌ ಅವನನ್ನು ನಾವೀಗ ಜಂಸಮಾಡಿ 


Awe ke re re Ne ee ಡೈ ಘಟ್‌ ಓಟ್‌ Aw ಈ ಸಲ್‌ ಸಿ ಸಚ್‌ we ಸೈಸ್‌ ಇಂ 28 Ie A “ಜ್‌ ಸ were ಜ್‌ ಸಲ್‌ಟಟ್‌ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿಯಾದ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಆಗಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಬಾ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯ 
ಗಳಿಸಬೇಕಾದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ನೆನ 
ಪಿರಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ : ರಾವಣನಾದರೋ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ಮಹಾವೀರ್ಯನು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರತಕ್ಕವನು. ಅವನೇ 
ನಾದರೂ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ತೊಡಗಿದರೆ-ಮೂರು ಲೋಕ ಗಳಲ್ಲಿ 


ಯಾರೂ ಅವನ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬು ದರಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಛಿದ್ರವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಲೇ 
ಇರಬೇಕು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದಾದರೂ ಛಿದ್ರವು ಸಂಭವಿಸುವುದೋ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರವು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಪ್ರಹರಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರವಾಗದಂತೆ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 


ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 


ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊ.” 
ರಾಘವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಗಾಡವಾಗಿ 
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ವಾದನಮಾಡಿ ರಾವಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಟನು. 


ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ವಾನರಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಬಾಣಸಮೂಹವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾವಣನನ್ನೂ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ವಾನರದೇಹಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಯುದ್ಧನನ್ನದ್ಧನಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು "ರಾವಣನು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು. ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಕಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದನು. ಧೀಮಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬಲದೋಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ರಾವಣನನ್ನು ಭಯಪಡಿ ಸುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಡದೇವದಾನವಗನರ್ಶೆ ರ್ಯಕೆ ಶ ಸಹ ರಾಕಸೆ. | 


ರ್‌ ಕೈಲೇ ಜಲ್‌ ಬು ಬ ಂಯ್ಣೂ ಡನ ನಡಿ) 


ಅವಧ್ಯತ್ವ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಾನರೇಭಸ್ತು ತೇ ಭಯಮ್‌ 11೨721 

“ರಾವಣೇಶ್ವರ! ನೀನು ವರದಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವ-ದಾನವ- 
ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ ಯಕ್ಟ-ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲೂ ಸಾವಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವೆ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ವಾನರರಿಂದ ಭಯವಿದ್ದೇ ಇದೆ. 


ಏಷ ಮೇ ದಕ್ಷಿಣೋ ಬಾಹುಃ ಪಇಶಾಖಃ ಸಮುದ್ಮತಃ | 
ವಿಧಮಿಷತಿ ತೇ ದೇಹಾದೂತಾತ್ಮಾನಂ ಚಿರೋಷಿತಮ್‌ los ll 
ದಿ ಬ ಆ 

ಇದು ನನ್ನ ಬಲದೋಳು. ಐದು ಶಾಖೆಗಳಿಂದ (ಬೆರಳುಗಳಿಂದ) 

ಕೂಡಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಬಾಹುವು ಇದೀಗ ಎದ್ದುನಿಂತಿದೆ. ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಉಾ 

ಕಾಲದಿಂದ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಜೀವಾತನ್ನನ್ನು ಈ ನನ್ನ ಬಾಹುವು 
ಇಡಿ ೨೩ ದಾಳಿ 3 
ಬುತ್ಯೂ ಅಗುವ 


ಹನುಮಂತನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಕೆಂಗಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನು ಕ್ರೋಧಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೯ 2195 
9 A ಹಾಗ್‌ ಹಾ ಜಾಲ ಲಾಲ OR _ರ್ವಿಛ ಉಲಿ ಾಹಾಧಒ ಹಾ ಲಾ ಜಾ, ದಿ | 
ರಚ ಊಂ) ಗಿ ಟ್‌ eA ೪೪ BUST OY ಲಳ I 
ತತಸ್ತಾಂ ಜ್ಞಾತವಿಕ್ರಾನ್ನಂ ನಾಶಯಿಷ್ಕಾಮಿ ವಾನರ sll 


“ವಾನರನೇ! ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಳುಕೂ ಇಲ್ಲದೇ ಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಹರಿಸು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನನ್ನ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ದೇಹದಿಂದ 
ತ್ಯೇಕಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ-ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುವೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದನಂತರವೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿನಾಶ 


ಎ ಶಿ) 


ಪ್ರಹೃತಂ ಹಿ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಮಕ್ತಂ ಸ್ಮರ ಸುತಂ ತವ lls ll 
SS SN SS SS SD DES ಭಾವಿಸ ಯಾವ ೧: ಭಾರ ಲೆ ES | ಪಂ 
ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಎಐನ್ನು ಈಗ ಪಲೀರ್ರಸುಲವದೀಂಉದಿ ! ರಾಖಣೀಶ್ವಿರ' ಈ 
ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದೇನೆ ಅದನ್ನೇ 
ಇಂವ ೨೨ 
ಸ್ಮ ಸಿಕೊ 
de MN ಣ್ಣು ಹಾಲೆ ಇ ಇ್ಣು ಗ್ರಿ ~ ಹಾ A mn — Em ಹ್ಯಾಣಾಘೆ 
ಆಲು ವ HU Cot ಲ ಾ%ಉಘ ಅಲರ್ಟನು ್ರಲಉಲಟ KUNI 
ರಾವಣನು ಅಂಗೆಯಿಂದ ವಾಯುಪುತ್ರವನ ವಕಃಸಳದಲಿ ಪಹರದಿಸಿದನು 


"ದ್ರಿ 
ಶ್ರ 9 ಶಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಹರ್ಷದನಿಗಳನು ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ 
ರಾವಣನು ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಸಾಧು ವಾನರ ವೀರ್ಯೇಣ ಶ್ಲಾಘನೀಯೋಪಸಿ ಮೇ ರಿಪು: ॥೬೪॥ 


“ಭಲೇ ವಾನರ! ಪರಾಕ್ರಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಶಂಸ 
ನೀಯನಾದ ಶತ್ರುವಾಗಿರುವೆ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2796 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಧಿಗಸ್ತು ಮಮ ವೀರ್ಯೇಣ ಯನಸ್ತಂ ಜೀವಸಿ ರಾವಣ lle sll 
66 
ರಾವಣ! ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಧಿಕ್ನಾರವಿರಲಿ. ನಾನು ಪ್ರಹರಿಸಿದ 

ಳಿಳ ಸ್ಯ ದದ್‌ ಕಾ ೦೨ ರ೦ ಗಾಳೆಸಿ6ಿ (ದಿಗೆ ಗಿಳಿ 9 

CANN ಯತ್ರ ಲ ಹಲ್ಲ CAIN RASS ಟಫ್‌ AAA Rad . 

= ಹೆ ಜ್ಯ dO ಬ ನಾ ನು ವಾವ ಎ ಮ ೮ ಹಾಲೆ ಹಾಳೆ ಇರಿ || 

ನಿರಿ SRL UONE ಅಟಿ ರಂ LI FV ತ್ತಿA್ಗ | 

ತತಸ್ತಾಂ ಮಾಮಿಕಾ ಮುಎಷ್ಟಿರ್ನಯಿಷ್ಕತಿ ಯಮಕ್ಷಯಮ lls ೬॥ 


ದುರ್ಬುದ್ದಿಯವನೇ! ಸುಮನೆ ಏಕೆ ಹರಟುತ್ತಿರುವೆ? ನನ್ನನ್ನು 
ಮತೊಂದು ಬಾರಿ ಪ್ರಹರಿಸು. ಅನಂತರ ನನ್ನ ಮುಷ್ಟ್ಲಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುತುದೆ.” 

ಮಾರುತಿಯ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾವಣನ ಕೋಪವು ಪ್ರಜ್ನಲಿಸಿತು. 
ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ಬಲಗೈಯಿನ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಹನುಮಂತನ ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಮುಷ್ಟಿಯ ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ 
ಹನುಮಂತನು ಪುನಃ ಪುನಃ ತತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಕಳವಳಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿರಥನಾದ ರಾವಣನು ರಥದ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನೀಲನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

ರಾಕ್ಟಸಾಧಿಪತಿಯಾದ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ದಶರಂರನು- ಶತ್ರುಗಳ 


ಮರ್ಮಸಳಗಳನ್ನು ಬೇದಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದ, ರ್ಪಸದೃ್ಭಶವಾದ, 
ಬಯ ಎಕರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾನರಸೇನಾಪತಿಯಾದ ನೀಲನನ್ನು 


ಇಿಲಿಯಿರಿಸುರಿಲೆಲಿಖಬಿ೨ಯಿಉೆಂದಬಿ WAN ಸ್ಕಿ ಫ್‌ 


ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ರಾವಣನ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾ ದ ವಾನರಸೇನಾಪತಿಯಾದ ನೀಲನು ಒಂದೇ ಕೈಯಿಂದ ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರವೊಂದನೆತಿ ರಾವಣನ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದೆಸೆದನು. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, 
ರಾವಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಾರುತಿಯು 
ರಾಕ್ಚಸರಾಜನ ಕಡೆಗೆ ಜೋಡುತಾ ನೀಲನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ 


ಸಾಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಷ್‌ NE OF yr ANN ಕಂ ಸ ಕಾಡ್‌ ಸ್ಕಿ ರ್ಕ I ಸ್ಥಿ ಮಮರ 


ರಾವಣನಿಗೆ ರೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೫೯ ೨1೫೦1 
Ne YK AY 01೫ ಆಟಂ. ಲಿ ಛಿ. ಓಂ ಅರೆ ಆ ed SS WN VN Ile v1 


“ನಿಶಾಚರನೇ! ನೀನು ಈಗ ಬೇರೆಯವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡು 
ವುದು ಉಚಿತವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ನೀಲನು ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಪರ್ವತಶಿಖರವು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳ 


ಲಿದ್ದಾಗ ರಾವಣನು ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನು ಸುತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿದ್ದ 
ಖಲ ಬಾಣಗಲಿಂದ ವಹರಿಸಿವಮು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಕಣರ ಮಚುನ ಇರಾಗಿ 


rf bl Ww ಆಟ್‌ ಗತ) ವೆ ಸಪ್‌ ಇ. ಕಿ. ಓಹನಿಯೀ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಇದ್‌ ಜಗವೆ ಕ್ರಾ 


ಚದುರಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ತಾನೆಸೆದ ಪರ್ವತಶಿಖರವ. ರಾವಣನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನುಚ್ಚುನೂರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ನೀಲನು ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ 
ಅಗಿಯಂತೆ ಕೋಪದಿ ದಿಂದ ಉರಿದುಹೋದನು. ಅನಂತರ ನೀಲನು 


ಹ ಮುರು ನ ಜದ ಇ ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಇರ ಹರ್‌ ಸ್ಟ ಇರ ಇವ್‌ ಇ ಇರ್‌ 


ಅಶಕರ್ಣ ಸಾಲ, ಸುಪುಷಿತವಾದ ಮಾವು-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 


ಜಾ ಳ್ಳಿ ದ ದಿ ರಾವಣ ಲ್ಲಿ ನಿಗಿ ಗಾಳದ ಶಿಜಮ ರಾರಾ ವಾಲ ಸನ ೧೧ 
ಲಿ ರಯ nd ASN AGI | fA C TU UN AA ತನ ಕುಳ Ned © ಭ್ಯ CU Ch ಗಟ್‌ 
ಎಲ್ಲವ್ವ ಗಳ ಅವು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಮುನ್ನವೇ । ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುತ್ತಿದನು. 


ಗಳನ್ನೂ 

ರು ಠ್‌ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾನೂ ಕೂಡ ಭಯಂಕರವಾದ ಶರವರ್ಷವನ್ನು 
ಆಗಿಪುತನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತಿದನು. ಮೇಘವು ಮಹಾಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ 


ಕ್‌ು ky Ree ve ಇರ್‌ 7 “EE ಇಸ್‌ ಇ ಪತ್‌ 


ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ- ರಾವಣನು. ನೀಲನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ-ನೀಲನು ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಚಿಕ್ಕದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ರಾವಣನ ಧ್ರಜಾರಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಪಾವಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿದುಹೋದನು. ನೀಲನು ಧ್ವಜಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


rat Ket ew Sa ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಿದನು ಇ ಗಹ ಸಾಗರದ. ತಾಳಿದ್ದ ನೀಲನು 


ಕ Read 1 1 Nes Codd TG bed wad “ಲಲ ಅಲಿಯ ke ಭಿ 


ಕೆಲವ ವೇಳೆ ಧ್ವಜಾಗ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ರಾವಣನ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ರಾವಣನ ಕಿರೀಟದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರು ತಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶೀರಾಮ-ಲಕ ಣ-ಹನುಮಂತರು 


ಇಂ. ೦೧ನೆ NN Na Naud ಟೈ ಜ್ರ ರ್‌ UT NNN ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 


ಬಹುವಿಸಿತರಾದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ ಯಾದ ರಾವಣನಿಗೂ ನೀಲನ 
ಲಾಘವವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ರಾವಣನು ಅದ್ಭುತವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು ಹೂರತೆಗೆದನು. 


SIU SSI). ರ್‌ ಇರ್‌ ರಗತ್‌ ಕ. 


೨ 
CS 
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“ಕಪಿನಾಯಕನೇ! ನೀನು ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮಾಯೆಯನಾ 


ಸೂಕ್ಷ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವ. ನೀನು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ನಿನ್ನ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿಕೊ. ನೀನು ನಿನ್ನದೇ ಆದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾಯೆಯ 
ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ನಾನು 
ಬಿಡಲಿರುವ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಬಾಣವು-ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೀನು 
ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ- ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣದಿಂದ ಹೀನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತದೆ.” 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾವಣನು ೨. 07. ನಮೋಲಿ ಲಂಗಾ PNT 606 
Che NIT ಕಗಗ. ಭೆ. ಗಟ್‌ ॥ ರ್ರ Ne ಓಗ್ಗೆ 
ಮಂತ್ರಿತವಾದ Wie ಧನಸ್ಸಿನ ಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ 


CAN Ne Cd 


ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸಿದನು... 


hd NN ಇರ್ಡಾ ಸಾ ಇತ್‌ ಸರಾ ನರ್ಯ್ಯ್ಪ್‌ ಇರ್ಡ್ಣಾ ಇ. ೫ ಸಕ್‌ ನರ್ಪಾ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್ತಾ ಡೆ 
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ನನಾ ಧಾಳಷ ಸಧಾ ದಲ ಬಲ್‌ ್‌ ಯ“ ಬ ಲ 
ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ ಉಬಗ್ಬುಯ್ಣು CON VDU ANS LY ಅಟ ಆಖಲಂಲ 


ಸತ್ನವಂತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೇ! ನಾನೀಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗ ವಾನರರೊಡರೆ ಯುದ್ದಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ,” 


ಗಂಭೀರದ್ದನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಲ 


$ 


ಸವಾ ಫಾ ಘೋ) ಗರಗ ಗಸ 
ಲ ಲಿ 


we Wd ಲ್ರಿ/ WAT ದೌಮಣಲರಾರಂ 
ಬ ಲ “ದ 


ು 

ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ರೋಷಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ನು: 
“ರಾಘವನೇ! ಸೌಭಾಗ್ಯ ಎಶದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಗೋಚರ 
ನಾಗಿರುವೆ. ವಿಪರೀತಬುದ್ಧಿಯವನಾದ ನಿನ್ನ ಅವಸಾನವು ಈಗ ಲೇ ಸನಿಹಿತ 


ಹಾಕಾ ಯ ಡಾಲಿ ಹಹಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ. ನಲಿ ನ ನ ಜಾಳಿ ಅಡ್ತ ರಾಲಿ ಕಾ ಳೆ ಗಾರ್‌ ದೌ ಸಾಲ 
ಆ.೮1 Ind se ಲೀ ಆಲಲಲ ಸ. ಸುಟುಟ! ಇಟಟ) ೪೮೦೮೦ ರಿ AACA ರ್‌) 


ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತ್ಯುಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವೆ.” 


ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಿಸ್ಮಯವೇನೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಮೇಲಕ್ಕುಬ್ಬಿ 
ಬಂದ ನಿಶಿತವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾವಣನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಹೇಳಿದನು. 


| 
| 


C4 Nw hid 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅತ್ಯಂತಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವವರು ನಿನ್ನಂತೆ 
ಗರ್ಜಿಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ವರಿಷ್ಠನೇ! ನೀನು ವೃಥಾ ಆತ್ಮ 
ಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳುತಿರುವೆ 
ಹೊ ಇ ತಾ ಳ್ಳ * 

ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ODEN ANTES RON AOE ಮಾಮ್‌ ನಿಷ್‌ ವೀರ್ಯವನೂ, 
Nes’ Ghd heh Ne NS AS EU oy Ah ANS SN ಓಟ ಗ್‌ SON Ol Ndi CEC ಆಲ್‌ ಆ \ Ad ಗ (|. ಕಹಲ 
ಬಲ-ಪ್ರತಾಪ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ನಿಂತಿರುವೆನು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಆತ್ಮ 


ಶಿ 


ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ  ಪ್ರಯೋಜನವೇವಿದೆ? ಯುದವನ್ನಾ 
ರಂಬಿಸು.” | 
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ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಿಸಿದನು. ರಾವಣನು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದು * 
ಬ ್ದ ಕತ್ತರಿಸುವುದು ಇದು ಸತತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ 


"ಈ “we 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಣನ ಮೇಲೆ 


ಆದರೆ ರಾಮಾನುಜನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದೇ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ತೀವ್ರತರವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. 
ಕ್ಷುರ-ಅರ್ಧಚಂದ್ರ-ಉತ್ತಮಕರ್ಣ, ಭಲ್ಲ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ನಾನಾಬಗೆಯ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಾವಣನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


6 


ERS ಅಾಣ೧೧ಿಗ್‌ೇಟ ೧ ನಿಷಲವಾಗುತಿರುವುವಮೂ ಲಕ ಣನ ಕೆಚಳಕ 


ಕ್‌ ಸತ್‌ ಬಲಂ ON ॥ ಭಧ Ce GAN, ಗ್‌ ಗಟ್‌ F/I buf rd ಆಳ ಆ! 
"ಜು [ಈ ೮ ಇಷ 


ವನ್ನೂ ಕಂಡು ದೇವಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು. ಪುನಃ 


ಅತ್ಯಂತನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. ಇಂದಸಮಾನವಪ 'ರಾಕ ಮಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕೂಡ 


FY 
ರ್‌ ಡ್‌ ರ್‌ 1 'ರ್‌ಟ್‌ ಈ ಳ್‌ ಲ್‌) ₹ 'ಉಲಉಯಟಲಲ್ರ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಜ್‌ ಇರ್ಜ್ಪ್ಸ್ಬಚಫ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ 


ರಾವಣನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಗಿನ ಏನೆ ವಿಕಾರ ಏಗ ಸಾರಾ ಸರಳ ೦ಡಿ ರಾಳ ಕಲ್ಲ ಕಾ ಗಸ ರಾಳ ಸಂ ನ್‌ ಮೆ 
Af ಕ್ಸ» ನಿಶಿತವಾದ hes ಗಗ | ಹ! IT hd NYU ಓ kad ಕು ಕಹಿ ಬಳ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಮುಸಂಧಾನಮಾಡಿ 
ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಣೇಂದ್ರನಾದ ೨೮ ರಾವಣನು 


ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಬ ಬಹ] ದ ವರವಾಗಿ ಕೊಡೇ Mp 


ಬಾಣದಿಂದ ಲಕ್ಷಣನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ರಾವಣನ ಆ ಅಮೋಘ 
ವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎ ಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿ 
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ಫೆ ನಾ ON ಲ್ಸಿ ಹಾಲೆ ಬ್ಬ ಹಾಲಲ್ಲ SN ದಿ 10 ಇ ಕಾರ ED 
ಆಲ್‌ vf} ಉಟ ಪ ೪ ೧) wil Wow ಲಲ 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಬಂದು ಎರಡು ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಲು 
ಹ್‌ 

ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು 

ಹಿಮವಾನ್ಮನ್ಹರೋ ಮೇರುಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ವಾ ಸಹಾಮರೈಃ | 

SS ಭಕ ಂ "೧ "ಅಡು ಗತರ ಗಿ ಕಶ್ಟ ES TS NN ಭ್ರ. ಂ 0 TS ಸಕಾಣ್ಕಾ ಕಾರ ಇ ೧೦ ಕಶ್ಚ nl! 
ಅರ್ಚಕ ಅ ಅಾಲಲಲ್ಟಂಎ ಲರ ಆ ಉಂ ಸುಲ ಆ ಅಳಿಲ ele 91 


ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿಮವಂತ-ಮಂದರ-ಮೇರುಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ-ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭುಜಗಳಿಂದ ಎತ್ತಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ರಾವಣನಿಗೂ ಭರತಾನುಜನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಮಾನ್ಸಾ ಮಲ ಹಯ ವಾ 9ನ ಹಾಲೆ ಪಾಇ ವಾ ಸಾಧ ಕಾಲಿ ಬ 

ಶಕ್ತ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಾಪಿ ಸ*ಮಿತ್ರಿಸ್ತಾಡಿತಸ್ತು ಸ್ತನಾನರೀ | 

ಎಷ್ಟೋರಚಿನ್ಗಂ ಸ್ವಂ ಭಾಗಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರತ್ನನುಸ್ಮರತ್‌ ॥॥೧೧೨॥| 
ಬ್ರಹ್ಮನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಶಕ್ತಾಯುಧದಿಂದ ತನ್ನ ವಕ್ಷಃಸಳವು 

ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗಲೂ ಸೌಮಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಸ್ನರೂಪಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 

ಲು ಮ್‌ ರು "ಇ ಛಿ "ಷು 


ಕೊಳ್ಳದೇ ನು ಚಿಂತಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ ವಿಷುವಿನ ಅಂಶವೇ ಆಗಿರುವು 
ದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡನು.* 


ದೇವಕಂಟಕನಾದ ರಾವಣನು ದಾನವರ ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿಯುವ 
ಣೆ 


ENE ಸI ದಿನವೇ ಶಿ.0ಗದಾತಿಗಣಗ ಓ ನೆ ಣ6ಛಾಗಳಿ ಗಗ ರವಾ ಲಾಗಾ 
he ae bids ಆಗ Nd NS ಓಟ್‌ dE SUA Bul IG Nd hee ಜ್‌ ರ್ರ 
ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ 


ಧಾವಿಸಿ ವಜ್ರಸದೃ್ಧಶವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರದಿಂದ ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ಚರನಾದ ರಾವಣನು 
ತತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಮೊಳಕಾಲೂರಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಅವನ ಮುಖ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿವಿಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತವು ಹರಿಯತೊಡ ಗಿತು. 
ತೂರಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಸಂಜ್ಞಾಹೀನನೂ ಮೂರ್ಛಿತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


ಆದರೂ ಅವನು ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರಲಾಗದೇ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಾ ಹೊರಳಾಡು 


* ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ವಿಧವಿಧವಾದ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


ವಾ್‌ ಶಾ ನಾಸ ವಾಲ ರ್‌ MY ನ್‌್‌ ಲಾಲಾ ವರೆ ೧ ಕಾರ್‌ ಗಾ ನಾ ಲಾ ಲೆ ಸ್‌ 
UNS NS Ad \ ತ ed ಒಟ ಆ ಛಿ/ ಸಂ ಬಿಚ್‌ ಖಂಡ ಕ ಆತಾ ಜಿಂ ಖು ಹಾಂ ಗರುವ 
ನ ಅಂತಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಅಮೀಮಾಂಸ್ಕಂ ನಿಃಸಂಶಯವಿಷ್ಣುಭಾಗತ್ತವನ್ನಮಿಯತ್ತಯಾ 


ನ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಭಾಗವುಳ್ಳವ ವನೆಂತಲೂ ಚಿಂತಿಸಲು ಅಶಕ್ಕನಾದವನೆಂತಲೂ 
ಸದಿಸಿಕೊಂಡನು. ೨) ವಿಷ್ಣೋರಪಿ ಅಮೀಮಾಂಸ್ಕ, ಇಯತ್ತಯಾ ಚಿನಯಿತುಂ ಅಶಕ್ಕಃ 


೬ ಣ ವಿ 


Co 


೧ ಫಂ ರ್ಲಕ md ಗಾರೆ ಕಿ ರಿ. ಕಾ ಮಾಲೆ ತ್ಕಾ ಹ್ಹಾ ಹಾಲೆ ನಾಲ್‌ ಸ್ಪಾ ಇಲೆ ಇ, ದಾನಾ ತಾಲ ಕ್ಯಾ ಶಕ್ಯಾ ಹಾಡೆ ಇ ನ್ಯಾ 
a 10 bid ಸ್‌ ರವದಿ ಎಡ್‌ ಸ hed Sd dC AS IS ಆ eo © We 
ಪ್ರತ್ವನುಸ ರತ್‌-ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಕೂಡ ಚಿಂತಿಸಲು ಅಶಕ್ಕ ವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳ 
ಸರ್ವನಿಯಂತವಾದ ಶೀರಾಮನನು ದಾನಿಸಿದನು ೩) ಏಷೋರ್ಬಾಗಂ ೦ಶಬೊತಂ 


PN 
Fw ಇ ಇರ್‌ ನ ್‌ದ ಇರ್‌ ಇಚ್‌. ಇ ಶು ಗ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ ಷ್‌ ಅಂ ಆ ಆದುದ ತ ಇ 


ಅಚಿನಂ ಈದೃಕಯಾ ಇಯತಯಾ ಚ ಚಿನ್ನಯಿತುಮಶಕ್ಕಂ ಸ್ನಾತ್ನಾನಂ 


1.4 
1 
(9 (ಕ 
(AD _ Qk 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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PR ನಾದ ಲ ಕಾ ಜಾಲ್ಲೆ 
ಯ್ಯ ಉಲ ed ಓಲ ಲು ಗು ಟು ಊಲಧೂು CY 
ಕಂಡು ಹಯಷಿ-ವಾನರ- ತೆಗಳೂ ಅಸುರರೂ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ತೇಜಸ್ನಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು 


ಸ ನನದ 7 CIE NN ತ ಳು ನೆ ನಿಹೆ ಇ ಗತ. 
ಸ್‌ df ಹ್‌ NA 


ಓಟ್‌ totes Neff ಊಟ್‌ CE ಹಗ್‌ ಸಂತ್‌ ಓಟ್‌ ಪ್ರಜ್ನ ಭರ ad 


"1 ಲ 
೧ 
el 


ತ್ರ 


¢ 
ಲ 


9] ಲ್ಯ 
¢ 
(ಪಿ 
CU 
ನ) 
aL 
ಭೆ 
G 
95. 
ತಿ 
Nu 
ಇ 
OL 1 
ತ 
O 
| 
(s 
¢ 


2 
(ಎ 
ಫ್‌ 
1 
ಭೈ 


ಸ್ಪಸ್ಪರೂಪಂ ಪುತ್ನನುಸ್ಮರತ್‌ ಸೃತವಾನ್‌-ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಭೂತವಾದ ಪರಿಮಾಣದಿಂದ 
ಚಿಂತಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ ಸ್ವಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಸರಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಸ್ವಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
EO ಭಾಗ ರ್ಮ ಷ್ಟ ಭಾವ ಫೆ i ಇ ಹಾಹಾ ಸಾ ನಾ ಅ ಬಾ) ಎ ರಾ ಲಾ ಲ್ಲಿ ಲಾ ಸ ಬಾವ CD mm me ಇಸಾ ಇ, 
aN NSN ಲಬ ಲಲ ರಗುರು ಮು ( MUN SF WN ಇಂ) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಸಿದ್ದಾರೆ ಪದಗಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾದರೂ ಸಮವ್ವಯಿಸಿ 
ಅರ್ಡ್ಥಮಾಡುವದು ಕಷ. ಪಾಠಾಂತರದಲಿಯೂ ೀಮಾಂಸ.ಬಾಗಂ ಎನ ುವದಕೆ 


he ed ಸ್‌ ಉಲ್‌ ಹ್‌ ಅಮೀಮಾಂಸ್ಕಭ 


ಡ್‌ 

ಅರ್ಥಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಮೀಮಾಂಸ ಎಂದರೆ ವಿಚಾರ. ಅಮೀಮಾಂಸ್ಕ ಎಂದರೆ 
ಅವಿಚಾರಣೀಯಭಾಗ. ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವಿಚಾರಣೀಯ ಭಾಗವೆಂದು ತನ್ನನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥ-ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಸದಿಸಿದನು ಅಥವಾ ತಾನೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ 
ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಎಲ್ಲ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇಬ. ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಖವರಿಸಿ ಕೀಳುವ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವು ಒರಿಯಂಟಲ್‌ 
ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟಿನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪುಸಕದಲ್ಲಿದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವು ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥೈ ವಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಭಾಗಂ ಮಾನುಷಂ 
ದೇಹಮಾಸ್ಮಿತಮ್‌ | ವಿಸಂಜ್ಞಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ದೃಷ್ಟಾ, ರಾವಣೋ ವಿಸ್ಮಿತೋ$ಭವತ್‌ ॥ 
ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಾನುಷದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಂಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿ 
ಬಿದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣನು ವಿಸಿತನಾದನು- "ಇದು ಕಥೆಗೆ "ಸರಿಯಾಗಿ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 
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ಬ ಲಾ ಛಾ ಲಾ ಲ ರಾ ಲಾ ತಾ ಗಾನ ನಾ ನಾ ಲ್ನ ON ರಂ) 
AM OAS ಆಲ tid NANO Yea) AAPM OWT S/O ೮೮೬ WAY Wd CY 
ದ ವಣ ದ” ನ್‌ ಣಿ 
A 


ಅಚಿಂತನೀಯವಾದ ಬಾಗವೆಂಬುದನು ಸರಿಸಿದನು.* 


ವಾನರರ ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಂದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ವಾನರರ 
ನಾಯಕರು ಹತರಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ವಾನರರು ಒಡಿಹೋಗುತಿರು ವುದನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಮುಂದೆ ಧಾವಿಸಿ ದನು. ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಹನುಮಂತನೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದನು: 


mA UE AC Ce a a Ae ಕಾಣ ಕ್‌ ಕ ಸಾಲಾ ಹಹ 
ಆ ಆಳ್‌ ಗುದದ NS haa ಆ 


ಎಷ್ಟುರ್ಯಥಾ ಗರುತ್ಮನಂ ಬಲವನ್ನಂ ಸಮಾಹಿತಃ |1೧೨೪॥ 


“ಪ್ರಭುವೇ! ಭಗವಂತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಗರುಡಾರೂಡನಾಗಿ 
ದೇವಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ-ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಈ 
en epee ಶಿಕಿಸುವುದು AREER 7 


ಅಲ್ರಿ a” W hdd ಮದುದ Iw © 
ಪರ್‌ 


ರಾಘವನು ಮಾರುತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾ 
ಕಾಯನಾದ ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು. ಮನುಜಾಧಿಪನಾದ 
ಇ ನಿಗಾ ಸನ ಸಸ OR NANA) ಲಾಸ ಕಾಣದ ಮಹಲಿನ ನ್‌್‌ 


AN OUMCOY AM MOEN AN URAC TU CA ಕಟ MEY 


ನೋಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಮಾರುತಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಂತೆ- ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ರಾವಣನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಪಾಷಾ ರ ಮ್ನ ಬಾನಿ ಬನ ಎ ಲಲ ದಿ. ಕಾಲ © CS ನಾನ್ನ ON ಬೌರಿ ಕಾಲಿ ಸ್ಥಾನ ಲ ಘಾ 
ಆಗ ಊಲ೦ರಿರು ಸಿಟಿಯ ಆ ಟಂಕಾರಶಬ್ಬ ಸಿಡಿ ಆಯ ಶಬ್ದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಕಠೋರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 
CC ED 1ೃ ಉಳ ಶೆ ಕುಲು ಎಲ್ರು ಕಾನನ ಎಂವಿ ವಿ 
ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ನಿಲ್ಲು ; ನಿಲ್ಲು; ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು 
ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿರುವ ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 


* ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣೋರ್ಭಾಗಮಮೀಮಾಂಸ್ಕಮಾತ್ಮಾನಂ ಪುತ್ನನುಸ್ಮರತ್‌ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧವು ಹಿಂದೆ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ 


ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ - ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧವಿದೆ 
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ನಿ (ಲಿ ಇಂಥ ಇನ್ನಾ ಛಿ ಹಾ ಎ ಗಾಲೆ ಮೆ ನ್ನ ್ಮಾರ್‌ನ್ಲನ್ನ ಇವಿ Rk ROE NA Nr ಸ್ಸ ಇಾರ್ಮಾಲ್ರ ಜು 
“ಉರ SN || Cakes ಓಲ TY ಓಟ © / tah Gd oe ಲ ಧ್ರ ಟಿ! ಆ ಟ್‌ ಛಿ Nd Nd Gad ed US 
ವಂಶೀಯನಾದ ನನ್ನಿಂ ೦ದಲೇ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನ 
ರಾಗಿದ, ಅ ಲ ರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಜನಸ್ಥಾನೀ ವಾಸಿಗಳಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರು ಹತರಾದರು.” 
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ಶ್ರೀರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ರಾವಣನು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಘವನನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದ, ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಹನುಮಂತನನ್ನು-ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಹಗೆತನವನ್ನು ಸದ್ರಿ 
ಇಸಾ ವಾಸ ಲಲಿ CHINAS ವಾ ನಳ ಇಲ್ಲಾರಾಲ ರಾ ಯಕ ಅಾದಾಾಗಾಗ ಅ೦ದ 0ನಗ್ಸ್ಗ ಫಾ 
Me Ned €/ ಆ) SAN SE ಸ್‌ lA MI Ned lI ION NGAI TSC GAS hd ಬಡಿ 1 ೮ wy Ad 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ ಹನುಮಂತನ ತೇಜೋಬಲ 
ಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ವೃದ್ಧಿಹೂಂದಿದುವು. 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದ ಹನು ಮಂತನಿಗೆ ಗಾಯಗಳಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಃ . 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾ-ಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಧಾಳಿ 
ಆ 


ಯುದ್ಧಸ್ಥಳದಲ್ಲ ಹಾಗೆ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಾಗ 
ದ್ದಹ 


ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥವನ್ನೂ, ದ್ವಜ-ಛತ್ರ- -ಮಹಾಪತಾಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ವಜ್ರಾಯುಧ-ಶೂಲಾಯುಧ-ಖಡ್ಗ 
ಗಳನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಗ್ರಭಾ ಭಾಗಗಳಿಂದ । ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನುಚ್ಚು ನೂರು. 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು 


ಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ 
ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ-ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಮೇರುಪರ್ವತವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 


ಲ್ಸ ಎಲ್ಲ ಎ ನಾ ಲ್ಲ ನ್ನೂ ಲಿವ್‌ ಸರ್‌ ಲಾರ್‌ ಳಿದ 
td Cid ಸ್ರ © Gad ಆಆಆ) SANA hd hd ಭುಟಎಲು WV WI Ne 


ಸಿಡಿಲಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದಾಗಲೀ ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೋ- 


ಅಂತಹ ರಾವಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಟೊ ಎಡನೆಯೇ 
ಆರ್ತವಾಗಿ ತತರಿಸಿದನು. ಧಮಸ್ತು ಕೆಯಿಂದ ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದಿತು. 


ಸತ್‌ ಕನು ಲ್‌ 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು 


ನೋಡಿ ಥಳ-ಹಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಧಚಂದ್ರವೆಂಬ ಬಾಣವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೂಡಿ ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಪತಿಯ ಸೂರ್ಯವರ್ಣದ ಕಿರೀಟ 
ವನ್ನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ON ಎಲಿ IR ಇ ಘಾಲಿ ರಾ ಲ್ನ ಲಾ ರ್ನ ೦.೦% ಕಾಲೆ ED, ರಾ RS ಇಲಿದ ೧ 
AANA ಇಳ NUT WY Ji NW WOW OV WwW ಬ A ಕ ! 
ಯಂತಿದನು. ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಸೂರ್ಯನಂತಿದನು. ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕಳೆದು 


“ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಇಂದು ನೀನು ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಹಾರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. ನನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಅನೇಕ ಪ್ರಧಾನಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರುವೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಈಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೃತ್ಯುವಶನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೀಗ 
ಹೊರಟುಹೋಗು. ನೀನು ಬಹಳ ಗಾಯಗೊಂಡಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೋ. ಅನಂತರ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಆಗಮಿಸು. ಹಾಗೆ 


ರಹಸ್ಜನಾಗಿ ಬಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ ವೆಷೆಂಬುದನ್ನೂ ಕಾಣುವೆ. 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಹರ್ಷ-ದರ್ಪಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿದ್ದ- 
ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ಕಳೆದು 


ರಾವಣನು ಒಡನೆಯೇ ಲಂಕಾಪಟಣಕೆ 
df tt Cd A ಲಳ ಬ್ಬೂಂಲರ್ದ 


ರಾಕ್ಟಸರಿಗೆ ರಾಜನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ, ದಾನವ-ದೇವಶತ್ರುವಾದ 
ರಾವಣನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು  ಪ್ರವಶಿಸಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 


ಉಷಿಗಣಗಳೂ. ಮಹಾಸರ್ಪಗಳೂ 


€ 9 Are Gayl [| ತ್‌್‌ ಲ ಗಡದ್‌ ನಗದ್‌ Th 8 8 | 'ಈ್‌ 


ಹಾಗೆಯೇ ಬೂಚರ-ಜಲಚರಪಾಣಿಗಳೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡುವು. 
೫೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


2808 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸ್‌ ಸ್‌ pS ಜ್‌ 
ಸಗ್ರಿ ಗಗ್‌ ef ಓಟ No ಓಟ್‌ | 


Ww 


ಪರಾಜಯದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದ ರಾವಣನು ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದುದು : ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕಾಣಲು ಹೋಗುತಿದ್ದ 


A A ಛಾ ವ್ಯಾ 


ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರಸ್ಸಿ ನಿಕರು ಭಯಗೊಂಡುದು 


ಸ ಪ್ರವಿಶ್ಶ ಪುರೀಂ ಲಜ್ಕಾಂ ರಾಮಬಾಣಭಯಾರ್ದಿತಃ | 
ಭಗ್ನದರ್ಪಸ್ತದಾ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ವೃಥಿತೇನ್ಡಿಯಃ lal 


ಶ್ರೀರಾಮಬಾಣಗಳ ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ರಾವಣನು ರಣರಂಗ 


ಥೆಯಿಂದ ವ್ಯ ಗ್ರವಾಗಿದಿ: 


ಸಿಂಹದಿಂದ ಆನೆಯು ಪರಾಜಿತವಾಗುವಂತೆ, ಗರುಡನಿಂದ ಸರ್ಪವು 
ಪರಾಜಿತವಾಗುವಂತೆ-ಮಹಾತವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ರಾವಣನು ಪರಾಜಿತ 
ನಾಗಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮನ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡಸದೃಶವಾದ ಮತ್ತು ಮಿಂಚಿನಂತೆ 
ತೇಜೋಮಯವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ರಾವಣನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 


ದುಃಖಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 

ರಾಕ್ಷಸರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

ಸರ್ವಂ ತತ್ಸಲು ಮೇ ಮೋಘಂ ಯತ್ಪಪ್ಪಂ ಪರಮಂ ತಪಃ | 

ಯತ್ನಮಾನೋ ಮಹೇನ್ಹೆ €ಣ ಮಾನುಷೇಣಾಸ್ಮಿ ನಿರ್ಜಿತಃ 11211 
“ನಾನು ಎಂತೆಂತಹ ಮಹಾತಪ ಸ್ಬುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನೋ- 


( 
ಗ 
22” 
ತ 


ಅವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ : ಮಹೇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಸಾಟಿಯಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಇಂದು ಒಬ್ಬ 


ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದೆನು. 
ಇದಂ ತದ್ದ 'ಹ್ಮಣೋ ಘೋರಂ ವಾಕ್ಕಂ ಮಾಮಭ್ಯುತ ಪಸ್ಥಿತಮ್‌ 
ಮಾನುಷೇಚ್ಕೋ ವಿಜಾನೀಹಿ ಭಯಂ ತ್ಹಮಿತಿ ತತ್ತಥಾ ||. || 


ಹನು ಹೇಳಿದ್ದ ಘೋರವಾದ ವಾಕ್ಕವೊಂದು ಈಗ ಕಾರ್ಯರೂಪ 


ನೌ rs “ನವಗೆ ನಿವ ಸ್‌ ಅನನ ನಂ ಕಾ 


ಅ “ಉಂ ಅಲ 1೬109 QI ॥ ಅ ಲ ಗ್ಯ ತ NAPS dAdo ಆಜ್‌ ಪಿ AAAS 


ವನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರು”-ಎಂಬ ಈ ಘೋರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನು 
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ಸಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಅನರಣ್ಯನಂ ಬ 
ರಾಜನು ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತಿದನು : 


ಉತ್ಪತ್ಸಷೇ ಶೀ ಮದ್ದಂಶೇ ಪುರುಷೋ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮ | 
ಯಸ್ಥಾಂ ಸಪುತ್ರಂ ಸಾಮಾತ್ಕಂ ಸಬಲಂ ಸಾಶ್ವಸಾರಧಿಮ್‌ | 
ನಿಹನಿಷ್ಠತಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ತ್ಹಾಂ ಕುಲಾಧಮ ದುರ್ಮತೇ lel 


“ರಾಕ್ಸನಸಾಧಮನೇ! ಕುಲಾಧಮನೇ! ದುರ್ಮತಿಯೇ! ಪುತ್ರ- 


ಮಂತ್ರಿ-ಸೇನಾಪತಿ-ಅಶ್ವ-ಸಾರಥಿಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ವೀರಪುರುಷನು ನನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟುವನು.” 


(೦ನ ಮಾ ಮೊಲಿ 00 ಸುನು ಗಣಗ ಮಾಗಾ ನಡ 
aad wd ಓ ಅ Qed we 


ಸ್ಸ್‌ “ಬ್ರಿ ಜೆ ಭೂಯ eid Kod Ne ಒ್ಮಟ್‌ te ॥ ICS 


ಇಕ್ಟ್ದಾ 'ಕುಕುಲಸಂಭೂತನಾದ ಈ ರಾಮನೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.) 


ಶಪ್ರೋ$5ಹಂ ವೇದವತ್ಕಾ ಚ ಯದಾ ಸಾ ಧರ್ಷಿತಾ ಪುರಾ | 

ಸೇಯಂ ಸೀತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಜಾತಾ ಜನಕನನ್ನಿನೀ ॥॥೧೦॥ 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ ಹಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ವೇದವತಿಯೂ ಶಪಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು 

ನನ್ನ ವಶಳಾಗುವಂತೆ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದ್ದೆನು. ಅವಳೇ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಶಾಲಿನಿಯಾದ 

ಜನಕನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ಸೀತಾದೇವಿಯಿರಬೇಕು. 

ಉಮಾ ನನ್ಹೀಶ್ಚರಶ್ಚಾಪಿ ರಮ್ಹಾ ವರುಣಕನಕಾ | 


ಬಿ 
ರೆ ತಾ Pe ತ ಕ್ಪಾಷಾಸ್ಮಾ | ರ ದಿ.ಗಿ ಕಾ ಲ್ಲಿ, 
ಥೋಕ್ಪಾಸಹಸಾ ಪ್ರಾಪಂ ೧ ಮುಥ್ಯ್ಕಾ 1 MSN ಆಲ ೦೩ 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿ, ನಂದೀಶ್ವರ, ರಂಭೆ, ವರುಣನ 
ಮಗಳು-ಇವರು ಕೂಡ ನನಗೆ ಶಾಪಗಳನ್ನಿತ್ತಿದರು. ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆಯೇ 


ಈಗ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಅವರ ಶಾಪಗಳ ಫಲವನ್ನು ಈಗ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಯಷಿಗಳ ಮಾತೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿ ಲ.* 


* ರಾವಣನು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತವನ್ನೆತ್ತಿದಾಗ ಭಯಗೊಂಡ ಉಮೆಯು ಹೆಂಗಸಿನ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮರಣವುಂಟಾಗಲೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತಿದಳು. ಒಮ್ಮೆ 


2810 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಗಿರಿ ನಾ ಬ) ಐಲ ಫಿ ಗ್‌ ಲ ಮಾ PS RS ಇ ಇ ಸ್ಟಾ ಗಾ ವ ವಾ ಲಿ ಇವಿ ನಿನ್‌ ಘಾಘ ಖನ್ನಾ ಘಾಲಾ 
೬). owl ಲು! Wud ಆಲ್ವ ಜಲಲ 11 7'ಲ! 1. ಟಟ ಆ ಲ ಗಡಿ 
ಕಟದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದು ಯುಕ್ತ 


ವಾಗಿದೆ. ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಗೋಪುರಗಳ ಶಿಖರಗಳ ಲ್ಲಿಯೂ 


ಕಳಿಷ ಸಸ್ಯಗಳ AN ಗ್‌ ವೆ ನಾಲ NEN Cam Va Ac) ಧಾ ಅನಿ ಬ ಬ 
SA, NK A wo [1 ಅಲರ್ಜಿ ಆಜು ಅ ಆಲ! WN Coot NAAN 


ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವುಳ್ಳ, ದೇವ- ದಾನವರ ದರ್ಪದ್ದಂಸಕನಾದ, 


ಬ್ರ ೬ 


> ಎಂಬುದಾಗಿ ರಾವಣನು 


ಳಾ ದ ಈ 
ಇಲಗ ಲತ ಕ ೮ 0 ಊಹ Kd 


Cad ೨ Ne 
೧ ಊ 

ಪರಾಜಯ- ಇವು ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ನಾಟಿದ್ದಿತು. 
ಬ 


ಕೈಗೂಡದೇ ಸದಾ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೇ ಇರುವೆನು. ಆದ 


ಕುಂಭಕರ್ಣನಾದರೋ ಸುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಚಿಂತೆ 


ಯೆೊಂಬುದೇ ಉಗಿ ಉನಿ Nard NNN A ಲಟ ಯುದಿಯುಳವನಾಗಿ 
ಶ್‌ ಕಾಲಿ ಕೈ Ne ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ CdS ಓಲ್‌ I MOV ANG ಬ್‌ GAN ಓಟ್‌ RN ನ್‌! 


ದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಒಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ಮಲಗುತಾನೆ. ಕೆಲವು ವೇಳ 


ಏಳು ತಿಂಗಳು, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಹತ್ತು, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಎಂಟು ತಿಂಗಳು 
ಮಲಗುತಾನೆ. ಇನೂ ಒಂಬತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಹಿಂದೆ ತಾನೇ ಅವನು 


ಕ್‌ Maa] AA ಅವನು 


ನನ್ನೊಡನೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಮಾಡಿ. ಮಲಗಿದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ, ಎಲ್ಲ 


ಬಾ ಇಲ ಉದ್ದಿ ಚಾಳ ನ ONDE ಇ,. ದರ್ಮ ಲ ರ್ವಾಯಕಾಂಸಿಳೆನಿ ಮಸಿ ಎಪಬಿಸಿದಿ 
ರಾಕ್ಷಸರ] Wo ಶ್ರೀಷ್ನನಾಬ OAM OCU ಮಳ CAN GANI NeodN\ RAISON 1 | Cadi ASS 


ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅವನು ವಾನರರನ್ನೂ-ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ರಾವಣನು ನಂದೀಶ್ವರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಕಮಾಡಿ ನಕ್ಕಿದ್ದವು. ಆ ಸಮಯ ದಲ್ಲಿ 


| 
ನಂದೀಶ್ವರನು "ನನ್ನಂತೆ ಮುಖ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿರುವವರೇ ನಿನ್ನ ಕುಲವನ್ನು 


ಮಾ ಪ್‌ ರಿ 


at ಎ ್ಕ ವ್ಯಾ ಕಾ 
ಮಿಲಬಿಮರಲದರಹಿಬಿದರು Gad / hah CAT Gad 


ಲ್‌ C UMS! | Cd AAT A NA Ch TG ಪ್ರ 
ವರುಣನ ಮಗಳಾದ ಪುಂಜಿಕಸ್ಥಲೆಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ "ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀ ಯೊಡನೆ 
ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ರಮಿಸಲು ಹೋದರೆ ಮರಣವುಂಟಾಗುವುದಾಗಿ ಶಾಪಗಳನ್ನಿತ್ತಿದ್ದರು.' 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಷೆ ಮಾವಾ ರಾತಮ್ಮಣು 
ಲ A Cah © Cd Rad hid ಪರಾಕ್ರಮವಿ 


= ದ್ದು 

7 ಇಂತಹವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಾನೇನು ಮಾಡ ಹಲಿ?' 
ಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ 
ನ ಬ 


ತಾ ಗಾಲಿ ೧೦ ನ್‌್‌ ಇನಿ ನಿ ಬಾ ಗಿರಾ ಈಾಲ್ಗಿ ಷ್ಟ ಶಾ ಹಾಸ ಉ್ಯಾಇ್ಳ್ಳಾ 
{MoO [eS ಯ್‌ ರ೯ನ Nes Ned Gah CY ॥ ಓಟ್ಟು ಲ ೬ tad kN * UR 


ಪರಾದ, ರಕ್ತ-ಮಾಂಸಬೋಜಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಟಸರು ಗಂಧ-ಮಾಲ ಗಳನ್ನೂ 


ಆಜ 
ಬು 
ಭಕ್ಷ- ಬೋಜಾ ಒದಿಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಂಭರ್ಕಾನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


i 


ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಒಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಅದು ಬಹಳ 
ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪುಷ್ಪಗಂಧವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. 
ಅದು ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಅಗಲವೂ- ಒಂದು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಉದ್ದವೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಆ ಗುಹೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮಹಾದ್ದಾರವಿದ್ದಿತು. ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 


ಹೋದ ರಾಕ್ಷಸರು ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಬಿಟ್ಟ ಉಸಿರಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 


ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟರು. ಅವನು ಒಳಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಉಸಿರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಹಳ 


ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ರತ್ನ ಮತ್ತು 


ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ನೆಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ 


ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷನಶ್ರೇಷರು ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 


ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಹರಡಿಕೊಂಡ 
ಪರ್ವತದಂತೆ ವಿಕಾರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಹಾನಿದ್ರನಾದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 


ಅವನ ಶರೀರವು ನಿಮಿರಿನಿಂತ ರೋಮಕೋಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಕಾ @ 


ಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಮೂಗಿನ ಎರಡು ಹೊಳ್ಳೆ 
ಅತ್ಯಂತ 


ನಿಂತಿದ್ದವರ 


ಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿದಿತು. ಅವನ ಶರೀರ 


ವಏಧ-ವಿಧವಾದ ಮಾಂಸಗಳನ 


ದ್ರಾ 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 


ಶೀವಮದಾಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಶು 


ದ್ರಾ 


ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮುಂದ ಮೇರುಪರ್ವತಸದ್ಭಶವಾದ, 


ವಾ 


ಸಮಗವಾದ ಶರೀರವ ಹಾ 
ತುಂಬಿದ ಗಡಿಗೆಗಳನ 


ನಿಃಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ತನ್ನ 


2812 


ಅತ್ತಿ 


ಪಾದಿಯಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸ 
೦ಖಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲ 


ಕ 


ಆಗಿಂದಾಗೆ ಮೇಘಗಳೋ 


ಡಿದರು. 
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pe , ರ ಕಾನಾ, ಪಾವ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸಾಲೆ ಎ ಬಾ ಇಷ್ಟ ಬಿಸಿ ಘಾ ಭಾಳ ಷು eR NON ಸಾಗ ಇ ಹಾಸಾಥ 
QU ud WHT (1 ಬ್ದ ಎಣ Nad WV WTOC ತಮಮ ಬಹ 
ಸಲುವಾಗಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಂಖದ್ದನಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೇರೀ-ಪಟಹಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ, ಭುಜತಟ್ಟುವ ಮತ್ತು ತೊಡೆ 
ತಟುವ ಶಬ ಳನೂ ಲೆಗ್‌ A ಲಾ ಳೆ ಗ ಹೋಲಿ ಲ್ನ 

ಲು ಜು" Mea ¥) ॥ utd Col 19 NSN hd GG wel IE Ci ಲೂ WA ಭಂ ed ಆಗ್‌ 
ಗೊಂ ಪಕ್ಷಿಗಳು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಹಾರತೊಡಗಿದುವು. ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ 
ಪಕಿಗಳು ಸ೮ಲಹೊತಿನಲಿಯೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದುಬಿಟವು. ಮಹಾಕೋಲಾಹಲ 

ರು ಮರು ಗರ [o) ದಿದ್‌ 
ದನಿಗಳಿಂದಲೂ ಕುಂಭರ್ಕಾನು ಎಚರಗೊಳದಿದಾಗ-ಎಲ ರಾಕಸರೂ 

ಇತ ಕ್ಟ) ದ ಐ ರು 

ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲು ಭುಷಂಡೀ-ಮುಸಲ-ಗದಾಯುಧಗಳನ್ನು 
ನ್‌ ON NATO LOA NA ಕುಂಬಕರ್ಣ) ನಮ ಸರ್‌ 
ted Ne Ad Nf ಅ MOU A Che Nes’ | 1 ಗ್‌ | ಆ Ad ಆ UC ade hashed de 


ರಾದ ರಾಕ್ಷನರು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ಒನಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಗದೆ 


a 


ಲೂ, ಮುದ್ಧರಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ವಕ್ಷೂಸ್ತಳದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಬರುತಿದ ಕುಂಬಕರ್ಣನ 


ಗರಗರ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಕಾಳ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಕ ಸವ್‌ ಹ 


ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ . ಆಗ 


ರಾಳ ನ ಶಾಲ ಎ ಬಲ್‌ ಗ 
ಓ) ರಲಕ್ರನಿರು Qa VW VU / 


ಣವ-ಬೇರಿಗಳನ್ನು ಬಾ ಸತೊಡಗಿದರು. ಶಂಖಗಳನ್ನು 
ಲ್‌ 
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ಸಲುವಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಗುರುತ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು ಕಾಗೆ ಳನೂ 
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ಎ 
ರವಾದ ಮತು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡಗಳಿಂದ ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಬೇದಿ ಅನ್‌ ಏಕಕಾಲದಲಿ ORR NST ESE TT ಗಾ ಅತಿನಿ ನಾದ 


MA wd Nes YS No ಈ La ಸ್‌ 


ಶಾಪಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳದಿರಲು ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
e ಲ ಕುಗಳಾದ ೨ ೧ರ ಇ A 
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ಾಕಾಯವಾದ ರಾ 


& ಓದ್ರಿ wv Gd ಹ್‌ ಧ್ರ 


ಲ ಥ್ರ 
ಅನಂತರ ಕಡೆಯದಾಗಿ ಸಾವಿರ ಅನೆಗಳನು ಅವ 


ಶ್‌ 
ಬರ್ಮಾ ಘಾ ಳ್‌ ©, ಹಾ ಖಾಲ ೦೧೯೪೯೪ ನೆಂ ೧೦ ಲ್ನ ಗ್ಗ ಇಲ್ಲ ೧ ಪಾಸಾಲ ಸಾ ಕಾಡಾ 
WOOD U WSO Cl INN 1 Nd wf WON CAM vf 1 
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ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ರಾಕ್ಷನರು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ತಂದುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಕವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಎಲ್ಲ ಮಹಾಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಲೆಕ್ಕಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಆನೆಗಳು ಅವನ ಮೇಲೆ ಓಡಾಡಿದಾಗ ಅದರಿಂದವನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು 
ಕೂಡಲೀ ವಿದ್ರಾಬಂಗಿದಿಂದಲೂ ಹಸಿಎನಿಂದಲೂ ಆಕಳಸುತ್ತಾ ಮೀಲದ್ದು 
ಕುಳಿತನು. ಅವನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳೂ ಆನೆಗಳ ಶರೀರಗಳಂತೆಯೂ 
ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರಗಳಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಗೆದ್ದಿದ್ದ 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 
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೧೯೫೯೭ ಲ್ಲಿ ಭಿ 


೧ ರ್‌ 
ಆವಿ 


ಕ ನ್ನೂ ಲ» ಆಲ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮುಖವನ್ನು "$ರೆದುಕೊಂಡಿದೆ ನಿಶಾಚರ 


Hl 


ಲ ರು ಆಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಖಾತಾಲಸಿದ್ಧಿಶವಾ ದ್ದ 
ಬಕರ್ಣನ = NE ಳಿಗ 020 SB ENIFINNDಿ7ು 
\ ಕ್‌ ಕಗ ಮ್‌ ಗತೆ lt ಓ. No ho GH Nf ಓಟ್‌ ಗ್‌ Ne’ | ॥ he NA Ned ಓ್ರ್‌ ed No NY ಓಟ್‌ 


ಹಾಲಾ ಸು ಕ ಹಾಗೆ ಹಾರಿ NS EN ND ಹಾಸಾಸಾಸಾಸ್ಮಾ A, NS RD ND ಕ್ಯಾ ಡಾ ಬ್ಬ ಹಾಸ 
ಧುಟಟರಂಖಂ WH ಯಲ!) ಉರ MWg) ೨ ಉಟಗಿ ಟಟ) CNH ಆಟ 
ಗಾಳಿಯು ಪರ್ವತದಲಿ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದಿತು. ಆಗತಾನೇ 
[eo ು 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಆ ಘೋರರೂಪವು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಳೆ ಖಾ EN ಇ ಸಾಲ OE NN ರ್‌ ಅಗ ಮಗ್‌ ವಾಲು ಕ್‌ ಗಿ 
ae OU [a EC VI ರಲ್ಲ CS ಲ್ಲ he UY wd hf Wd WU ೦ಎ! 
ನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಅವನ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಕಣ್ಣುಗಳು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ಲಿಗೆ 
ಮತು ವಿದ್ದುತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಹಾಗಹಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದುವು. 
kd ಶಂ ಮಖ ೨ ಬ 


ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾಶಿಹಾಕಿದ್ದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ವರಾಹ-ಮಹಿಷಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ಕುಂಭ ಕರ್ಣನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದುಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಇಂದ್ರಶತ್ರು ವಾದ, 
ಬಹಳವಾಗಿ ಹಸಿದಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬುವಷ್ಟು ಮಾಂಸ ವನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸಿದನು. ಬಾಯಾರಿಕೆಯು ತೀರುವಷ್ಟು ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿದನು. 
ರಕ್ತ-ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತಿಂದುತೇಗಿದ ನಂತರ ಕುಂಭಕರ್ಣನು 
ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದು ರಾಕ್ಷಸರು ಭಾವಿಸಿ ನೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಿದ್ರೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಲಿನವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಎಲ್ಲಕಡೆಗಳಲ್ಲಿದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಹಾಯಿಸುತ್ತಾ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷನಾ ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಎಲ್ಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಸಂತಸ ಸಿದನು. 


ವಿಸಿತನಾಗಿದ್ದ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲು ಕಾರಣ ವನ್ನು ರಾಕ್ಚಸರನ್ನು 


ಲ 


ಜ್‌ ನ್‌್‌ ಹ ದ Ro aL ದ್‌ dk ಚ ದ್ದ ದ್ದ i ಜತ ರಾ ತಾ ತ್‌ 


ಊ. ¥ OO 
ಏಕೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದಿರಿ? ರಾಜನು ಕುಶಲನಾಗಿರುವನಲ್ಲವೇ? ನಮಗೆ 
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Be ಕ್ಮ ಇ ಹೆಸ ತಾ ಷಾ 


ಹೆ. ಅದರ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿಯೇ ನೀವೆಲರೂ ಸಿ 


ಗ್‌ 


ನಿಹಿತವಾಗಿರುವ ಭಯವನ್ನು ಬುಡಸಹಿತವಾಗಿ ಕಿತುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. 


ಮ = ಓದ ಎ 
ಜಾ ರ್‌ ಳಾ ಗಾಗ ಗ ಲಿನ ಹುದೆ CONANT PN A BOSON 
NE ೧೬ ಅ ಲ ರ್‌ ್‌್‌ ್‌ ಸ್‌ | (ಸಆಎಿಪಿಲ್ಲ ಯ Go Na ಫ್‌ | ಹ ಪ್ರಿ/ 
=) ) 

ಸುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ರಾಜನು ಎಚ್ಚರ 
ಫಿ ಲಿ ದಿ ಲಸ tN ಜ್ನ RED ಗ ಇಧೆ PR ಬದಿ 

{MOV ANNA CX 


Koad 
೦. ಕಾ ~~) (ಸ್ರ ಪಾಸ ಟಃ ೯ ಸಾಲೆ ಎ ಬಾಲ) 
ಗಾಯ ಟು ಸ WMS dud Bbc daN RANT NILA 


ನಮಗೆ ಘೊ ೇರವಾದ 'ಭಯವಂಟಾಗಿದೆ . ಈ 
ಲಂಕಾಪಟ ೨ಣವನ್ನೇ ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದನು. ಗಜಸೆನಿ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ಆ ವಾನರನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 

ಸೂರ್ಯಸಮಾನತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ದೇವಕಂಟಕನಾದ 
ಸರ ಒಡೆಯನಾದ ಪೌಲನನನೇ ಪರಾಜಯಗೊಲಳಿಸಿ ಜೀವಸಕಿತವಾಗಿ 


ಅಲಕ್ರ ಗಳ ಒದೆ ಯವಾಬ ಸವಿ Gas Ne © wef nf ~~ wre FY 


ಬಿ 
ಲಂಕೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವನು. 


ಮತು ಅನುಯಾಯಿಗಳ 


ಆ Ne ಹ ಆಟ್‌ Need ಆಗ Nf | ॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅಣ್ಣನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತನಾದನೆಂಬ ಯೂಪಾಕ್ಷನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತಿರುಗತೊಡಗಿದುವು. ಯೂಪಾಕ್ಸನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಯೂಪಾಕ್ಷ! ನಾನೀಗಲೇ ವಾನರಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೂ 


ಜಯಿಸಿ ಅನಂತರವೇ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ವಾನರರ 
ರಕ್ತ-ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ತೃಪಿಗೊಳಿಸುತೇನ 


ವ್ಯಾ ಇ ೧೧ 
Nee of Nf hn A ಸ್‌ Ref ಹ್‌ re Aw ಈ ಹ್‌ Ne ಕ್‌ ಕ್ರ ಟ್ರ 


ರಕ್ತವನ್ನು ನಾನೇ ಕುಡಿದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. | 


ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದ ರೋಷ-ಕೋಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಹಂಕಾರ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನಭೂತನಾದ 
ಮರಹೋಮದರನು ಕೆಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದನು : 


ಪ್‌ ಬಗ್‌ ಈ ಸ ಹ್‌ ಛ್‌ ಬ್ರ ಗಿದುಕು ನಗ್‌ ಳ್‌ ಈ 


“ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಮೊದಲು ನೀನು ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡು. ಅವನ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನಂತರ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸು.'' 


ಮಹೋದರನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಕೆ 


ಹಾತೇಜಸಿಯಾದ, ಮಹಾ 


ನ 
| 
ಭ್ರ 
58 
6 
dL 
ಲ. 
CL 
©? 06 
el 
© 
SS 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ vy 


ಹೊ ಆಗಲು ನ್‌ ುತಿಸಿದನ 


ಅಶ್‌ ಲಿಲಿ ಯ ಜ್‌ ಲ್ಸ ಲ್ಸ ನ ೧೦ 
Wi MOT AWW ಅಲ್ರಿ phd DL ASU RACIUTY ಆಆ" 
© 


ಡೆ 
ತೆರಳಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದರು : 


“ರಾಕ್ಚಸೇಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ 


1 
1 
ಬ! 
ಲ 
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| ಲ್‌ 
ರಾವಣನು ಪರಮಹ್ಫೃಷ್ಟನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
C6 EX ಸಂಸರ ಎನಂ್‌ ಮನಿ 
ಲಬ ': ಲದುಲಯ WHT ಲ್ಲ ೧೨೨೮೬೮೦ ಲ) ಳು ಕ್ಚಣುವ್ರ ತ 
ಅವನನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿರಿ.” 
ರಾವಣಚೋದಿತರಾದ ರಾಕಸರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 
೦, 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು : 
“ಪ್ರಭುವೇ! ಸಮಸರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಶ | ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಟಸ ಶ್ರೇಷ್ಠನ ಮ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡು 


x ಶ್ವ x bY bY x x 4 ಕ x 9 
ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸು. 
ಳಿ 7೪ 0 ಘಾಲಿ ಲ್ನ ಘಾಲಿ ಇ ಯ ಸಾ ಬಿಗಿದ ದಿ. ಇರಾಶ್ಮಾ ಲಾ ಲ) PR 
ಶತ್ರುಗಳಂ೦ದಿ ಎದುಟಿಸಿಲು ಅಸಾದ್ಯನಾಬ ಕುಂಬ 


ಆಜೆಯನು ತಿಳಿದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ 


ಶಾಲ ರ ಕಳ್ಳು. |ಈರಿದ್ರೀಗಾ ಲ್ಲಿ 
ಆಂ ಲ CA Ne CY CY 


RL ES ES ಎ 
eA 
ು 
eat 
ಧರ್ಯ ಧ್ಯ Wee js SCY 


ಮಾಡಿ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ ಬಲವರ್ಧಕವಾದ ಪಾನೀಯವನ್ನು 

ನ ಲಲನ ಲ್‌ ಲಲಿ ನ್ನೂ ಢಾಕಾ ಸಾಲ ನ ಲೆಸ್‌ ಶು ಾನ್ನೂ ಗಿ 
ಧ್ರ / ಓಂ ಗಿ ಒದ OA | WC AOU UCT Ne ಆಲ ಸ್‌ 
ವಾರು ಬಗೆಯ ಮದ್ಯದ ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಅವಸರದಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗಾಗಿ 
ತಂದರು. ರಾವಣಾನುಜನು ಬಲವರ್ಥಕವಾದ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಗಡಿಗೆ 
ಗಳಷ್ಟು ಮದ್ದವನು ಕುಡಿದು ರಾವಣನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಮದ 


ಸಮಾಯುಕನ ಗಾ ಆದನು ಸುದನಾಗಿ 


ಸರ್ವವನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಯಮರಾಜನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಶರ ದಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಬಾ ನ್ನು ಸ ಭಾಲಿ ನಾ ಉನ್ನಿ ಭಾಲಿ ಲ್ಲಿ ವಿನ ಉಲಿ ಗಾಲ ಇಲಿ ಇ ಇಲಿ ಧಾಳಿ ಸಾರಿ ಫಲಿತ 
ಕಲಳ Ns ಆ KS A ಆ ಗಲ! ed Ne WIA CIOS SANS CY! Ki 


ಣ 
ತ್ರಿದಾಗ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಪದನ್ಮಾಸಗಳಿಂದ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಾವಿರ 
ಕಿರಣಗಳ ಸೂರ್ಯನು ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆ-ರಾಜ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತನ್ನ ಸದೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಾ-ಇಂದ್ರನು ಹನ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಔಟ್‌ ಶ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ we FN ಇದ್‌ ಇಸ್ಟ ಪೌರ್‌ ಆಗ್‌) 


ಭವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ-ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ರಾವಣನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸ್ಫನಿ Me A 1 ಚ ಆಣ CGC ನಳ 
ಕಂಡು ಭಯಪೀಡಿತರಾಗಿ ಲೋಕಶರಣ್ಯನಾ ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಶರಣು 
NN ಕಮ್ಮ ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ಇ, ನಾ ಲಾ ಲ್ಲಿ ಮಂ ಎಲಾ OR RD, 
ಹೂಂಟದಿರು. ಕಲಿಖಿರು ಖ್ಯ ಅಲಲ 1 ರಾಲ್ರ ಆಟ್‌ ರ WUNMWVY 
ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಓಡಿಹೋದರು. ಭಯಪೀಡಿತರಾದ ಕೆಲವರು ನೆಲದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟರು 


ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದ, ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ತನ್ನದೇ 
ಆದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ, ವಿಶಾಲಕಾಯನಾಗಿದ್ದ, 
ಅದ್ಭುತರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ. ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರು ಭಯ 
ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. 


೬ ೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೬೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು : ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಜೆಯಂತೆ 
ವಾನರಸೆ ೃನಿಕರು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು 


ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು 
ತತೋ ರಾಮೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಧನುರಾದಾಯ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ಕಿರೀಟನಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಂ ದದರ್ಶ ಹ 1೧1 


ಬಳಿಕ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುತಿದ್ದ, ಮಹಾಕಾಯನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 


ನ್‌ಂ 0? 


ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದ. ಶಕಿ೦ದೆ ತಿವಿಕಮಾವತಾರದಲಿ 


ರ್ಸ್‌ ಗರ್ಜ್‌ 1 ಸ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಸ ರ್‌ ಸ್‌ ಬ್‌ ಸರ್‌ ರೆ ಇ ಸರ್‌ ತ್ರಿವಕ್ರಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ 


ಆಕಾಶವನ್ನೇ ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಅಳೆದ ನಾರಾಯಣನಂತಿದ್ದ, ನೀರಿನಿಂದ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 
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ಬಾ ನಾ ಗಿನ ಅ) ನ್ನ) ನ್ನ ಭಾಲಿ PN 
ol BOT SAAN YT UNO 


ಸ ಈ 
ಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತನಾಗಿದ 
ವಾನರರ ದೊಡ್ಡ ಸ್ಫನ 
ಹಿಮ್ಮ 2 ಶಿರುವು ದನೂ 


“ವಿಭೀಷಣ! ಪರ್ವತದಂತೆ ವಿಶಾಲಕಾಯನಾದ, ಕೆಂಪು ಬೆರೆತ 
ಹಳದೀ ಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಸುವರ್ಣಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟ 


ವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಳಮೇಘದಂತೆಯೇ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಇವನು ಯಾರು? ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಧ್ವಜಸ್ತಂಭದಂತೆ ಇವನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲ 
ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರೂ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಳು ; ವಿಭೀಷಣ! 
ಈ ಮಹಾಪುರುಷನಾರು? ಇವನೇನು ರಾಕ್ಷಸನೇ ಅಥವಾ ಅಸುರನೇ? 
ಇಂತಹ ಒಂದು ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ನಾನಿದುವರೆಗೂ 
ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನಾದರೂ 
ಮಾಡುವ ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ವಿಭೀಷಣನು ಕಾಕುತ್ನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : | 

“ರಾಘವ! ಇವನು ವಿಶ್ರವಸನ ಮಗನಾದ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ 


ಕುಂಭಕರ್ಣನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವನು ಇಂದ್ರ-ಯಮರನ್ನೂ ಪರಾಜಯ 


ಗ.೧ಲಿ೩ರಣಡಕನನು ಬಂಪ್‌ ಇರಾದುತ್ತುಾಡದ ಸ್‌ದಿಂದವಮಾಣನಿರು 


ಕ ಲಸ ಅಶ್ಟು. ಇಸ್‌ ಹ್‌ ಹ್‌ ದ್‌್‌ ಆಸ್‌ ಸಯ್‌ ಜ್‌) td ಆ ಕ್ಷ (ಬ ಟ್‌ No 


ವವನು ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇವ-ದಾನವ- 


ಯಕ್ಷ- ರಾಕ್ಷಸ- ನಾಗ-ಗಂಧರ್ವ-ವಿದ್ಯಾಧರ- ಕಿನ್ನರರನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು ಬಾರಿ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಲವಬಾರಿ ಯುದಮಾಡಿದರೂ ಶೂಂಷಪಾಡೆ 


ರದ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ಿರ್‌ ॥ ಇರ್‌ಗರ್‌ ಸದ್‌ ಇರ್‌ ನಮಮ ಇರ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ಇರ್‌ ಇದದ ದ್‌ ರ್ಜ” ಇದ್‌ 


ಯಾದ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿ ಸಲು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇವನೊಬ್ಬ ಕಾಲನೇ ಇರಬಹುದೆಂದು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಮೋಹಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರಿಗಾದರೋ 
ವರದಾನದ ಬಲವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇವನು ಮಾತ್ರ ಸ್ನಭಾವದಿಂದಲೇ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೧ 2821 
ನಾ ಇನಿ ಗ್ರ ಗ ವ್ರ ಕಳ್ಳಾ ಸಾಲೆ ಇ, ಹ ಹಾಸ ಇ ಸಾವಾಸ ಗ್ರ ಇರಿ ಇಳ ದಾಲ ತ್ಮ ೦.೦ 9ಕ್ಕಿ ಧಾಾಶ್ಮಾ ಇಲ್ಲಿ ಹಣಾ ಸ್ಯ ಸಾವಾಸ ಸಾ್ದಾಸ್ಸ್ಯ ನ್ನ ಫಾ ವಾಸಾ ರ 
MOOV ee MOO ಲಲ of Hw ಹ ODO ಉಲ “ಈ 


ವಜೆಗಿಲು ವಿನಾಶಹೊಂದೇ ಭಯ *ಯಡಿತರಾದ ಉಳಿದ ಪ್ರಜೆಗಳು 


ಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ರಾಕಸನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
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ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಕಲಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹನು 
ರಾ [178]-8 
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ರಾಕ್ಟಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದನು. ಅವರೊಡನಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೂಡ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದನು. ಬಳಿಕ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹನು ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಧ್ರುವಂ ಲೋಕವಿನಾಶಾಯ ಪೌಲಸ್ಟೇನಾಸಿ ನಿರ್ಮಿತಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತಮದ್ಮಪುಭೃತಿ ಮೃತಕಲ್ಲಃ ಶಯಿಷಸೇ | 

“ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಲೋಕದ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಶ್ರವಸನಿಂದ 
ನೀನು ಹುಟಿರುವೆ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಂದು ಮೊದಲಾಗಿ ಸತ್ತವನಂತೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿದ್ರಾವಶನಾಗಿ ಮಲಗಿಯೇ ಇರುವೆ.” 


ಗಳಲ್ಲ ಬಿದ್ದನು. ತಮವಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಾಪದಿಂದಾಗಿ ಹಚ್ಚು 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು : 


ವಿವೃದ್ಧಃ ಕಾಇ್ಲನೋ ವೃಕ್ಷಃ ಫಲಕಾಲೇ ನಿಕೃನ್ನತೇ | 
ನ ನಪ್ಪಾರಂ ಸ್ಪಕಂ ನ್ಮಾಯ್ಕಂ ಶಪ್ರ್ರಮೇವಂ ಪ್ರಜಾಪತೇ ॥|೨೬॥| 


“ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತಿರುವ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಮರವು ಫಲಕೊಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ ನಿನ್ನ ಮೊಮಗನಿಗೇ ಇಂತಹ ಶಾಪಕೊಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಮಲಗುವ ಮತ್ತು ಉಖಬೆರಗೂ$6 ುುವ 
ಸಮಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳು.” 


ರಾವಣನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಬ್ರಹನು ಹೇಳಿದನು : 


ಆ 
~~ ಗಾತ್ಸಾಖ್ಮಾ ಲು ವಿ ಲಿ | 
ಆಇ] ಅಾಲ(ಸಆಉಯಖ I 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೧ 2823 
Ned NANA nn ದ್ದ ಇದಂ | 
ಊರ ಲಿಲಆಖಐಲ. BA RANSOM WG dT OS 8 
ಇ. ವ ಚ ಬ ಲ್ಸ 
ವ್ಯಾತ್ರಾಸ್ಕ್ಯೋ ಭಕ್ಷಯೇಲ್ಲೋಕಾನ್ಸಂಕ್ರುದ್ದ ಇವ ಪಾವಕಃ ॥ 


ಆ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಇವನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಾಯ್ದೆರೆದು 
ಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ತ 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹನು ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರತಿಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದ ರಾವಣನೇ ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು 


ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಆ ಕುಂಭ 


ಕರ್ಣನೇ ಈಗ ಶಿಬಿರದಿಂದ" ಹೊರಟು ಪರಮಕ್ರುದ್ದವಾಗಿ ವಾನರರನ್ನು 


ಭಕ್ತಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಕಪಿನಾಯಕರು ಹಿಂದು-ಮುಂದು ನೋಡದೇ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಇವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾನರರು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಡೆಯಬಲ್ಲರು? ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ವಾನರರಿಗೂ 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಯಂತ್ರದ ಸ್ಥಾಪನೆಯಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಿದರೆ ಎಲ್ಲ ವಾನರರೂ 
ನಿರ್ಭಯರಾಗುತ್ತಾರೆ.'' 


ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಯುಕ್ತಿಯುಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಘವನು 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ನೀಲನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


CCD ರ ಳಿ. 1 ಶಳ್ನ೧7ಳಿ ಸಿಳೆಲಿ ಉಂ 
NSN CIE dN NAN ೬ Sl NAN ಲೇ dE 


ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸು. ಲಂಕೆಯ ಮಹಾದ್ದಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ಪಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಾವು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಣಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಚಗಳನ್ನೂ, ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ 
ಯುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಬೇಕು.” 

ರಾಘವನಿಂದ ಆಜ್ಜಪ್ರನಾದ, ಸೇನಾಪತಿಯಾದ, ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ನೀಲನು ರಾಮನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಕಪಿಗಳಿಗೆ ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತನು. ಬಳಿಕ 
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ಕ್ಲ ಳಾಗಿ ಕಾಪಿ ಕಾಳಿ ಇ ಹಾಲ ಜ್ಯಾ ಅಂಗದ (ರದ ದ್‌್‌ ರಾ 
{\ ಲಲ; ಆಟ) ಆ೦ಟಿ ಆಲು) I IN RAN ಟಟ OTOLHW WUT ಗುಟ್ಟು 
ರಾದ ವಾನರನಾಯಕರು ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೇ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಲಂಕೆಯ 
ಮಹಾದ್ದಾರಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
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ರಾವಣನು ಅರಮನೆಗೆ ಬಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ರಾಮನಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಭಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ನವನ್ನು 
ಎನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರೇರಿಸಿದುದು 


ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ನಿದ್ದೆ 


© i 
ಯಿಂದಲೂ, ಮದದಿಂದಲೂ ಉವನತ್ರನಾಗಿ ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಾಜ 


A ——N NS ED JD ಎ್ಯ 


ಯಲರ್ಗಿ ಬಲ್ಲ ಹೋಗುತ್ತಿದನು. 


ಶತ್ರುಗಳಿಂದ... ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣಾನುಜನು 


ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 


ಮೇಲ್ಭಾವಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷರೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ನಿಂತು ಅವನ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸುರ್ವಾಮಯವಾದ ಬಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತವಾಗಿದ್ದು ಸೂರ್ಯನಂತೆ 


ಢಾ ಲ) ೫ NSE ONE AAT ಗಾ NN SON ಕಾ 
Wd ಓಟ Ul ಕಳು Cad AE Nes IY | 1 ಗ © head AMY GS ಲ! MAAN 
ಪು 
ಇ. 


ಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣನು ನೋಡಿ 
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ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಇ 
ಅಗ್ರಜನಾದ ರಾವಣನನ್ನು-ಶಕ್ರನು ಪದಾಸನದಲ್ಲ 
ಸಂದರ್ಶಿಸುವಂತೆ-ಸಂದರ್ಶಿ 
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ರಾವಣನು ನೆಗೆದು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡನು. ಹಾಗೆ ಆಲಿಂಗಿಸಿದ ರಾವಣನಿಗೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಯಥಾನುಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದನು. 

ಅನಂತರ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ದಿವ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಕಿಮರ್ಥಮಹಮಾದೃತ್ಯ ತ್ವಯಾ ರಾಜನ್ನಿಬೋಧಿತಃ | 
ಶಂಸ ಕಸ್ಮಾದ್ದಯಂ ತೇ. ಕೋಂದ್ಕ 'ಪ್ರೇತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 11೧೧ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದೆ? ನಿನಗೆ ಯಾರಿಂದ ಭಯವುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 
ಯಾವನೀಗ ಪ್ರೇತನಾಗಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ?” 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ರೋಷದಿಂದ 
ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು : 


ಮಹಾಬಲನೇ! ನೀನು ಮಲಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲವ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. 


AF we ಗಟ್‌ Cd te Ake | | We 6 ಹ್‌ ಹಗೆ ul ॥ 


ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ ಭಯವು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುಂಭಕರ್ಣ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಪಾರವಾದ 

ಇಲಿ ಲಕ್ವಾದ ರಾಲಿ ಹಾಸ ಸಾಲೆ ಹಾ ಹಾಲ ವ ಮ್ನ ೦9. ೧ ಹ ಘ್ಯಾಘಾಳ ಸಕಾಲ ಧಡ ಛಿ ಕ| ಛಿ ಲಕ್ಛ್ಯ್ಯೇಕಾಭಷ್ಟು. ED ಷ್ಟ ಕನ್ನಾ 

ಗ್ದ ಲಂಚ ಟು ಲ ರ” ತನೀ. ಯಯ ಟನ Wy Cad ಎಸ್ಟ್‌ WO WTA 

ನನಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಹಲವಾರು ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ 

ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಸುರರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ಪರಾಜಯ 

ಇಲಿಗೂ; 7ಗಗ.ಗದಿಗಿಗೆ RAINE ಡರಾತನ್‌3ವೇ! ಕ ವ್‌ ಗ್ಗ 

॥ ಧಿ. OVA ಆಗ್‌ ಈ Nes Ae Ad ಆತ್‌ No ಆಗ್‌ ಪ್ರಿ A NSS ASN ay Nuh b 

ವಾದ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ದ 

ನಾನಾ ಬಾ ಮ್ನ A ಲ್ನ ಕಾಕಾ ಲ್ನ ಕಾಗೆ ತ್ನ ಗ ಹರ ಚಾಳ ಲ ಲೌ ಕಾಳ ಎೃ ಹಾಸ AD RS ಪೃ ಸಾಜಾ ಹಾಸ್ಸಾಹಾ್ಮ್ಮಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ಜಾಲೆ (ಲ ಇ ಸಸ್ಯ ಕಾ ಇಷ್ಟು ವನ್ನು ಉದ 

ಆಲ (ರಿ). WN OA MAT ಟು ಗಿಜಿ Nುಿಯಲ್ಲc I No MW ef! 

ಸದ್ಭಶರಾದ ಬಲಿಷ್ಠರು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ರಣಪ್ರಿಯನೇ! ಬಾಂಧವ 

ಪ್ರಿಯನೇ! ಕುಂಭಕರ್ಣ! ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವೂ ಮತ್ತು ಹಿತವೂ ಆಗಿರುವ 

Ce PN a a ಮಾಗಿ ಇರ ನಾಳ ಇಲ ಕ್ತಿ, ಸಾರಾ ENN ಕಗಗ ನಿನ್‌ ನಾವಾ 

ef 3 ಮು WE Ad CC de Ged U ಓಟ Ad © Weld 9 du a UN ಅ ್‌್‌್‌ಶ್ಪ 
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1) (©) 
A 4, 
೦ _ °° QA 
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fe) 
kd ky re ತ್‌್‌ ನ್‌್‌ 5 ry rw ಈ 4 ಸಾಸ್‌ ಸಾಲ್‌ ಇದ್‌ ರ್ರ ಗ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


ಪ 
ನಾಶಗೊಳಿಸು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನನು ಎಚರ 


ರದ ( © ತೆ ನ) 
ಸಲುವಾಗಿ ಸ ದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಈಗ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಯಾವ ಸಹೋದರನಿಗೂ ಇಂತಹ ಬೇಡಿಕೆಯ ಮಾತನು 
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೬೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 

ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೬೩ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ರಾವಣನ ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ನಿಂದನೆ : 
ಆದರೂ ಯುದ್ಧದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು 


ಈ 
ಪ್‌ ಆಲು ಧ್ರಿನಿಳಲ ನ್ಯು ಲಳ Wehbe ve SHS 


ಕುಮ್ಮಕರ್ಣೋ ಬಭಾಷೇಥ ವಚನಂ ಪ್ರಜಹಾಸ ಚ lll 
ರಾಕ್ಸಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನ ವಿಲಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನು 
ಗಹ-ಗಹಿಸಿ. ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು 


ಅಣ್ಣಾ! ಹಿಂದೆ ನಾವು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗ ನಿನ್ನ 
ದೋಷದಿಂದಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡಿದ್ದೆವೋ-ಅದೇ ಆಪತ್ತು ಈಗ ಹಿತೈಷಿಗಳ ಹಿತದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ತೋರದ ನಿನಗೆ ಬಂದೊದಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಶೀಘಪ್ರವಾಗಿಯೇ ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರಿಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವು ನಿಶ್ಲಿತವಾಗಿರುವಂತೆ-ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ದುಷ್ಟಲವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. 
ಮೊದಲು ನೀಮ ವೀರ್ಯ-ದರ್ಪಗಳಿಂದ ಹಿಂದು-ಮುಂದು 


ಯೋಚನೆಮಾಡದೇ ಈ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. ಅದರ ಪರಿಣಾಮ 
ವೇನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಯೋಚಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಯಾವನು ಐಶ್ನರ್ಯದ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದ ಮೊದಲು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವನೋ ಮತ್ತು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
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ನಾ ನ ಗ) ಇಲಿ ಬಾ ನ ಹಾ ಸ್ಯಾ ಇ ಕಾಣಾ ಸ್ನ ಭಾ ಗ್‌ ಕಟಾ ಹಾ ಸಾಲೆ ಜೃ ನು ಸಾಲಿ ಹಾ ಥಿ 02 ಸಾಥ ಗಾರ ಕಾಣಾ ರೌ ಭಾಲಿ 
ಖಟಿಲಿಚೆಯೀ ಕಟಿ ಕಾರಿ ವನ್ನು UNOS ಮಾಡುವನೋರಇಲಂತಹವನಿ] 


ನೀತಿ-ಅನೀತಿಗಳ ವ್ಯತ್ಕಾಸವೇ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೇಶಕಾಲವಿಹೀನಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ವಿಷರೀತವತ್‌ | 

ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ದುಷ್ಕನ್ನಿ ಹವೀಂಷ್ಕಪಯತೇಷ್ಟಿವ |೬| 
ದೇಶ-ಕಾಲಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವಂತೆ 

ಕಾಣುವ ಕಾರ್ಯಗಳು-ಅಸಂಸ್ಕೃ ತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದ 

ಹವಿಸ್ಸಿನಂತೆ-ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತವೆ. 

ತ್ರಯಾಣಾಂ ಪೇಇಧಾ ಯೋಗಂ ಕರ್ಮಣಾಂ ಯಃ ಪ್ರಪಶೃತಿ | 


ಸಚಿವೈಃ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ನಾ ಸ ಸಭ್ಕೇ ವರ್ತತೇ ಪಥಿ EN 
ಯಾವ ರಾಜನು ಸಚಿವರೊಡನೆ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಿ ಕ್ಷಯ, 
ವೃದ್ದಿ ಮತ್ತು ಸ್ಥಾನಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಉಪಲಕ್ಷಿತವಾದ ಸಾಮ-ದಾನ- 
ನೆ ನಾ ಸಾರ ಕ್‌ ಲ್ನ ಹ್‌ ಗ ನಾ ಕಾನ ಧಿ ರಾ ರಾ ಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಕ್ಯೆ ಪ ಗಿಳ್‌ಳಿಳಾಲಿ ಲಲಿ ರಾಲಿ ಬೇ 
WVU TS ANON Bur (1 ಲ ಆ. ಜರಲಆಎಲಟಎ ಯ) MM ITV’ 
ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಉತ್ತಮವಾದ ನೀತಿ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲರತಕ್ಕವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ರಾವ A Ned dem oa ಕ್ಷೆ 
Wd ESS Iv oe Wd ORT AvWUANY ಊತ ರಯ © ॥ 
ಬುಧ್ಯತೇ ಸಚಿವಾನ್ನುದ್ದ್ಯಾ ಸುಹೃದಶ್ಚಾನುಪಶೃತಿ 11೮॥| 
1 
ಯಾವ ರಾಜನು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕ್ಷಯ-ವೃದ್ಧಿಗಳನ್ನು 
ಯೋಗ್ಯ್ಗಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯ 
೨ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 


* ಐದು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸಾಧನಗಳು : ಕರ್ಮಣಾಮಾರಮ್ಹೋಹಾಯಃ ಎ ಕಾರ್ಯ 


ಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವ ಉಪಾಯ. ಪುರುಷದ್ರವ್ಯಸಂಪತ್‌ = ಜನರ ಬೆಂಬಲ ಮತ್ತು 
ರ್ಜ. ದೇಶಕಾಲವಿಭಾಗಃ - ಯಾವ ; ಸಳದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾಲದಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 


ಸ್‌ ಬಗ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ ಕಟಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಸಾ 


ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ವಿವೇಕ. ಎನಿಪಾತಪ್ರತೀಕಾರಃ = ಒದಗಬಹುದಾದ ವಿಪತಿ 
ನಿವಾರಣೋಪಾಯವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವುದು. ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಕಾರ್ಯವು ಹೇ 
ಸಿದ್ದಿಸುವುದೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನ. 


ನ 


1 ಥಾ ನ್ನು ವಾ ಹಾಲೆ ಸಾಲ (ಲ ಇದ್ದೆ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ 9 ಓಕಳಿ ON NN ಯ್ಮ ಲಾ? ಲಥ ಸಸಾರ ನ್ನು ಲಿ ರಾಸ 
|| ಖ್‌ Mi ee ಇಯ NI Cad Nd tad [ Wad CI 1 ಬ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೩ 2829 
ಗ ಜಲ ಪಾಲ್ಸಿ ಜಾ ಫಾರ ರಾ ನ ಬ್ಬ 6 ನಾಲಾ A NS EE DD 
WI 1 ಹಲ MSU LN WON DTV UA TS ಭಲ WDC WY 
ಕರ್ತವ್ಕಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಚ ಕಾಮಂ ಚ ಸರ್ವಾನ್ಹಾ ರಕ್ಷಸಾಂ ಪತೇ | 
ಳೊ ಪೆ ಬ dd ಕಾಾಸ್ಮಾಸಫಿ ಆ ಘಾಷೆ ಕಾಲೆ ಸಾಶ್ಮಾ ಬಡು ಸಲ್ಮಾ ಸಾವೆ, ಸಾಲ [ಚ್‌ 
wrt ಛ್ರುಳ ಊಂ ToL ಉ್ಲಾಣಿಲ್ಹ್ವಣಿ ಉಲ ಊ)ಲಊ೪ಂ 110 ॥॥ 


ಣ 
೯ರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಸಮಯಾನುಸಾರ ವಾಗಿ 


ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಮೂರರ ೦ದೃ್ರವನ್ನಾದರೂ ಉಪಯುಕ್ತ ಸಮಯ ಗಳಲ್ಲಿ 

ಸೇವಿಸಬೇಕು. * 

ತ್ರಿಷು ಚೈತೇಷು ಯಚ್ಛ್ರೇಷ್ನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತನ್ನಾವಬುಧ್ಯತೇ | 

ರಾಜಾ ವಾ ರಾಜಪುತ್ರೋ ವಾ ವೃರ್ಥಂ ತಸ್ಕ ಬಹುಶ್ರುತಮ್‌ ॥ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಪರುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠ 

ವಾದುದು ಧರ್ಮ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ- 


ಕ 


ಕಾಮಗಳನ್ನು ತಜಿಸಿಯಾದರೂ ಧರ್ಮವನೇ ಆಚರಿಸಬೇಕಾಗುತದೆ. ಈ 


WwW ಜಿ ಜ್‌ NN ee a ಸತ್‌ ಸ್ಕಿ ಪಿ" ed AUN AN Bo! ಚ್‌ ಕಲ ಅ 


ಶಾಸ್ತ್ರವಿಚಾರವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಗರಾದವರಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ- 
ರಾಜನಾಗಲೀ, ರಾಜಪುತ್ರನಾಗಲೀ ಅದರಂತೆ ಆಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ- 


KN: 


ಅಂತಹವನ ಶಾಸಜಾನವ ವರ್ಥವೇ ಸರಿ. 

ಲಿ ಯಾರ ಜ್ಞಾ ಜಿ 
ಉಪಪುದಾನಂ ಸಾನ್ನಂ ವಾ ಬೇದಂ ಕಾಲೇ ಚ ವಿಕುಮಮ್‌ | 
ಯೋಗಂ ಚ ರಕ್ಷಸಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಾವುಭೌ ಚ ನಯಾನಯೌ lal 
ಕಾಲೇ ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮಾನಃ ಸಂಮನ್ರ್ಮ ಸಚಿವೈಃ ಸಹ | 
ಇಹಷೋೇಕದೋಶಾಶ ರಾನ್‌ 6ನೆಗೂಹೇ ನ ಸ್‌ ನ್‌ಪನನ್‌ ಕಾನು ಗಿಗಗಾರ್‌್‌ Ila oll 
de ಜ್ರ ಟ್‌ ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಫಕ್ರಿ ದ್‌ ಡ್ಹ Lk ಕಿ ಮಗ ಯಿ ಬತ ಕತತ ಹಳ. ಬರುದು ದ HEA ಟಾಲ್‌ ಔ ಔ 


ಬೇಕು. ಶತ್ರುವಿಗೂ ತನಗೂ ಬಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆಯಿದ್ದರೆ ಸಾಮೋಪಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ತಾನು ಹೀನಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಶತ್ರುವು ಉಚ್ಛ್ರಾಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ 


ಮಾವ ಹ ಜವಾನಿ ಪಾಲೆ ಹಾಲೆ ನ ಭ್ಯ ಹಾಲಿ 


* ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥಸಂಗ್ರಹವನ್ನೂ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಕಾಮವನ್ನೂ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ದ್ವಂದ್ವಗಳಂದರೆ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ-ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 


ರಲಯಂರ್ಥ ಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಧಿಖಿಲಿಬಿಯು ಉಲ್ಲ ಜಾ NT ಯ ಆಖ 
ಕಾಮಾಸಕ್ಷನಾಗಿರುವನೋ ಅಂತಹವನು ಪುರುಷಾಧಮನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ 
1 \ 
ಗ ( 
6 ವಡಿ 
ನ್‌ OE ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಆ) 


2830 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಸಮ ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ದಾನ-ಬೇದ ಮ 
ಗಳನ್ನು ಶತ್ರುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರುವನೋ, ಐದು 


ಕಿತಾನುಬನ್ನಮಾಲೋಚ್ಕ್ಛ ಕುರ್ಯಾತ್ಕಾರ್ಯಂ ಮಹಾತ ನಃ | 


ಲು 


ರಾಜಾ ಸಹಾರ್ಥತತ್ತಜ್ಞಿಃ ಸಚಿವೈರ್ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಭಿಃ laa ll 
ರಾಜನಾದವನು 'ಅರ್ಥಶಾಸದ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಬುದ್ದಿಜೀವಿ 


ಲ 


ಗಳಾದ ಸಿಚಿವರೊಡನೆ-ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಜತವಾಗುವ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವು 


Nef ff ಕಳ Wed © Nd © hide ಬಗಗ್‌ ಥೌ wef 
Nd yd ಜಲ ಫ್ರಿ ಅಟೂಲ€ ಆರ ಛಯಲಕೆ RN wd Cd WS ॥ 
೧ ಈ ಉ ಣು 
ಪಾಗಲಾ ದಕುಮಿಚನಿ ಮನೇಹಬೆನರೀಕತಾಃ 1೧೮1! 
4 ಬರಿವ ಲಿಂ ಈ ವರಿ ಲ 


ಪಶುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿರುವ ಪುರುಷರು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೇ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ುಲ್ಲಿದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಅಹಿತಂ ಚ ಹಿತಾಕಾರಂ ಧಾಷಾಣ್ಯಜ್ನಲ್ಲನ್ನಿ ಯೇ ನರಾಃ | 


ಅವಶ್ಯಂ ಮನ್ತಬಾಹಾಾಸ್ಟೇ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಕೃತೃದೂಷಣಾಃ lal 
ಯಾರು ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದೇ ಅಹಿತವಾದುದನ್ನು ಹಿತವೆಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೩ 2831 
ನಿಸ ಹಾಲ ಫಾಲಿ ಥಿ ಲಿಲಾ ಕಾಣೆ ಲ ಭಾರ ವಿಶಯವಾಗಿ ಕಾ ಮಲ ನ್‌್‌ ಗಿ 
CON VY ಯ DOU ಮಹಲ 1 ಲ ೨ ಪ ಟಿ ಕ 


ಅಯೋಗ್ಯರೇ € ಸರಿ. ಅಂತಹವರನ್ನು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ದೂರವಾಗಿಡ 
ಬೇಕು. ಅಂತಹವರೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡತಕ್ಕವರು. 


ಖನಾಶಯನ್ನೋ ಒಬರ್ತಾ'೦ಡಿಂ ಸಕಿತಾಃ ಶತ್ರುಭಿರ್ಬುಧೈಃ 

ಎಹರೀತಾನಿ ಕೃತ್ಥಾನಿ ಕಾರಯನ್ನೀಹ ಮನ್ವಿಣಃ 1೧೭! 
ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸಾಮ-ದಾನಾದಿಗಳ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ 
ರಾ ನ ON ತ್ಯಾ ಲಾಲ ಇಲ್ಲಿ. ಮೊಲೆ ರ್‌ ಲಿ ನ್ನ ON ಕಾ ಶಫಿ ತ 03) 
wha AAI OVO ANS NO ANS HAN SO QU TSI yO 


ಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಅವನಿಂದ ವಿಪರೀತವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸು 


( 


ತಾನ್ಪರ್ತಾ ಮಿತ್ರಸಂಕಾಶಾನಮಿತ್ರಾನ್ಮ ನನಿರ್ಣಯೇ 
ವೃವಹಾರೇಣ ಜಾನೀಯಾತ್ಸಚಿವಾನುಷ ಸಂಹಿತಾನ್‌ |॥೧೮॥| 

ಮಿತ್ರರಂತೆ ಕಾಣುವ ಅಂತಹ ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅಮಿತ್ರರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಂತ್ರಿ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುವ ವೇಳಯಲ್ಲ ಅವರ ವ್ಯವಹಾರವ 


ಶ್‌ 
ಪಾಲ ಲ ಇಂದಿರ ಇರಾ?) ಲ್ನ ತಾಲ ಲಿ ಸ್ಟ ಚಾಲ ಭಿ (ಲ O0೧ ಸಾಲೆ ಜಾನೆ ರ್ಮ ಇಳ ನಿ ೧ 0೦೧ ವಿ.ವಿ ಕಾಲಿ 
ew ಸುಂಎಊಟಿಲಿಟಲು( ಗ KAS ಉಪ್ರ ಅಧಿಯಾ ಅಮಿತ್ರರೋ 


ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಚಪಲಸ್ಯೇಹ ಕೃತಾನಿ ಸಹಸಾನುಪ್ರಧಾವತಃ | 

ಛಿದ್ರಮನ್ಯೇ ಪ್ರಪದ್ದನ್ನೇ ಕ್ರೌಣಸ್ಮ ಖಮಿವ ದ್ವಿಜಾಃ Ill 
ಚೆಂಚಲಚಿತನಾದ ಯಾವ ರಾಜನು ಆಪಾತರಮಣೀಯವಾದ 

ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೋಚಿಸದೇ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಿಸದೇ ಯಾವುದಾದರೂ 

ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನೋ-ಅಂತಹವನ ಛಿದ್ರ 

ವನ್ನೂ ದುರ್ಬಲತೆಯನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳು-ಸ್ಕಂದನಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರೌಂಚ 

ಪರ್ವತದ ಕಂಡಿಯನ್ನು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ- 

ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

ಯೋ ಹಿ ಶತ್ರುಮವಜ್ಞಾಯ ಆತ್ಮಾನಂ ನಾಭಿರಕ್ಷತಿ | 

ಅವಾಪ್ನೋತಿ ಹಿ ಸೋsನರ್ಥಾನ್‌ ಸ್ನ್ಥಾನಾಚ್ಚ ವೃವರೋಪತೇ ॥2೨೦॥! 


ಯಾವನು ಶತ್ರುವೆಂದು ತಿಳಿದಮೇಲೆಯೂ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥ 


2832 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


pS ES ಇ ನಿ ಲ್ನ nN ೩ ಹಾಸಲ್ಯೇನ್ನಾ ಗ್ರ ಸಟ ಲಾ ಕಾ 
ಆತ್‌ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 


ಅನರ್ಥಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನೂ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. 
ಯದುಕಮಿಹ ತೇ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಿಯಯಾ ಮೇತನುಜೇನ ಚ | 
ತದೇವ ನೋ ಹಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಯಥೇಚ್ಛಸಿ ತಥಾ ಕುರು |1೨೧॥ 
ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಮಂಡೋದರಿ ಮತ್ತು ತಮವಾದವಿಭೀಷಣ- 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಸಲಹೆಯನ್ನು ನೀಡಿದರೋ 
ಅದೇ ನಮಗೆ ಹಿತಕರವು. ಈಗ ನೀನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲು ಬಯಸುವೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ.” 


ದಶಗ್ರೀವನು ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಬ್ಬು 


ಜ್‌ ಬಕ್ಕ ಆ ಉಂ ಆ ಹಸವ ಟನ್‌ ವ್‌! 6 ಓೆ ಸೈಗಲ್‌, ಕಹಲ ಐ ಅ ನ್‌ ಟಲ್‌ 


ಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 
ಮಾನ್ಯೋ ಗುರುರಿವಾಚಾರ್ಯಃ 


ಕಾಲೇ ಯುಕಂ ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ || ೨೩ದ| 


“ಮಾನ್ಕರಾದ ಗುರುಗಳಂತೆ ಅಥವಾ ಆಚಾರ್ಯರಂತೆ ನೀನು ನನಗೆ 
ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಮಾತಿನ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನಿದೆ? ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಉಚಿತವೋ ಮತ್ತು ಯಾವುದು 
ಆವಶ್ಯಕವೋ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. 
ವಿಭ್ರಮಾಚ್ಛಿತಮೋಹಾದ್ದಾ ಬಲವೀರ್ಯಾಶ್ರಯೇಣ ವಾ | 
ನಾಭಿಷನ್ನಮಿದಾನೀಂ ಯದ ರ್ಥಾಸಸ್ಮ ಪುನಃ ಕಥಾಃ ||.೨೮॥ 


ಹಲಿ 


ನಾನು ಭ್ರಮೆಯಿಂದ, ಮೋಹಪರವಶತೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಬಲ- 
ವೀರ್ಯಗಳ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಮಾನ್ಕಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ನಿಜವಾದರೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವುದು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. 
ಅಸ್ಮಿನ್ಕಾಲೇ ತು ಯದ್ದುಕಂ ತದಿದಾನೀಂ ವಿಧೀಯತಾಮ್‌ | 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೩ 2833 
ಗತಂ ವಾಧ್ರ ನಾನುಶೆ ಾಗಿಗಿ ಕೈದು ಗತಂ ಫಿ ಡಲ ಇಳ ಸಾಲ ಇೃ ಸಾಲ“ | 
(lov Cas CIOS AS ASA (how (ಗ ॥ ಟ್‌ ಆಅ. ಆ ws | 
ಮಮಾಪನಯಜಂ ದೋಷಂ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಸಮೀಕಾುರು 1೨೨11 
ಈ ವಿಷ ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಯುಕವಾಗಿರುವುದೋ ಆಅ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೀನೀಗ ಮಾಡು. J ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದವರು ಕಳೆದುಹೋದುದನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಿ ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಳೆದು ಹೋದದ್ದು ಹೋದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಲ್ನ ಇಂದ 6 ಸಿಘಾಲಇ ಲನ ್ನು ಲ ಜಾವ ೧೨೧೧. ADNAN md NR SRN ಲ ED ಇಾಣಾಧ ಸಾಧ ಜ್ನ 
ರುವ ಕಳಿ ಅಳಿಲ) ಉಲ್ಲ ಎಲಅಟಖಿ೦ಲಿಯ LUOWIN ಖಲು 


ಯದಿ ಖಲ್ಬಸ್ತಿ ಮೇ ಸ್ನೇಹೋ ವಿಕ್ರಮಂ ವಾವಗಚ್ಛಸಿ | 
ಯದಿ ವಾ ಕಾರ್ಯಮೇತತೇ ಹೃದಿ ಕಾರ್ಯತಮಂ ಮತಮ್‌ ॥ 


ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿರುವುದಾದರೆ-ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾದರೆ-ಈ ಕಾರ್ಯವು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ 
ರುವ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ- 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. 

ಸುಹೃದ್ಯೋ ವಿಷನ್ನಾರ್ಥಂ ದೀನಮಭ್ಯವಪದತೇ | 
ಬನ್ನುರ್ಯೋಪನೀತೇಷು ಸಾಹಾಯ್ಕಾಯೋಪಕಲ್ಪತೇ ೨೭! 


ಸಮನಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ದೀನನಿಗೆ 
ಯಾವನು ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸಹಾಯಮಾಡುವನೋಇಲವನರನೇ ನಿಜ 
ವಾದ ಗೆಳೆಯನು. ಅನೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಮ ಹೋಗಿ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳ 


ಗಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಯಾವನು ಸಮಯದಲ್ಲಿ: ಸಹಾಯಮಾಡುವನೋ- ಅವನೇ 
ಬಂಧುವು.” 

ಗಂಭೀರವೂ ದಾರುಣವೂ ಆದ ರಾವಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಕೋಪಬಂದಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡಿರುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸು ಸುತಾ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ಸಾವಧಾನತೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ಸಂತಾಪಪಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಸ್ವಸ್ಥ 


ನಾಗಿರು. ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ 'ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದೀನಬಾವನೆ 


2೬ 


=U 
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ಶಾಲೆ ಲಿ SANA ಯಾ ಸಾ x ನ ಬಾವ ಹಾನಿ (ಗ್ರ ಕ್ಯ ಕ್ಳಾ ಹಾಸ್ನ ಲಾವಾ © ಈ 
[oy ಊಂ ಟಟ AGS oe CANNON ANT ಸಲುವಾಗಿ ್ಥ. ೦೪ ಆ/ಉುಲ ಗು/ಅಾ ಒ// 
ಜಯ! 


ವೆಯೋ ಅವನನ್ನು ನಾನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾರಾ 
ಅವಸಯಲ್ಲಾದರೂ ನಿನಗೆ ನಾನು ಹಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. 


ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಂಧು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣನೆಂಬ 
ಇು € 

ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ದೆನು. ಆದರೆ 

ಜಾನಿ ಣಾ ಸಾನ್‌ ಸೇಹಪರನಾದ PND ಎ ಹಾಸ್ಯ, ನಾ ನ ನ್ನ ನನ್ನಾ ವ ವಾಸಾ ನ) ಮ್ನ 

್‌ ಕಟಿ ನ್ನೀಲಿಲಲಉಲಟು Vey)  ಟಟಿಟಿಲಯಂ ಲಿ ಉಖಯ 

ಮಾಡಬೆ ವುದೋ-ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಅವಹಶ್ಶವಾಗಿ 
ಶಿ 


NOI le ನಿ 
ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ ರಾಮನು ಹತನಾದನಂತರ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಪಲಾಯನ 


ಮಾಡಲಿರುವ ವಾನರಸ್ಸನಿಕ ರನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡುವೆಯಂತೆ. 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಇಂದು ನಾನು ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯಲ್ಲ ರಾಮನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ತರುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗು. 
ಸೀತೆಯು ದುಃಖಿತೆಯಾಗಲಿ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರು ತಮಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ರಾಮನ ನಿಧನ 
ವನ್ನು ನೋಡಲಿ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶೋಕಪಡುತ್ತಾ 
ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಒರೆಸುತ್ತೇನೆ. ಪರ್ವತಸದ್ಧಶನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನನಾಗಿ ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಎರಚಲ್ಪಟ್ಟು- 
ಸೂರ್ಯನೂಡಗೂಡಿದ ಮೋಡದಂತ-ಕಾಂತಿಕೀನನಾಗಿ ಕಾಣುವುದನ್ನು 
ನೋಡು. ಅನಘನೇ! ನಾನು ಮತ್ತು ಈ ರಾಕ್ಸಸರು ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸುವ ಇಬ್ಛೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ವಾಸನೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಡುತಿದೇವೆ. ಹೀಗಿದರೂ ನೀನೇಕೆ ವ್ಯಥೆಪಡುವೆ? ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರವೇ ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನು. ಆದರೆ ನಾನು 
ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪರಂತಪನೇ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಇಬ್ಛೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 


ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆದೇಶವನ್ನು ನೀಡು. ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ದ 
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ರ್ನ ನಾ ಸ CAV oN ಕ್‌ ಗ್ರ 
ಆಲ ರಿ CAO UA 


ನಿನ್ನ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇಂದ್ರ-ಯಮರೇ 


bY x bY bY yy ಹಿ ಗಾ ದಾ ಹಿ ಹಿ 6.7] 


ಬಂದರೂ ಅವರೊಡನೆಯೂ ನಾನು ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
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NAR OAPI ದ A 
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wd 1 Ned SIS NS CU ASG 


ಬಯಸಿದೇನೆ. ನಿನಗೇನಾದರೂ ಇಂದನಿಂದಾಗಲೀ ಬಹನಿಂದಾಗಲೀ 
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x ಕಾ x ದಾ ದಾ 


ಸರ್ವತಗಳನ್ನು ಚೂರು-ಚೂರುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡು 
ತೇನೆ, ಭೂಮಿಯನೇ ಸೀಳಿಬಿಡುತೇನೆ. ನಾನೀ ಗ ಬಕಿಸಲಿರುವ; ಸಕಲ) 


ಜಲ್‌ ಓಟ! ee Ne ul ॥ hd 


ಪ್ರಾಣಗಳೂ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಮಲಗಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣ ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟಂಬು 


ಮ 
(4 
ಈ 


CU 
ಲುಪೌಳಲ 


ಸಮನಪಿದಳಮುಖ ರನ್ನೂ ತಿಂದುಹಾಕುತ್ತೇನೆ. 
ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿರಮಿಸು. ವಾರುಣೀಮದ್ಕ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸು. ದುಃಖವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಎಲ್ಲ ದೈನಂದಿನಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಆಚರಿಸು. ನಾನೀಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ದೀರ್ಫಕಾಲ ಸೀತೆಯು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವಳು.” 


ಮಹೋದರನು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮಾತಿಗೆ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನೆ 
ಯುದಮಾಡದೆಯೇ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
| ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 
ತದುಕಮತಿಕಾಯಸ್ಮ ಬಲಿನೋ ಬಾಹುಶಾಲಿನಃ | 
ಕುಮ್ನಕರ್ಣಸ್ಯ್ಕ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಲೋವಾಚ ಮಹೋದರಃ lll 
ಮಹಾಕಾಯನಾದ, ಮಹಾಭುಜನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೋದರನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದನು : 


“ಕುಂಭಕರ್ಣ! ನೀನು ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾಗಿದ್ದರೂ-ಧೂರ್ತನೂ, 


ಕುದು ಬದಿಯುಳವನೂ ಗರ್ವಿತನೂ 6070೩ಗ್‌ನಳಿ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲಿಯೂ 


ಗ್‌ ಓಟ್‌ te ಓಟ್‌ hd ಅ (ಗಟ್‌ ಓ ಆಆ ೮0! I 8/1 ಓ Ne Ce Ne’ ॥ Ne ಭಟ್‌ ಅಆ od A ಗೇಟ್‌ ॥ ಆಸ್‌ 
AD ಐ ಲ) y, 


ಕರ್ತವ್ಕಾಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನೀನು ಸಮಥನಾಗಿಲ್ಲ. ರಾಜನಾದ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನ NOON No ಯಿ ಪಾನ ರಾವಾ ಗ್ರಾ ೦೨ ಲ 

wc CANO ಒು/ 1 ಅಟ ಟು ಇ ಎಂಎಲುಲ್ಲಿ್‌ ಟುಟ CANO 

ಮಾತ್ರ ಬಾಲಭಾವದಿಂದ ಧೂರ್ತನಾಗಿ ಧಾರ್ಷ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು 
ತಿರುವ 


ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ರಾವಣನು ದೇಶ-ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 


ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನಲ್ಲದೇ ಶತ್ರುಗಳ ಹಾಗೂ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನ, ವೃದ್ದಿಮತ್ತು 


ಕ್ಷಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನು. ಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದರೂ ವೃದ್ಧರನ್ನು 
ಸೇವಿಸದಿರುವ ಗ್ರಾಮ್ಯಬುದ್ಧಿಯವನು ಯಾವ "ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನೋಇಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸನಾದವನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಮಾಡು 
ವನು? ಯಾವ ಧರ್ಮಾರ್ಥ- ಕಾಮಗಳನ್ನು ನೀನು ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯೋ-ಆ ಧರ್ಮಾರ್ಥ-ಕಾಮಗಳನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ಲಕ್ಷಣವೇ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹಾ 
[©] 
ಶ್ರೇಯಃ ಪಾಪೀಯಸಾಂ ಚಾತ ಪಲ 


_ ್‌ W wd WN 


ನ ವ ರಘ ಲ ಯವ IO ey wu ದ್‌ ಮ್‌ ಕ್ರ ಭ್‌ ಭ್‌ ಜ್‌ 


ಫಲಗಳಿಗೂ ಕರ್ಮವೇ ಮೂಲಾಧಾರವಾದುದು. ಅಂತಹ ಫಲಸಾಧಕವಾದ 


OO ರಾಲ್‌ ಖ್ಮಾ ಇನಿ ನಸ ಗಿಂ ಓರಾ 
Ned ಊಳಲು MOY NMA ೬ YAN 


ನೀಶ್ರೇಯಸಫಲಾವೇವ ಧರ್ಮಾರ್ಥಾವಿತರಾವಪಿ | 


ಫ್ರಿ 


ಅಧರ್ಮಾನರ್ಥಯೋಃ ಪ್ರಾಪಿಃ ಫಲಂ ಚ ಪುತ್ತವಾಯಿಕಮ್‌ ॥ 


ಷ್ಠಾಮಭಾವದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವೂ (ಜಪ-ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳೂ) 
ದ ಯಜ-ಯಾಗಾದಿಗಳ ಗಾತ ಚೆತಶುದಿಯ 
ಇ ಳಾ 


ಸ್‌ ಆ“ ಈ ಸ್‌ ಲ wd ಆ ಳೆ IF we I Ive) 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ನಿಷ್ಕಾಮಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ಖಂಕ-ಆಮುಖಶರಐಲಗಿಳೆ ಪ್ರಾಖಗಾುಗಿ ಈ ಕರ್ಮಿಗಿಳನ್ನು ಖಮಾದಿಬಿರೂ 
ಸ್ನರ್ಗಾದಿಗಳೂ, ಅಭ್ಯುದಯವೂ ಮತ್ತು ಸಂಕಲಿಸಿದ ಇತರ ಫಲಗಳೂ 
ವ ೨ । ಶಿ ರ್‌ ಪ್‌ ೬ ಗಿ 
ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅನರ್ಥಕಾರ್ಯ 
ಇಳಿವ ಫಾ ಸರಕಾ ಣಗಳ ನೆ) NOSE POO ಳಿ 

11 ಲ್ಲ ಆ ಲಾಟ್‌ ಧೂ 0೬ ಆಯಿ ಲ ಧ್ಯ ITN ಕಲ hn 
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ಕರ್ಮಾಣಪಿ ತು ಕಲಾನಿ ಲಭತೇ ಕಾಮಮಾಸ್ಕಿತಃ [Tall 
ಪುರುಷರು ಇಹಲೋಕಸುಖಾವಹವಾದ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕಪ್ರಾಪಕ 


ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆ. ಕಾಮ-ಪುರುಷಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 


ನಾಗಿರುವವನು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಶುಭಫಲ 
ಗಳನ್ನೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 


ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಕಾಮರೂಪವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಸಮವಾಗಿದೆ. ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಸವಿದ್ದರೇನಂತೆ? 
ಅದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವು ನಮಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ನಾವದನ್ನು 
ee) 
ಮಾಡುತೇವೆ 


ವರೂ ವಾವ 


ಅದಕ್ಕೆ ರುಡಿಣಖಎಣ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ “ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೆಂದೂ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಎದುರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ನಿನ್ನ ಮಾತು 
ಅಸಂಗತವೂ ಅನುಚಿತವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. 


ಹಿಂದೆ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಅತಿಬಲರಾದ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನೂ ರಾಮನೊಬ್ಬನೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅಂತಹವನನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಹೇಗೆ 


ಜಯಿಸ ಸುವೆ? ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಕಾತಶ್ಮಣ್‌ ನಿಮ ಕರು 


ಲ್ಯ Ad TF ಓಗ Ne Red Ns | IO Sh ಆಲಸಿ 


ಮರಣಹೊಂದಿದರು. ಅಳಿದುಳಿದವರು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬಂದರು. 


ಅವರೀಗಲೂ ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯಗ್ರಸರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನೀವೇನು ಮೋಡಿಲವಮೇ? ದಶರನ ಮಗನಾದ ಶಿ ರಾಮನು 


hk kN ಕರ್‌ ವುದ ೫ ದದ ೫ರ ದದ 0 ಮುನ ಜತ ಇದ್‌ ಟಗ ಕ್‌ ರ ವಾ್‌ ದ 


ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿರುವ ಸಿಂಹದಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಭಯಂಕರನೂ ಆಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. ದುರ್ಬುದಿಯಿಂದಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸರ್ಪವನ್ನು ಹೊಡೆದೆಬ್ಬಿಸುವಂತೆ- 
ನೀನವನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆ. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಾಜ್ನಲ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಬೆಳಗುವ, ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತನಾಗಿರುವ, 
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00 ಧಣ Up ಲ ನ್ನ ಇಗ 5 ಥ್‌ 0.೦೪ ರಾಲ್‌ 
LUO NWT UNV KNW ಅಟ್ಟ ಉಂಟು ಗುಂಟ ಲುಿಕ ೧ಲಊ 


ದ 
ಸಮಗ್ರ ಸ್ಫನ ವೂ ಅಜೇಯನಾದ ಆ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವನ್ನು ಎದು ಸಲು 


ಹೋದರೂ ಜೀವವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದಿರುಗುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸಂಶಯವೇ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಅವನೊಡನೆ ಯುದಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದು ಇ pnd ಮಾಗಡಿ ಕ ಎ. 


ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥ್ಹಸಂಪತಿಯನು ಹೊಂದಿರುವ ಮತು ಪಾಣಗಿಳನಾ ದರೂ 
$ ನಂ ದ 0 ಬ) ದಟ 
ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು 
ನ್ನ ದ WANT ಗಳಿ ಲ್ಲ ನ ಗೂ 
Cia NU UA Qa a 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವನು ತಾನೇ ಬಯಸುತ್ತಾನೆ? ರಾಕ್ಷಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! 
ಯಾವನಿಗಿ ಸಮಾನರಾದವರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಯೇ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು 
ಯಾವನು ಇಂದ್ರ-ಯಮರಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವನೋ-ಇಅಂತಹ 
ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನೀನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಬಯಸುವೆ?” 
ಮಹೋದರನು ಕುಪಿತವಾ ಗಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ-ರಾಕಸರ ಮದದಲಿದ. ಲೋಕಗಳನೇ ಕಿರುಗುಟಿಸುವ ರಾವಣನಿಗೆ 
ರು ಗ್‌ ಹಾದಿ? ಕ್ತ ಲು ಕ್ತ 
ಹೇಳಿದನು : 
CEN ಸ 0 ಇದಂ 9A 6 ೦ ಸಣ ಪ ವೂ 
ಓಲ ಭೀ ಯ ಕ್ರ CAN CAS oT ಓಟ (ಓಘ AND ಕ್ರ OS ಟಾಟ) ೮ 
ಅವಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸ ವಿಳಂಬವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ? ನೀನು 
ಯಾವಾಗ ಅಪೇಕ್ಟಿಸು ವೆಯೋ ಆಗಲೇ ಅವಳು ನಿನ್ನ ವಶಳಾಗುತ್ತಾಳ. 
ಸೀತೆಯು ನ್ದ ಸೇವೆಯಲಿ ನಿರತಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ನನಗೊ ಎಂದು 


ಫಲಾ ಕಾ ಕೃ ಇ ಶಾಲ ಸಾಲ ಕಾ ಸಾಧ ಗ್ರಾ ಸ ಜಾಲ್ಲೆ 
OSH (dc 


ಓ) 
ಡಂಗುರಹೊಡೆಸು. ನಾವೆವರೂ ಹೋಗಿ ರಾಮನೊಡನೆ ಪ್ರಯತ್ತಪೂರ್ವಕ 


ತೆ ಚ ಯಲ WS ರ ರ ರ್‌ KP ೧2ರ KW 
ವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನಾವೇನಾದರೂ ಶತ್ರುವನ್ನು ಜಯಿಸಿದರೆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನಿನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೆ ಕೊಳ್ಳಲು ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯದ ಅಗತ್ಯವೂ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಜೇಯನಾದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವು ಬದುಕಿಯೇ ಇದ್ದು 
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ರಾಮನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೋಯ್ಲವರಾಗಿ-“ನಾವು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟೆವು”-ಎಂದು 
ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇವೆ. ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದ್ದೇವೆಂದೂ ನಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಡೆಂದೂ ನಿನ್ನ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅನಂತರ ನೀನು ಆನೆಯ 
ಮೇಲೊಬ್ಬನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಹತರಾದರೆಂದು ನಗರದ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರಿಸು. ನೀನೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾದವನಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ಸಂತೋಷಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿನೀನು ಸೇವಕರಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಭೋಗ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ, 
ದಾಸ-ದಾಸಿಯರನ್ನೂ,  ಧನ-ಕನಕವಸುಗಳನ್ನೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ, 
ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ, ಅನುಲೇಪನಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. ಯೋಧರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಪಾನೀಯ ಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಲ್ಲದೇ ನೀನೂ ಆನಂದವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಮದ್ಯಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡಬೇಕು. ನಗರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ವಾರ್ತೆಯು ಹರಡಿದನಂತರ ಕುಂಭಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಐವರು ರಾಕ್ಷ 
ಸರು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕಿದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಸೀತೆಯು 
ಕೇಳಿದ ನಂತರ, ನೀನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು. ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಕಾಮನಾ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಲೋಭನ ಗೊಳಿಸು. 
ಹೀಗೆ ಅವಳನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಅನಾಥೆಯಾದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಳು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರಿಯಕರನಾದ ಪತಿಯು ಮೃತನಾದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಚಾಪಲ್ಯದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ 
ವಶಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸೀತೆಯು ಹಿಂದೆ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದವಳು. 
ಸುಖಪಡಲು ಅರ್ಹಳಾದವಳು. ಈಗ ದುಃಖಪೀಡಿತಳಾಗಿರುವ ಅವಳು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 
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ಕಾ ಹಾಲೆ ಇ ನ ಕಾ ಬ್ಯ ಜೃ ಭಾಲಿ ಹಾಸ ಇ ಷ್ಟ ಕಾ ಖಾಲಿ ನ ಹಾಸ ಪ್ರಾ ಸು AN ೧೧೧ರ ಂ0ಂ ಇಷಾ ವ ಮ್ನ 
ಟು ಲಂ ಲು ಮರಣ ಆ ಟು ಆ ಟು WC 1 MASA ಇಪ ಟಟ 
ಮನಗಂಡು ನಿನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಸುಖವು ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 


ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಅಧೀನಳೇ "ಆಗುವಳು. 

ರಾವಣೇಶ್ದರ! ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಸುಂದರವಾದ ನೀತಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅನರ್ಥವು 
ಸಂಭವಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕನಾಗಬೇಡ. ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿನ್ನ ಮನೋರಥದ ್ಹಸಿದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಯುದವಿಲ್ಲದೆಯೇ ನಿನಗೆ 
ಮಹಾಸುಖವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ' | 


— 


ಸ್ಟ್‌ 6 
ರಿಪೂನಯುದೇನ ಜಯನರಾಧಿಪಃ । 
hd) ಗಾ ೦ ಕ 

ಯಶಶ ಪುಣಂ ಚ ಮಹನ್ನಶೀಹತೇ 

NN RS, ೧. ಲ ಲಿ ಈಸಾ nd nO ವಾ ನಿ Ila + I 

dW ಆ BANDIT 0 WI CIV ವಸರ ಇದ Wl ell 
A NN NEED ಹಾವ) DD JD ಷ್ನ  —) ಕೌರು ಇಡ ಪ್ಯು ಳಹೇ 
ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವ ಧಾಜಣು ಬಂ ಉಯ್ದು ನಷ್ಟಮಾಡಿಕೂಳ್ಳದಿ 


ಲಿ ಲ) 
ಯುದದಲಿ ಮರಣವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಸಂಶಯಕೆ ಎಡೆಗೊಡದೇ ಯುದದ 


ಕ್ಮ ದಾ re ಇರ್‌ NN RE NNN NF NN ರಾ ಜೀ) NF RFS NN ಇ. ್‌ 


ಹೊರತಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವನೋ-ಅಂತಹ ರಾಜನು ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, 


ಣವನೂ. ಸಂಪತನೂ, ಶಾಶತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನೂ ಪಡೆಯುತಾನೆ » 
ಪು ಬಯ್ಸೂ, ಶಿಯ್ಣಾ, ಮು ಲೂ ಲಳ. 
೬೪ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೬೫ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಕುಂಭಕರ್ಣನ ರಣಯಾತ್ರೆ 


wd ಎ ತ್ಮ ಶಾಲಿ ಹಾಲೆ“ I 81 
ದ್ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷಂ ಬಂತಿರಿಲ೦ ರಬಿ ಈತ 11( ll 


ಮಹೋದರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಅವನನ್ನು ಗದರಿಸಿ 
ರಾಕ್ಟಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


“ಅಣ್ಣ! ನಾನಿಂದು ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನಿನಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


2842 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ವೀರರಾದವರು ನೀರಿಲ್ಲದ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಗರ್ಜಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ಗರ್ಜಿಸುವುದನ್ನು ನೀನೇ ನೋಡುವೆ. 
ನ ಮರ್ಷಯತಿ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಸಮ್ಮಾವಯತಿ ನಾತ್ಮನಾ | 
ಅದರ್ಶಯಿತ್ತಾ ಶೂರಾಸು ಕರ್ಮ “ಕುರ್ವನ್ನಿ ದುಷರಮ್‌ || 

ಶೂರರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ತಾವೇ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟಪಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಬರೀ ಮಾತಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸಾಹಸವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸ 
ಹೋಗದೇ ದುಷ್ಕರವಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಮಹೋದರ! ಸಾಮರ್ಥವಿಲ್ಲದ, ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದ, ತಾವೇ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ರೆಂದು ಬಾವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜರಿಗೆ ನಿನಂತಹವರು ಸರ್ವಕಾಲಗಳ 


ಸೀಟ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ಡ್‌? ಳೆ ಜಗತ ಈ ದ್‌ ಅವ್‌ ಸವ್‌ ಪದ್‌ ಸಲ್‌ ಗ್‌ ಓಪ್‌ ॥ಔ | A ಶ್‌ ಜ್‌ ್‌್‌ Vk ಕಂ] 


ಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುವ ನಯವಾದ ಮಾತುಗಳು ರುಚಿಸುತ್ತವೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹೇಡಿಗಳಂತೆ ವರ್ತಿಸುವ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವಾಗುವುದನ್ನೇ ಆಡುವ, 
ರಾಜನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ನಿಮೃಂತಹವರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳೂ 
ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿವ. ನಿಮಂತಹವರ ಸಹವಾಸದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೇ 
ಇಂದು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೋಶವು 
ಬರಿದಾಗಿದೆ. ಸೈನ್ಯಬಲವು ಕ್ಷೀಣಿಸಿದೆ. ರಾಜನ ಬಳಿ ಇರುವ ನೀವು ಮಿತ್ರರ 


ಸೋಗಿನಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ ಕೆಲಸಮಾಡುತಿರುವಿರಿ. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಯುದಸನದನಾಗಿರುವ ನಾಮ ಇದೋ ಈಗಲೇ ರಣಾಂಗಣಕೆ ಹೊರಡು 


ಜ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ 8 Ne ಚ್‌ ke ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ AN ಸಲ್‌ ಮ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ 8 ಜ್‌ `ಾ್‌್‌್‌ೌಟ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ 


ತೇನೆ. "ನೀವು ಇದುವರೆಗೂ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದಿರುವ ದುರ್ನೀತಿಯನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ? 


ದೀಮಂತನಾದ ಕುಂಬಕರ್ಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು-ರಾಕಸಾದಿವಪನಾದ 


ಜಗತ್‌ ಸ ಆಗ್‌ ಸಪ್‌ ಸ್‌ ಓತ ಹಗ್‌ As Ne ed SU {we ed Al | ed A ಟಿ ಈ NEM ವ 


ರಾವಣನು ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


“ಯುದವಿಶಾರದನೇ! ಕುಂಭಕರ್ಣ! ಈ ಮಹೋದರನು ರಾಮ ನಿಗೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಗೆ ಇ೦ಡಿದಾನೆ. ಇದರಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣ 


ಆಜ್‌ ಗ ಆ ಜ್‌ ಸ್ಟ್‌ ₹ 'ಈೆ ಸ್‌ Ne ಟ್‌ ಸ. 


೨ 
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ಸೌಹಾರ್ದದಲ್ಲಾಗಲೀ,  ಬಲದಲ್ಲಾಗಲೀ- ನಿನಗೆ 
ಬೇ 


ೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ಶತ್ರುವಿನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ವಿಜಯ ಸಾ ಎವ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಯುದಕೆ ಹೊರಡು. ಶತುವಿನ ವಿನಾಶದ 
ed No {iT ANU NS Ne dG [ HN TO ಜಗತ್‌ ಎಕ A ಬ os Wa ಅಆ ಆಕ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಕ ಚ್‌ ಓಟ್‌ wf 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದೆನು. ಯುದ್ದ ಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಹಾದ ಪಲ್ಟಾ ಬೌ ಪಾರಾ ಇಟ್ಟು ಶಾಫಾಲ್ಮಾ ಸಾಲ ಇಲ್ಲಾ ಉಮ್ಮ ಪ್ರಾ ಬ್ಯಾಂ ಪಾಸಾರ ಷ್ಟು. ಸಾರಾ) ಲಿ ಜಾನಿ a ee) we) ed ಖಾಷ್ರಾಹಲ್ಸಾ ಖಾಸಾ ಖಿ 
ee ASH ಅಲಕ್ರ ಗಳ! “Qed NEU WO IW ಲಲಿ vow UNewuNY SD 
ನೀನು. ಶೂಲಪಾಣಿಯಾಗಿ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ವಾನರರನ್ನೂ 
ಸೂರ್ಯಸಮಾನತೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸು. ನಿನ್ನ 
ಲಸ ಸನಾ ಹೆರ್‌ 7 ಶಾಲೆ ಸಧು ಕಾಲಲಿ ಸಾಲಿ ANNA ನಾ ನಾಲಿ ಗಾಲ ಎಮ ಉಮ ಗಲ್ಳಿಇ 
NAN ಆ Nd CAST hd ಲ್ಲ Che ೮/೬ Ad ಓಲ UY Ad Cd AN \ AOS dd 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತಾರೆ. ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರ ಎದೆಗಿಳೂ ಬಿರಿದುಹೋಗು 


ಟಿ i 
ee meme) om RS RD ಸಬಲೆ EES ಕ್ಯಾ ಬೂ ಹಾಸ) NS ಐಸಾಲೆ ND NR MANE ಸಾಸಾಘ ಇಸಾ ಎ amu 
ಅಲಲ ಮಲಟುರಂಲT ೧ಎ ೨ ಊಲ್ಬುಲಲಖಿWಯ್ಲ ಆ ಲ್ಲ! SR ಉಟ್ಟ ಖ್‌. ಲ 
ಪರಾಕಮದ ಪೂರ್ಣಪರಿಚಯವು ಅವನಿಗಿದಿತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 


} ದಿ 
ವಜಾಯುಧದಷೇ 'ಭಾರವಾಗಿದಿತು. ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧದರ್ವ-ಯಕ- 


ಪನ್ನಗರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಕೆಂಪು ಹೂವುಗಳ 


NSE AS dG ನ್‌್‌ Ad © es id Nod 


ದೊಡದಾ ದ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಶೂಲದಿಂದ 
ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶತ್ರುಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ಅನುರಂಜಿತ 
ವಾದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಆ ಶೂಲವನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


J 
EK ಕೃಶ) 


2844 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


“ನಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅಪಾರವಾದ 
ಸೈನ್ಯವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ಕ್ರುದನಾಗಿರುವ ನಾನು ಕ್ಸೋಭೆಗೊಂಡಿರುವ 
ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ” 


ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಕುಂಭಕರ್ಣ! ಶೂಲ- ಮುದ್ಧರಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಸ್ಫನಿಕ 


ಲಾರ್‌ NAN " OTN ಲ AN 


tA ad ಪರಿವೃತನಾಗಿ 4c ೮ ೬ | I CoV. ಅಎಿಲಿಲಿರಲಿಲುುಟಲು ಊಹ 


ಶೂರರಾದ ವಾನರರು ಒಳ್ಳೆಯ ಉದ್ಯೋಗಶೀಲರು. ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೂ 


ಥ್ರಖತ್ತಣಿಂಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿಯೇ ಯಮಾ ಲಯಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾದ ಸೈನಿಕರಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ರಾಕ್ಟಸರಿಗೆ ಅಹಿತವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ 
ಮಖ ತ ತಳದು ಇಲ್ಲಿ ಎ ಮನವಿ ೨೨ 

ಸಿಮಿಸಿಶಿತ್ರುಗಿಳನ್ನೂ ಸಂಹಟಸು 


ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದು ರತ್ನಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ಕತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಉಂಗುರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಹಾರ 
ದಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕರ್ಣ- 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 

ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಅಂಗದ, ಕೇಯೂರ, ಪದಕ-ಇವೇ ಮೊದ 


ಲಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತನಾದ ವಿಶಾಲಕರ್ಣನಾದ ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನು ಹುತಮಾಡಲಓ ಎಂತೋ ಬವಡೆ ಹಾಯಿ 7 ಕುಂಭ 


Wek Lede Ref ಸ್‌ ದ್‌ೆ ಸ್‌ ಜ್‌ ಸ ಹ್‌ ಧು ಖ್ರರಲಲಿಗು ಟೂ 


ಕರ್ಣನ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ದೊಡದಾದೊಂದು ಉಡಿದಾರವಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಕುಂಬಕರ್ಣನು ಅಮೃತಮಂಥನಕಾಲದಲ್ಲ “ವಾಸುಕಿಯಿಂದ 
ನಿಬದವಾಗಿದ್ದ ಮಂದರಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದನು. ಬಳಿಕ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ ಇಷಾರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಣ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ ಕರ ಭ್‌ ನಂ'ದಿ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಡರ್ಟ್‌ ಇದ್‌ 


ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ಅದು ಸುವರ್ಣಮಯ 
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ನಾ ಲ್ಸ ಮು ಸ್ಥಾ ಇರಲ ಇ, ಘಾಲಿ (ರ್ಳ ಘಾಲಿ ಧ್ಯ ಧಾಳಿ ಘಾಲಿ ಹಲಾ) ಏರಿ ಗಾಜಾ PR 
ಇಲ! Wad se ಲಭ್ಯ! ಓರ ಲಿ NOU ಲ \eAd 

ಯ ಡಿ ಡಿ ಇ) 
ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಿಂಚಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸು ತನ್ನದೇ ಆದ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿರುವಂತೆ ಸ್ವ-ಶಸ್ತ 

ಲಿ`”ಲಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಅಮೋಷ ವಚವನು 
ಜಿ A 
ದರಿಸಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮೋಡದಿ ಕವಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಲಾ) ಸಾ ವಾಸನಾ ಹಣಾ) RD ಷ್ಟು ವನ್ನು ಹಾ ಹಾಸಾಷ್ಲಾಹಾಸ್ಟ್ಮಾ ಸಾಸಾನ್ಛ 
wer ಈಅಟುಲಊಲು( ರು (ಆ ಲೀಯ Newor Vf! Ve LAW NEW ಅಟ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ, ಶೂಲಪಾಣಯಾಗಿರ ಯೊಂದು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಳೆಯಲು ಉತ್ಸಾಹಿತನಾಗಿದ ನಾರಾಯಣನಂತೆಯೇ 
ಮಾಗು ಇ ನಿ ವಾ್‌ ON ಶಾಸ ಹೊಲಿ = ಖಗ ದಲ ದಾಲಷ್ಣ 
ಕಲ Cae Ad Ad ಒಆ CIE had he ಗ Gd ae 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೂರಟನು. ರಾವಣನು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಆಶೀವಾ ಡನೆ ಮತ್ತು 
ಶಂಖ-ದುಂದುಭಿಘೋಷಗಳೊಡರೆ ತಮನ ಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸೈನಿಕರೂ ವನೊಡನೆ ಹೊರಟರು. 
ವಾ ಸದು ಘಾ ನಾ ನಿ ಲಾಯ ಹೌಖಿ ಕಾಲಿ ೦ ಮಂ ಅಗ ಲ ನಿ 
ಆಲ ಲ್‌ ud iA Oi UIA Nol IT GAA Ned Ce rs ಟ್‌ 
ಗಳ ಮೇಲೂ, ಕೆಲವರು ಮೇಘಗಳಂತೆ ಗಡ- ಶಿದ ರಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ರಥಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕು ಮಸರಿಸಿ 
ಹೂರಟರು. 

ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಸರ್ಪಗಳ ಮೇಲೂ, ಕೆಲವರು ಒಂಟೆಗಳ ಮೇಲೂ, 
ಕೆಲವರು ಕತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಕೆಲವರು ಸಿಂಹ-ಆನೆ-ಜಿಂಕೆ-ಪಕ್ಕಿ ಮೇಲೂ 
ಕುಳಿತು ಭಯಂಕರನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಬಲಿಷನಾಗಿ ು೦ಭಕರ್ಣ 

© 
ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಪುಷ್ಪವೃಷಿ 
ಯಾಗುತಿದಿತು. ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶ್ರೇತಚತ್ರವಿ ಲವನು 

ರಂ" ಹ್‌ ಶ್ತ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದವು. ಮದದಿಂದಲೂ-ರಕ್ತದ ಸೊಗಡಿನಿಂದಲೂ ಉವನತ್ತನಾಗಿದ್ದ, 
ನಾ ವ ಣಿ ಸಾಧ) ಕ್ರಾ ಕಾಸರ ಕಾಲಿ ಜಾಳಿ (ದಿ) ಧಿ ಇಕಾ ವಾ ಮ್ನ ಸಾಸಾಷ್ರಾನಸ್ಸಾ ಣಾ ಲಾ ಗಾ ನ ನ್ನ ರಾ ಣಾ ರಾ ಲ 
GODS SHA COIS LSA ಅಮು cw ಘರುಟಿ ಯಲೆ OY (ಟಿಟಿ ಟಖ AKA WS 1 
ಲಂಕೆಯಿಂದ ಹೊರಟನು. ಅವನ ಜೊತೆಯಲಿ ಗಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಗಳನು 


i 
ಶಸದಾರಿಗಳಾಗಿದ. ಬಹುಸಂಖಾತರಾದ ಪದಾತಿ ನೆನಿ 


ಗಳನು ಹೊಂದಿದ ಸದಾ ನ ಸದಾ 
& we ಗಡ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಗದಗ್‌ ಊಟ್‌ ದ್ರ ಸ್ವ ಯುರ 8 8 ಓಟ wl Ned ೨ ದ್‌ TY oN ಓನ್‌ ಜ್‌ ಓಟ್‌  ಗಟ್‌ಟ್‌ ಊಟ್‌ಗೇಟ್‌ ಜ್‌ ಊರ್‌ Yk 
ಶ್‌ ದಿ ನ್‌ ದಿ ಶಿ ಲ 


ಕರು ಹೊರಟರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೦.೦ ಅಭಿ ಲರು ಹಾಕಾ ಕನ್ನಾ ಗಾಲ ಇ ಪಾಲಿ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಷು ಅ ಫಾಲಿ ಭಾ ಕಾಸಾ ಯೈ ಭಾಲಿ ಘಾ ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾಶಿಯಂತೆ ದಾನಾ ಕಾ 
Nd) ಲ!) ಜಾ ರುಪ ಲ| ಟಾ ಭಲಿ! UA ಆಲ ಲು ಟುಟ ಲ 


| 
ಆಕ ತ್ರ 
ಲ್ಲ 


ತಿದರು. ಲ್ಲಿ ಶೂಲ, ಕತ್ತಿ, ನಿಶಿತವಾದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿ, ಭಿಂದಿಪಾಲ, 
ಪರಿಘ, ಗದೆ, ಮುಸಲ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡದಾದ ತಾಳೇಮರದ ರೆಂಬೆಗಳು 
ವಿ 


(ತಿ 


9 
se SU ma ಎದುರಿಸಲು €ಎಸಾ7ಗ, ರ ಆಯುದಗಳನು ಎತಿ TE 
ಸ್‌ we dN head add Nes ee ed ॥ [a] De as ಸ್‌ ಆ ಲೌ ಓಟ್‌ 


ಹೋಗುತಿದರು.  ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನೂ ಆದ 


ಎವ ಎವ 


ಷಾ ನ ಹಾಸಗೆ ND ಸಾಣೆ ನ ಮಾ 


“ಅಗ್ನಿಯು ಪತಂಗದ ಹುಳುಗಳನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡುವಂತೆ-ನಾನೀಗಲೇ 
ವಾನರಮುಖ್ಯರ ದಳಗಳನ್ನು ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ವನಚಾರಿಗಳಾದ ವಾನರರು ಇಚ್ಛಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನಗೆ ಯಾವ 
ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ವಾನರರ ಜಾತಿಯು ನಮಂತಹವರ 


ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿಗೆ ಭೂಷಣಪ್ರಾಯವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮನಗರ ವನ್ನು 


ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಮುಖ್ಯಕಾರಣನಾದವನು ಲಕ್ಷಣಸಹಿತನಾದ ರಾಮನು. 
ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನೇ ಮೊದಲು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರಲು ರಾಕಸರೆಲರೂ ಸೇರಿ ಮಹಾ 


id yd ha ಕ್ಯ eR ve 


ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಕ್ಟೋಭೆಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಅತ್ಮ ಂತಘೋರವಾದ ಗರ್ಜನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರುವ 
ಮೊದಲೇ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಘೋರತರವಾದ ಅಪಶಕುನಗಳು ಕಾಣ 
ತೊಡಗಿದುವು. ಉಲ್ಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಿಡಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ಮೇಘ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಎಡಬುಜವೂ ಅದುರತೊಡಗಿದುವು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
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ತ್‌, 1 | ಎ. 

ವಾಗಿದ್ದ ವಾನರಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಪರ್ವತೋಪಮವನಾಗಿದ್ದ, ರಾಕ್ಷಸ 
ಶೇಷನಾದ ಕುಂಬಕರ್ಣನನು ನೋಡಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಪೇರಿತವಾದ 
ಕ್‌ು rod ನಗದ್‌ ಸದ್‌ ಹಗ್ಗದ ಗ್‌ ಹ ಪ್‌ ಸತು ef A ಆಜ್‌ I GS ಹಓಾಗ್‌ಟ್‌್‌ಟಟ್‌ ಔಚ್‌ ಕಟ್‌ ಜತ್‌) ಬ್‌ ಸವ್‌ ದ್‌್‌ ಹೌದ್‌ 
ಮೋಡಗಳು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗುವಂತೆ-ವಾನರಸ್ಯೆನಿಕರು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿ 
ಗಿರ್‌ 
CON WKN « 

ಅತಿಪ್ರಚಂಡವಾಗಿದ್ದ ವಾನರಸ್ಸನ್ಯವುವಾಯುವಿನ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಂದ 

6 

ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋದ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ- ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿ 
ಶಾಭ್ಲ ನ್ನ ವಾಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ರ್‌ ಕು. ಸಾಧಿಸ ನರರ ದಾರಾಳ ರಾ ನ್‌ ಶ್‌ Nad EEN ರ್‌ 


ಆಪ್ನ ರಲಿ. ಮೀಘಸದೃಶನಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು WMONNOAO KWON 


ಮೇಘದಂತೆಯೇ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ ಮೇಘಗಳ ಗರ್ಜನೆ 


ಮವ ಹಾಣೆ ಕಾಫ ಇಜ್ಯಯಸ್ನು ಸಾಜಾರೆ ಹ್ಞಾ ) ವ DA 


ಯಂತಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಭಯಂಕರವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾನರರು 
ಬುಡವನ್ನು ಕಡಿದ ಸಾಲವಕದಂತೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ. ತೊಪ-ತೊಪನೆ 


ತ್ಸ ಸಾಸ್‌ ಇ ಇಟ್‌ ರ್ಜ ಸ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಸ್ಕಿ ಇಾ್‌ 


ಬೀಳತೊಡಗಿದರು. ದಾದ ಪರಿಘವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮಹಾಕಾಯನಾದ 


ತುವಿನ ಸಂಹಾರಕಾಗಿ ಲಂಕಾಪಟಣದಿಂದ ಹೊರಟನ 


ಶಾ ಕಾ 
ಲ ' Nees ಊಟ್‌ ಹ್‌ ಲ ಜ್ರ Sd Ad © ಓಲ್‌ ಗ್‌ {hd ಆ 


ಕ್ಸ್‌ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಕಾಲದಂಡ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2848 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಲ ಇಸಾ ಎ ON ತ ಇದ್ದಾ ಗಾಲ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ ತಲೆ.|ಹುಕ್ಳೂಲಿಳುವ ಲಾಳ ಕ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಜಾಲ ಇ ಜಾ ಇಂ ಢಾಲ್ಗಿ 
ಯುಂ ಆವ ಟು MU UY AVVO cde ್ಞ Vv WOCIT OH ಆಹರ 


೬೫ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೬೬ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋದ ವಾನರರಿಗೆ 
ಅಂಗದನಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ : ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಂದ ವಾನರರ 


ನಾ ಹಾಕಮ್ಮ ಹಾಲೆ ಹಾಕಮ್ಮ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾ ಗ್ರಾ ಕ ಇಲೆ ಇ ಹಾಲ ಆ ಬಿ.ವಿ ಗಾ ಶಲೆ ಶಾಲ ಕಾರ 
೫1 oS ಊಲಗಿ ಆಟ) ಆಊ SPOS SSN OTS TTS 
ಪೂೋೋತಾಹದಂತ ಮತ ವಾನರರ ಆಗಮನ 
Ww ನ ಹೆ 
ಸ ಲಜ್ಜಯಿತ್ನಾ ಪ್ರಾಕಾರಂ ಗಿರಕೂಟೋಪಮೋ ಮಹಾನ್‌ | 
ನಿರ್ಯಯೌ ನಗರಾತೂರ್ಣಂ ಕುಮ್ಬ್ಹಕರ್ಣೋ ಮಹಾಬಲಃ loll 
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ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಾ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು 
ವರುಣೇಂದ್ರ-ಯಮರಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯನಾದ ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿ 
ಗ) ada Gd eA ಆಗ ಓಲ Ned WAST Ad ಕೇ Ie 

ರುವ ರಾಕ್ಷಸನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
 ಾಯನಮಾಡಿದರು. ಸೈನಿಕರೂ ಮತ್ತು ದಳಪತಿಗಳೂ ಒಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಅಂಗದನು ನಲ-ನೀಲ-ಗವಾಕ್ಷ ಮತು 
ಇಾಧಿ 


ಮಹಾಬಲನಾದ ಕುಮುದ-ಇವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಆತ್ಮಾನಮತ್ರ ವಿಸ್ಮೃತ್ಯ ವೀರ್ಯಾಣ್ಯಭಿಜನಾನಿ ಚ | 
ಕ ಗಳ್ಛತ ಭಯತಸಾಃ ಪ್ರಾಕೃತಾ ಹರಯೋ ಯಥಾ |1| 


& fh 
ಲಲ Ck ಚ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಹಂ ld yd ತ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಚ್‌ ಇದ್‌ 


ಹಲ್ಲ ೨೦ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಮರೆತು  ಸಾಧಾರಣಕಪಿಗಳಂತೆ ಏಕೆ ಒಡಿಹೋಗು 


ನಾಚಿ OR 


ಸೌಮ್ಮರೇ! ಈಗಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ. ಉಲ್ಪಬಾಗಿಳ ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಲು ಓಡುತ್ತಿರುವಿರೇನು? ಅದರ ಆವಶ್ಯಕತೆಯು ನಮಗಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸ 
ನಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಥ ರಾಗಿಲ್ಲ. 
ಮಾಯೆಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಲು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ನಮನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಲು ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿ 
ಧರಿಸಿರುವ ರೂಪವಿದು. ಮಹತ್ತರವಾಗಿ ಎದ್ದು ಬಂದಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಈ 
ಬೆದರುಗೊಂಬೆಯನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಧ್ಹಂಸಮಾಡೋಣ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಕೂಡಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಿರಿ.” 


ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲಟ ವಾನರಸನಿಕರು ಎಲ 


ಓಟ ಕ್ರೈ/ xT ಔರ್‌ ಜ್‌ Ww “ಮ್‌ ಅಂಲಮಿರಿ, "ವ ನ ೫ರ 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದು ಸೇರಿ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಅನಂತರ ವಾನರರು ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತಿರುವ ಆನೆಗಳಂತೆ ಪರಮಕ್ರುದರಾಗಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎತ್ತರವಾದ 
ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಿಂದಲೂ, ಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಸ್ಲಿತವಾದ ಅಗ್ರಭಾಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಳ OEE ್ಗA ಮೊಗು ನೋಂ ಉಲ ತಿಗಾ ವ್‌ ಗಮ 
ಸಖತ್‌ ಸ್‌ ಹೆ 


[Ro esl ಆಲ 1 ಓಟ್‌ Nees ಟಾಗಲ್‌ te 


ಉ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಹಬ್ಬುತ್ತಿರುವ 


ಹಾಸ ಮಾ ಾ ಲ ಇ ಶಾಾಕಾಣಾಾ ಈ 


ಏ.೦0) ೫ಾಲೆ ನಿದಾನ ಸಾ ಸಾರಾ ಸಾವನ್ನ ಶಾಲ (ಕಾನ 
Ned Thad VU had ಛಿ? KAS ಆಲ ಧು) 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿ ಓಡಿಹೋಗುತಿದರು ಖಿನಮುಖರಾಗಿದ 


ಕ 


; ನತವರಂತೆ 
ಸ್ಲನ್ನವು ಹೀಗೆ ಚದುರಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂಗದನು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 


ಸಲ ಸ : 
€6 ಇರಾ 50) } 0.2 ರಾ ಡಾ ಯು $ % ಘಾ © JED ಘ್ಷು © } 
ವಾನರಶಿರೋಮಣಿಗಳೇ! ನಿಲ್ಲಿರಿ! ಓಡಿಹೋಗಬೇಡಿರಿ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಒಟಿಗೆ ಯುದಮಾಡೋಣ. ನೀವು ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ಸುತಾಡಿದರೂ 
ಊ ಎ * ಸಯಲ | "ಶೆ ೨0 
ಓಡುತ್ತಿರುವ ನಿಮಗೆ ಆಶ್ರಯವು ಸಿಕ್ಕುವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೧ಿದಿರಾಲ ಇ ಘಾಲಿ ಲ್ನ ಭಾಲಿ ಎಗರಿ ಕ ಶಾಳಾ ಡಿ ಮ್ಮ ಧಾಳಿ ಇ ಯ್ಮ್ಮ ಹಾ ಲ್ನಿ (ಲಾಲ ಕಾಲ ೦೨೧೧ ಸ ಪಾರ ರ್ಮ EN 
Nes GAs tad Kd ad eA Co KAS { 1 ೬ Mi} ಊಂ Nd eee AANA 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಹಾಸನ್‌ ನಾ ನ್ನ ತನ್ನಾ ಇ ವಾ ಬಾ ನ ನ್ನ O ಕಾಳಿಷ್ಮ ಐಸಾ ND | ನನ ಬಾ) ನಾಗ್‌ ಘಾಲಿ ವಾಹ ಟಃ ಗ್ರ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿರುವ ೧೬೦ಟ್ರ edd \ CON WAV ಲಲ ರಿತಿ 


ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ ಸಾಧ ೈವಿರುವುದೇ ? ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವೇಗ ಮತ್ತು 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿರುವ ನೀವೇನಾದರೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಯುದ್ಧಭ ಯೂಮಿಯಿಂದ Wake ನದ ನಿಮ ಪವತಿಯರದೇ ಕಾವ್‌ 


ಯಸ್ತು ಜೀವತಿ ಧಿಕೃತಃ | 
ಮಾರ್ಗಃ ಸತ್ಪುರುಷೈರ್ಜುಷ್ಟಃ 
ಸೇಷ್ಠತಾಂ ತ ತೃಜ್ಞತಾಂ ಇ ಭಯಮ್‌ || ೨೩ 


ಅಂತಹವನು ಲಿಲಿ 


ಶಯಾಮಹೇsಥ ನಿಹತಾಃ 
ಪೃಧಿವ್ಯಾಮಲ್ಲಜೀವಿತಾಃ | 
ದುಷ್ಟಾಪಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ವಾ 
ಪ್ರಾಪ್ನಮೋ ಯುಧಿ ಸೂದಿತಾಃ || ೨೮॥| 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ಲ್ಲ ತಲ ಇ ಇ ಘಾಧ ಲಾ ನೌ ಜಾ ಣಾ ಲ್ಲಿ ೧೦D ರ್‌ ಲಕಾ ಯು 
೮೮೦ ್ರ ಚ್‌ ಹತರಾಗಿ ಅಲಾಯುಗಳಾಗಿ 


೦೨ 
ಮಲಗೋಣ. ಸಾಮಾನ್ಯರಿಂದ ಹೊಂದಲು ಅಸಾ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. 
ಅವಾಪ್ನಯಾಮಃ ಕೀರ್ತಿಂ ವಾ ನಿಹತಾ ಶತ್ರುಮಾಹವೇ | 
ನಿಹತಾ ವೀರಲೋಕಸ್ಕ ಭೋಕ್ಸಾಮೋ ವಸು ವಾನರಾಃ 11.೨೫: 

ಶತ್ರುವನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನಾದರೂ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಹಾಗಲ್ಲದೇ ನಾವೇ ಏನಾದರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣ 
ಹೊಂದಿದರೆ ವೀರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ ಭೋಗೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸೋಣ. 


"ನಿ 


ಏಕೇನ ಬ ಹವೋ ಭಗ್ಗಾ ಯಶೊ ಸ ೨೫ I 
ಮಹಾವೀರರೆಂದು ಪರಿಗಣತರಾಗಿರುವ ನಾವು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುಗುವಂತೆ " ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಿರಲು- ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರರು ಶೂರರಿಗೆ ಉಚಿತವಲ್ಲದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು: 


“ಯುವರಾಜ! ರಾಕ್ಟಸ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ನಮನ್ನು ಭಯಂಕರವಾದ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನೆದುರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ನಿಲ್ಲಲು ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿದೇವೆ. 


ದಯಿತಂ ಜೀವಿತಂ ಹಿ ನಃ -ನಮಗೆ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಮ್ಮ 


ಜೀವಿತವೇ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ ವಸುವಾಗಿದೆ.” 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ವಾನರದಳಪತಿಗಳು ಭಯಂಕರನಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ 
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ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ತಮನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಆದರೂ ಅಂಗದನು ಅವರನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಸಾಂತ್ರನದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ 
ವಾಲಿವಧೆ, ಖರ-ದೂಷಣರ ವಧೆ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದಲೂ 


ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿದನು. 


ಲಿ 
ಹಾಸ ್ಮಾ ಸಾಲ ಚಾಲ ಸಾವೆ ರ ದು ಎಫ RSS ತಾಣ ಸುಲ ಎಐ ಅಘ ಎ 00 ಲ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಎ ಬಾನಿ ವ ರ ಬಿವಿ 
ಲನಿರಿಸ್ಟಿಂರರಿಲ್ಲಲಿಣ್ನೂ ಗುಣ! ಲಸ. ಎಲ್ಲ weNU WTO 
೨ನೆಯನ್ನು ಪತಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 


Wa ಹಾಸ ಸ್ಪಾರ್‌ NN 
» ಜ್ರ್‌್‌್‌ Ws CIN ಇಅಿಲಿಲಿಖಯಿಖಎಐಜಿ 


ಮೂದಲಾದ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠರು 


೬೬ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೭ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಘೋರಯುದ್ದ: ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ವಧೆ 
ತೇ ನಿವೃತ್ತಾ ಮಹಾಕಾಯಾಃ ಶ್ರುತ್ನಾಜ್ಯದವಚಸದಾ | 
ನೈಷ್ಠಿಕೀಂ ಬುದ್ಧಿಮಾಸ್ಕಾಯ ಸರ್ವೇ ಸಂಗ್ರಾಮಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ lll 


ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಕಾಯರಾದ ವಾನರ 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅಂಗದನು ದಳಪತಿಗಳ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗುವಂತೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 


ವಾನರಸ್ಫನಿಕರು ಮರಣಹೂಂದಲೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪರಮಹರ್ಷದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 
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ಇಲಿ ಬ್ಬ ಥಿ ಯ್ಯ ಹಾ ಲಾ ಭೆ ಇ ನಿ ಬಾ ಹಾಸ ಹಾ ಉಯ್‌ ಸ್‌ ಕಾ ಸ್ಯ ಹಾವು ಕಾ (ಧಿ ಅಳೆ ಹಾಜಾಸ್ಮಾ ವೆ ಪಾನ 

೮೬11 ಊಲ್ರಲ (WoC ಲಿಲಿ ತಿ, ಲ್ರ| Te OV “MUON dH ಚ್‌ 

ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಮಹಾಕಾಯರಾದ ವಾನರರು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ 

ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತುತಂದು ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು 

ಆಕಮಿಸಿದರು ಬಲಿಕ ವಪರಮಕುದನಾಗಿದ ಇಗಿಂಿಗಷ೧ಣರವ್‌ಾ ಗಗ 
ಲ) ಈ ಗ) ದ್‌್‌ "ಜು As hd CGE I vd 

=) =) =) 
ನ್ಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ವಾನರರ 
ಶರೀರಗಳನುು ಚೆಲಾಡಿಸಿಬಿಟನು. ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಂದ ಪಹರಿಸಲಟ, ಎಂಟು 
ತ ನಾ ಸ್ರ | ಮ (ಆ, ನ್‌ 

ಗವಿರದ ಏಳುನೂರ ನರರು ಅಸುನೀಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದರು. 
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ಅನಂತರ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಶೂಲವನ್ನು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತಶಿಖರರೂಪನಾಗಿದ್ದ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು-ಗುಹನು ಉಗ್ರವಾದ ಶಕ್ಕಾಯುಧದಿಂದ ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದಂತೆ-ಅವನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶೂಲದಿಂದ 
ಬನ್ನವಾದ ಐಕ್ಷೂಸಿಳಬಿಂದ ಕೂಡಿದ್ರು ಹನುಮಂತನು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಾಕುಲನಾಗಿ 
ರಕವನ್ನೇ ಕಾರಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಮಾಡಿದ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆರ್ತನಾದವು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೇಘಗಳ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದಿತು. ಹನುಮಂತನು ಶೂಲಪ್ರಹಾರದಿಂದ ವೃಧಿತನಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಹರ್ಷದ್ದನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ವಾನರ 
ಸೈನಿಕರು ವೃಧಿತರಾಗಿ ಮತ್ತು ಭಯಪೀಡಿತರಾಗಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಓಡಿಹೋದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದ ನೀಲನು ವಾನರರಿಗೆ ಧೈರ್ಯತುಂಬಿ ಅವರನ್ನು ಸಮಸ್ಥಿತಿಗೆ. ತರಲು 
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ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಗೈಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾಬ 


ಖಂದಲೆ 


ಅದನ್ನು ಮುಷಿಯಿ 
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ದಿಂದೆಸೆದನು. ಅದು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕುಂಭಕರ್ಣನು 
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ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ವಾನರನಾಯಕರು ರಭಸದಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
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ದ್ರಾ 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಮಹಾತರಾದ ವಾನರಮುಖ್ಯರು ಹೀಗೆ 


, ಕಾಲಿನಿಂದ ಗಂಧಮಾದನನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 


ಲೇ 


ಕಂಡ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಚತೊಡಗಿದರು. 


ವಾದ ಭಯಂಕರನಾದ ಯಷಭ 
ನಾಲರೂ ಮೂರ್ಬ್ಲಿತರಾಗಿ-ಬು 
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ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದರು. 


ವಾನರಸ್ಥೆನ್ಯವು ಭಗ್ನವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ 
ಅಂಗದನು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಧಾವಿಸಿದನು. ದೊಡ್ಡದಾ 
ದೊಂದು ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 
; ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನು ಗರ್ಜನೆಯಿಂದಲೇ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ; 
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ಹೀಗೆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಂಗದನು ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳ 
ಲಾಗಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಶೂಲವನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಸುಗ್ರೀವನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಾನರಾಧಿಪನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಪರ್ವತಶಿಖರ 
ವೊಂದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅದನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೂ ಮುಂದಕ್ಕೂ ಆಡಿಸುತ್ತಾ ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ಮೇಲೆರಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕುಂಭಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೂ ಉಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

ಕಪಿಗಳ ರಕ್ತದಿಂದಲೇ ನೆನೆದುಹೋಗಿದ್ದ, ಮಹಾಕಪಿಗಳನ್ನು ನುಂಗಿ 
ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಗ್ರೀವನು 
ಹೇಳಿದನು : 

“ರಾಕ್ಷಸನೇ! ನೀನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಅನೇಕ ವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸಿರುವೆ. ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನೀನು ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರ 
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ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನೀಗ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಗಳಿ 
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0 ಅಳಿರಕಾಳ NS NS ED JS ಇವೆ ಬಲ್ಲಿ SS ES ED) 
ANNU ಗರು! NNO CACY ಲಂ ಆಗುದ್ಯ ಲ್ಸ WA ಲ. ಲಲ 
ವಾನರರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅಥವಾ ನುಂಗಿ ನೀನೇನನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆ? ಈಗ ನೀನು 


ಪರ್ವತದ ಈ ಪ್ರಹಾರವೊಂದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೋ.” 

ಸತ್ನದಿಂದಲೂ, ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಸುಗ್ರೀವ! ನೀನು ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮೊಮ್ಮಗ. ಯಕ್ಸರಜಸನ ಮಗ. 


ಲ. 


ಕಳಳ ದ ಸೆಂಿಗೂಣಗಲಿ ಗ7ಳೌ ೯ ಗರ್‌ 7ನೆ 
ಳು head Gas NAS TAI IT wld Nd UY vO! IN Sad ಅ tes ಸಗ Ad Ned NL 


NS oo ಪ್ಪ ಕ್‌ ೇ ಕ ಪ್ರ ಮವ. 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರವು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಲಸ ATION ES CROAT A ವ ಉಂ ಕಾಷಣಡೂ 
ಆಟ್‌ ್ಸ ್‌್‌್‌ Nes ಗಟ್‌ ಆಟ್‌ 'ಆ್‌ ಆಗ್‌ (/॥ |. SCN Na ಅ ರ್‌್‌್ಟ್‌ ಅ hh Qt 
ಮುದಿತರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ಪ್ರಹರಿ 
ಲಿನ RD DN ಕಾಸಾಲ ಷ್ಣ ನ ಲ್ಸ ಛ್ನ NN NS NT RE ES ಸ್ಮು ಧಾಳಿ ಅರಿ 
ನಿಲ ಆರ ಲಾಳ | ಯ /3ಲಟಿ ಬಲಯಲ (Me 


ಯ ೩ 
ನಿ ಗ್ರಾ ಗಾಲ“ ಇಾಲ್ಲಿಷ್ಮ 
೬ ಟು! ಗು ಟಟ ಲಿ * 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಭುಜಗಳಿಂದ ಹೊರಹೂರಟ, ನಿಶಿತವಾದ, ಸುವರ್ಣದ 
\ \ ॥ 1 ಹ್‌ ಶ್ರ ನ್‌ ಸ್‌ ಪತ್‌ ಹಪ್‌ ಕ್ರಿ Ae dG Ah 
ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಶೂಲವನ್ನು ವಾಯುವಿನ ಮಗನಾದ ಹನು 
ನಾ ನ್ಲ್ಲಿ ನ್ನು ರಾ ನಿ ಲ ಫಂ ಕ್‌ ಹ ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ನ ನಿಲಿಸಿ ಎರ್‌ ನಾ OE ಜಾಲಜು 
MV ಅಂ LYN WVY ಮು JU WOU HNN ITS VU COUIUNY 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಮುರಿದುಹಾಕಿದನು. ಒಂದು ಸಾವಿರ ಭಾರ* ತೂಕದ ಕಬ್ಬಿಣ 


ಭಾರ ಎ ಎರಡು ಸಾವಿರ ಪಲಗಳ ತೂಕ 


೫ ಗುಲಗಂಜಿಗಳ ತೂಕ ಎ ೧ ಆದ್ಯಮಾಷಕ ೧೬ ಆದ್ಯಮಾಷಕಗಳು - ೧ ಕರ್ಷ 
೪ ಕರ್ಷಗಳು ಎ೧ ಪಲ ೧೦೦ ಪಲಗಳು ಎ೧ ತುಲೆ 
೨೦ ತುಲೆಗಳು ಅಥವಾ ೨೦೦೦ ಪಲಗಳು 5೧ ಬಾರ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ಹಾಕಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವಾನರ ಸ್ಫನಿಕ ರು ಪರಮಸಂತುಷ್ಣರಾಗಿ 
ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಹರ್ಷದನಿಗಳನು ಮಾಡಿದ ು. ಆನಂದದಿಂದ ಕುಣ 


ಓಲ್‌ ಲ್‌ ಗಟ್‌ ಆ Ne we FU ಓಟ್‌ teh tC Wu Mae wad ಉ/ 


ದಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಓಡಿದರು. 


ಶೂಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಭಯಗ್ರಸ್ತನೂ ಖಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಕನೂ ಆದನು. ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ವಾನರಸ್ಥನಿಕರು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾಶೂಲವನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ವಾನರನಾಯಕರು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ತನ್ನ ಶೂಲವು ಮುರಿದು 
ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಷನಾಧಿಪನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು 
ಪರಮಕ್ರುದ್ಧವಾದನು. ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಲಯಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರವನ್ನೇ' ಕಿತ್ತು ಅದರಿಂದ ಸುಗ್ರಿ ವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಹಾರ ದಿಂದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಸುಗ್ರೀವನು 
ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ಬಳಿಕ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವೀರ್ಯನಾದ, 


ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ, "ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಚಂಡಮಾರುತವು 
ಮೇವವನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾತೆ-ಕುಂಬಕರ್ಣನು ಎತಿಕೊಂಡು 


ಡಾ 'ರ್‌ಆ್‌ ಇ ಹಜ್‌ ಆಸಿ ರ್ನ ad NN NA NNN ಇಫ್‌ ಫ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಬ ರ್ಜ ಇರ್‌ ಹ ಇದ್‌ ಇ pd ವುದ 


ಲಂಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಮಹಾಮೇಘನದೃಶವಾದ ಪವುಳ್ಳ 


ಲ್ಲಿ ಲ ಅಲಾಲ ದ, ಜಾಲೆ ರಿತ ನಾ ನ್ನ ಘಾಳ್ಗ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ಎಲರ ಷು ಲ ಟ್‌ ees di be dH | WAS WY UC 


ಎ 
೧೯ ಬು, 
ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಶಿಖರದಿಂದ ಮೇರುಪರ್ವತವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ- 


ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲದ್ದ ರಾಕ್ಷನರೆಲ್ಲರೂ ಕುಂಭಕರ್ಣ 


ಎ 
ನನು ಹೆಣದ ಮಾಡುತಿದರು. ಗೀವನ ಸ ಸೆರೆಯಿಂದ ವಏಿಸಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳ 


ಣಾ 
ಸತಗ (ಆಂ ದು ್‌್‌್ಕ್‌್ಥ್‌ ಇಟ್‌ CM} LN wed “ಟು ಟಟ) ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಈಂದಿ wa I 


— ಟ್ರ 
ಕಲ-ಕಲದ್ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಟನು. ಇಂದ್ರಸಮಾನಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವಾದ 
ಕುಂಬಕರ್ಣನು ಇಂದನಂತೆ ತೇಂ ಜಸ್ತಿಯಾಗಿದ್ದ ಸುಗೀವನನು ಎತಿಕೊಂಡು 


TTC ess ೨ ಅ ಪ್ರೋ ಲಿಲಿ OU 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ-“ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಹೃತೇ ಸರ್ವಮಿದಂ ಹೃತಂ ಸ್ವಾತ್‌ 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೭ 2801 


೦ ೧೨ ದು ು 
ಎಂ ರುದ ಪಂ ಧಾರಾ ಮಡು ಎನೂ AARON ANN 
ಆಟ ಅಯ ಅಲ್ಲು 1ಜ ರರ ಲಗ ಉಲ ಯ್ನ UNO WAH OCS 1) 


“ಫೂ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಉಚಿತವೋ ಅದನ್ನು ನಾನು 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಪರ್ವತಸದ್ಭಶವಾದ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಈ 
ರಾಕ್ಟಸನನ್ನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಈಗ ಮಾಡಲಿರುವ ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ನಾನು 
ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಜರ್ಜರಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಂಹರಿಸಿ ವಾನರರಾಜ 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ವಿಮೋಚನಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವಾನರ 


ಇ ಜ್ಜ ಇ ಜಾವಾ ವ್‌ ಇನ್‌ ಇಓ. ಔರ್‌ ಇವ ಇ 


ಸೈನಿಕರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಲಿ. 


ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ, ನಾಗಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಹಿಡಿ 
ಚಿಡಿಸಿಕೊಳುವ ಸಾಮರ್ಥ ವಿರುವ ಸುಗ್ರಿ ೀವನು ಕುಂ ವಕ ಕರ್ಣನ ಬಂಧನ 


ದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂಬಹುದು. "ಆದರೆ ಪರ್ವತಶಿಖರಪ ಹಾರದಿಂದ ಎಚ್ಚರ 
ದಪ್ಪಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನು, ತನ್ನನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನೀಗ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದ 


ರಿಂದಲೇ ಅವನು ಬಂಧವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ ಇರಬಹುದು. ಈ 
ಮುಹೂರ್ತದಲಿಯೇ ಸುಗ್ಗೀವನು ಎಚರಗೊಂಡು ತನಗೂ ಮತು ವಾನರ 


ಲ್‌ ದ್‌ ಕ್‌ ಊಟ್‌ ಓ ಆ (We b LN totes Ke ರ್‌ Re Ge We dl RAG ಆ rd 'ಆ್‌ ಓಟ್‌ 


ರಿಗೂ ಯಾವುದು ಹಿತಕರವೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವನು. ನಾನೇನಾದರೂ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಹೋದರೆ ಅದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಅವಿಶ್ಲಾಸವೇ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ಅವನ 
ಕೀರ್ತಿಯೂ ಕುಗ್ಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವನು 
ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದುವುದನ್ನೇ ನಾನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಅವನು ಬಿಡುಗಡೆ 


ಹೂಂದಿದನಂತರ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಬಿಸುವನು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
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wil ಆ! AU NOV! ಬ C AVY KAU ಲ ಅ ಜಂ ೮ ೮೦ರ 


ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಮಾರುತಿಯು ಪುನಃ ವಾನರಮಹಾಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಯುದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. 

ಅತ್ತಲಾಗಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಚಡಪಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಸಮಯ ದಲ್ಲಿ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಮನೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಗೋಪುರಗಳ ಮೇಲೂ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತೀ- “ಪುರುಷರು ಸುವಾಸನೆಯ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅವನಿಗೆ ಆದರದ ಸ್ನಾಗತ-ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರು. 
ಅರಳು ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಯುಕವಾದ ನೀರಿನ ಸಿಂಪಡಿಸುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಶೀತಲವಾದ ವಾತಾವರಣವಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲ )ಡಗಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನು ಮೆಲ್ಲ- ಮೆಲನೆ' ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತಿದನು. ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ಭುಜಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು. ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು : 

“ಸಹುಂಭಕರ್ಣನು ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ತೀಕಾರಮಾಡಲು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧವಾದೀತು? ಈ ಸಮಯ 


ರ್‌ ಇತ್‌ ಇವು ಇರ ಇನ್‌ ಇವ ನಹಿ ಇರ್‌ಇರ ಇ ಇಷ ಇದ ಇ. ಇವಾ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇಷ ಇವ 


ದಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾನರರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 


ಆಗ! ಓ/ hes Ad Che 
ಹೀಗೆ ನಿಶಯಿಸಿದ ಸುಗೀವನು ಕೆಗಳ ಅಗಬಾಗಗಳಲಿದ ತೀಕ 
ಚ ಲ A" ಲಮ ರಣ 
ವಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಎರಡು ಕಿವಿ 
ಭಲಿ ಎ೧ ಲ್ರಿಗಿಲಿನಿರಾ ಕಾಲ /ಉಂಕ ಕು ಘಾ ಆತ ರಾ ಪ್ನು ಘಾ ರಾಲಿ ಕಾಲ ಸೃ. ಹಗಗ ಧ್ರ ಭಾಲಿ NN ವಾಯೌ 
(NeW ATU ಉಟ್ಟ NTO ಎಸ್ಡಿ ರಬ್ಬಬಮಿ. ಆಲು ಅಲಂ 
ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಎಡ-ಬಲಗಳ ಪಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಸೀಳಿಹಾಕಿದನು. ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀ 
ವನ ಉಗುರು ಮತ್ತು ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಕಿವಿ-ಮೂಗು ಮತ್ತು 
ಪಕ್ಕೆಗಳು ಸೀಳಲ್ಪಡಲಾಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋದ ರಾಕ್ಷಸನು ರೋಷಾಭಿ 
ks 0 ( 
ಭೂತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕಪುಳಿಸಿ ತೀಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
\ 
ಗ ( 
(೧೦ 9) 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ಕಿವಿ-ಮೂಗುಗಳಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ರಕ್ತಸಿಕನಾಗಿ 
ಚಿಲುಮೆಗಳಿಂದ ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾಕಾಯನಾದ ಕುಂಬಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಯುದಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಶತ್ರುವನ್ನೆದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ರಕ್ತವನ್ನೇ ಕಾರುತ್ತಿದ್ದ, 
ಕಾಡಿಗೆಯ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವನಾಗಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು-ಸಂಧ್ಮಾ 
ಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಗ್ರೀವನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಪುನಃ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಆಯುಧಹೀನನಾಗಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಮುದರವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. 


ಅನಂತರ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ 
ಹೊರಟು ಉಗ್ರವಾದ ವಾನರಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಧಗ-ಧಗನೆ ಉರಿಯು 
ತಿರುವ ಪಳಯಕಾಲದ ಆಗಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಮುಂಗಿಹಾಕುವಂತೆ-ವಾನರ 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಮಮ du duds ಹ ಟ್‌  Ne ಸರ್ಫ್ಸ್‌ಇಫ್‌ F ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಗಿರ್‌ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಬ 


ಲಾಲ ಲಸೆಯಿದಿತು. ಭಯಂಕರವಾದ. ವಾನರಸನ್ಯವನ್ನು ಮುಗುತ್ತಲೇ- 


ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವು ಯಾವ ತಾರತಮವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ಹಸಿವಿನಿಂದ ವಿಮೋಷಹಿತನಾಗಿದ ಕುಂಬ 


Ld ಊ್‌ adh ಓಲ್‌ | Ri ಓಟ ಆ) Ae FY ಸ ಚ್‌ Ne ಟ್‌ of oF A ಶಟ್‌ Na ನಿಂ ಗಿದ As Ne ಓಟ್‌ 


(0 
ಕರ್ಣನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತಾರತಮ್ಮವೂ ಇಲ್ಲದೇ ರಾಕ್ಷಸ ಸರನ್ನೂ ವಾನರ 
ರನ್ನೂ, ಪಿಶಾಚರನ್ನೂ, ಕರಡಿಗಳನ್ನೂ, ವಾನರಮುಖ್ಯ ರನ್ನೂ ನುಂಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಬಹಳ ಅವಸರದಿಂದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಒಂದು ಕೆಯಿಂದ ಒಬದರು- 


ಟುಟ ಟಿ ಘುಟಿಯಲರಂಯಂ UU ಪ್ರೆ ತ್‌ ಉಳ್ಳ 


ಇಬ್ಬರು-ಮೂವರು ವಾನರರನ್ನು ರಾಕ್ಟಸರೊಡನೆ. ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
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ಬಾಯಿಂದ ಮೇದಸ್ಸನ್ನೂ ರಕ್ತವನ್ನೂ 
ಬಕಿಸುತಲೇ ೧೧7೪ ತಿಂದುಳಿದ 


ಆ ಕ್ರ] ಗಾ ್ಮಂ್‌ *್ಮ್‌್‌ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಸ್ನನ್ನಸಂಹಾರಕನಾದ, ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯ 


ಆ ಲ್‌ಿ 


ಪುತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷಣನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದನು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಲಕ್ಷಣನು ಮೊದಲು ರಾಕ್ಚಸನ ಮೇಲೆ 


ಏಳು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. "ಪುನಃ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅವುಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ 
ರಾಕ್ಚಸನು ಆ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕೃಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವೀರ್ಯಗೊಳಿ 
ಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡ ಲಕ್ಷ ಣನು ಸುವರ್ಣಮಯವೂ, 
ಶುಭ್ರವೂ, ಸುಂದರವೂ ಆಗಿದ್ದ ಅವನ ಕವಚವನ್ನು-ಚಂಡಮಾರುತವು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮೇಘವನ್ನು ಚದುರಿಸುವಂತೆ-ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾಶಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಬಣ್ಣದವನಾಗಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಬಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ ಭೂಷಣಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದು, 
ಮೇಘಗಳಂದ ಸಮಾವೃತನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತಿಯೀ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅನಂತರ  ಭಯಂಕರನಾದ, ಮೇಘದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಗಂಭೀರದ್ದನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನು ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಾನು ಯಮನನ್ನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಷ್ಟವೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ನನ್ನೊಡನೆ ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನೀನು ನಿನ್ನ ವೀರತ್ಸವನ್ನು ಪ್ರಚುರಗೊಳಿ 


ಇ ಜ್‌ ಜಾ ಜ್‌ ಸ್‌ ಇವಾ ಇಷಾ ದುರ ಮ್‌ ಜ್ಯ ರ್‌ ಯಾಸ್ಯಾ ರ್‌ಜಾ್‌ ಇರ್‌ ಇ ವ ದ್‌ nb ಇ 


ಸಿರುವೆ. ನಾನು “ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆ 'ಆಯುಧಪಾಣಿಯಾಗಿ 
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ನಿಂತಾಗ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲುವವನೇ ಪರಮಸಾಹಸಿಯೆಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ. ಹಿ 

ಲ್ಲಿ ಹ 
ಸಮನದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ, ಐರಾವತದಲ್ಲಕುಳಿತ ಇಂದ್ರನು 

ಕೂಡ ಈ ಹಿಂದೆ ನನಗೆದುರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು 
ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾಮು ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಬಲೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ರಣಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಸಂಹರಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಹರಿಸು 
ವೆನು. ಅವನೊಬ್ಬನು ಹತನಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲರೂ ಹತರಾ 
ದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಬೇರೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ 
ನಾನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮಥಿಸುವ ನನ್ನ. ಬಲದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಶಿ 


೧ನ ಸ್‌೧ಿಸೆ೧ರಾ೧ಿಗ ಹಣ ಗಾಗ. ಹೂಗಿಂಗಷ೧ರನ ಮುಾತಾಗಲವನು ಕೇ ಲ) 


ಅಪ್ರ ಟ್‌ ಓರ ಗ್‌ wid ಓಗಿ ಲ್‌ ಬರಲ ಓ Ci ed Fee | Me 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಘೋರತರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಹೇಳಿದನು : 


“ವೀರನೇ! ನೀನು ಮಹಾಪೌರುಷವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿರುವೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ 


ವು 
OA Ne ng ಹಡ NEA ೬ ನ ಜಾ ಕ್‌ ಬರೆ ವಾಸ್‌ ನಾನೀಗ 
ಆ. ಉಲ ಖಲಿ ಗುವ್ಯ್ಯ, ಉರುಟಿ «© ಉಲ್ಲ ಉಳಲಲರ್ರಲಿಬಂ್ಲು ಉಲ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿದೆನಲ್ಲವೇ! ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಯಸು 


ಪಾ ಸಾ ಹಾಲೆ ಸಾಸ ಸಾ ಬ್ಯ ಭ್ಯಾಫ್ಸ್ಮಾ ಸ್‌ ಜ್ಯಾ 


ತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ವತದಂತೆ ಅಚಲನಾಗಿ ಯು 
ಕಾ ಶಿ 


೨೮. 


ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದನ್ನು ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಸೀಳಿಬಿಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


ದ್‌ 


ಕುಂಭಕರ್ಣನು ತನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ 


CAG, 


ಲಕ 
ನಿ 
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ಶೆ ೦ದಾಗಿ ಅವ ಬ್‌ ; 
ಬಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನ ಇತರ ಆಯುಧಗಳೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಹರ 
ಕೊಂಡು ಬಿದ್ದುವು. ತಾನು ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಹೀನನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದ 


ರು 
ಕಸರನೂ . ಕರಡಿಗಳನೂ ಬಕಿಸುತಾ 


Cd © te 


ನ | ) ತ್ತಾ 
ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಯಮರಾಜನಂತಿದ್ದ, 


ಈ 


ಖರವೊಂದನ್ನು ಕಿತ್ತು ರಾಮಃ 


ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೂಡಿ 


ಜಾಲ NATO ನಿದ ನ್‌ LAC wd Ravn 
ತ 1 ಊಟ್‌ CE GG Ad TS ಆಪ ಲ್‌ ಆ ಆ ಗಟ್‌ ತ ತ ಸ್‌ Uv 


ಗಿ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತವಾದ, ಕುಂಭಕರ್ಣನ ವಧೆಯಲ್ಲಯೇ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಧಿಕ ಹರಾ ಸ್ಥಿ ಭಾಲಿ ಗಿರ NA OO ಲಾ ಲಿ ದಾಲ ೌ್ರಿ ಸರಗ ್ನಾಇಲಣ್ಣ NN ಪಾಲೆ (ದಿ ಇಲ್ಲಿ ರ 

NEM ey ಲಪ ೧೨೨ CY ಆಟ! 1೪11 UY Wl MAM ಅ ಟಂ ಲ ಟಿ (1೧. 
ಯೋಚಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 

“ಅಣ್ಣ! ರಕ್ತದ ಸೊಗಡಿನಿಂದ ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿರುವ ಈ ಕುಂಭ 


ಕರ್ಣನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಕೃಸರಾರು?-ವಾನರರಾರು?-ಎಂಬುದನ್ನೂ 
ಗುರುತಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕಡೆಯವರನ್ನೂ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರನ್ನೂ 
ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಮತ್ತು ದಳಪತಿ 
ಗಳೂ ಇವನ ಮೇಲ ಕತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೂಳ್ಳಲ. ಹೀಗಿ ಮಾಡಿದಲ್ಲ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಯವನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಗುರುತರವಾದ ಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ರಣಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಇತರ ವಾನರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 

ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ 
ಮಹಾಬಲರಾದ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತರು. 
ಬಳಿಕ ಅವನು ಮಹಾಕ್ರು ದೃನಾಗಿ-ಕೆರಳಿದ ಆನೆಯು ಮಾವಟಿಗನನ್ನು ಕೊಡವಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕುವಂತೆ- ತನ್ನ "ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ 
ವೇಗವಾಗಿ ಕೊಡವಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದನು. ಹೀಗೆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ದಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ರಾಕ್ಬಸನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ರಕ್ಷಾಕ್ಷನಾಗಿದ್ದ ಧೀರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ 
ರಾಕ್ಟಸನನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಬಲದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿದ್ದ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಧಾವಿಸಿದನು. 


ಮಹಾಬಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು, ದೃಢವಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ 
ನಾಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಚಿನ್ನದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ಸರ್ಪಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ 


ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ವಾದ ಬತ್ತಳಿಕೆ 
Re WN © 
ಯನ್ನು ಬೆನ್ನಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ವಾನರಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಸಂತ್ರೆಸುತ್ತಾ ಕುಂಭಕರ್ಣನೊಡನೆ 


ಆ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ Ky ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಮದುರ್ಜಯರಾದ ವಾನರಸ್ಥೆನ್ಯ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಅವ 


ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು. "ರಾಕ್ಟಸರಿಂದ 
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ರಿ ಹಾಷಾಲೆ ಹಾಳೆ ಧಿ ಹಾಜಿ ಲ ಥಾಲಿ ಜಾ ಹಾಲ ಹ ಮಾ ಕಾಹ ಹಾಲೆ ಇಸಾ ನ್ಯ ಅ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಟ್ಪಸಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಡಿ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸಿದನು. ಕುಪಿತನಾದ 

ಕ್‌) 'ರ್‌'ಚಿತ್ರಿ ಕ್‌) ಸಾ "ಇಡು ಹಿ ದೈ ಸಾ ಸ 


ಬಳಿಕ ಸರ್ಪರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯಂತೆ-ನೀಳವಾದ ಮತ್ತು ದಪ್ಪ 
ವಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮನು-ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ವೇಗವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ವಾಯುಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮೇಘದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಪರ್ವತೋ 
ಪಮನಾಗಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಕ 


“ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಇಂದ್ರಶತ್ರುವೇ! ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಬಾ. 


ಕಾಣಾ ಗಿದಂಗೊಂಗ್ರು ಗಮನ LRT ನವೆ ೧7ನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇ.ಸಿ 
ಆುಯಲಟಭಸುಟುಟಿಟ೦ರಿ, ೧೦೮3 NSU 


ಈ ಹತ್‌ ae tet © Ae Wh 


ವಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿರುವೆನು. ರಾಕ್ಷಸರ ವಂಶನಾಶಕನಾದ ರಾಮನೇ ನಾನೆಂದು 
ತಿಳಿ. ಮುಹೊರ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿ ನೀನು ಮೃತನಾಗುವೆ.'' 
ತನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವವನು ರಾಮನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕುಂಭ 


ಡಾ 9, ವಳ ಸ್ನ ವಾ್‌ ಹ ಶ್‌ 
(100 100M ಶ್ಯ. WU UM TU Sead I 


ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಓಡಿಸಿ ರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 


~~) ಚಾ 


ನ್ನ 
ಸೀಳಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಯಂಕರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೭ 2809 
ಲ್ಸ ವಾ ಷ್ಟು ಸಾಧ್ಯತಾ ಗಹಾರವಾಗಿ ಹಾಲಿ ಎ (ಲ ನಾಲ ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ OO NN ಭಾ 
vf 1 ಆಹು wD WT ANN Wd 1100೧ CHANG ON 11” 
ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದ 


ನಾಹಂ ವಿರಾಧೋ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ನ ಕಬನ್ನಃ ಖರೋ ನ ಚ | 


é 


ನ ವಾಲೀ ನ ಚ ಮಾರೀಚ: ಕುಮ್ಮಕರ್ಣೋ*ಹಮಾಗತಃ 11೧೪೫1 


“ರಾಘವ! ನನ್ನನ್ನು ವಿರಾಧನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ನಾನು ಕಬಂಧನೂ 
ಅಲ್ಲ. ಖರನೂ ಅಲ್ಲ. "'ವಾಲಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಮಾರೀಚನೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನು 
ಕ್ರ ಬ 


ಬೂ" 


ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವೆನು. 


* Cold ಛ್‌ ಸಂಗದ ಆಟ್‌ ಪ್‌ ಶ್‌ Ne ಊಟ್‌ 


ಹಾ ವ ಕಾಲೆ ೧ ರಾ ಾ್ಮಾ ವ ನಾ ಭಾ ಹಾಸ ವ ಮ್ನ ರಾ ನ ಾಾಾಾನ್ಸಾ (ಗ್ರ ಸಾವನ್ನ ಘಾನ 
ಉಲ್ಲ “ಸಿ ಆ ಆಅ) ೮) ಕಹೀ ಬ್ಲ ಲಲ ಟರ. MOO WO 
ವಾಗಿರುವ ಇದು ಕಬಿಣದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಹಿಂದೆ 


ದೇವ-ದಾನವರನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಮೂಗು-ಕಿವಿಗಳಿಲ್ಲದವನೆಂದು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಡ. 
ಕಿವಿ-ಮೂಗುಗಳು ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪೀಡೆಯೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲತಿಲಕನೇ! ನನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸು. ನಿನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನೂ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ನೋಡಿದನಂತರ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ.'” 


ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಂದರವಾದ 
ದೆಕೆಗಳಿವ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಮಜಾ 
[೮ 


HF FW \ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಟಬ್‌ ಇಚ್‌ ಆ ಇದ್‌ 


ಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸ 


ಯುದಕೆ ಸ 
~~ 
ACA ಕಾಲಲಿ ನು ನಲ ರಾಕಸಮ ಏಿ.೦೧ಗಗಾಕ್ಕಾರಾರ ಲೌ ಅ ಅಭಿ ಯೌ ೧1 ನಾ ಲ 
“ಕ್‌ ರುೀಖವಿಲಿತ್ರವೆಲಿ ಓಲ ಕ್ರಿ ಲ ಕಲ್ಲ ೨ ead ಓಟ © Cad 


ವಾಲಿಯು ಹತನಾದನೋ-ಅಂತಹ 


ಹಾಕಾ ಗಾಲ 
ದ 
ಬಾಣಗಳು ಏಳು ಸಾಲವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದುವೋ-ಯಾವ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 

ಎಮ 


ವಜಾಯುದಸ ಗಳ na EN Jam 


ಆ ಹಹ) Nee ಗಟ್‌ N್ಬುಲಳಲಲು ಕ್‌ 


ಮನ OR TNE ೦ಚಭಕಣ ೯ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 


wei ಕ Al IO ಗ್‌ ಕಲ he Ne NN ಗಟ್‌ ಗಲ್‌ 


ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವೇದನೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇ ಂದ್ರಶತ್ರುವಾದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನು, ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೇ ಬರುತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನ 


p ೨೧೦ 
ಪಾಶಾ [1011 8 
2 11೮1[-ರಿ 
\ 
( 
of 


೨ 
CS 


28710 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

PS RS SS SS SS PS ES ES ES Dp, 
cv! ತ ಆ) (ಟಟ NAN ದಟ್‌! | ಲರು ಪಟ್‌ AMY DU WOU ೬11 

ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮುದರವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಣಗಳ ವೇಗವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಕ್ಸಸನು, 

ರಕದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗಿದ. ದೇವತೆಗಳ ಸೆನವನು ಬಭಯಗೊಳಿಸಿದ 

ಆಂಗ್‌ ಲ್‌ Nun ೬. ಘಲ್‌ Ne A ಆಗ ॥ೌ "ಜು Ned ೬ ಆಗ್‌ ಓಟ್‌ ತೆ ಕಳು \ ಹು 


€  ಕತರಿಸಿತು ತೋಳವು 
1) 3) ಲ — ಪ 
ಖಂತ್‌ ಮಾಳ ಲಸ ನ್ನ ತಿಂತ ಲಿನ್‌ ರ್‌ ಬಾ ಲ್ಲ ಲರ್‌ 
ರಳಖಿರಲಲW ಅಲ್ರಿ MUNSHI NE NW ಅಲಲಿ ಉಲ 
ಕತರಿಸಲಟ, ಮುದರಾಯುಧವನು ಹಿಡಿದಿದ, ಪರ್ವತಶಿಖರ ಸದಶವಾಗಿದ 
mf) ಬದಿ? a t | ಮಿ? ಲ ಯ 
PRN a ಹಾವೆ ND de =~ ಇಹ SS) —) ಎಂ a NN mth ಹಟ ಲಟಹಾ ಚಾ, 
Ne; ಅಲರ್ರನಿಲ CS ಅಂಎಎಲಿಲಟುಟಲಿಯಿಂ ಬ್ಬ Ne ಯ್ಯ ಬು Ne, ಪ್ಪ 
ಆ ೧ೈೂ 
ಯುದವಾಗುತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನರೇಂದ್ರ ನಿಗೂ 
ಶಾ ರಾ ಲ್ಲ ರಾ rN ನ್ಯಾ ಸ್ನ ಇಲೆ ಷ್ಟು ದ ಘಾ ಗಿ ಇರೊ ರ ರ್‌ ಮಾ ಘಾಲಿ ರಾ ಹಾಕಲ್ಲ ಇಸಾ ಷ್ಮ 
WU ONAN ಓಲ! MOY C9 LAS Ad Nod had Gd Ad od ಆ Nd CAST had ANA had GAS CA 
© ಜ್‌, "ದಿ ದ್‌್‌ 
ನೋಡುತಿದರು 
“WN 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಸ್ತಪ್ರಹಾರದಿಂದ ತೋಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನು ವಜ್ರಾಯುಧಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಶಿಖರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪರ್ವತ 
ರಾಜನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ 
ವೃಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅದನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 
ಸರ್ಪದ ಹೆಡೆಯಂತೆ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತಿದ್ದ ಸಾಲವೃಕ್ಷದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮತ್ತೊಂದು ತೋಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಂದ್ರಾಸ್ತದಿಂದ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಐಂದ್ರಾಸ್ತದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತಸದೃ್ಭಶವಾಗಿದ್ದ ಕುಂಭ 
ಕರ್ಣನ ಮತ್ತೊಂದು ಭುಜವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಹೊರಳಾ 
ಡುತ್ತಾ ಅನೇಕವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ, ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ, 
ವಾನರರನ್ನೂ, ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿತು. ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಕ್ಷಸನು ಆರ್ತನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮೇಲೆ 


G 
( 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೭ 2೪811 
ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಒಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅರ್ಧ 
ಚಂದ್ರವೆಂಬ ಎರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ರಾಕ್ಷನನ ಎರಡು ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆ ಎರಡು ಪಾದಗಳೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉಪ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತದ ಕಂದರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮಹಾಸಮುದ್ರಗಳ 


BRN ANTE RIAA Noe ASO) ಷರ್‌ ನ್ನ 
hes Ned Ae Nd UY oy AsO | Rha ೃ [1 LO OL UU ಲ್ಯ ಜಲ್ಲೆ WI 
ರಾಹುವು ನುಂಗಲು ಧಾವಿಸುವಂತೆ-ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನುಂಗಲು ಧಾವಿಸಿದನು. 


ಒಡನೆಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
೧ಶಿತವಾದ ಅಗಿಭಾಗಗಳ ಳ್ಳ ಬಾಣಗಲಿಂದ ಕ 
ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟನು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದ ಬಾಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕುಂ 


EN ಗಿರಾ ಲಾ ಕಾನನ ಗ್ರ ೧D ಪ 
CUT AHA ಆಟ ಲ NIA VO ಓಟ ಗ ಗ್‌ ಲ ೨ ಯತ ೧೮! ಗ್‌ (Ad Ad [ಅ 


ಆರ್ತನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಹಾಗೆಯೇ ಮೂರ್ಥಿತನಾದನು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾ ರಾಮನು 


‘L 
L 


ದೇದೀಪ.ಮಾನವಾಗಿದ. ಐಂದಾಸದಿಂದ ಅಬಿಮಂತಿತವಾಗಿದ. ಶತು 
ಜಿ ಓಟ್‌ ತ್‌್‌ ಜ್‌ | ಬ್ರ? ಜವ ಪ್ರ್ಗ್‌್‌್‌್‌ ಸ್‌ ವ್‌ ಸಚ್‌ ಇದ್‌ ಅಜ್‌ ದವೆ 1 “ಜಿ ಇ ಹ್‌) 
ನಾಶಕವಾದ, ಸೂರ್ಯಾಗ್ದಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ವಜ್ರದಿಂದಲೂ 
ANN ರಾಗಾ ರಾಲಿ ಉನಿ ತಾ ದಮ್ಮ ಘಾಲಿ 
ಆಲಂ SUNS WHOA i 1 ಅಂಕ ಕು vi ೨ ೮ ಆಲು 
ವಾಯುವಿನ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇ 
ವುಳ್ಳ ಬಾಣವನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಹೂಗೆಯಿಲ್ಲದ 
HN ೧ಇ ಗತೆ 9ಉಗ೧ಗಾಗಿಷಗರಗಿ ಹಾಗ್‌ ೧೧ಗಿಗಗ ನ್‌ ಹಂತಾ ಗಿಳೂೂಗಗ್ಗಣಡ 
el hd A ಆ ಹ್‌ Ne AG | | ಕಲಲ ಳು Ue ASS NANA SS 
ಭಯಂಕರವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಾಹುವಿನಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದ ಆ 
ಧಾ ಬಾ, ಬಾ ನ ದಿ ಹಾಸ ಷ್ಟ ಹಾಸ್ಯ, ಹಾ) ಶಾಲ ಕಾಣಾ ಲ್ಮಾ ಲಿ 
© eX lwo! 


ಬಾಣವು ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಕಡೆ ದಾವಿಸಿತು 


ಸ್‌ ಆ ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಆ ~~ Nr ೬ | ದ್‌ kL ಇಸಾ ₹೯ ಕ್‌ ಡ್‌ ಈ ಇ ಎನೆ 


ವೃತ್ರಾಸುರನ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ-ಶ್ರೀರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಆ ಐಂದ್ರಾಸ್ತವು 


್‌ಂ 
ವಾಲಾ ಲ “ದ ನ್‌ NNN ಗ ಗ 
“ಲಿಲಯುರಂ SW ೦ಿಂಟಟಟು ಟರ WOU UW ley AMV 


ಲ ಆ ತ್‌ 
ಸ್ರ ಮಾನ ಇಸು ELEY 


2812 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಜಾಲ ನ ನಾ ನಾನಾ ನ ಗಾ ಮಿ ತಳಿ ಲಲಿ ಜಾನ ಪ ಮಿಗ್‌ ಗ ಥಾ ವೆ ನಿನ್‌ ಕಾಲಿ ಕ್ವ್ಯಜ್ಟ ಘಾಲಿ ಗಾಳಿ ಕಾಕಾ ಜಾಲ 
LAY UO ಕೋರೆ VU Iv Vu ಜಲಲ; OT UNCON ಲ ಬಟ ಘ ANY US WOW 
ಕುಂಡಲಗಳುಳ್ಳ, ರಾಕ್ಟನರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿತು 


ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಶಿರೋ ಭಾತಿ ಕುಣ್ಣಲಾಲಂಕೃತಂ ಮಹತ್‌ | 
ಆದಿತ್ಕೇ*ಭುದಿತೇ*ರಾತೌ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಇವ ಚನ್ಪ ಮಾಃ 11೧೬೭1 


ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ವಿಶಾಲವಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ತಲೆಯು 
ಹಗಲಿನಲ್ಲ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿರುವಾಗ ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲರುವ 
೫ 


ಪೆಗ್‌ ನನೆ ಹಂ ವಾ AS 
ಕಗ ತತ ಸಪ್‌ ಹ್‌ te oe Ne ಊಟ್‌ I “ಜ್‌ 
ಹನ್‌ ನ ೮ನ ರಾರ ee GNP ee ಥಾ ನಾ ೦೨೦ “ಗುಳ್ಳ ಗ್ಳಾಳಕ್ಯ ಕ 
ಈ) ಆಲಂ ಲ ಟಟ) ಗಿನಿಯ WUT ಅಗುವ ಕಲ NDA LAAN 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ಗೋಪುರಗಳನ್ನೂ, ಎತ್ತರವಾದ 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳನ್ನೂ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸುತ್ತಾ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಮವತರ್ವತದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ನೊ ಪ) ಲ್‌) Cd ಆಗ್‌ F | "ಸ್ರ ಆಲ್‌ SCTE 
ಮಹಾಶರೀರವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದು ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಸಮುದ್ರ 
ತರಿಸಿ ಘಾಲಿ ಪಾಲೆ ಸ್ಟಾ ದಾಲ ed) ~~ Co NNN ES pS ED ಷ್ಟು ವಾ ಮ 
ಇ vA Nk ಲ್ಪ 


ಥ್ರ 
Ql > 
O 
ಸ 


ತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶತ್ತುವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ 


ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಕೋಲಾಹಲದ್ದನಿಮಾಡಿದರು. 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ 
ದೇವರ್ಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಪನ್ನಗರೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಭೂತಗಣಗಳೂ, 


ಚ 


pS ್‌್‌ಂ ಫೌ 
A Cd EN 


ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕಿವಿ-ಮೂಗುಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಕುಂಭಕರ್ಣನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದಿತ್ಕೇ$ಭ್ಯುದಿತೇ ರಾತ್ರೌ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದಾಗ ಎಂದು "ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯೇ$ 
ಭ್ಯುದಿತೇ$ರಾತೌ) “ಅರಾತೌ' ಎಂದು ಪದವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಹಗಲು-ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಕುಂಡಲಾಲಂಕೃತಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕುಂಡಲಾಭ್ಕಾಂ ಅಲಂ ಎ ನಿವಾರಣಂ 
ಕೃತಂ ಕುಂಡಲಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ತಲೆಯು ಹಗಲಿನ ಚಂದ್ರನಂತೆ ವಿಸ್ಕೇಜವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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{KAU ON ಆಟ ಎ6 KAO Ns ಊಜಲರ್ರಲಹಿ ಬ್ಲ DO 
ಹಾಹಾ 
ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು 


ಕುಂಭಕರ್ಣನ ವಧೆಯಿಂದಾಗಿ ರಾಕೃಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನ ಆಪ್ತ 
ರಾದ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಅವರು ರಘುಕುಲತಿಲಕನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ-ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು ಸಿಂಹವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುವಂತೆ-ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಕತ್ತಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸಿ ವಾನರಸ್ಥೆನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಹುವಿನಿಂದ 
ಮುಕ್ತನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. ಭಯಂಕರನೂ 
ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಶತ್ರುವಿನ ಸಂಹಾರದಿಂದ ಸಮಸ್ತವಾನರರೂ 
ಪ್ರಸನ್ನರಾದರು. ಅವರ ಮುಖಗಳು ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳಂತೆ ಹರ್ಷದಿಂದ 
ಅರಳಿದುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಫಲಮನೋರಹಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ದೇವಸ್ಯೆನ್ಯದ್ದಂಸಕನಾದ, ಮಹಾಯುದಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಾಜಿತನಾಗದಿದ್ದ ಮಹಾಸುರನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ- 
ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು ಇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷಿಸಿದಂತೆ-ಭರತಾಗ್ರಜನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಆನಂದಪಟ್ಟನು. 


೬೭ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಹಿಂದೆ ೧೬೬ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಚಲಚಾರುಕುಣ್ಣಲಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಚಲೇ 


೫ ೧ನ ಗಿ ಹೆಂ = ಗತೇ NFA ಹಲ್‌ ಕಾರಿಗಳ, ಸ ಹಣ ಾಣಗತೂೌ3ಗ ವನ್‌ 
ಹಾ ಸ್‌ $A UY Ne ಹ್ಹ 


ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅದಿತಿದೇವತಾತಕವಾದ 
ಎರಡು ತಾರೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪುನರ್ವಸೂನಕ್ಷತ್ರವು ಉದಯಿಸಲಾಗಿ ಅವುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಮುಖವು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಪ್ರಕಾರ ಮುಖವು 
ನಿಸೇಜವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


® 


೨ 
CS 
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ಗಿಗಾೂದವಹಾಗಿಗ ೬ ನೀಾಮೆನAಸು ಸರ್ಗದ 
Need ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ ಈಗ ಆ oA ಸಾ ಗಟ್‌ ಗೈ ಚ ಗೇಟ್‌ ಗಡಿ IG 


ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮರಣದಿಂದ ರಾವಣನ ದುಃಖ 
ಕುಮ್ಮಕರ್ಣಂ ಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಘವೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 


ರಾಕ್ಷಸಾ ರಾಕ್ಷಸೇನ್ಹಾಯ ರಾವಣಾಯ ನೃವೇದಯನ್‌ loll 


ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ರಾಕ್ಟಸರೆಲ್ಲರೂ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನರುಹಿದರು. 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕಾಲಪುರುಷನಂತೆ ಮಹಾಭಯಂಕರಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ವಾನರಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ಪಲಾಯನಮಾಡಿಸಿ ಹಲವಾರು 


ವಾನರರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ತಾನೂ ಕಾಲವಶನಾದನು. ಮುಹೂರ್ತ 
ಪರ್ಯಂತವೂ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನ್ನ ಹಾಸ ಇ ನ nO ಸ್ಯಾ ನಾ ವಾ ನ್ನ ಲು ಸಾರಿ ನ್ನ (ಲಿ ಘಾಲಿ ಬಾವ OD ಲ ಹಾಲ ೦೦ರ ಲ ಲಿ ಸ್ರ ಸಾಲ ವ 
ಟುಲ ಟಂ ಅ (ಮ ಲ ಅಚಲ! IOV OK WOW ue yc ANY 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. ಉಳಿದ 

ರ್ಧಭಾಗವು ಕಿವಿ-ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ತೋಯ್ದು 
ಎಂಕಾವಟನಿದ ಮಹಾದ್ದಾರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದಿದೆ. ಪರ್ವತೋಪಮ 

ಲ ದವ ೧ Wa 

ನಾಗಿದ್ದ ಆ ನಿನ್ನ ತಮನು ಆ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಲಂಕೆಯ ಮಹಾದ್ದಾರವನ್ನು 


ಆ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅಗಂಡಭೂತನಾಗಿ" (ತಲೆ-ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡ) ವಿಕಾರರೂಪನಾಗಿರುವ ಕುಂಭಕರ್ಣನು “ಜಗ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ 


ಸುಟ್ಟುಹೋದ ವೃಕ್ಷದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.” 


ವ್‌ 


6 


* ಅಗಂಡಭೂತಃ- ಅಗಂಡಃ- ತಲೆ-ಕೈಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಗಂಡವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಅಶಿರಃಪಾಣಿಪಾದಸ್ತು ಕಬನ್ನೋ$ಗಣ್ಣ ಉಚ್ಛತೇ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೮ 2875 


ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ರನು ಪಡೆದ ರಾವಣನು 
ಕುಂಭಕರ್ಣನ ವಧೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದೀನನಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದನು : 


“ಅಯ್ಯೋ! ವೀರನೇ! ಶತ್ರುಗಳ ದರ್ಪವಿದ್ದಂಸಕನೇ! ಮಹಾಬಲನೇ! 


NORE |! ER ಸ್‌ ಸಸ ಣವೇ, ಯಮಾಲಯಕೆ 
Uv WOT .: es ed. ಲ್ಲೇ ಉಳಟ್ಯಿಟುಗು Ne MG 


ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆಯಲ್ಲಾ! ನೀನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಶತುಸೆನ್ನವನ್ನು 


ಲಿ. 
ಡಿ 


ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ನನ್ನ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳ ಮುಳ್ಳನ್ನು ತೆಗೆಯ 
ದೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವೆ 
ON NAN NANT TER RONL NA ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ಲಲಿ ಉಧ್ಭಖಖಬಲಗಿಯಲ ಮೆಲಯ್ಯಉಲಗ ಬಬ್ಬು ಬಂ ಬರಲಲ ನ್ನು 
ಬಲಭುಜದಂತಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಂದು ಸ ವಬಿದ್ದಿದ್ದಾರ ಇವನನ್ನಾ 


ಇ ಎಲು _ ಈ ಎ. ಎಡೆ ಡಾ 


ವ ದರ್ಪವನು ಸಸ ತ್ತಿದ್ದ » ಕಾಲಾಗ್ದಿಸ ಶಾ 


er 'ಆ್‌ a ಗ ಓ ಅಗಳು a ಓಟ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ಸ್‌ 


ತಮನು ಹೇಗೆ ರಾಘವನಿಂದ ಹತನಾದನು? 


ತಮ್ಮ! ನಿನಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರವೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪೀಡೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಮಬಾಣಪೀಡಿತ 
ನಾದ ನೀನು ಅಸುನೀಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಮಲಗಿರುವೆ? 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಈ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಖುಷಿಗಳೂ ನೀನು 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಹರ್ಷಿತರಾಗಿ ಹರ್ಷದ್ದನಿ 
ಗಳನ್ನು. ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತಹುದೇ ಸಮಯವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಲಂಕೆಯ ಸಮಸವಾದ 
ದುರ್ಗಮದ್ದಾರಗಳನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ನಿಲ್ಲದಿರುವ ನನಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸೀತೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಾನೇ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ? ನನಗೆ ಜೀವಿಸಿರಲು 
ಕೂಡ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿರುವ ರಾಘವನನ್ನೇನಾದರೂ 


2870 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಹಾಸ್ನ ಹಾಸಾಲ ಲ್ನ ನಾ ಣಾ ಭಿ ಬಾ ತ್ಮಾ ್ಸ್ಛ್ರಿ ಘಾಲಿ ಅನ್ನಿ ಾಫ 
೧೨೮೮೨) ಚಟ್‌ ಸಂಹರಿಸದೇ ee SDN OO 


ಜೀವನಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. ನನ್ನ ತಮನು 


ಲ ೫2 
೧ 

wh ಲ್ಲ 
AL 
G, 
31 
4 


ವ 
ರಾವು ಹ?ಎ೧ಣಣಹಾಯ0ಸದಾಗಗೆ ೧ SONATAS NORE AO ಶ್ಲಿಗಿಗೆ OER A 
Cd Qe CN EE ots ಓ ಆಗ್‌! No Ne ಕಜ ಫಕ್‌ aay ಓಟ್‌ ಲ್‌ ಹಗ್‌ ಟ್‌ ಟಗ್‌ OU Wl | 
ಅಪಕಾರವನ್ನೆಸಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಸ್ಕಮಾಡುವರು. 
ಮರ ಇಲ್ಲಿಸಹುಣದ್ದ ರಾ ಕ್ಲ NN ARNE NN _ತ್ಚ್ಛಜಿ 
ರುಟಟರಂಖಂ : NNW NON Wwe 1 ಲಲ NNN OXI 
ಜಯಿಸುತೇನೆ? 
ಅಂ 


ತದಿದಂ ಮಾಮನುಪ್ರಾಪಂ ವಿಭೀಷಣವಚಃ ಶುಭಮ್‌ | 
ಯದಜ್ಜಾನಾನ್ಮಯಾ ತಸ್ಕ ನ ಗೃಹೀತಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ ||೨೧॥! 


ನಾನು ಮಹಾತವಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತಮಸಲಹೆಗಳನ್ನು 


ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತುಗಳು ಸರಃ ವಂದು ದಾರುಣವಾದ ಲಜ್ಜೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಕಾಡಿಸುತಿದೆ 
ಹಾನಿ 
ತಸ್ಮಾಯಂ ಕರ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಪ್ರೋ ವಿಷಾಕೋ ಮಮ ಶೋಕದಃ | 
ಯನ್ನಯಾ ಧಾರ್ಮಿಕಃ ಶ್ರೀಮಾನ್ಸ ನಿರಸ್ತೋ ವಿಭೀಷಣಃ 11.೨೩ 
ನಾನು ಧಾರ್ಮಿಕನಾದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಲಂಕೆಯಿಂದ 
ಡಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನು. ಆ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನನಗಿಂದು ಶೋಕದಾಯಕವಾದ 


೬೮ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೬೯ 28711 


NNT ರ್‌ 
Nee ಓಟ್‌ hd Nor ಓಟ್‌ 


Ww 


ರಾವಣನ ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋದುದು : ಅಂಗದನಿಂದ ನರಾಂತಕನ ಸಂಹಾರ 


ಏವಂ ವಿಲಹಮಾನಸ ರಾವಣನ ದುರಾತ ನಃ | 


ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಗ್‌ ಆಟ್‌ ಇದ್‌ ಆಟ್‌ 'ಆಗಟ್‌ಗಟ್‌ ಆ | ಸು ಗುತ ನದಿ ಶಟ್‌ೌಟ್‌ ಇವ್‌' ಆ ಇದ್‌ ಲ್ರೊ್‌್‌ | 


ಶ್ರುತ್ಚಾ ಶೋಕಾಭಿಭೂತಸ್ಮ ತ್ರಿಶಿರಾ ವಾಕಮಬ್ರವೀತ್‌ 11೧1 
ದುರಾತವಾದ ರಾವಣನು ಶೋಕಾಭಿಭೂತನಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಹೇಳು 


೮ 09 ಮಾವ ಹಾಹಾ ಜಾ 


ತ್ರಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತ್ರಿಶಿರಸನು ಹೇಳಿದನು : 

“ತಂದೆಯೇ! ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕತಂದೆಯಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಮಹಾ 
ವೀರ್ಯವಂತನಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದನು. 
ಆದರೆ ಸತ್ಪುರುಷರಾದವರು ನಿನ್ನಂತೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನಾದರೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನಂತೆ ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಶೋಕಷಪಡುತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹವಿಂದ 


ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶಕ್ತ್ರಾಯುಧ, ರಬ, ಧನುಸ್ಸು ಖಳು ಖಾಲಾಗಿಳಬ. 
ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುವ ಸಾವಿರ ಕತ್ತೆಗಳಿಂದ 
ಸಜ್ಜಾಗಿರುವ ಮಹಾರಥವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲದಿ. ನೀನು ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ  ದೇವ-ದಾನವರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿರುವೆ. 
ಸರ್ವಾಯುಧಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ ನೀನು ರಾಘವನನ್ನು ದಂಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 


ವಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ನಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಹೋಗು 
ತೇ ನ ಗರುಡನು ಸ ರ್ಪಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ-ನಾನು ನಿನ್ನೆಲ್ಲ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನೂ 


ಸಂಹರಿಸುತೇನೆ. ಇಂದ್ರನು ಶಂಬರನನ್ನೂ ವಿಷ್ಣುವು ನರಕಾಸುರನ 
ENO ನಿ ON ರಾ ಲ್ನ ಸಾ ನಾಲ ಧಿ ೧ __ NS NS NS ಇ (ಉಡ 
ಎರು ಹ ಬಟು ಭಿ ಸಂಕುಟಡಿಸಿಲೃಡುಿಖ ಆ ಬಲಂ ಅಲ ಆಲು ಲ್ಲ 
ಮಲಗುತ್ತಾನೆ.'' 
ತ್ರಿಶಿರಸನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ರಾವಣನು 
* ನರಕೋ ವಿಷ್ಣುನಾ ಯಥಾ- ಇವನು ಭೂಮಿಪುತ್ರನಾದ ನರಕಾಸುರನಲ್ಲ. ವಿಪುಚಿತ್ತಿ 
ಎಂಬ ದಾನವನಿಗೆ ಸಿಂಹಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ನರಕನೂ ಒಬ್ಬನು 
1 | 
ಗ ( 
(೧೦ _ oh 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 
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ಕ-ನರಾ 
ಕಾಯನೂ ಯುದೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾದರು. ರಾವಣನ ಮ 
eaten ಕಾಸಗ್ಗಲಾ?್‌ KORA ನ ದಹಮದ ಮೊ ದಲ ನಾದ ಕಹಣ 


ಊಳಲು, twee ॥ 10S dN Ne Ne dT No ಊಟ್‌ dN 


ನಾಮುಂದು-ತಾಮುಂದು ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಸ ನದರಾದರು. 


ಇ (ವು 

ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರಾಗಿದ್ದರು. ಮಾಯಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದರಾಗಿದ್ದರು. ದೇವತೆಗಳ ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿದವರಾಗಿ 
ದ್ದರು. " ಯುದ್ಧದುರ್ಮದರಾಗಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮಸ್ಯೆನ್ಯದಿಂದ ಸಂಪನ್ನ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಕೀರ್ತಿಯು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ 
ದಿತು. ದೇವ-ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆಯೂ ಕಿನ್ನರ-ಮಹಾಸರ್ಪಗಳೂಡನೆಯೂ 
ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆಂದರೆ “ಅವರು ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು'-ಎಂಬ 
ಮಾತೇ 'ಕೀಳಿಬರುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರಾಗಿದ್ದರು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರು. 
ತಪ ಸುಮಾಡಿ ವರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದರು. ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ ವಿಜಯಶ್ರೀಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುವ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ. ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ 


ರಾವಣರಾಜನು-ಮಹಾ-ಮಹಾದಾನವರ ದರ್ಪವನ್ನು ಮುರಿಯುವ 
ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಇಂದ್ರನಂತೆಯೇ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಯುದ್ದೋಚಿತವಾದ 
ಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ವಚನಗಳಿಂದ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ರಾವಣನು ಅನುಜರಾದ ಯುದ್ಧ್ದೋನತ್ರ (ಮಹಾಪಾಶ್ವಿ), ಮತ್ತು 
(ಮಹ ೋದರ)ರನ್ನು ತಸ್‌ ಸಷ €ನ ಡತಸ್‌ಗಣಗಿ ಸಲ EA 


a NN ಜ್‌ ಕ್ಯ he wl | ಅಟ ಲಂಗಿರುಲಲಕಟ್ಟ್ರೀ್‌ 


ಮಹಾಕಾಯರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಲೋಕರಾವಣನಾದ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಅಭಿವಾದನ-ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ರಣಭೂಮಿಗೆ ಹೊರ 
ಟರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಯುದ್ಧಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ತ್ರಿಶಿರಸ, ಅತಿಕಾಯ, 


ಇರ ಇರ್ವ ಸರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌... ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇಷ “ ಇತ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ku ಇ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ವ 


ದೇವಾಂತಕ, ನರಾಂತಕ, ಮಹೋದರ, ಮಹಾಪಾಶರೆಂಬ ಆರು ಮಂದಿ 
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ಗಂಧಗಳನೂ ಸರ್ಶಿಸಿ ಕಾಲಬೋದಿತರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 


ಇ ೦ಬಿ 


ಬಳಿಕ ಮಹೋದರನು ನೀಲಮೇಘನದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಐರಾವತದ 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೊರಟನು. 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ, ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಸಮ 
ಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ, ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹೋದರನು-ಅಸ್ತಾಚಲದ 
ಶಿಖರದ ಮೀಲ ಏರಾಜಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತಯೀ ರಾರಾಜಸುತ್ತಿದನು. 
ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ತ್ರಿಶಿರಸನು ಉತ್ತಮವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಸಮಸ್ತವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ತ್ರಿಶಿರಸನು ಮಿಂಚಿನಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಲ್ಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಮೇಘದಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. ಪರ್ವತರಾಜನಾದ ಹಿಮವಂತನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಮೂರು ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ-ತ್ರಿಶಿರಸನು ಮೂರು ಕಿರೀಟಗಳಿಂದ 
ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ಥಿ 
ಯಾದ, ಸರ್ವಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನ ಮಗ 
ನಾದ ಅತಿಕಾಯನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಅತಿಕಾಯನ ರಥವು 
ಸುಂದರವಾದ ಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಚ್ಚುಮಣೆಯಿಂದಲೂ, ಉತ್ತಮ ವಾದ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ತೋರುಮರದಿಂದಲೂ (ನೊಗದ 
ಕಳಗಿನ ಮರ ) ಸುಂದರವಾದ ಮೂಕಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಆ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಬಾಣ, ಧನುಸ್ಸು, ಪ್ರಾಸ, ಕತ್ತಿ, ಪರಿಘ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿದ್ದು ಅದು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅತಿಕಾಯನು 
ಸುವರ್ಣನಿರ್ಮಿತವಾದ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತು ಪ್ರದೀಪವಾದ 
ಕಿರೀಟದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತನಾಗಿ- 
ಮೇರುಪರ್ವತವು ತನ್ನ ಪ್ರಭೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುವಂತೆ- 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಅತಿಕಾಯನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಾಕ್ಷಸ 
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ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ-ಪ್ರ ಕಾಶಿಸು 


ರಾವಣನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನಾದ ನರಾಂತಕನು ಇಂದ್ರನ ಉಚ್ಛಃಪ್ರವ 
ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತ 
ವಾದ, ದೊಡ್ಡದಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ, ಮನೋವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ 
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ನವಿಲನ ಮೇಲ ಕುಳಿತ ತೀಜಸ್ಸಿಯಾದ ಗುಹನಂತ-ಉಲ್ಕಾರೂಪವಾದ 
ಪ್ರಾಸವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನರಾಂತಕನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಸಮುದ್ರಮಂಥನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನು 
ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ- ದೇವಾಂತಕನು 
ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಮಹಾಪಾಶ್ಹ_ನು ಗದೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು-ಯುದನಮಯದಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲುವ ಕುಬೇರ 
ನಂತೆಯೇ-ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅಮರಾವತಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಮಹಾತರಾದ ರಾಕ್ಷಸಿರಾಜಕುಮಾರರು ಹೂರಟರು. 
ಅವರ ಹಿಂದೆ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸನಿಕರು ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಮೇಘಗಳಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 

ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾಜ 
ಕುಮಾರರು ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ ಉತ್ತಮಶೋಭಾಸಂಪನ್ಮರಾಗಿ. ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲ ಬೆಳಗುವ ಗ್ರಹಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ಹಿಡಿದಿದ್ದ, 
ಬಿಳುಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಾಲು ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘಗಳ ಸಾಲಿ 
ನಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ಹಂಸಗಳ ಸಾಲಿನಂತೆಯೂ ಕಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧಾರ್ಥಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಬಸವೀರರು "ಶತ್ರುಗಳ ಪರಾಜಯವಾದರೂ ಆಗಬೇಕು 
ಅಥವಾ `ನಮಗೆ ಮರಣವಾದರೂ ಸಂಭವಿಸಬೇಕು'-ಎಂಬ ದೃಢನಿರ್ಧಾರ 
"ದಿಂದ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದ್ದದುರ್ಮದರಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾಗಿದ್ದ ಆ ನಿಶಾಚರಸ್ಥೆನಿಕರು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡು. 
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ತಿದರು. ಅವರ ಗರ್ಜನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಪ್ಪಾಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯೇ 


(0 
ಕಂಪಿಸು ಸುವುದೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಆಕಾಶವೇ ಸೀಳಿಹೋಗುವುದೋ 
ಕಾಗ ಗಾತಹಣ ಳಿಗೆ ಲೆ ನೆನ 


ಇ 
ಹ್‌ ಅ ಇರುಿಂಊಯಲಿ ಕೆಲೆಂ Cd EE! ॥ ಭಸ/ 


'್‌ಆ್‌ ಹ್‌ ಟ್‌ ಗಗ್‌ ಲಿ ರಸ ಕಮ ಜಿ ಸ್ರಿ 
ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಪರ್ವತಶಿಖರ 
ಪಕಾರ ಇ ನಾ ಸಾಧಾರ ಇರ ಜಳ ರಿಕ ಕಾಲೆ ಬ್ಬ. ON ಮಾ ಲಾ EN Oe ee ON ಇಲ್ಲ ಭಾಳ ಸಾಲ ಎ 
(ಬಲ್ಲ ಲಭ No cw COUN WHAT WU ಉಟ ಅಟ್ಟು ಜಲಉಲಟ ಗುಣ ರಟುಯ್ರ 
೩ ಲಂ, ಕ್ಮ ಎ "ಇದ ಜಾ ಲ ೩ 
ಡಿದರು. 


ಅಂತೆಯೇ ಕಪಿಸೈನಿಕರು ಕೂಡ ಆನೆ-ಕುದುರೆ-ರಥಗಳಿಂದ ಸಮಾ 
ಕುಲವಾಗಿದ್ದ, ನೂರಾರು ಗಂಟೆಗಳಿಂದ ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದ, ಕಪ್ಪಮೋಡ 
ದಂತಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈೆನ್ನವನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯು ಪ್ರದೀಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಮಹಾರಾಕ್ಷಸರ ಸೈನ್ಯವು ಬರುತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಾನರರು ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೆಶಿಕೊಂಡು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ವಾನರರು ಪುನಃ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು "ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪರಮಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಉಚ್ಚಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರ ದಳಪತಿಗಳ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ಮಹಾಬಲರಾದ 
ರಾಕ್ಷನಿರು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉಚ್ಚತರದ ಸ್ನರದಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 


ಬಂಡೆಗಳನ್ನೆತಿಕೊಂಡಿದ ವಾನರರ ದಳಪತಿಗಳು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ ಆ 
ರಾಕ್ಷನಸ್ಸನ್ನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ 


ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ. ಸಂಚರಿಸತೂಡಗಿದರು. ರಾಕ್ಷಸರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ, ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಆಯುಧರೂಪದಲ್ಲ ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರಲ್ಲಿ ಕಲವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ- ಕೆಲವರು ಭೂಮಿಯಲಿಯೂ 


೬ಎ ಹಾಗ್‌ ಆ್‌ವ ಸ್‌. ಚ ಈಟ್‌ ಪ್‌ “ನ ಹ್‌ ಪ್ರ 


ನಂಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಣರಂಗ 
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ರಥಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸ 
ರನ್ನು ಕಪಿಸ್ಳೆನಿಕರು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹಾರುತ್ತಾ 
ದ್ರಂಸಮಾಡುತ್ತಿದರು. ಹಲವಾರು ರಾಕ್ಟಸಶ್ರೇಷ್ಠರು ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಬಂಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿಹೋದರು. ವಾನರರ 
ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಕೆಲವರು ರಾಕ್ಟಸರ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳು ಹೊರಬಂದಿ 
ದ್ದುವು. ಶಿಲಾ-ಶೈಲ-ವೃಕ್ಷಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ತಿಂದ ಕೆಲವರು ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ತತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕೂಗಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಶೂಲ-ಮುದ್ಧರ-ಖಡ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಸ-ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಶತ್ರುಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದುಹೋಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪರ್ವತ ಮತ್ತು 
ಖಡಗಳಿಂದ ರಣರಂಗವೇ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದುಹೋಯಿತು. 
ಯುದ್ಧಮದದಿಂದ ಉನತ್ತರಾಗಿದ್ದ, ಪರ್ವತೋಪಮರಾಗಿದ್ದ ಆ ವಾನರ 
ಸೈನಿಕರ ಶಿಲಾ-ಶೈಲಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಜಜ್ಜಿಹೋಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಿಂದ ರಣರಂಗವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಾನರರಿಂದ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಎಸೆಯಲ್ಪಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಲಾ-ಶೈಲಗಳು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಅನಂತರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ವಾನರಸ್ಥನಿಕರು 
ತಮ್ಮ ನಖ-ದಂತಗಳಿಂದಲೇ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
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ನಿಂತು ಮಹಾಸಮರವನ್ನು ಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಇಳಿಸದದ ಕರ ಗಟ ೧ ನವರ NNO RET 
`ಆ ಗ್‌ ಆಕ. TIOGA ಉಟ ಜ್‌ (ಆ ಕ್ರ ed ಆ ಗ್‌ ಗಟ್‌ Na ಅ 


ಅನಂತರ ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ನರಾಂತಕನು ವಾಯುವಿನಂತೆ ವೇಗ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು-ಮೀನೂಂದು ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಫಪ್ರವೀಶಿಸುವಂತ- 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ವಾನರಸೈೆನ್ಕದೊಳಗೆ ನುಗಿದನು. ಮಹಾಕಾಯನಾದ, 
ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾದ ನರಾಂತಕನು ಪ್ರದೀಪ್ರವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಸಾಯುಧದಿಂದ 
ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಏಳು ನೂರು ವಾನರಸ್ಥಿನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹರಿಪುಂಗವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡತೊಡ 
ಗಿದನು. ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹಾಕಾಯನಾದ, ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನರಾಂತಕನನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಧರ- 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅವನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸತ್ತು 
ಹೋಗಿದ್ದಿ ಮಾನರರು ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬದ್ರಿದ್ದರು. ರಕ್ತ-ಮಾಂಸಗಳಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೆಸರೆದ್ದಿದ್ದಿತು. ವಾನರನಾಯಕರು ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನರಾಂತಕನು 
ರಕ್ತ-ಮಾಂಸಗಳ ಕೆಸರನ್ನೂ ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಾನರರ ಹೆಣ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ವಾನರಸೈೆನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಸಾಯುಧದಿಂದ-ದಳ್ಳುರಿಯು ಕಾಡನ್ನು 
ಸುಟ್ಟುಹಾಕುವಂತೆ-ವಾನರಸ್ಸೆನ್ಯವನ್ನು ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿದನು. ವಾನರ ಸೈನಿಕರು 
ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದರಾಗಿ 
ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರು ನರಾಂತಕನ ಪ್ರಾಸದಿಂದ ಹತರಾಗಿ 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ ಕೆಳಗುರುಳುತಿದ್ದರು. 
ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಂಡಮಾರುತವು ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೀಸುವಂತೆ-ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ನರಾಂತಕನು ಕಪಿಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರಿಗೆ ನರಾಂತಕನ 
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ಹಿಂದೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿದ್ದ 
ಮಹಾಕಾಯರಾದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 

ನರಾಂತಕನ ಭಯದಿಂದ ವಾನರಸ್ಸನ್ಯವು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ನೋಡಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು 
ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪ್ರಾಸಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ನರಾಂತಕನನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ವಾನರಾಧಿಪನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಇಂದ್ರಸಮಾನ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ವೀರನಾದ ಅಂಗದಕುಮಾರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಅಂಗದ! ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ವಾನರಸೆನ್ಯವನ್ನು ಕ್ಲೋಭೆ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
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ಸ್ನಾಮಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಗದನು ಮೇಘಸದ್ಭಶ 


ನಿಂದನು. ಪರ್ವತಗಳ ಸಮೂರದಂತೆ ವಿಶಾಲಕಾಯನಾಗಿದ ವಾನರ 
ದಿ 


ee ef Re of ಇರ್‌ Ree ಸ್‌ ಗ್‌ ಊರ್‌ EE ye A ಪ್‌ ಜಟ್‌ 
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ಳಾ ಸಾ ೧2 ಶಾಲಿ ಕಾಲಿ ಕಾಲಿ ಇ, _ ವರ್ಣಮಯವಾದ ಉಸಲಿ ರ್ಶ೯ಗಲಿಂದ ಹಾ) ಹಾಸ 

ಬಳಲು ಉರಂಿ(1ಟೀ APT KHON WHIN dd KONO (11 ಫು NUM 

ಲಂಕೃತನಾಗಿ ಗೈರಿಕಾದಿ ದಿ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಕಾಣು 

ತ್ತಿದ್ದನು. ಇತರ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾಗಿ, ಉಗುರು ಮತ್ತು ಹಲ್ಲು ಗಳನ್ನೇ 

೧ಗಸ್ಥಗಗಗೆ ೧ರ) “AAT ಲದ ತಿ, ANT CONTE 
EE i. ied ad we Ne Nef ॥ pd Ce 


ನರಾಂತಕನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ನಿಶಾಚರನೇ! ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾನರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಸಾಧಿಸುವುದಾದರೂ ಏನಿದೆ? ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಸ 
ವನ್ನು ನನ್ನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸು.” 
ಅಂಗದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನರಾಂತಕನು ಕ್ರುದನಾಗಿ ಅವುಡನ್ನು 


C0 
ಹಗಸ ಮಾಲಿನ ಡುಾಗಿಡಾಗಿ 90 ೧ಓಗದ ಮದಾನಸನಾ೧ುಗಡದವನ್‌ 
ಓಹ್‌ ಒ್‌್ಸ್‌ nd ಜ್‌ ಓಟ್‌ he Ne | ॥ “ಜ್‌ ME AA Md AS 


ಅಂಗದನು ಅಂಗೈಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ನರಾಂತಕನ ಕುದುರೆಯ ತಲೆಯನ್ನು 
೦ಗೆಯಿನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕುದುರೆಯ ತಲೆಯು ಸೀಳಿ 


ಹೋಯಿತು.. ಆ ಅ ಬಗ್ಗಿದುವು. ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳು ಹೊರಬಂದುವು. 
ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಆ ಕುದುರೆಯು ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಹೊರಚಾಚಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಪ್ರಭಾವನಾದ ನರಾಂತಕ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಸತ್ತು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ದುರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತ ನಾಗಿ 
ಮುಷ್ಣಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿ ಸಿದನು. 
ಅಂಗದನ ತಲೆಯೊಡೆದು ಅದರಿಂದ ಬಿಸಿಯಾದ ರಕ್ತವು ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಸ್ರವಿಸತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಅಂಗದನು ಕಿಡಿ-ಕಿಡಿಯಾದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 


ಮೂರ್ಲಿತನಾದನು. ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ರಾಕ್ಷಸನ 
ಅದುತಶಕಿಯನು ಉಂಡು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡನು. 'ಬಲಿಕ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 


ಅಂಗದನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಪರ್ವತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೦ 2881 


ON mame | ಘಾ ಹಾಸ 


ುಹಾಖವೀಯು ಊಲ 
ಸಂಹರಿಸಲಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಮಃ 
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೬೯ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೭೦ನೆಯ ಸರ್ಗ 


ದೇವಾಂತಕ-ತ್ರಿಶಿರಸ-ಮಹೋದರ-ಮಹಾಪಾಶ್ಸರ ಸಂಹಾರ 


ನರಾನಕಂ ಹತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚುಕ್ರುಶುರ್ನೆರ್ಜುತರ್ಷಭಾಃ | 
ದೇವಾನಕಸ್ತಿಮೂರ್ಧಾ ಚ ಪೌಲಸ್ತಶ್ಚ ಮಹೋದರಃ loll 
ನರಾಂತಕನು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಟನಶ್ರೇಷನಾದ ದೇವಾಂತ 


ಕಮೂ, ಪೌಲಸ್ಥಕುಲನಂದನರಾದ ತ್ರಿಶಿರಸ ಮತ್ತು ಮಹೋದರರೂ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಆರ್ಭಟಿಸಿದರು. 


ಜಾಲ ಎ ಗ್‌ ಗಾಲ ನಾ ಭಾಲಿ PR ಮೇಲೆ ಇಗ ೧೦) ೦) ಜಾಲ ಹಾಲಿ ಗ್ರ ಕಾನ ವಾ ಎ ಇರಾ ಘಾಲ್ಲಿ 
ಉಗ ಗುಟ್ಟು ಇಎಲಓಲಿ Ned () AS ಲಈಿ ಈ ಅಜ ಇ! Ie td 
ಮಹೋದರನು ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಅಂ 
ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಸೋದರನ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಬಲಿಷ ಗ್‌ A ಭಯಂಕರವಾದ. NERA ITE 


ಲ Ad Nd TN ಓಟ್‌ Ce hd A ಟ್‌ ಹಟ್‌ No hd ಛಾ ಊಳಲು SA ಕುರುರುವವು- ಓಡ್‌ 


ತೊಂಡು ಅಂಗದನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
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ಮೂವರು ರಾಕ್ಚಸಶ್ರೇಷ್ಠರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದರೂ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯೂ ಪ್ರತಾಪವಂತನೂ ಆದ ಅಂಗದನು ವ್ಯಥೆಪಡಲಿಲ್ಲ. 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಜಯನಾದ ವೇಗವಂತನಾದ ಅಂಗದನು ಮಹೋದರನ ಮಹಾ 


ಗಜವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಅಂಗೈೆಯಿನಿಂದ ಅದರ ತಲೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. 
ಅಂಗದನ ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಗಜರಾಜನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕಳಚಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದುವಲ್ಲದೇ ಒಡನೆಯೇ ಆ ಮಹಾಗಜವೂ ಸತ್ತು ಹೋಯಿತು. 


ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾಬಲನಾದ ವಾಲಿಪುತ್ರನು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆನೆಯ ದಂತ 
ಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ದೇವಾಂತಕನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ದಂತದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ತೇಜಸ್ಪಿಯಾದ ದೇವಾಂತಕನು ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡವನಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೦ 2689 


ಅಂಗದನನ್ನು ಮೂವರು ರಾಕ್ಷಸರೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವ 
ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹನುಮಂತ- 


NORPRO Oe ಲ್ಲಾ ರಾರಾ Kn ನನ್ನಿ ನಾವ 
CAN Ne ಓ/ nN ' RAC ಸಿಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಖಿ೦.ಲಟಟು. ಲಲಿ WUT DDoS 


ವೊಂದನ್ನು ಕಿ ತ್ತು ಅದನ್ನು ತ್ರಿಶಿರಸನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದನು. ಅದು ತನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ತ್ರಿಶಿರಸನು ಆ 
ವರ್ವ ೯ EN ಲೆವ್‌ OR OANTNODN ಲಿನಸ್‌ ಗಾಗ್‌ ಮಾಡಿ ಗಸ ವಲ್ಲಿದು 


ಹಾಟ್‌ ಆ ಟ್‌ ಓಟ TY ಟಗ Shs AGC IO ಸಟ Deda tend ted ಛಂ ಆಂಟಿಯ. 


ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರವ ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂಡೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಡೆದು ಪುಡಿ-ಪುಡಿಯಾದುವು. 
ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾಲೆಗಳೊಡನೆ ಭಗ್ಗವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಸಹೋದರನ (ತ್ರಿಶಿರಸನ) ಪರಾಕ್ರಮವು 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಾಂತಕನು ಹರ್ಷೊೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನಾಗಿ ಪರಿಘವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ದೇವಾಂ 
ತಕನು ತನ್ನನ್ನೆದುರಿಸಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಪಿಕುಂಜರನಾದ 


ಹನುಮಂತನು ಮೀಲಕ್ಷ ಹಾರಿ ವಜ್ರಾಯುಧಸದ್ಭಶವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ 


ದೇವಾಂತಕನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಘೋರವಾದ ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಟಸ 
ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಹನುಮಂತನ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ದೇವಾಂತಕನ ತಲೆಯು 
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& ಬಾ ಇ ಹಾಸ ಇ ಮಾರ ತ್‌ ಕಾಸಾ ON ಹಾಸಿ ಹಾಸ ಹಲು ಪಾರ ಣಿ PN ರ ಸ್ನ ಶಾಫಿ fa) ೩ ಶಾಲ ಲ 
CUDA ನುಚ್ಚುನೂರಾಯಿತು ೬ ಲ voy Oc Ad | ಆಲ ಲ) 


ಣ 
ನಾಲಿಗೆಯೂ 'ಹೊರಬಂದುವ. ಗೆ ರಾಷಣನ ಮಗನಾದ ದೇವಾಂ ತಕನು 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 


ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ದೇವತೆಗಳ 
ಶತ್ರುವಾದ ದೇವಾಂತಕನು ಹೀಗೆ ಹತನಾಗಲು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ತ್ರಿಶಿರಸನು 


ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಅಸ್ತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀಲನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 


ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. 

ಸೂರ್ಯನು ಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ಬರುವಂತೆ-ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 
ಮಹೋದರನು ಪರ್ವತದಂತಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಿಂಚಿನಿಂದಲೂ 


ಕೂಡಿರುವ ಮೇಘವು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಮಳಗರೆಯುವಂತೆ- 
ಮಹೋದರನು ನೀಲನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷ ವನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. 


ಸಾರ್‌ ಇಸರ್ಥ್‌ ಇರ್‌ NNN ಇಇಾಸಕ್‌ ಇ. ಸರಸರ ಇರಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ಗ“ ರಾರ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥಾ ಸಾ“ ರಾರ ಸರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರಾ ಸ್ಯಾ ಇಂಕ್‌ 


ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಿಂದ 


ವಾನರಸೇನಾಪತಿಯಾದ ನೀಲನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಾಯಗೊಂಡುವು. 
ಶರೀರವ ಶಿದಿಲವಾಯಿತು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಮಹೋದರನು ನೀಲ ಲನನ್ನು 


ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸ ಸದ್‌ ಬಗ್‌) ಸ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಪತ್‌ ಸದಗೇತ್‌ತ್‌ ಇ್‌ನ್‌ ಈ wre we ಆಲ Ne LE ಒಗ್‌ಟ್‌ ಗದರ್‌ ಸಗದ ಳ್‌ ಸ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮ ತ್‌ AA hf 


ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸಿದನು. ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹೊತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ನೀಲನು ವೃಕ್ಷಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪರ್ವತವನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 'ಮಹೋದರನ ತಲೆಯನ್ನು ಆ 


ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ. ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮಹೋದರನು 


ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ `` ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ತ್ರಿಶಿರಸನು ಕ್ರುದನಾಗಿ 


2 ಎಲ್ಲಿ ಧ್ರ ರಾ ಕಾದ ಕಾಲಿ ಷ್ಟ ಕಾಲ ನ್ಲ್ಲಿ ಲನ ದ್ದ ಇಲೆ ಾಾಾ್ನಾ ಶಾನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹಾಲ ಜಾಲ ಕನ್ನ ್ರ್ರಿ 
MIU ಆಲಾ SN AAD UWTH US OCG IT Wl ಆಲು 


ಜ್‌ 
ದನು. ಹನುಮಂತನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಮೇಲೆ ಪರ್ವತಶಿಖರವನೆಸೆ 
ತ್ರಿಶಿರ 


ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಜೂರು-ಚೂರುಗಳನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟನು ಶಾಮ 


ಹ್‌ ಈ ಜ್‌ ಓಲ/ಛ ಛ್ರಿ/1 ITC wi we Ne ಬಟ್‌ ಲಲ್‌ ಟ್‌ ಓರಲ್‌ ॥ Ma I hot ಆ ಕ ಅ ಅಲಲ ಸುಟು 


ಪರ್ವತಶಿಖರವು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಹನುಮಂತನು 


ಸನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿದ್ದ ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನು ತೀ ಕ್ಷ 
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ಸ್‌ ಸ್ತು ೨ ಸ್ತು ಸೂ ಸ್ತು 


ಲ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಸೀಳಿದನು. ಯಮನಂಶತಿದ ತ್ರಿಶಿರಸಮ ಕಾಳರಾತ್ರಿಗೆ ಸಮಾನ 
ು 
ವಾಗಿದ್ದ ಶಕ್ಕಾಯುಧದಿಂದ ವಾಯುಪುತ್ರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆಕಾಶ 


ಹಿಡಿದು ಮುರಿದು ಹಾಕಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣು 
ಡ್ರಿಗಗ್ಗ 00 ಸಮಾ ಯುದವು ಹನುಮಂತನಿಂದ ETT IH ಮೆ 
ಕಂಜಿ ಸತ್‌ Ceo SG Nh ಟ್‌ಆ್‌ ಓಗ್ಗಟ್‌ Che te No ಊಟ್‌ Cd Ne ಊಟ್‌ wu) Lee © tote ಗಟ್‌ {whe ಓ ಚೇ ಆಗ ಓ ts 
ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರು ಮೇಘಗಳಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ 
ಅ್ರಲರಿಸಿಮಿ ಖಡವನ ನಿ ಹಿಡಿದು ವಾನರೀಂದ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನ ವಕ್ಚಃ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೆಟನು. ಖಡಪಹಾರದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ವಾಯುವುತನಮು 


ಕಾ ಶಕಾರ ಕಾವಿ ಬನಿ ಗ್ರ NN ರ್‌ NAA ರಾಸ ಅಲ ಲಿರಾಾ RONEN ಇರು ಹಾ ಇ ಗಭ ಇ ಇರ ಗಾಗಾ 
ಓಲ ಆಲಿ ANG \ ANY ius Ned AAAS Ud WY) ಉಲ * SMM CY 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಅನಂತರ 
ಪರ್ವತೋಪಮನಾದ ಹನುಮಂತನು ಕಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರಿಶಿರಸನ ಕತ್ತಿ 
ಯನು ಕಿತುಕೊಂಡು ಸಮಸರಾಕನರನ ನ್ನೂ ಜಯ; ಬಾಳಿಸುತಾ ಗಟಿಯಾಗಿ 

ದ 0 ಹ ಥಕ ಪ್‌, ಟಿ 

ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ವಿಜಯದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ 
ಹಾಸಿ ಸಾಮಾ ಇ [- ಸ್ಮ ಕಾಫ ಲ್ಯ, €್ಪ ಪಾರ TD ED ಷ್ಟ A ಖಾಸ ಎ ಹಸಾತ ಎಲ್ಲಾ ಹಾಹಾ ED ಹಾಸ) ಷ್ಟ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ OO ಎ ಬಾ ಹಾಸಾಥ ಜಾಲ ಲ) 
ಅಯ ಲ ಪ್ರಗಟ ಲಾೌಬಮು೦ಿಅಿಉಯ್ಟು ಆಟಿಯ Wd ಭಂಟ 
ದನು. ಅವನ ಆ ಮುಷಿಪಹಾರದಿಂದ ಹನುಮಂತನು ಕುಪಿತನಾಗಿ 


ು 
9 ರ್‌ ದ್‌ ರ ಮಗನಾದ AT ತಳಿ ಚ್ಯಾ ನಾ = NN 
Gl ty Wd Ud) ಪ್‌ ddl ICY td AO ಬ್ಯ © A A ಲ್ಲ 
ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಕತರಿಸಿದಂತೆ-ಹನುಮಂತನು ತ್ರಿಶಿರಸನ ಮೂರು 
ಅಟ (ಸ ಲ್ಲ ಉಲಿಬಲಗಲ ತ್ರಿಶಿರಸನ ರಠಬು೦ ( ರಷ್ಟ ಸಲಖಏಿ. 
ಕೆ 
(೦ | 
GUSTS 


J 
EK ಕೃಶ) 


2892 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಇ ಶ್ವ ಫಾ 


ಥ್ರ € ೧ ಕ್‌ © ¥ 

ಣಿ 
ಹೊಂದಿದ, ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವಾದ ತ್ರಿಶಿರಸನ ತಲೆಗಳು ಆಕಾಶದಿಂದ ತಾರೆ 
ಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
ನಾ ಕಾಶ ಕಾಲಿ ಕೃ ಜಾಲ ಕ್ಯ ಇದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಇ 


UMA NAST ಟ್‌ tA Che WA ಆ Nes Che 


ನಂತರ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರು ಹರ್ಷದ್ವನಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಭೂಮಿಯು 


—— < ON nN 


ಕಂಪಿಸಿತು. ಲಿಲಧ್ರನಿ ರು Wಬರವ್ವಿಖಲಅಲಗ! ಓಡಿಹೋದರು. 


ಬಿದು 
೧ದನ ಶತುವಾಣ ಶ್ರಿ ನಮ ಸಂಸರದ 


ತಿ ಶಿ ಇ ಕ ಇ 


ಶಿರಸನೂ, ಮಹೋದರನೂ, ದೇವಾಂತಕ-ನರಾಂತಕರೂ ಹತ 
ರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಮತ್ತನಾದ, ರಾಕ್ಷನಿಶ್ರೇಷನಾದ ಮಹಾ 
ಪಾಶದ್ವನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಲೋಹನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು "ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಆ ಗದೆಯ ಚಿನ್ನದ ತಗಡಿನಿಂದ ಹೊದ್ದಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಮಾಂಸದಿಂದಲೂ ರಕ್ತದ ನೊರೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 
ಶತ್ರುಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ರಂಜಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿಶಾಲವಾದ ಆಕಾರದಿಂದ 
ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಗ್ರಭಾಗವು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕೆಂಪು 
ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಐರಾವತ, ಮಹಾಪದಕೃ, 
ಸಾರ್ವಭೌಮ-ಮುಂತಾದ ಅಷ್ಟದಿಗಜಗಳಿಗೂ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠನು ಅಂತಹ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಗದೆಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಾ ವಾನರಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಷಭನೆಂಬ ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ವಾನರನು ಹಾರಿ 
ರಾವಣಾನುಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಯುದಮಾಡಲು ಅವನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 
ಪರ್ವತೋಪಮನಾದ ವಾನರನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಮಹಾಪಾಶನ್ವನು ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿದ್ದ ಗದೆಯಿಂದ ಯಷಭನ 
ವಕ್ಷ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಯುಷಭನ ವಕ್ಷಃ ಸ್ಥಳವು 
ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಯಿತು. ವಕ್ಷಃಸಳದಿಂದ ರಕ್ತವು ಬಹಳವಾಗಿ ಸೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಓಲಾಡುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಕಳೆದನಂತರ ವಾನರೇಶ್ಚರನಾದ ಹಯಷಭನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಅವುಡನ್ನು ಕಚ್ಚುತ್ತಾ ಮಹಾಪಾಶ(_ನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. 
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ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ರಾಕ್ಟಸನ ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ಅತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು 
ರಹಣಣದ ತನೀ ೋಗಿದ್ದ ಸದೀರವಲ ಮನಾನ್‌ ನು ಉ€ಡಮನಮು 
ಆಂ ಕ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌" ಕ್ರ ಆಕ್‌ ಹ್‌ ಲ್‌ ಸ) Midd MN 
ಕತ್ತರಿಸಿದ ವೃಕ್ಷದಂತೆ-ಒಡನೆಯೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಯಷಭನು ಅವನ 
ಇನ) ಸಾ ಎ ನ್‌ ಫಾರ ವಾ ವ ಬಾ ಎಲ್ಲ ಪಾಪಾ ಬಾ ಜಾನ ಬಾ ಬಾ ಬಾ) ಈ ಗಾರೆ ಸ್ನ ಸಾಲೆ ಎೃ ಬ್ಬ ಹಾಲ ಲಾ ಬಾ ಬಾನ ವಾ ಷ್ಟ 
ಬು ಬ ಆಟಂ BಔN್ಬವ ಲಿ) wUNMVTDV WILY NAN 
ಕಿತುಕೊಂಡು ಗಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು 


ದೇವಶತ್ರುವಾದ ಮಹಾಪಾರ್ಶನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಸತ್ತವ 
ನಂತೆಯೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ಅನಂತರ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು. ರಕ್ತಕಿಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಟನನು 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮೇಘದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಎಚ್ಚರಗೊಂಡೊಡನೆಯೇ 
ಮೇಲೆದ್ದು ವರುಣನ ಮಗನಾದ ಯಷಭನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಯಷಭನು ಒಡನೆಯೇ ಮೂರ್ಫಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವು ಕಳೆದನಂತರ ಪುನಃ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾರಿ 
ಮಹಾಪಾಶ್ವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಮಹಾಪರ್ವತದ ಕೋಡುಗಲ್ಲಿನಂತಿದ್ದ ಆ 
ರಾಕ್ಷನನ ಗದೆಯನ್ನೇ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಮಹಾಪಾಶ_್ವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಗದೆಯು ದೇವತೆ ಗಳಿಗೂ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಶತ್ರುವಾಗಿದ್ದ ಭಯಂಕರಾ ಕಾರನಾದ ಮಹಾಪಾಶಕ್ಞನ 
ದೇಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವನ್ನೇ ಭೇದಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಪರ್ವತದಿಂದ 
ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ನೀರು ಹರಿಯು ವಂತೆ-ಮಹಾಪಾಶಕ್ಚನ 
ವಕ್ಷಃಸಳದಿಂದ ರಕ್ತವು ಸ್ರವಿಸಶೂಡಗಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಯಷಭನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮಹಾಪಾಶ್ಚನು ಯಷಭನ ಕಡೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡಿದನು. ಆದರೆ ಯಷಭನು 
ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಬಿಡದೇ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮತಾನೀಕನನ್ನು 
(ಮಹಾಪಾಶ್ವನನ್ನು) ಅದೇ ಗದೆಯಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ತನದೇ ಆದ ಗದೆಯಿಂದ ಪಹರಿಸಲಟ ಮಹಾಪಾರ್ಶನ ಹ 
ಶ್ರ ಸತ್‌, ಊಟ ದಂ 


ಇರಾ ಇರ ಜಾ ಇವ ಇರಾ ಹೆಟ್ಟು ಇವರ್‌ ಇಳ ಇಾಾ್‌ ಇವಾ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇ ರ್‌ ಇರಾ ಇನ್‌ ಇರ 


ಗಳೂ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಹೊರಬಂದುವು. ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸ 


2894 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ಹಿಂ ವರ್ವತವು ಹಿಂ ೧.೧ ಕಾಲ ಬ್ಬ ಸಾವು) ಹಾ ಇ ಇಸ್ಟ ದಿದ (ಪರ ಗಾಲ ಷ್ಠ ಹಲಳ ಕಾಳಿ ಇ ಘಾಳಿ ಇ (0) ಭಾಳ ಕಾಲ 
ಸ್‌ ಆಂ ಅಂ kaa MN UYU SD NOW ಭಂ! MAT WC 


ಲಿ ಈ, * 
ಣ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿ ಡಿದ್ದ ಮಹಾಪಾಶ್ವನು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೀಳಲು ರಾಕ್ಷಸಸ್ಸನ್ಯವು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. 

ಹೀಗೆ ರಾವಣನ ತಮನು ಯಷಭನಿಂದ ಹತನಾಗಲು-ಸಮುದ್ರ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಟಸಸ್ಥೆ Y ನ್ಯವು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಮುದ್ರವೇ ಒಡೆದು 
ಹೋಗಿರುವುದೋ ಎಂಬಂತೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೭೦ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ೭೧ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಅತಿಕಾಯನ ಸಂಹಾರ 

AA ಕಾಳ ಯ್ಯ ಇಳ ಶಾಳ ಸಾಗಾ ೧A eS 1 

eed ಕ್ಯ OV ಆ) ಎ De vi eo OO SON GS RO ANT CAVA I 

ಬ್ರಾತ್ಲಂಶ ನಿಹತಾನ್ನಹ್ಲಾ_ ಶಕ್ರತುಲ್ಕಹರಾಕ್ರಮಾನ್‌ lll 

ಪಿತೃವ್ಕೌ ಚಾಪಿ ಸಂದೃಶ್ಯ ಸಮರೇ ಸಂನಿಷೂದಿತೌ | 

ಯುದ್ದೋನೃತಂ ಚ ಮತ್ತಂ ಚ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಕ್ಷಸರ್ಷಭೌ ||೨॥| 

ಚುಕೋಪ ಚ ಮಹಾತೇಜಾ ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತವರೋ ಯುಧಿ ! 

ಅತಿಕಾಯೋತದ್ರಿಸಂಕಾಶೋ ದೇವದಾನವದರ್ಪಹಾ 11: || 
ಭಯಂಕರವೂ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವು ವ್ಯಧಿತ 

ವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಇಂದ್ರತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ತನ್ನ ಸಹೋದರರು 


ಜ್‌ 
ಹತರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಂದಿರಾದ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಮಹೋದರ, 


ಮಹಾಪಾರ್ಶರು ಹತರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ, 
ಬಹನಿಂದ ವರಗಳನ್ನು 8 ಪಡೆದಿದ, ಪರ್ವತಸದಶನಾದ, ದೇ 'ವತೆಗಳ ಮತು 
ml) 


ಫ್‌ ದಿ? ee of bu ಉ್ಬಲೇNಲ 


ದಾನವರ ದರ್ಪದಧ್ದಂಸಕನಾದ ಅತಿಕಾಯನು ಕ್ರುದನಾದನು. 
ದೇವೇಂದ್ರಶತ್ರುವಾದ ಅವನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಉದಯಿಸಿದ ಸಾವಿರ 


ಸೂರ್ಯರ ಜಾ ಶ್‌ A ಗ್‌ ಶಾನ್‌ ನೌ) ಹುಲಿತು ಾನ್‌ಗೆ 


ಖ್ರರಲ ಲಿಲಿ ಸ್‌ ಆ ASE A | Hee ಸ್‌ ಕ ಹ ಮ್‌ td Rd ಓಟ್‌ 


ು "೨ 


ರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಕಿರೀಟವನ್ನು ದರಿಸಿದ್ದ, ಅಪರಂಜಿಯ ಕುಂಡಲ 


(9, QC 
CS EK 


೨ 
CS 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೧ 2895 
ಪಾಲೆ (ದಿ ಇಲ್ಲಿ ವ ಘಾ 4ನ್ನು ಲ್ಲಿ ಘಾಲಿ 02 Na ಪಾ ಜಾ ನಾ ಬಾ ಲಾ ಎ್‌್‌್‌ ನ ಜಾ ಲ ಬಾಥ ನ ಇ 
(ರಯ ಬಗಲು uel D0 0 000 ಆಗುತ ಆಟ ಭೆ) ಅಲ್ಲು ಮುಗಳಿ 
ಘೋಷಿಸುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದಲೂ, 


ನಾಮಧೇಯದ ಘೋಷಣೆಯಿಂದಲೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ನಾಣನ ಶಬ್ದ 


ವಾನರರು ಅತಿಕಾಯನ ಶರೀರದ ಅಗಾಧತ್ಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನೇ 
ಎಧು ಎ ಎ ಘಾಲಿತ ಛಿ ಕ್ರಾ ಉದ್ದು ಚಾಲಿತ ಇಾಲಿ ಎಫ ಡಾಲಿ ಕಾಜಾರಾ ಲಿ ಎವ ೦ ಮಾಲಿ ಎ ನಾ 
ಊಂ We NNN ಆಲಂ ಟಂ ೪0ರ ಟುಲೆ(1 ಉಲ 
ಮತೊಬರನು ಆಶಯಿಸುತಿದರು. ಮಹಾವಿಷುವಿನ ತಿವಿಕಮಾವತಾರ 
ಬಿ” ಕ್‌) ಎ ಇಂ ಸ್‌ ಸಮದ್‌, 
೦ ಲು ಲ್‌ 
ಎಸ ಪಲಾಯನಮಾಣತೆ NC ಶಿಶಾಯನು ಲಿ 0137 ಣಂ 
ಅವ್ರ ವ್ರ ಕು ಲಲ ಹಿ ಲಖಲಔE OHHH ಅರಲು ಲದ್ದಿ ಬಹ SA 


ಹಾದ ಹಾದಿ 

ಮೋಹವಶರಾದ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಲೋಕಶರಣ್ಯನಾದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಅಣ್ಣನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಶರಣುಹೂಂದಿದರು. ರಥದಲ್ಲಿ ಕು 
ಪರ್ವತೋಪಮನಾಗಿದ. ಕಾಳಮೇಘಪದಂತೆ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಿದ 


ಇ ರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 5 RFU Ce Ue ಈ ಸಗ ಓಪ್‌ 


ವಾನರರನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


“ವಿಭೀಷಣ! ಪರ್ವತಸದೃಶನಾಗಿರುವ, ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿರುವ, 
ಸಿಂಹದ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವ, ಸ ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೂಡಿರುವ 
ವಿಶಾಲವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಇವನು ಯಾರು? ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಂತೆ ಇವನು ನಿಶಿತವಾದ ಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅತ್ಯಂತತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಸ-ತೋಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮಹಾಕಾಲನ ನಾಲಿಗೆ 
ಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವ ರಥಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವ 


ಇವನು ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೇಘದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು ಆಕಾಶವನ್ನು ಶೋಭಾಯಮಾನಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ ಧನುಸ್ಸುಗಳು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇವನ ರಥವನ್ನು ಶೋಭಾಯಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಸಿಂಹ 
ಸಮಾನಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಸೂರ್ಯನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2896 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ಹಾ ನಾ ವಾಸಾ “ಭಿ ಲಲ ದಿ. ಉರಾಳ PN ಲ ಕಾಳಿ ಕಾಲ ಅವ ನೌ 
್ಠ Neuadd ಲ ಆಲ ಓ ಟಿ SNA VY OO WOLD ಒಯು ಕಬ್ಬ [oe 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೇ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಇತಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಧ್ವಜದಂಡದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಹುವಿನ ಚಿಹ್ನಯಿರುವ ಪತಾಕೆಯಿಂದಲೂ, 


=| 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣ] ಲಿ೦ಂದಲೂ ತ್‌ ದಿ ~ 7ನ 


A) — €0ಂ 
ಛಿ EN ಬ ಪ್ರಾಸ ಹಣಾ) ಖಾಸಾ ಲ್ನ ಗ ವಾಲಾ ಲಿ ಬಾನಿ ಲಾ ನ ಲ್ನ ಇ SS ED ಷ್ಟ. ಕಾ ವಾ ಲ್ನ 
HUW ಟು ಲಖಿ ಎಲಧ್ಭಿಲ oflwe WU UI No MW ಆಖ 
ಮಧ್ದದಲಿಯೂ ಬಗಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದರ ಟಂಕಾರವು ಮೇಘದ ಗರ್ಜನೆಗೆ 
ಹು ಲ್‌ಿ (\ hed ಕ 
ಅನುರೂಪವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರನ ಥನುಸ್ಸಿನಂತಯೇ ಇವನ ಧನುಸ್ಸೂ 
Nr OD ನ್‌ ರಾಳ ೦ ೨ ಇರಾ ಹೆಗಲ 7A ಗಾ ವಾ ನಿವ್‌ ನ್ನ ಸಾಧು ಯಿದ ಗಾ 
ಆಲ MN ಜ್‌ ಛು Ne UY I IT ASN AIT ) Cah UY UW ಓ ಊಟ್‌ Ned Ad No thd Nd UY 
ಕೂಡಿರುವ ಈ ಮಹಾರಥವು ನಾಲ್ದರು ಸಾರಧಿಗಳಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿತವಾಗಿದೆ 
ಇದರ ಗಡ-ಗಡಾಶಬ್ದವು ಮೇಘಗಳ ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದೆ 
ಈತನ ರಥದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆರಡು ಬಗೆಯ ಬತಳಿಕೆಗಳು ಶೋಭಿಸುತಿವೆ. 
ಗಿ ಲ್‌ಿ ಇದಿ 

ಅಂತೆಯೇ ಭಯಂಕರವಾದ ಹಲವಾರು ಧನುಸ್ಸುಗಳೂ, ಚಿನ್ನದ 
Oar Or ನಿನ ಗಾ 

Ae ೮೭೦೬/1 ITV ASS 


ಪಾರಶ್ಚಭಾಗಗಳನ್ನು ಶೋಭೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. ಕತ್ತಿಗಳ ಒರೆಗಳು ನಾಲ್ಕು 
ಗೇಣುಗಳಷ್ಟು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಹತ್ತು ಗೇಣುಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 
ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಮಹಾಪರ್ವತಸದೃ್ಭಶನಾದ, 
ಧೀರನಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದವನಾಗಿದ್ದು ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ವಿಶಾಲವಾದ ಮುಖವು 
ಮಹಾಕಾಲನ ಮುಖದಂತೆಯೇ ಇದ್ದು ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣದ ತೋಲ್ಪಳೆಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತನಾಗಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಎತ್ತರವಾದ ಎರಡು ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದಂತೆಯೇ 
ಶೋಭಿಸುತಿರುವನು. ಇವನ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಖಮಂಡಲವು 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದು ಪುನರ್ವಸೂನಕ್ಟತ್ರಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದೆ. 

ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ವಿಭೀಷಣ! ನನಗೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸನ ಪರಿಚಯವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೧ 2೬91 


ON ಅಸಾ) ಮಾಲ © =) 
NMOL WOU ಇಹN್ಲ ಲಲ UA OD 


ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸತ 


ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 
ಯಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಘವ! ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ದಶಕಂಠನು ಕುಬೇರನ ತಮಮ 
ಅವನು ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯ ಳನ್ನು ಮಾ ಡತಕ್ಕವನು. ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಗಳ ದಕ 
ಇರಾ ರ ಗಿನ ದಿ ENN NEAT ತನಾದ 
ಗಾಲಾ ಲ್‌ ಟ್‌ Gad Cd | 1 ಲ| ಆ ಭೂ NCI 


ಅವನು ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯು. ವೃದ್ಧರನ್ನು 
ಸಮ 


ಲ 
ಸೇವಿಸತಕ್ಕವನು. ವೇದ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು. ಸಮಸ್ತವಾದ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದವರಲಿ ಶೇಷನಾದವ ವೃ ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳ ಸವಾರಿಯಲಿ. ಕತೀ 
ಬಾ ಚ್‌ ಟ್‌ “ಜೊ ಭು ಅ ಇಸ್‌ ಬಗ್‌ Ye Fa ದಿ hf 


Np ವಸಿ RN ಲ್‌ RES 
CAND OON ಆಟ DTSdOMN I IU ag oVIWUWO CAMA RAN SY UNN 
ಅ 0) ದ ನ ೨೦ ೧ 
ಸಮಾವಿತನಾದವನು. ಅವನ ಬಾಹುಬಲದ ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೇ ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣವು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿದ. ರಾವಣನ ಪತ್ತಿಯಾದ ಧಾನ್ನಮಾಲಿನೀ 


ಎ ಕಾ 
ಕಜ ುಟ್ರರು ಅಕಾ ಲಉಖಂಂಯಿ ಸಹ ಕ 


ವಾಗಿರುವನು. ವಿಶುದವಾದ ಅಂತಃಕರಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇವನು 
ತಪಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಅಮೋಘವಾದ ಅನೇಕಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 


ಲ್‌ಿ 
ುಗೊಲಸಿರು 


Ref te ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಲಡದಿರುವ ವರವನ್ನೂ, 


ಇದಾ ಸಾಲ್ಸಾ ಛಿ ಗಾಲಿ ಇ ಇಲ 
ಆಲ ಲಲಿ ASUS 


ಲವಾರು ಬಾರಿ ಪರಾಜ 


ದಾನವರನ್ನು 'ಔರಾಜಯಗೊಳಿಸ "ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯಕ್ಷರನ್ನು 


ಡಾ) © A 
EER, ದಾನೆ. ಯು ಬದಿವಂತನಾದ ಆನಂ ಕಾಹ ದದ ವಕ. ಗಿರಸಸಗಗಗಳೆ ಲ) ಲಾಲ 
ಳುಳವ Aud ad ಸ್ಸ್‌ 3 ಆಶ್‌ Nadeau SPECS ಭ್ರ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕುಂಠಿತಗೊಳಿಸಿರು 


ವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣನ ಪಾಶವನ್ನೂ ಹಿಮೆಟ್ಟಿ 
ಸಿರುವನು. ರಾಕಸ ಶಸೇಷನಾದ ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಈ, ಅತಿಕಾಯನು 


ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಯೈ ಲು ಡಂ) ಇ ಇರಾ ಇ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ೪೪೯] ಇಫ್‌ ಸ್ವಾ ರ್ಸ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಹಾರ್ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ಬುದ್ಧಿವಂತನು. ದೇವ- ದಾನವರ ದರ್ಪವಿನಾಶಕನು. ಪುರುಷೋತ್ರಮನೇ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2898 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 

ಕ್‌ ಗ ಬಸ ನಾ ಲ ಸಾಲ ಸಾಲಿ ಲ್ನ ಅಭಾ ನ ರಾರಾ ಲಿಲಿ ಮಾರಾ ರಾ ಲೆ 
ದಾ ಲಭ ಗು ಬಳ Wಲಉಟಗ್ಬುನರಲಬಲ್ಲ DD ಠ್ಸ್ನ್ಯ Wy) ಊಲ೦೮೦೮!11 ೪ ಟು ಆಲುಲಧು 
ಗೊಳಿಸುವ ಮೊದಲೇ ನೀನು ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು.” 


ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದ ಅತಿಕಾಯನು ವಾನರಸ್ಥೆನ್ಕದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಗರ್ಜಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಭಯಂಕರಶರೀರನಾದ 


& 


6 ನಾ ಸ ಆ ಸಂಗಾ ಕಾವ ಕ್ಲ ಮಿ ದ್‌ ನಾ ರಾ ನಲ್ಲಾ 


ಅಅಕಾಂಯಿನ್ದು ಓಗಿ UN Ad hd © Ad Cd A ಓಂ hush (ಆ ಆಲ ಮ ಆಲ "ಅಜ ಇಲಲ ಟು NO 


ಪತಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಕುಮುದ, ದ್ಲಿವಿದ, ಮೈಂದ, ನೀಲ, 


ದ 


ಶರಭ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರನಾಯಕರು ಶಿಲಾ- ಶೈಲ- ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ಒಟಾಗಿ ಸೇದಿ ಅತಿಕಾಯನನ್ನು ಆಕಮಿಸಿದರು *ಸುಹುತೇಜಸಿ 


ಮಡ್‌ ಕ್ಷ ಇಸ್‌ ಇದ್‌ ಶ್‌ ದ್‌ ಸಿಗದ ಸ್ಥಿ 'ತ ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ ಸಾದ್‌ ಆ) ತತ್‌ [ Yr ಓಪ್‌ ಇಸ್‌ ಈ ಗಡದ್‌ ಓಟ್‌ಗಟ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಗಚ್‌ 
PN 


ಅಶಿಕಾಯನು ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮನವಾನರರನ್ನೂ ಲೋಹಮಯ 


ವಾದ ರಿಾ೧೧ಿ7ಗ.ಲ ಇ7ಳ್ಳ ENOTES ಅಿಕಾಾ೧ದಿಗೀದ ವಷ EAT ನನದ 


ಓಆರಿ/ಓ 6/1 IT wt ಭ್ರ ಗಟ * WAGES IS ಯು ಓಟ್‌ Ne hd RN Ref ಹಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆಂ ಓಗಟ್‌ 


ವಾನರರು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಪರಾಜಿತರಾದರು. ಅತಿಕಾಯನಿಗೆ 


ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದರು. ಯೌವನದಿಂದ 
ಗರ್ವಿತವಾದ ಸಿಂಹವು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುವಂತೆ-ರಾಕಸನು ವಾನರ 


ಸಾಕ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್ಜ್‌್‌್‌ ಳ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಚ್‌ ದ್ರು TF FF ಇಫ್‌ ua “A ರರ ದ್‌ ಹರ್‌ ಇರ್‌ 


ವೀರರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ವಾನರಸ್ಥೆನ್ಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ 


ಶಿಕಾಯ ಲ್‌ೆ ಸಾ 6. |  (ಧಿ7ಗ ಸ ಇರ ನಗಳು ಲ್‌ 
ಅಉಪರಲಟುಯಿ ಈಬ್ಡೊಟ A ES ್‌್‌6 Madde ಗಿ ಆ) (0 


ಶಿರಲಿಲ್ಲ. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬತಳಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗರ್ವದಿಂದ ಯುಕವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಾನು 


—~್ಸ ನ್ನ ಲ ಬ ನ್ನ ನ ಅನಿ ನಾನಿ x ನಾ ಪಾಲ ವಾ ನ್ಮ ತಾಲ ಇ ನ್ನ ನಿ ಬ ಕ್ಕ 
ನಿಲಬಲಲ್ಯಲಲಲ್ಯು ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದ್ಧಯಾದಯಿಬ್ರುಬಲ್ಲ. 


ಯಾವನಿಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಶಕಿಯಿರುವುದೋ- ಅವನು 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈಗಲೇ ಬಂದು ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲಿ.” 


7 
b 


ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ-೭೧ 2899 


(ox 


ವ್‌ 
ಅವನ ಗರ್ವದ ಮಾತನು ಸಹಿಸದವನಾಗಿ ನಗು-ನಗುತಲೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಅತಿಕಾಯನ ಮುಂದೆ ಖುಂದ 


ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ನಾಣನ್ನು ಸೆಳೆದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದವು ಅತ್ಯಂತಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು ಆ ಶಬ್ದವು 
ಈ ಸಲೆ SD ND ಸಾರೆ ಕ್‌ ತು ಸಾಲೆ ತ್ಯಾ EN ಲ ಹಾಡ ರ ಸುಲ a 
ಉWಲಲ್ಯರಿಲಿಲ! ಅಲ್ಲ; ಲಾಲು ಉರ್ದು ಬಲ್ಲ "ಉಪ್ರ ಲಬ, 
ರಾಕ್ಟಸರಿಗೆ ಭಯವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಸೌಮಿತ್ರಿಯ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
0. © ಅಾಣಾಸ್ಮ್ಯಾ ಘ್ಸಾ ಸಾರ ಇ ಸಾಲ ಷ್ಟ ರನ್ನ ಬ್ರಿ. sD ಗಿ PRT | ಹಾಸ ಸಾರಥಿ ದ್‌ 
Ned ND DUAN CAS de Sa ಅಳS YW ವ ಆ ಓಟ) ಆ Adhd 


ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ 
ತೆಗೆದು ಹೇಳಿದನು : | 

“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನೀನಿನ್ನೂ ಬಾಲಕನು. ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುವುದರಲ್ಲಿ 
ನಿನಗಿನ್ನೂ ಸರಿಯಾದ ಪರಿಶ್ರಮವಿಲ್ಲ. ಕಾಲಸದ್ಭಶನಾಗಿರುವ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುವೆಯೇನು? ಬೇಡ, ಹೊರಟುಹೋಗು, ನನ್ನ 
ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ ಬಾಣಗಳ ವೇಗವನ್ನು ಭೂಮಿಯಾಗಲೀ, 
ಆಕಾಶವಾಗಲೀ, ಹಿಮವಂತನಾಗಲೀ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಮಲಗಿರುವ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲು ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಿರುವೆ. ಧನುಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗು. ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ಅಥವಾ ನೀನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ತುಂಬಿದವನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಇಷ್ಟಪಡದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲು. ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಯಮನ ಮನೆಗಾದರೂ ಹೋಗುವೆ. ಈ ನನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಶತ್ರುಗಳ ದರ್ಪವನ್ನು ಇವು ಅಡಗಿಸುತ್ತವೆ. ಪುಟಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳು ಈಶ್ವರನ 
ತ್ರಿಶೂಲದಂತೆಯೇ ಇವೆ. ಇದೋ ನೋಡು! ನಾನೀಗ ಬಿಡಲಿರುವ 
ಸರ್ಪಸದ್ಭಶವಾದ ಬಾಣವು-ಕೋಪಗೊಂಡ ಸಿಂಹವು ಆನೆಯ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಹೀರುವಂತೆ-ನಿನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡುತ್ತದೆ.” 


ಜು ot ) 
ಗ () 
2900 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
9 ಗೆ ಇದೆ (ಲಳ ತ ಸ್ಕಾ ಲ. NS ಬು ಸಾಧ Oe ಲ್ಲಿ ಎಲ್ಯ ದಿ ನಾ ಹಾವ 
0.11 CONV ಲ್ಪ ಅರಲು ಲಲ oe A ೧೨೨ MN WOE 


ಅತಿಕಾಯನ ರೋಷಯುಕವೂ ಗರ್ವಯುಕವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮನನಶೀಲನಾದ ಅತಿಬಲನಾದ ಲಕ್ಷಣನು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಮಹಾರ್ಥ 
ಯುಕವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


"“ದುರಾತನೇ! ಗರ್ವದ ಮಾತನಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಪ್ರಧಾನ 
ನಾಗಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೊಗಳಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಜನರು 
ಸತುರುಷರೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೀಗ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿನ 
ಗೆದುರಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬಲವಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ತೋರು. ಪರಾಕ್ರಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ "ವೀರತ್ತವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸು. 
ಆತ್ಮಶ್ಸಾಘನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಹೌರುಷೇಣ ತು 
ಯೋ ಯುಕಃ ಸತು ಶೂರ ಇತಿ ಸ್ಲತಃ 1೫೯1 ಪೌರುಷದಿಂದ 
ಯಾವನು ಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವನೋ-ಅವನೇ ಶೂರನೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಡು 
ತಾನೆ. ಸರ್ವಾಯುಧಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ 
ರುವೆ. ಬಾಣಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಅಸ್ತ್ವಗಳಿಂದಾಗಲೀ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸು. ಅನಂತರ ನಾನು ನನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ-ಗಾಳಿಯು 
ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಗಿರುವ ತಾಳಫಲವನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುವಂತೆ-ನಿನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಿಂದ 
ಭೂಷಿತವಾದ ನನ್ನ ಈ ಬಾಣಗಳು-ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಮೊನೆ 
ಯಿಂದುಂಟಾದ ಛಿದ್ರದಿಂದ ಹೊರಬರುವ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುತ್ತವೆ. ಬಾಲಕ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಅವಹೇಳನಮಾಡುವುದು. ನಿನಗೆ ಯೋಗವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಬಾಲಕನೋ-ವೃದ್ಧನೋ? ಯುದ್ದದಲ್ಲಂತೂ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆ. ವಾಮನನ ರೂಪವನ್ನು ದರಿಸಿದ ವಿಷವೂ 
ಬಾಲಕನೇ ಆಗಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದಲೇ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅಳೆದನು.” | 

ಅತಿಕಾಯನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಅರ್ಥವತ್ತಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರುದವಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ 
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ಪ 
ಬಿಟ್ಟ ಗಿಣ್ಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಬಾಣದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಶ್ರೇ ೇಷ್ಠನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಭಯಂಕರವಾದ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ, ರಕ್ತಸಿಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವು ಪರ್ವತದ. ಮೇಲೆ ಹೆಡೆಬಿಚ್ಚಿ ನಿಂತಿ 
ರುವ ಸರ್ಪದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರುದ್ರನ ಭಯಂಕರವಾದ ಬಾಣದಿಂದ 
ಪ್ರಹೃತವಾದ ತ್ರಿಪುರದ ಗೋಪುರವು ಕಂಪಿಸಿದಂತೆ- ಲಕ್ಷಣನ ಬಾಣದಿಂದ 


ಲ್ಭಾಶಬಲಲ J ಪು Wc 


ಪೀಡಿತನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ನಡುಗಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. ಸ್ಪಲ್ಪಹೊತ್ತು ವಿಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಭಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇಂತಹ ಅಮೋಘಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಶ್ಲಾಘ 
ನೀಯವಾದ ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿರುವೆ.” 


ರಾ [183]-8 
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ತೇಹೋವಿಶಿಷವಾಗಿದುವ . ಆಕಾಶದ ಮದದಲಿ ಎದುರು-₹ ರಗ ಸಿಗಿ 

x ಜಿಲ * Nene ಕಿ GG df ed ed ್ಥ್‌್‌್‌್‌್‌್‌್‌ Wf hs of ಠೌ | [| WN ಆಟ್‌ 
ಆ ಎರಡು ಬಾಣಗಳೂ ಎರಡು ಕಾಳಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಹಾದ me ಧ್ರ ಖಾಸಾ ಧ್ರ. ಪಾಸಾರ ಎ ಹಾಸ ್ಚ ಹಾಲ ಬ್ಲ ದಿಸಿ ಸಾರ ಕರೆಸಿ ಇ ಧಿ ಷ್ಟ ನಾ ವಾ da Sa ಬಾ“  ಉಾ ಯ ಇರಿ ಲ ಇ 
NV ಯು NEM « ಸ್ನಲ್ಪಹೂತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಊಟ) UK O MON! ರಾಸಿ 
ಬಿದುವು. ಪಯೋಗಿಸಿದ ಸಮಯದಲಿ ಎರಡು ಅಸಗಳೂ 

೦ ್‌ ಸ್‌, ೧ ವ 

ದೀದೀ೨ಪ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷ೯ಸಿದನಂತರ ಎರಡೂ 


೧೪೦.೧೦ ಗ ಕಾರಾ ಹ್ಮ ತಮ OD OT CUT AEE ee ORR NAR 
ಬನ್ನ ಯತಿಃ 1 ಅಗಲ ರಳ ಲಲWಿY್ಲ ಆಲಂ ಲ್ಲ 
ಬಿದ್ದನಂತರ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಅತಿಕಾಯನು ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾಗಿ ತ್ಹಷ್ಟೃದೇವತೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಐಷೀಕಾಸ್ತವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ 
ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಐಂದ್ರಾಸ್ತದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಐಷೀಕಾಸ್ತವ ನಷವಾಗಲಾಗಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅತಿಕಾಯನು ಯಾಮ್ಯಾಸ್ತವನ್ನು 
ಬಾಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಲಕ್ಷಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷಣನು 
ಆ ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಪುನಃ 
ಲಕ್ಷಣನು ಮೇಘವು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ ಅತಿಕಾಯನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಗರೆದನು. ವಜ್ರಖಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಅತಿಕಾಯನ ಕವಚದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 
ವರ್ಷಧಾರಾರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಣಗಳು ಅಗ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೂಂಡು ಕಳಗಿ ಬದ್ದುವು. ತಾನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಅತಿಕಾಯನ ಮೇಲೆ 
ಸುರಿಸಿದನು. ಅತಿಕಾಯನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕವಚವು ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಅಷ್ಟು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೂ "ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಸ್ನಲ್ಪವೂ ವ್ಯಥೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅನಂತರ ಅತಿಕಾಯನು ರ್ಪಸದೃಶವಾದ ಭಯಂಕರ ವಾದ 
ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣವು 
ಮರ್ಮಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿತು. ಶತ್ರುತಾಪನ 
ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿದನು. ಅನಂತರ ಚೇತರಿಸಿ 


2904 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


Ad | 1 Ne CAN © OU Wd UCU ಳನು ಿ ಶಿಕಾಯನ ಮೇಲೆ 

ಗಿ ಕಳು Ne Ne ho Gh Cd ಡ್‌್‌ ಓ ಸ್‌ 
ಪಯೋಗಿಸಿದ ತ್ನ ಗಳ ಪಯೋಗಿಸಿಯೂ ಕಣನಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಲಕ್ಷಣನಿ 
am Oa mum EN ಗಾ ಲಾ ನೌ PRED ಎ me ಸನ್ಮಾ ಹಾಲ ಎ ಹಾಸಾಸ ಐಸಾ) ಲ ms) ಸಾ ಹಾಸ) ಹಾಹಾ NS ಕ ಛೃ ್ನ್ನ a meme) 
ಆ ಅರಲು ಎಟ ಟಟ ಟುಟ) [ಹಹ ಬ್ಲ ಭೇಲಟರಿ ಖಲ HY ಲೂ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವಾಯುದೇವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೇಳಿದನು 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಇವನು ಬ್ರಹಮ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ 
ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಕವಚದಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವನನ್ನು ಬ್ರಹಾಸ್ವದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸು. ಅದೊಂದರಿಂದಲೇ ಇವನು 
ವಧಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನು. ಬೇರೆ ಯಾವ ಅಸ್ತದಿಂದಲೂ ಇವನನ್ನು ವಧಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.” 


ವಾಯುದೇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರಸಮಾನಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ಲಕ್ಷಣನು ಭಯಂಕರವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ > 


ಕ್ರ ಕ್‌ ರ್‌ ಪ್‌ ಲ್‌ ಜತ್‌ we Nd Ne ಟ್‌ we Uw 


ಸ್‌ ಕ [at ಳ್‌ 


ಬಾ ಪ 
ಬತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದು ಬ್ರಹಾಸ್ತಿದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಧನುಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹೂಡಿದನು. ಸೌಮಿತ್ರಿಯು ಹರಿತವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 


ಮಲರ್‌ 
ಆ ಬ್ರಹಾಪ್ರವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಹೂಡಲು-ದಶದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಸೂರ್ಯ- 
ಚಂದ್ರ “ಮಹಾಗ್ರಹಗಳೂ, ಭೂಮೃಂತರಿಕ್ಟಗಳೂ 'ಅಳ್ಳಾಡಿಹೋದುವು. 
ಫ್‌ ನ್‌ ಫಾ ಘಾನ ಜಾಲ ಲದ ಇಷ್ಟ ಷ್ಟ ಹನ್ನಾ) ವಾಸಾ ಮಾಲಿ ಜಾಲ್ಯಾ ಡಾಲಿ ಮಾ ಶಾಸ್ಗ ಶಾಸ ವಾ ೫ನ 


SEU EU Ey Gad CA UY shaadi ನಿಲಖಿಲಿಬಿಬಿಲರಿ, AMG WKS wd Ad 


ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಬ್ರಹಾಸ್ವದಿಂದ ಸಂಯೋಜಿಸಿ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಹೂಡಿ ಲಕ್ಷಣನು ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವಾದ ರಾವಣನ ಮಗನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ಲಕಣನಿಂದ ಬಿಡಹಲಟ. ವಾಯುವಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 


1 'ೆ ಟ್‌ © ರ್ಕ ಸ್‌ ಸ್ನ 'ಫ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ರ್‌? a ಗಗ್‌ ಗ್‌ ಸ ಷ್‌ a Al ಸ Yh 


ವಾದ ಉಗ್ರವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ವಜ್ರದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ರಭಸದಿಂದ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ಬ್ರಹಾಸ್ಸೃವನ್ನು ಅತಿಕಾಯನು ನೋಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅತಿಕಾಯನು 


ನಿಶಿತವಾದ “ನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆದರೂ 
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ಕ್ಮ “ಇ 
ರಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣ ದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಗಾ ಕ್ಮ 


6.0 ನನನಮ ನ ಸಿ ಸಗಳ ಷು ಧಿಂ 
ಗ ed ಊಟ್‌ Nee thd Cd ಛೆ Ne Ne thd ಡ್‌ CH ಹ್‌ hed 


ಮೇಲೆ ಬಿದಿತು. ಅತಿಕಾಯನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ವಸಾಭರಣಗಳೆಲವೂ 


ಇ) 
ಅಲಿಮಲಿದಿವ ಎಲ ರಾಕಸರೂ ದುಖಗೊಂಡರು 


ವಿಷಣ್ಣವದನರಾಗಿದ್ದರು. ದೀನ ಗಿದ್ದ . ವಾನ 


ಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ದಾವಿಸಿದರು. 
ಭಯಂಕರನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತು ದುರ್ಜಯನಾದ ಶತ್ರುವು 


ಹಾವ 
ಹತನಾ AU ae rE Tat ಹರ್ಮೋತಾಹ ಲಿಂದ ಉಬಿಹೋದ 


CUE New ಅಲ್‌ ರೂ ್‌್ಪ್ಥ್‌್‌ ಸಿಟ್‌ ad GC ಹ್‌ Ile Ned he ad ಆಗ್‌ ಸ ಗ್‌ ಆ 
ಅವರ ಮುಖಗಳು ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಂತೆ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು 
© ರಾನಾಏ್ಮ ಇಲ್ಲ, COON ಇ ಉಲ್ಪ್ಮಾರ್ಥಾಳ CRS ವ ಲ ಮೋ ನ 
ಲ್ಲ - Yo ಎ೨ ಟರ್ಫ್‌ ರಲ ಅಲಲಿ ಉಟ ಧ್ರ ು ಗೆ 
ವಾನರರೆಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪಶಂಸೆಮಾಡಿದರು 


ಅತಿಬಲನಾದ, ಮೇಘಸದ್ಭಶನಾದ ಅತಿಕಾಯನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸಂಹರಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿ ವಾನರಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


೭೧ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2000 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 


ರಾವಣನ ಚಿಂತೆ : ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಡಲು 
ಆದೇಶ 


ಅತಿಕಾಯಂ ಹತಂ ಶುತ್ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇನ ಮಹೌಜಸಾ | 
ಉದ್ದೇಗಮಗಮದ್ರಾಜಾ ವಚನಂ ಚೇದಮಬ್ರವೀತ್‌ loll 

ಮಹಾವೀರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಅತಿಕಾಯನು ಸಂಹೃತನಾದ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಉದ್ದಿಗ್ಗನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ ಧೂಮಾಕ, ಸರ್ವಶಸದಾರಿಗಳಲಿಯೂ 


ಬಮ ಇ. ಲ್‌ 


ಲ ವಸು ಇ ed ONO EROS ATEN (ದಿದ7ಷ್ಟೆ 
td td “nd 


ee Geen 
ಪ್ರಿಷ್ಠಿರಿಲ ಊಲ Ns oO SIN ಲಾಗು WHYTE — eT MV UY 


ಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಶತ್ರುಸ್ಥನಿಕ 


ರಾಮನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ವಿಖ್ಯಾತಪರಾಕ್ರಮನಾದ ನನ್ನ ಮಗ ಇಂದ್ರ. ಜಿತುವ 
ವರದಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗಿದ್ದ ನಾಗಸ್ಪರೂಪವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಇಬ್ಬರು 


ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿದ್ದನು. ಆ ಘೋರಬಂಧನದಿಂದ ಅವರನ್ನು 


ಮುಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಮಹಾಬಲರಾದ  ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ, 
ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವ-ಪನ್ನಗರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಶರಬಂಧನ 
ದಿಂದ ಸಹೋದರರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮ ರು ಮುಕ್ತರಾದರು. ಯಾರದ್ದಾದರೂ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವರು ಮುಕ್ತರಾದರೋ? ಮಾಯಾವಿದ್ಕೆಯಿಂದ 
ಮುಕ್ತರಾದರೋ? ಅಥವಾ ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದೇನಾದರೂ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದರೋ?-ಎಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆ ಯಾವ ಯಾವ ಶೂರರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ. 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ವಾನರಸ್ಸನಿಕರಿಂದ ಹತರಾದರು. ರಾಮ-ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನೂ, 
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RS) ಸಲ ೀಷಣರನ PR ವ್‌ ಲಾ 
ಸುಗ್ರೀವ, Gd WAN RAC ಅ೪ಿಯಲ್ಲ MLN ಗುಂಟ PFN US 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವ ಒಬ್ಬ ವೀರನನ್ನೂ ನಾನೀಗ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅಹೋ ನು ಬಲವಾನ್ರಾಮೋ ಮಹದಸ್ವಬಲಂ ಚ ವೈ | 
ಯಸ್ಕ ವಿಕ್ರಮಮಾಸಾದ ರಾಕ್ಷಸಾ ನಿಧನಂ ಗತಾಃ llacll 
ಉನಾ ನ NN ಳಿ 
NW AY ಅಲಿಯ WAN ಗು. ಊಂ! VAM ಲೂಕ 
ಬಲವೂ ಇದೆ. ಅವನ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಾಗಿ ರಾಕ್ಟಸರೆಲ್ಲರೂ 
ನಿಧನರಾದರು 
ತಂ ಮನ್ಯೇ ರಾಘವಂ ವೀರಂ ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯಮ್‌ | 
ತದ್ದಯಾದ್ದಿ ಪುರೀ ಲಜ್ಕಾ ಪಿಹಿತದ್ದಾರತೋರಣಾ ॥೧೧॥ 


ನಾನು ಅ ರಾಘವನನ್ನು ರೋಗ-ಶೋಕಗಳಿಂದ ರಹಿತನಾದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಬಾಗಿಲುಗಳೂ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲುಗಳೂ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶಿಬಿರಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ರಕಿಸಬೇಕು. ಅದರಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೀತೆಯಿರುವ ಅಶೆ ಕವನ 


ಆಗ ಎದು. ನ್ಯೂ ee A er ಜಾ FAN wun ey wy 


ವನ್ನಂತೂ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಯಾರು 
ಯಾವಾಗ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಯಾರು ಯಾವಾಗ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗು 
ತ್ತಾರೆ?-ಎಂಬುದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಸೃನಿಕರ ಶಿಬಿರಗಳಿರುವ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಲಕ್ಷ್ಯವೂ ಇರಬೇಕು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮಸೈನಿಕರೊಡನೆ 


ಅಂಕೆಯ ಎಲ್ಲ ರೆಗೆ ಟಗಳ ದಿಗೆ ಕೆಂತುತ 1. ಸಲಹಿ ES 
ಸ್‌ ಕಟ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ wars! ॥ ಭ್ರ ಜಗ್‌ A ಕಿಟ್ಟಿ ಸ ಹಟ್‌ ಈ OD ಸ್‌ 'ಗ್ಗಟ್‌ ಓ.. ಆಸ್‌) 


ಮತ್ತು ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಾನರರ ಚಲನ-ವಲನಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ 


ಓದದೆ 


ಇರಬೇಕು. ವಾನರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪೇಕ್ಷೆ 
ು೦ದಿರಬಾರದು. ಶತುಗಳ ಸ್ಫನ್ಯವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರು 


ವುದೇ? ನಮ್ಮ ಮಹಾದ್ದಾರಗಳನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವುದೇ? ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಅಸ್ಪವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದೇ?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 


ಗ್‌ 


ಪದೇ-ಪದೇ ಗಮನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು.'' 


2008 ಶ್ರೀಮದ್ದಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣ 
ನಾನ್ನ ಗ್ರ ಕ್ಯ ಗ್ರ ಕೈ ಘಾನಾ ವ ನಾ ವಾ ಇರಾದೆ ಭಾವು ಮ್ನ ೧೬ ವಿತಳ ಲ. 0ರ್ನು ಇಲ 9 ನ ನಾ ಸಾಲಿ ಕಾಳಾ ವ 
ಆ. Oo MG WOW ಅಲ್ರಿ ಆ ಟರ! WAS ಲ) ಲಂ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಆ ಕ್ಲೀಯನ್ನು ಯಹಾವತ್ತಾಗಿ ಪಾಲಿಸು ಶಿದರು. 


ರಾವಣನು ರಾಕ್ಷಸನಾಯಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೀಗೆ ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಡಗಿದ್ದ ಕೋಪವೆಂಬ ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ ಬಾಧೆಪಡುತ್ತಾ ದೀನನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸರ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ, ಪ್ರದೀಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕೋಪವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಉರಿದುಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದ ರಾವಣನು ಪುತ್ರನ ಮರಣದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಬಾರಿ- 

ಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
೭೨ನೆಯ ಸರ್ಗವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಎಂಟನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಶ್ರೀ ಸದ್ಗುರುಚರಣಾರವಿನ್ದಾರ್ಪಣಮಸ್ತು. 
ಓಂ ತತ್ಸತ್‌ 





ಜಾಲಗಳು ಲ 
Ces ಗೌ ಓ 


ನಲನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ವಿಷಯವು ಲೋಕಪ್ರಸಿದವಾಗಿದೆ. 
ಅವನು ಹೇಗೆ ಕಟ್ಟಿದನೆಂಬ ವಿಷಯವು ವಾಲ್ಲೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ 


ವಾ ನ್‌್‌ ಕಾರ ಸುರಾ ಧಳದ ಕಾಳ ಷು. ಅ್ವ ಇದ ಇಇ 
SUT 1/1! ಒ.೧ ೧ ಡಹ *ಂ ASTIN ಓಗಿ! ANS dN ಭಟ್‌ IT A, ih Nd 


ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಾರೆ. ಮರಗಳು ತೇಲುತ್ತವೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ 


ಮಾ ಸುಗಾಸಾಲೆ್ಣಸಸಾಾಜಾವಿ ಸಾಸಾಲಾಹಾಸ್ಸ್ಮಾ ಸ್ಟ್ಯಾನ್ನಾ ಸಾಲ ಕಡಿ ದ್ರಿ ಪಾರ 
'೮ರಂುಎಲಯ ಊ)ಊಬಲಲಬಟುನ್ಲಿ ಲರ 


ಕಾಸ ನ್ನ ನಾ ಕಾನಿ 
hdd ಅ Ne 
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| 
ನೌ ಲ ರ್ನ ರಇ೦ಿ,೧ ಜಾ 
ವಾಲ್ಫೀಕಿರಾಮಾ ೭೮) ted Ned ಛ್‌) UU 


ರಾಮಾಯಣಗಳಲ್ಲರುವ ಉ ಉಲ್ಲೇಖ. 


ತತೋ3ತಿಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರವಗೇನ್ದ್ಹ ಯೂಥಪೈ- 


ಬಗೆ ಯ A 
wee SC CS ACY ಳ್‌ Sd 


ಬಬನ್ನಸೇತುಂ ಶತಯೋಜನಾಯುತಂ 


ಕನ್ನ ಲ ಪಾ? mm ಲಾ ಶಭ ಹಾಲೆ ದಿ Wee 
oud Bd ಲ ಸ aad Shu ad || 


ಅದಾ ತರಾ ಮಾಯಣ- ಯುದ್ಧಕಾಂಡ ಸರ್ಗ ೩ 


ಅತಿ ಉತಂಗ ಗಿರಿಪಾದಪ ಲೀಲಹಿಂ ಲೇಹಿಂ ಉಠಾಇ | 
ಆನಿ ದೇಹಿಂ ನಲ ನೀಲ ಹಿ ರಚಹಿ 
"ನಲನು ಮುಟ್ಟಿದ ಬಂಡೆಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದ 

ರಿಂದ ನಲನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ದೂರದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು - 
ಎಂಬ ಕಥೆಯೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ನಾವು ಅನುವಾದಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯ, ಶಿರೋಮಣಿ ಮತ್ತು ತಿಲಕ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. ಓರಿಯಂಟಲ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ು 
CS 


ತಾ ೦್ರ [es ್‌್ಕಿ ತ್ಮಾ (ಗಿರಾ Op ಸಾಲ ಹಾ ಇ ಟ್ರ ಹಣಾ ಶಾಕ ನಾ ಸಾ ಸಾ) ಇ ಉ್ಯಾಕ್ಸಾ ಶಾಫಿ PN 
ಇಲ)” ಬ್‌ ಬ್‌ ಆಲ ಬಟರ್‌ AKA ಜ್ರ ಆಟ ಗುರುಂ Jue MANIC ಬಲ್ಲ 
ಇದರ ಪಸಾಪವಿಲ. ದಕಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ಪಕಟಿಸಿರುವ ಒಂದು ಪುಸಕದಲ್ಲಿ 

ಟ್‌, ವ ವ್‌ ಊ ೫2) ೦ ದ 


ನಲನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 
ಮಮ ಮಾತುರ್ವರೋ ದತೋ ಮನ್ನರೇ ವಿಶ್ಷಕರ್ಮಣಾ | 


(C2 


ಸಲಾ NEES A ಕ್‌ಕಾಳ ಇಕ್‌ ಗಂ ಯಮನ ವಾ Wl 
ಉಳುಸುನ್ನ್ಬನ್ಬಿ ಪ್ರುಘಈಲ್ರಓ ಆಲ ಹುಲಯ WOT FD 1| 


ವಿ ವ 


ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ವರವನ್ನಿತ್ತನು. 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಔರಸಪುತ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆನು ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ) ಸಮಾನನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದು ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥ. 


ುದೈಯಲ್ಲ) ಸಮಾ 
"ಇದು ಶಿರೋಮಣಿ ಮತ್ತು ತಿಲಕವ್ಕಾಖ್ಕಾನಕಾರರೂ ಮತ್ತು 


ದಿಯಂಟಲ್‌ w= 9, £2 ಚಾ (HARE ಖಂ, ಸು ವಾ ಸಾಲಿ 
Ned ಗಗ! Nef Nod Cd ಗೀ ಪಟು ಉಲ ಸ್ಸ್‌ ಹ್ಹ್‌ NA ಚಟು Wd ಬ © wf ಆ 


ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಒಂದು 


ಇ 


ಎಂತಹ ವರವೆಂಬುದು ಈ ಪಾಠದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ವರದ 


ಪ್ರಕರಣವನ್ನೇ ಆಧರಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಠವು ಹೀಗಿದೆ : 
wd ಆಗ್‌ WS WIC ಆಲಿ ಅಳ ad edad €0Y 8 
ಔರಸಸ್ತಸ್ಮ ಪುತ್ರೋsಹಂ ಸದೃಶೋ ವಿಶ್ವಕರ್ಮಣಾ ॥ 
ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ವರವೊಂದನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ನಾನು ವಿಶ್ಲಕರ್ಮನ ಔರಸಪತ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶಿಲ್ಪ 
ತೆ \ ವ |S ಅ ಸ್‌) ಸಿ ದು 


ಪಿತ್ರೋಃ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸಾಕುತ್ಸ ತತಃ ಸೇತುಂ ಕರೋಮ್ಮಹಮ್‌ ॥ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತೇನೆ. 


J 
EK ಕೃಶ) 


ನಿ ವಾ ರಾಘವೋ ರಘುನನನಃ 
ಮಾತ್ರೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ತೇ ತಾತೋ ವರಂ ತಸ್ಮೈ ದದೌ ಪುರಾ ॥ 


ನಲನ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಶೀರಾಮನು ಪಶಿಸುತಾನವೆ. "ನಿಮ ತಾಯಿಗೆ 


ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ hf ಗ್‌ (ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಸೈ ಳು ಕ್‌ ಲಿಲಿ ಲ್ಲ ಳಿಲಿ . Nu ಇಸ್‌ ಜ್‌ ಸದ್‌ 


ಮ್‌ 
ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ವರವನ್ನೇಕೆ ಕೊಟ್ಟನು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.' 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಲನು ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಹಿತಾ ಮೇ ಮನ್ನರಪುಸ್ನೇ ವಿಶ್ಷಕರ್ಮಾ ತಪಶ್ಚರನ್‌ | 
ಅಹಂ ಬಾಲತಯಾ ಕ್ರೀಡನ್ನೇಕದಾ ರಘುಸತಮ || 


ತಪಸ್ತಿನಾಪಿ ತಾತೇನ ಪೂಜಿತಂ ತೇನ ದೈವತಮ್‌ | 
ಅಜ್ಞಾನಾತ್ಸಾಗರೇ ಮಗ್ನಂ ಪುನಃ ಪುನರವಾಕಿರಮ್‌ ॥ 


ಇನ ತಂದೆಯಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ತಪಸು 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ತಪಸ್ವಿಯಾಗಿದರೂ ವಿಗ್ರಹವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾನು ಬಾಲ್ಯಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಆ ವಿಗ್ರಹ 
ವನ್ನೆತ್ತಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಅದನ್ನೆಶಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಪೂಜೆಮಾಡಲು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಧ್ಯಾನಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದನಂತರ ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ-“ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ಯಾವುದನ್ನೇ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೂ 


ಅದು ಮುಳುಗುವುದಿಲ್ಲ”-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ವ ಕ 
ಕೋಪದಿಂದ ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕರಣವಿದು. ತಾಯಿಗೆ ವರಕೊಟ್ಟ 
mm ಹಾಡ ee CN ತ್ಯಾ PRS SD ಉಕಾ ಹಾವ ಹಾಲ Hd ad ON ಅಭ...) ಹಾ ಎಎ ಎಸಿ 
ಬ್ರುಗಿಲಳುಬಳ್ಳಿ DENN OON BS ಬ್ರರಲ ಇ) ಯ್ರು wಬಲಗN\We ರಗ 
ಆದಾರವೆನಿಸಿದರೂ ಇದನು ನಾವ ಪಕಿಷಪವೆಂದೇ ನಿರ್ದರಿಸಿ ನಮ, ಪಾಠದಲ್ಲಿ 

( ಪ Si) ಇ ರ್‌ ಎ) ಇ) 


ರಾಕ್ಷ 'ಸಯೋದರ ವಿಶೇಷಣೆ 


ಈ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಯುದ್ದೋ್ಯತ ಮತ್ತ, ಮತ್ತಾನೀಕ- 
ಇವರು ಯಾರೆಂಬ ಬಗೆಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಯುದ್ದೋನ್ಮ ತಂ ಚ ಮತಂ ಚ ಭ್ರಾತರೌ ಚಾಪಿ ರಾವಣಃ | 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಕುಮಾರಾಣಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸಂಯುಗೇ ॥ 


೬೯ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಕಾರ ಯುದ್ದೋನತ್ವ, ಮತ್ತ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರನ್ನು ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಯುದ್ದೋನತ್ರ- ಮತ್ತರು ಸಹೋದರರಾಗಿರಬಹುದು. 
ರಾವಣನ ಸಹೋದರರೂ. ಆಗಬಹುದು. ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥ 


ಮಾಡಲೂ ಇಲ್ಲ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಯುದೋನ್ನತ-ಮತಶಬೌೀಾ ಮಹೋದರ - ಮಹಾ 
ಪವಾರ ಯೋ ಪರ್ಯಾಯನಾಮನೀ ಎಇ ಯುಜೋನತ - ಮತ ಶಬಗಳು 
ಲ td Nd ಛ್‌ ಕ್ಕೆ SUVA BOSVTIL ಹಾ aA ಎಸ್‌. ಆ “ದ [Nek 
=) 


ಮಹೋದರ-ಮಹಾಪಾಶ್ವರ ಪರ್ಯಾ ಯನಾಮಗಳು. 


ಸುಮಾರಾಣಾಂ ರಕಸಾರ್ಹಂ 'ಹೇಷ ಸ5ಒಸಹಾಮಾಸ-- 


ಗ್‌ ರ್‌ ಪಕ್‌ ಇದ್‌ ಆ ವ ಗ್‌ 'ಆ್‌ ಇದ್‌ po Wu ್‌್ಹ್‌ ಳ್‌) ಗರ್‌ರ್‌ ಇಟ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ರ್‌ಇದ್‌ 


ಲತೆ 
ಯುದ್ಧೋನತ್ರ ಎಂದರೆ ಮಹೋದರನನ್ನೂ ಮತ್ತ ಎಂದರೆ 
ಮಹಾಪಾಶನ್ವನನ್ನೂ ಕುಮಾರರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಕ ಇಳಿ ಗೀಸ್‌ ಜೌ ಮ ಮತ್‌ ಉಧಮ್‌ 
ತಲ್‌ ಯ್‌ 


Hy oe ಮರುತ ತರುತ ಗನ್‌ ಆಂ ಹಾ ಆಟ್‌ ಡ್‌ ಸ ಭ್‌ ಊಟ್‌ oo 


ಪರ್ಯಾಯನಾಮಾನೌ ರಾವಣಬ್ರಾತರ್‌. ಏತಾ ಏಕತ್ರ ಪ್ರಕಾ 


೨ 
CS 


ಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ 


ಗಿಯೇ } ದೆ. 

ಈ ಇಬ್ಬರು ಮಹೋದರ - ಮಹಾಪಾರ್ಶರೆಂ ದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಈ 
ಬಿ ದವ | 

ಮುಂದೆ ಬರುವ ಹಡೇತೇ ಯುದ್ಧ್ದಕಾಂಕ್ಷಿಣಃ ನಿರ್ಜಗ್ಗುಃ - ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 


ed eS) =~ med ತ್ನ ಹಾಜಾಲೆ ಎ HAA ಹಾಚಾ ವೆ ಪ ಫಾ ಟೆ ತ್ರ ಹಾಲ ತಾಪಿ ಲ್ಲ ರ್ದ ಭೂಯ ಜಾಜಣಣ್ಬು ಲೌ 
ಅಯಂಂಬುಲಿಬಿ. TU ಯಂಟ ಲಾ ಯ ಲಿ ್‌%ಲ(ಸ ಅ್ರಲಿಅಲಲಲ್ಲಅ ಹಣಾ 
ಕಾಯಶ ದೇವಾನಕನರಾನಕೌ | ಮಹೋದರಮಕಾಪಾರ್ಶ್‌ ನಿರ್ಜಗು॥ಃ 
ಚ kf ರಿ ವ & 
ಕಾಲಚೋದಿತಾಃ॥ ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ 


ಮುಂದೆ ೭೦ನೆಯ ಸರ್ಗ ೩೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ : ಮಹೋದರನು 
ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಯುದ್ಧೋನತ್ವನು ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಮಹೋದರನ ಉಪನಾಮ ಯುದ್ಧೋ 
ನತ್ತ. ಮಹಾಪಾಶನ ಉಪನಾಮ ಮತ್ತ. ಮಹೋದರನ ಸಹೋದರ ನಾದ 
ಮತ್ತ ಅಥವಾ ಮಹಾಪಾರ್ಶನು ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ೭೦ನೆಯ ಸರ್ಗದ 
೫೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮತನ ಪರಾಕ್ರಮಕಥನವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತದೆ. 
ಮುಂದೆ ೫೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ತಮನವಾದ ಮತ್ತಾನೀಕನನ್ನು 
ಬಷಭನೆಂಬ ಕಪೀಶ್ಚರನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಅಥರ್ಷಭಃ ಸಮುತ್ನತ್ತ ವಾನರೋ ರಾವಣಾನುಜಮ್‌ | 
ಮತಾನೀಕಮುಪಾಗಮ್ಮ ತಸ್ಸೌ ತಸ್ಕಾಗ್ರತೋ ಬಲೀ 1191೫1 

ಈ ಮತ್ತಾನೀಕನು ಯಾರು? ಇದುವರೆಗೆ ಇವನು ಯುದಕ್ಕೆ ಬಂದ 


pea ಪಶಂಸೆಯಿಲ ಗ್‌ RONEN ಇಲಿಗೂ ವಿವಿ 


ಘ್ರಲಳಗNುಟಹಿ wy Ned TAC UG Cd Wd OOO ಲ್‌ ಓಗೆೇಲಟ್‌ಆ್‌ ಗುಳು 1 Ad NON Ag wd Ne Ne ಓಗ್‌ಟ್‌ 


ಇದು ಮಹಾಪಾಶನ ಮತ್ತೊಂದು ಹಸರೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಹಾ 


ರ್ಶ ನ ಅವಸಾನವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಮತ್ತಾನೀಕ-ಮತ್ತ ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳು 
ಹೇಳಲಿಟಿವೆಯೇ ಹೊರತು ಮಹಾಪಾರ್ಶನ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸರ್‌ ಇಂಚ್‌ ಇರ್‌ ಫ್‌ ಸ್ತ ಸಾರ್‌ ಗಚ್‌ ಗ್‌ ರಾರಾ ವ ದುಗ ಸದುದ ದಗ, ಡ್‌್‌ ಆರ್‌ ಆ ರಸಲ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ 


ಮತ್ತಾನೀಕಂ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸ ಜಘಾನ ರಣಮೂರ್ಧನಿ | 
ನಿಪಪಾತ ತದಾ ಮತೋ ವಜ್ರಾಹತ ಇವಾಚಲಃ ॥ 
ಇಷು ಪಕರಣದಿಂದ ಮಹಾಪಾರ್ಶನಿಗೆ ಮತಾನೀಕ ಮ: 


ಜ್ರ ಗಟ್‌ ಒಡೆ ತಕ ಕುಡ ಕ ರ i: dd) ಸ್‌ 


ಎಂಬ ಎರಡು ಹೆಸರುಗಳೂ ಇದ್ದುವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹೆಸರುಗಳು ಪುನಃ ಬರುತವೆ. 


ಪಿತೃವ್ಕೌ ಚಾಪಿ ಸಂದೃಶ್ನ ಸಮರೇ ಸಂನಿಷೂದಿತೌ | 
ಯುದ್ಧೋನ್ಮತಂ ಚ ಮತ್ತಂ ಚ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಕ್ಷಸರ್ಷಭೌ ||೨॥| 


ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಅತಿಕಾಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕವಿದು. 
ಪಿತ್ಫವ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಅತಿಕಾಯನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಂದಿರು ಮಹೋದರ-ಮಹಾ 


ಠಿ 
ಪಾರ್ಶರು. ಯುಜೋನತ ಮತ್ತು ಮತ ಎಂಬ ಇಬರು ಸಹೋದರರು 


ಬ್ಯಾ ಧ್ರ ರಾಟ್‌ ಈ ಯದ uk, Nee Ne ff Nef of vu, Ne Ne of A ef Nef Nef 
ಎ" 0 ಬಿ 


ದ 
ಎಂದರೆ ಮಹೋದರ- ಮಹಾಪಾರ್ಶ ರಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದವರು- ಎಂಬ 


ಬೇರೆಯವರೆಂದು ಸರುವ ಪಾತಾಂತರವೂ ಇದೆ. ಆ ಪಾಠದ 
ಆನುಪೂರ್ವಿಯು ಹೀಗಿದೆ 

ಹ್‌ J ಶಾನೆ ತ್ರ ಡೌ ಹಾಹಾಯಸ್ಸು ಹಸವ ಮು ಬ ಹಾಹಯ್ಸಿ ಮಯಯ ತ್ನು. ಇಯ, ತೆ ಣ್ಣು ಪಾ NS ಯಾಲೆ ನೆ ಎಣ ಭಾ ಆಗ || 

ಸ ಸಂಪ್ರಾಷ್ಮ ಚಿರಾತ್ಸಂಜ್ಞಾಮೃುಷಭಳೋ ವಾನರರ್ಷಭಃ । 

ಅಭಿಜಗ್ರಾಹ ವೇಗೇನ ಗದಾಂ ತಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ 1191೮1 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಂ ಗದಾಂ ಭೀಮಾಮಾವಿಧ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ಮತಾನೀಕಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಜಘಾನ ರಣಮೂರ್ಧನಿ lls 1 

ಸ ಸ್ವಯಾ ಗದಯಾ ಭಗ್ಗೋ ವಿಶೀರ್ಣದಶನೇಕ್ಷಣಃ | 

ನಿಪಪಾತ ತದಾ ಮತೋ ವಜ್ರಾಹತ ಇವಾಚಲಃ |1೭ oll 
ಮತ್ತಾನೀಕನೂ (ಮಹಾಪಾಶ_್ಷನೂ) ಸತ್ತುಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತನೂ 

ಉನ್ಮತ್ತಸ್ತು ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗತಾಸುಂ ಭ್ರಾತರಂ ರಣೇ | 

ಚುಕೋಪ ಪರಮಕುದ್ದಃ ಸ್ರಲಯಾಗಿಸಮದು ತಿ: 11೬ ೨1 
ಇಲ್ಲಿ ಉನತ್ರ ಎಂದರೆ ಯುದ್ಲೋನತ್ರ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. 


ತನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಮತ್ತನು ಮರಣಹೊಂದಿದ ಕಾರಣ ಪರಮಕ್ರುದ್ದ 


ನಾದನು. ಇವನನ್ನು ಗವಾಕ್ಷನು ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆಪತನಂ ಕಡಾ ದಹಾ. ರಾಕಸಂ ಬೀಮವಿಕ ಮಮ್‌ | 


ನ ದೆ ದದ ಗ್‌ “ವ ಅಲ ಖಳ ಕೆಂ ದ.0೧ ೧ಂ ಂಒ ಒಂ ಯತೆ ಂಛಪಅಂಂೆಿ್ಥ್ಷಂ್ಬ 
ಶೈಲಮಾದಾಯ ದುದ್ರಾವ ಗವಾಕ್ಷಃ ಪರ್ವತೋಹಮಃ lel 
\ 
(3) 
(ಲಲಿ 
GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


VI 

NN ರಾ ಕಾ ಸಾಧ್ಯ ಕಾ ಇಲ್ದ ಕಾಸರ ದ್‌್‌ ಬೆ ನ್‌ ರಾ ಧಾಲ ಇ 
ಆರ್ಯ [ಸ ಲಲ ಅಟ) SST ಅಟ್ಟ ಆಲ OLAS ೦೮ರ) 
ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಗವಾಕ್ಷನಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗುತ್ತದೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಾರಿ- 
ಬಾರಿಗೂ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತಾನೆ. ಪುನಃ ಉನತನು ಗದೆಯಿಂದ ಗವಾಕ್ಷನ 
ವಕಃಸಳವನು ಇಇ ಸಾದ ದಾಕಸಷಹಾಾ We Gn Ee ಾರ್ನ್ಯಿತವಾಗಿ ಹೇಳಗೆ 0 0% ದೆ 
ಜೌ ಓಿ i ATM ್‌ | AE ಲಲ್‌ © ed C ke YOY | WTO WN BEY 
ಸ್ನಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ಅಂಗೈಯಿನಿಂದ ಉನತ್ರನ ತಲೆಗೆ 

ಪ್ರಹರಿಸುತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಉನತ್ತನು ಅಸುನೀಗುತ್ತಾನೆ 


ಆದರೆ ಕಡೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ನಾವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪಾಠದಂತೆಯೇ ಇದೆ. 
ಉವನತ್ರನು ರಾವಣನ ಸಹೋದರ ಹೇಗಾದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾ 
ಧಾನವು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 


ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇಿಗಗೇದಗೇ್‌ ಗೌಡ್‌ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಬೂ ಇರ್‌ವ್‌ ಇದ್‌ ce ಜ್‌ ್‌ ಓದು. As ಓಂ? ಓಲಾ? ಆ ಆಗ್‌ ಓಲ್‌ 
ಇನ್‌ಸಿಟ್ಲೂಟ್‌ , ಬರೋಡ ಇವರು ಕೊಟಿರುವ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಯುದೋನತ- 
Wd ಆ Neh td 
ಮ ರಾ ಸಾಹಿ ದಾರ ತಳ್ಳಿ ಇರಾ ಅಡ ತಾಳ ಷು ಜಿಪ್‌ ಗಾಣಿಗಿಕ% OA ಇಾಲ್ಲಾಣಾ ಇ) 
ಹಿ Ru AINA IT AAU eA Iv’ KA AAAS SUA ಖಲು 
ಮತ್ತಾನೀಕಪದವು ವ ಹಾಪಾಶ್ನ್ಹ_ನಿಗೆ ಗುಣವಾಚಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ 
ಯುದೋನ್ನತಂ ಚ ಮತಂ ಚ ಭ್ರಾತರೌ ಚಾಪಿ ರಾವಣಃ | 
ಗಾ) (J ನಿ ನಿ é ಹೆ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಕುಮಾರಾಣಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸಂಯುಗೇ ॥ 
ಇಷಾ ಹಾಲೆ ಪ್ರಧಾ ಸಾ ED ಹ ಗ ಕಲೆ EY 
ಇರಲ. ಲ. Mfc | ಓರ CHOU LK 


ಮಹೋದರ ಮಹಾಪಾಶೌನ್ವ ಭ್ರಾತರೌ ಚಾಪಿ ರಾವಣಃ | 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಕುಮಾರಾಣಾಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸಂಯುಗೇ ॥ 

ಓ.ಇ. ಸರ್ಗ - ೫೭ ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 
ಚುಕೋಪ ಪರಮಾಮರ್ಷೀ ಮತ್ತೋ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವಃ | 

ವಾ.ರಾ. ಸರ್ಗ-೭೦ ಶ್ಲೋಕ ೫೧ 


ಕ್ರ 
) 
ಅ 
೮೬ 
42 
4 


ಗದಾಮಾದಾಯ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಮತ್ತೋ ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವಃ | 
ವಾ.ರಾ. ಸರ್ಗ - ೭೦ ಶ್ಲೋಕ ೫೪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಶಾಲ್ಲ ಘಾನಾ ಸಾಲ ಇನ್ನಾ ಘಾ ಲ್ನ ದವರನ್ನು ಶಾಲೆ ಗಾಲ್‌ ವಾಲ ದಾನಾ ನಾ ನನೆ ಬ ಜಾಲ್ಲೆ ೫ ೧ ೧9 | 
Neo NV ಉಟ ಆಲಂ ಖಿಲ ಕಿ ॥ 
ಕ್ರ 


ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಹಾ ಲ್ನ ಕಥ ಸಾಧ ಒಬ ನಾ ಶಾ ನಾನ ಲ್ನ ಹಾಲೆ ಜಾವ ಹಣಾ ನಾನಾ ಜಾಳೆ ಕಾಫು ನಾ ಕೌ PAW 53 8೧೧೮೧11 
ಊಟ ಲೀ ಊಂ ೮61092 ಅಸ ಈ ಲ! Yo ಆಆ Ne 1101750788 
ವಾ.ರಾ.ಸರ್ಗ - ೭೦ 
ee ee ಹಾವೆ ಮಾಘ ಎ, NN ಮೆ ಮಮ ae AN ಕಶ. ಎವೆ! 
ಆಲಂ ರ ೦ ಆಉಎಎಂ(॥ A ಅಸಿ ಅಸಿಲ್ಯ( ತಸ [SB Iv SII 
ಓ.ಇ. ಸರ್ಗ-೫೮ 

ಕ್ರುದ್ಧೋ ವಿಸ್ನುರಮಾಣೌಷ್ನೋ ಮಹಾಪಾಶನ್ವ್ಸಮುದೈಕ್ಷತ ॥ 
ಕ ಗು ನರಗ ಷ್ಟರಿ ಗ್ರ ಶಹ ೦೦66 
It oe AU MAIC Go ಗ್‌ dA ಓತಿ 
ಓ.ಇ. ಸರ್ಗ-೫೮ ಶ್ಲೋಕ ೫೧ 

(ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಪಾಠವಿದೆ.) 

ಮತಾನೀಕಂ ಮಹಾತಾ ಸ ಜಥಾನ ರಣಮೂರ್ಧನಿ lk oll 


(ಕ 


ಹ ಒ.ಇ. ಸರ್ಗ-೫೮ 

ನಿಪಪಾತ ತದಾ ಮತ್ತೋ ವಜ್ರಾಹತ ಇವಾಚಲಃ ||. ೫]| 
ವಾ.ರಾ. ಸರ್ಗ-೭೦ 

ನಿಪಪಾತ ಮಹಾಪಾಶೊಲ್ಬೀ ವಜ್ರಾಹತ ಇವಾಚಲಃ ||91೩. || 


ಓ.ಇ. ಸರ್ಗ-೫೮ 
ಮುಂದಿನ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ನಿಸ್ಸಂದಿಗವಾಗಿರುವ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ. 


ಪಿತೃಮ್‌ ಚಾಪಿ ಸಂದೃಶ್ಶ ಸಮರೇ ಸಂನಿಷೂದಿತೌ | 
ಯುದ್ದೋನ್ನತಂ ಚ ಮತ್ತಂ ಚ ಭ್ರಾತರೌ ರಾಕ್ಷಸರ್ಷಭೌ loll 


ಮೂಲಪಾಠವೇ ಹೀಗಿದಿತೊ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಅಂತೂ ಒರಿ 
ು 
ಯಂಟಲ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪಿಟ್ಕೂಟಿನವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ ಪಾಠವು ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ಗವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


11 Sema Re || 
| ಅಟ್‌ NEA AW ೧೨೪೨೨6 || 


ಲ್ಲಿ MDS ಲ 6 ಡಾ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಆಲ. ಗರಂ ಈಟಲಿಊ/೦ಟಯಊ0ಲಟ ಚಲ DUM Vw 


ನಾ ವನ್ನ ಅನುಭವಿಸುವವರೂ ENOL 


ಕಥಾರೂಪದಲ್ಲರುವ ಸರಿಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ ಅದು ಎಂದು 


೧ಿದಿ Ce Co we ಇತ್ರ. 020 ೧ಗುದ ಇಲ್ಲಿ 
ಅ Ned tA ಇಓ ಛು ಆ) ಆಲಲ್ಬಾವೈ od 


ಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ಲಿತೀಯವಾದುದು ಎಂದು ಅದರ ಬಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ೀ ಅದು “ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿದಾ ಎದಾನಾಂ' ಎಂದು 
ರ್ವಬೌಮಿಯಾಗಿ 


ಸಾರ್ವಭೌಮಿಯಾ 
ಹೂಂದಿರುವ ಗ್ರಂಥ ಎಂದು ಅದನ್ನು 
ಉಂಟು. ಈ ಎಲು 


wets © NI AN 
೨ 


ಸ್‌ ಚ ಎ > ಲ್ಪ ಕ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಅದರ ಸೊಬಗು-ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಗುಣ 


ವಾದಿ NLL ಎವಾ 
[ROCA ಯಿ್ರ ಆ. ಬ ಟ್‌ ಟಗ ಆಧಿ) | Ids 
ಅದನ್ನು ಅಧ್ಯಾತಗ್ರಂಥವೆಂದು ಅನುಭವಿಸುವ ಕೆಲವು ಸಜ್ಜನರು ಅದು 
ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನವಾದ "ಶರಣಾಗತಿಶಾಸ' ಎಂದೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಪರಮಾತಮಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮ ವನ್ನು ಗಳಿಸಬಹುದು. 
ee) 
ಅದರಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಲ್ಲದ ಅರ್ಥ-ಕಾಮ ಗಳನ್ನೂ 
ರಾ ನ್ನು ಸಾ ಲಾ ಮಿ ಜಿ PNR md ನ್ಮ ಜಾರೆ ಲ್ನ ವಾ ಸಾರೆ 


NV WOU WOW UM hed ಆಲ ಲ ಟಟ ಲ| 1 “ಸಂಸಾರಂ ಕೌ Cd ASV Nd 


ಗಚ್ಛತಿ ಪುಮಾನ್‌ ಎಷ್ಟೋಃ ಪದಂ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌'- ಎಂಬಂತೆ ಹುಟ್ಟು-ಸಾವು 


ಮುಂತಾದ ಭಾವವಿಕಾರಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿ ಶಾಂತಿ- ಸಮೃದ್ದಿ ಆನಂದನಿಧಿ 
ಮತ್ತು ಅಮೃತತ್ಹಗಳ ಡಣೆಯಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ SPAN ಎಂದು 


ಅವರು ಶಾಸ್ತ್ರ ಯುಕ್ತಿ ಮತ್ತು. ಅನುಭವಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಮಾಡುತಾರೆ. 

ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯೂ ಶರಣಾಗತಿಯ 
||] 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


"ಕರುಣಾಳುವಾದ 


ತ್ರ 
ಜಾ 2 
el 
CQL 
1 
el 
(ಚೈ 
1 
ಲಿ 
ರ್ರ 
@ 
0 


ನಾ ಅಭಯಯಾಚನಿ ಮಾಡುವುದನ್ನು 
ಸೊ ಮಹಾಭಾಗ ಭಯಾರ್ತಸ್ತಾಭಯಂ 
ಫ್ರಿ ಫ್ರಿ 


6 ಬ ೨ 


ಮ ಹಾಕೆ ಷ್ಟ. ರಾಸ ಓಳ ಕ್ಮ ಗಿರಿ ಲಳ ಕುಕ ಭಾ Pp NS ಖಾ 
Ws WANA KNOT 1ರ ಬಲ್ಲ Ne Nd Wd UD KAAS 
ಗತಿ ಕಾಣದೆ ರಹಾ ಗತವತ್ಪಲನಾದ ಆ 


ಗತದ ಹೋಲಿ ಉಣೆ ಇಂಹ ರಾಕ್ಟಸಿಯರಿ 


ಟಗಳ WAS ಗುದ Ref GC \e 


ೇತಾಮಾತೆಯಲ್ಲಿ ಶರಣುಹೊಂದುವುದರಿಂದಲೇ 


೧) 
EK WP) 


ಲ 
ತ್ರಿಜಟೆಯು ಸಲಹ ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. ಯುದ್ಧಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಸಾರ್ವಭೌಮನ 
ತಮನಾದ. ದರ್ಮಾತನೂ. ಬಾಗವತಶಿರೋಮಣಿಯೂ ಆದ ವಿಬೀಷಣನು 
ಜ್‌ ್ಮ್‌ತ್ರ ಲ್‌ೆ `ಆ ಅಗೇಟ್‌ ಉಂ ಓ. Ne ಆಗಲು )್ರ bd we SON TNHTIDNN Ne ef ಆಲ ONC OW 
ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯನಾದ ಸಾಮಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ 
i ಪಾಪಾ ಎ ಬಾ ಬ) ಹಾಕೆ ಹಾಕಲಾ ಹಾಹಾ, ವಾ ಬ ಫಾರ ದಾ ನ್ನು ನ್ನ ಫ್ರಾ a wed) ed ಎಸ್ಮಾ ವಾ ಕಾಲೆ ನ್ನು ನಾ ಹಾಲೆ ಬಾರೆ ಎ | 
ಲ (ರಿ ಅಲಲ CeO, ಳು ಲ) ಲು ಅಲಲಿ ರಾ ಲೀಲ / (ಓಬಓಘರಿ ॥ 
ಪ ದಿ ಚ ಜಿ 
ಸರ್ವ ಲೋಕಶರಣಾಯೆ ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತನೇ ಲ ನಿವೇವಂತುತ 


ತತಶ್ಚ ಕರ್ತಾ ಹೈಸಿ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯೋ ಮಹಾಭಯಾತ್‌ | 
ತ್ರಾತುಮೃಷೀಂಸಮರ್ಹಸಿ | ಶರಣಾಗತರಾದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಶ್ರೀರಾಮ 
ದೇವರು ಅಭಯಪ್ರ ದಾನಮಾಡಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಅವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಈಡೇರಿಸುತಾರೆ. ಹೀಗೆ ರಾಮಾಯಣದ ಸಮಸಕಾಂಡಗಳಲ್ಲೂ ಶರಣಾಗತಿ 


ಪ್ರಸಂಗಗಳ ವೈಭವವನ್ನು ನಾವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


ಆಕರವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವನ್ನು 'ಶರಣಾಗತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂದು 
ಭಕರು ಕರೆಯುವುದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಶರಣಾಗತಿ ಎಂದರೆ ಏನು? ಅದನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡಬೇಕು? 
ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಬೇಕು? ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಕರ 
ಗಳೇನು? ಅದರ ಸಾಧನೆ- ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳೇನು? -ಇತ್ಕಾದಿ ವಿಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಭಾಗವತಧರ್ಮವು "ನಿಕ್ಷೇಪರಕ್ಕೆ' "ರಹಸ್ಯತ್ರಯಸಾರ' ಇತ್ಯಾದಿ 


ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 


ಅತಿಸಂಕ್ಟೇಪವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನಿರೂಪಿಸಬಹುದು. 

"ಶರಣಾಗತಿ' ಎಂದರೆ ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೂ ಕರುಣಾಳುವೂ ಆದವ 
ನನ್ನು ಮಹಾವಿಶ್ಲಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಆ ಉಪಾಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಠ ಹೊಂದಿರುವುದು ; ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಮೇಲ್ಕಂಡಂತೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು. 


ಲದ ಕಾಳ ಹಾಳೆ ಸಾಹಾ ಘಾಲಿ ಲ ವಾ ಗಗ ಬ ಹಾ ್‌ಿ ಹಾಸ ಬೃ ಹಾಸ್ನ ಲ ಪ್ರಾಕ್ಸಾನ್ಮಾ ಹಾಸ ಹಾಸಗೆ ಸನ್ಮಾ ಬಾ ಸಾ ಹಾಲೆ ಬಾವ ಇನ | 
ನಿನ್ಮಸಾಧ್ಯೀ ಸ್ಟಾಭೀಕ ಅಉಪಶ್ತೌಸಿಪುಂರ್ಬಿಕಯ್‌ ( 


ಅ ಅ) ಇದಿ 
ಇದನ್ನು ಪ್ರಪತ್ತಿ, ಪ್ರಪದನ, ನಿಕ್ಷೇಪ, ತ್ಕಾಗ, ಭರನ್ಯಾಸ, ಭರ 
ಸಮರ್ಪಣ, ನ್ನಾಸ, ಸಂನ್ಮಾಸ ಇತ್ಮಾದಿ ನಾಮಧೇಯಗಳಿಂದಲೂ ಕರೆಯು 


ಣೆ 
ಘು ವ ಎ 


ಇದು ಇಷ್ಪಸಿದ್ದಿಗೆ ಒಂದು ಉಪಾಯ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯ 


ಇಡ 


ದಿಂದಲೂ ಇಷಪಷಾರ್ಥವ ಶಕೆಗೂಡುವುದಿಲ. ಆದರೆ ಈ ಉಪಾಯದಿಂದ 
wef ಲ್‌ he 4 J ನ ರಾ ಸಾಸ್‌ ಶಾಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಇಟ್‌ ಶಲ್‌ Ne he Nee ee of ef 


ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ-ಎಂಬ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕ ಇರು 
ವವನು ಇದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಯಾರಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಬೇಕು? 
ಎಂದರೆ ಶರಣುನೀಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶರಣಾಗತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 


(ಟು ಅರವ ಗುಲ ಬರ್ಯಾ ಬಿಲ್ಲ ಎಟ್ಟು ಅಲಲ 


ನಿಷ್ಠಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ ದಯಾಳುವಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ- ಅರ್ಥ- ಕಾಮ- ಮೋಕ್ಷ 


AON (ಗರ ನಿ ಂ ಹಾಸ್ಯ ಗಾಳ ಕ ನಾನ್ನು ಶಾಸ ೯ ನಾನಲ್ಲ ON ನ್‌್‌ ಧಾ 
WU Wd ಕಬುಬ ಎ ಟವಿಯಲಯ ೯ ಎ2 ಗಿಟಾರಿನ ಇಎಲಆ 


ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಲೌಕಿಕವಾದ ಕಷ್ಟಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ, 
ಕಳೆದುಹೋದ ಸಂಪತ್ತಿನ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಹೊಸ ಸಂಪತ್ತಿನ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಪಪತಿಮಾಡುವವರೂ EMAL ಉದಾಹರದಣೆಗೆ-ಮಯೋದನನವ 


ದಿವ್‌ ಮವಮೆಮೆವವವಮೆವಮವಮೆಮವವ ಇಚ್‌ ಔಟ್‌ ವ್‌ ರಗ್‌ ಈ ಉಊದಾಹರ aT ಶ್ತ ee Ne ಡಿ ಸವ್‌ ಸೈ, 'ಆ್‌ ತ್‌ 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಾನಹರಣದ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗ ಆ ಸಂಕಷ್ಟದ ಪರಿಹಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಶರಣವರಣ ಮಾಡಿದಳು. ಮೊಸಳೆಯ 
ಪ್ರಾಣಾಂತಕವಾದ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಗಜರಾಜನು 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದ. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪತ್ನಿಯನ್ನೂ 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯಲು ಇಂಗು ಕಿಂ ರಾಮನಾಗಿ ಸ್‌ಗನಾಾಗತಿ ಮಾಡಿಗೆ 


ಜಾ 
ಇ... (ಟ್‌ ಲ್ರೀರಿ ಆಟ್‌ ಲ್‌ ಯು eC TUG! IN Wed ಆಗ ti Nid ಅ 


ರಾಕ್ಷನರ ಸರ್ವನಾಶವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದ 


© 


ಕಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಪ್ರಭುವಿನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿದ. 
ಶರಣಾಗತನನು ಸೀಕರಿನಿದ ಶೀರಾಮದೇವರಿಗೆ ಆ ಆಶ್ರಿತರ ಪೀಡೆಯನ್ನು 


ಶರಣಾಗತನನ್ನು ಸ್ತೀಕ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರಿ ಡೆಯ 
ಪರಿಹರಿಸಿ ಇಷ್ಟುರ್ಥವನ್ನು ಈಡೇರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥಗಳೂ ಇದ್ದುವು. 
ಶರಣಾಗತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ದಯಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪವೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಶರಣ್ಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತರಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾದ ಭರವಸೆಯೂ 


ಇದ್ದಿತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆ ಶರಣಾಗತಿಯು ಸಫಲವಾಯಿತು. 
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CON} UWI YUN Wa 


ಶಾಶ್ಚತಸುಖ- ಶಾಂತಿ, ಸಮೃದ್ಧಿರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಟವಂಬ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕಾ 
ಸಾವು ಶರಣುಹೊಂದುವದೇ ಅ ಇದ 


ಕಾ ತಗಿ 
UE ಔಶರಿರಿಖಿ ಓಟ ಲಗ Ah KA) ಇ hed dd Ned Md Ned CA CAE 


ಎಂಬ ಮುಖ್ಯವಾದ NG ಉಪಾಯಗಳಿ 
ಸರಣುಹೊಂದುವದು ಎಲರದಿಗೂ ಅತಾವ ಕ 


ಗ್‌ ದ್‌ ಹ ಆಪ್‌ ಇವ್‌ವ್‌'ತ್‌ ಇಪ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ತ್‌ತ್‌ ಹಸ / ಚ್‌'ಆ್‌ೌಚ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ | Ree ಸಾರ್‌ ಿ ್‌್‌ 


ದಿಶತಿ ಮುಕುಂದೋ ನಿಜಪದಂ ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಛ್ರಿಳ ಕಾಳಿ ಅಲಾಲ ಇ ಇಲಾ ಜಾಲ ರಿ ನಾ ಲಾಳಿ ರ್ನ ಸಾಲಾ ಮಾರಾ ದ್‌್‌ ಳಿ 
ಬಿ] ಹಳಬ Ac OUT Rou U LOHMAN O Nad ಲ Nr yu ೨ 


4 
(ಓ, 
ಸಃ 
LG 
2೬ 
£1 


ಕಿಯೋಗದ ಒಂದು ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಅಂಗ ಎಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಭಕ್ತಿಯಂತೆಯೇ ಇದೂ ಒಂದು ಸ್ನತಂತ್ರವಾದ 
ಮೋಕ್ಪೋಪಾಯ 'ಅಥವಾ ಭಕಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ ಎಂದೂ ಕೆಲವು 
ಭಾಗವತಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಶ್ಲಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. 


ಪರಮಾತ್ಮನು ಆ ಪ್ರಪನ್ನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಹೂಣೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು 


ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಪಿಯ ಮರಿಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಲವಿಶ್ಚಾಸ 
ದಿಂದ ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪರಮಾತನನ್ನು ಪ್ರಪನ್ನನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ಇದಕ್ಕೆ "ಮರ್ಕಟಕಿಶೋರನ್ಮಾಯ' ಎಂದು ಹೆಸರು.) 
ಇದಲ್ಲದೇ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ತಾಯಿಬೆಕ್ಕು ತನ್ನ ಮರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಭಗವಂತನು ಪ್ರಪನ್ನರನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ತಾನೇ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿಸುತಾನೆ-ಎಂಬ  ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಪ್ರಪನ್ನನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ತಾಯಿಯ ಸ್ವನ್ಯವು ಶಿಶುವಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಸಹಜವೋ ಹಾಗೆ ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯು ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರಪನ್ನರ ಮೇಲೆ 
ಹರಿಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸ ಅವನಿಗೆ ಇರಬೇಕು. ಇದನ್ನು “ಮಾರ್ಜಾರ 
ಕಿಶೋರನ್ಯಾಯ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತಾಯಿಮೀನು ತನ್ನ ಮರಿಯು 


ತನ್ನನ್ನು ಸರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ 


ಧಾವಿಸುವ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು "ಮತ್ಸಕಿಶೋರನ್ಕಾಯ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ 


PN ಕಾಫ pಾಫ ಭಿ ಜಾಲ್ಲೆ ಇರ್ವ ನಾ ಹಾ PT 
AMAT oN OAD WU ಲಯ ಲು ಯರ್‌ WNW ANA ಇಲ್ಲ 
ಅನ್ಲಯಿಸುತ್ತವೆ. ಇವು ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕ-ಪೋಷಕಗಳೇ ಹೊರತು 


ದ್ರಾ ಕ್‌ ಹ x 


ಬಾಧಕಗಳಲ್ಲ- ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಕಿಗಳು ಮನಗಾಣಬೇಕು. 


ಯೋಗಕ್ಕೆ ಯಮ, ನಿಯಮ, ಆಸನ, ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ, ಪ್ರತ್ಕಾಹಾರ, 
ಧಾರಣಾ, ಧ್ಯಾನ, ಸಮಾಧಿ-ಎಂಬ ಎಂಟು ಅಂಗಗಳಿರುವಂತೆ ಪ್ರಪತಿಗೆ 
ಐದು ಅಥವಾ ಆರು ಅಂಗಗಳುಂಟು-ಎಂದು ಶರಣಾಗತಿನಿಷರಾದ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತಾರೆ. 


ನಿಕ್ಷೇೋಷಾಪರಪರ್ಯಾಯಃ ನ್ಯಾಸಃ ಪಂಚಾಂಗಸಂಯುತಃ | 
ಸಂನ್ಮಾಸಸ್ಥಾಗ ಇತ್ಯುಕ್ಕಃ ಶರಣಾಗಿತಿರಿತ್ಯಪಿ || 


ಇ ಇ 


ಆನುಕೂಲ್ಯಸ್ಕ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಮಸ್ಮ ವರ್ಜನಮ್‌ | 


1) ಪ್ರಪನ್ನನು ತಾನು ಪರಮಾತನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಅಂದರೆ ಅವನ 
ಆಜ ಮತು ಅನುಜೆಯು ರೂಪ ವಾದ ಶಾಸೀಯವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
We 


he ಇರ್‌ Deda ee ಇಲ್‌ ನೆ ದುದು ee Ne ೬ರ್‌ಗಜಟ್‌ 


— 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ- ಎಂದು ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಬೇಕು. 2) ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಬೇಕು. 3) ಅವನು ತನ್ನನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ದೃಢನಂಬಿಕೆ ಹೊಂದಿರಬೇಕು. 4) 
ನೀನೇ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು-ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


4ನೆ ಗಂಡ್‌ 3 ವಣ ನಾಮ ಸಾಬಿಪಾಯನಿವೇದನಂ' "ಅಪಾರ್ಥಿತೆ me ಸ್ಟ್‌ 


ASN ಜ್‌ ಆಗಲೆ ಇಟ್‌ ಕ ಓ/ Cv Ku dd ಅಈತಳಲ)ಳಟ್ಗತೆ ಎ NA kw 


ಗೋಪಾಯೇತ್‌” 5) ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳಲು ತಾನು ಅಸಮರ್ಥ, 


ಅಕಿಂಚನ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಹೊಂದಿರ ಬೇಕು- ಇವೇ ಪ್ರಪತ್ತಿಯ ಐದು 
ಅಂಗಗಳು. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಸಮಷಿ ರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು 


ಆರನೆಯ ಅಂಗ. ಇದು ಪರಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಂಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿಯು ಎಂಟನೆಯ ಅಂಗ ಮತ್ತು 
ಪರಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಂಗಿಯಾದ ಯೋಗವೂ ಆಗಿದೆ-ಎಂಬ 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. 


| ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


XV 
ಕಾಫ ಲ ನಿವಿನಾ್‌ನಲನ ಲಸ ನಾ ಲ ಮೌಲನಾ ನಾ ಷ್ಟ ನಾನ್ನ ಸ್ನ 
ಸಾ WHIMSY WAY NAV SSAA NS ಟು MN TU ( WAN ಹಲ 
ಟು ಠಿ ಊಂ ಈ ಲ 
ದಲ್ಲಿರಬೇಕು ? ಒಂದೆರಡು ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾದ ಅಂಗಗಳು ಇಲ್ಲದಿದರೂ 


ಇಲ್‌ ಲ್‌ [ke ಇ 


ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ 


ನ ಗ ಗು ದಕ್ಷ ಗಸ ತಾಗ 
ಆಲಂ (1೯ ದಲ್ಲಿ EUAN Wo 


dd 
ನಡೆ, ನುಡಿ, ಆಚಾರಗಳನ್ನು “ಉತ್ತರಕೃತ್ಯ'' ಎಂದು ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾಗಿ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಅವನು ರಕ್ತಿಸುತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮೊರೆ 
4) ನ್ನ ಲ್ಲಿ ವನಿ ಕಾಸಿ ಲಾಳಿ ಲ್‌ 
Wel ದ MOAN AS ಓ ೬ ಧ್ಯ) ಓ 0 OO ASAT ಟಟ 


ದಯೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ಲಾಸ ತೋರಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ?-ಎಂದು ಚೋದ್ಯ 
ಮಾಡಬಾರದು. ತಾಯಿ ತನ್ನ ಮಗುವಿನ ರಕ್ಷಣಯಲ್ಲ ಸದಾ ನಿರತಳಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಅಳುವಿನ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಶಿಶುವಿನ ಸ್ತಭಾವ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ದೇವರಲ್ಲ ಶರಣವರಣ ಮಾಡುವುದು. 


ಪ್ಲೀ6ಪಿ ಹಿ ವಿಶ್ಲೇಶಃ ಮಹಾಕಾರುಣಿಕೋತಪಿ ಸನ್‌ | 
ಸಂಸಾರತಂತ್ರವಾಹಿತ್ಸಾತ್‌ ರಕ್ಷಾಪೇಕ್ಲಾಮಹೇಕ್ಷತೇ ॥ 


ಗತ್‌ ಗೆವದ್‌ ಊಟ್‌ ೪ uh I Ns ಟೇಟ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಸದ್‌ ಓ 


ಪ 
ರವಾಗಿ ಬಗವಂತನಲಿ ಮಾಡಿಕೆ We ವ ದು ಕವಿಗಳಾದ ಆಚಾರ್ಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


XVI 

ನಾ ಸಾನ ಕ್ರ ನರಾ ಲಾಭ ಲಾರಾ ದಿ ಸಿ ಲಾಲಿ ಲಾ ನ ಬವ್ಯ 
MOU MOV UA NWS (Ad ೧ ಇಂ ಲ WW 1 A 
ಪ್ರಪತ್ತಿಮಾಡಿರಲು ಈತನು ಆಚಾರ್ಯನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣನಿಷ್ಠೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರೂ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಕೈಗೂಡುವುದು ಮೂರು ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆತ್ಮ 
(= NN ENN ಂಡಾಗಿಗಾರನಿ ದೆ. ಗಿಗಾ RN NOR AEE A 
\ A J hdd, Nee hd Th ಓ Cd ಗಟ್ನ tof Ne Re "ಆಆ Ns ಓಗ್ಗಆ ಆ GI 1 
ಭಾಗವತರು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಪನ್ನನು ತನಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ 
ನ ಣಿ ಲಾ ಹಾಥ ಉನ್ನಿ ಭಿ ಮಾ ಲಾ ಲ್ಲಿ ನ ಮಾ ನ ಬಲಾ ಸಾ ಲಾ 
Serf ಸುಟುಟ)! ಸೊ of WAW ಉಳಲಲಖಲಲ್ಯಿಳಂ್ಲ ಲಲ Ad OW KA 
ತನಗೋಸ್ಕರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪ್ರಪತ್ತಿಯು ತನ್ನವರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವ 
ಸನ್ನಿವೇಶವುಂಟು 


ಭಾಗವತಧರ್ಮದ ಆಚಾರ್ಯರು ಮೇಲ್ಕಂಡ ಪ್ರಪತ್ತಿಯ ವಿವರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಹಾಭಾಗವತಶಿರೋಮಣಿಯಾದ ವಿಭೀಷಣನ ಶರಣಾಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಸಮನ್ಹಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾದೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮ 
Cd SN CAC TY ಛಾ ಆ dU 


ನಿಗೂ “ಆತನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಯತಾಂ ದಾಶರಥಾಯ ಮೆ ಧಿಲೀ | | ಸೀತಾಂ ಚ ರಾಮಾಯ ನಿವೇದ, 


ಕಳೆ 6 ನೃ ಗಿ. ಸ್ಪಹೈೇಂನೂಾ RA ವೀತಶೋಕಾ: | ಎಂದು ಹಿತವನು 


ಹ ಛಿ 
ಚ್‌ ಒಳಗ್‌ ಪ್‌ 8ನ ಪ್‌ತಗಲ್‌ ಪ್‌ ಆತೆ ಓಕ್ಛ್ರ ಆಶ್‌ ದ್‌್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಓ ಓಟ್‌ ಟ್‌ | ಹ್‌ ಸಮ್‌ ಆಟ್‌ ಗಳು 


ಉಪದೇಶಿಸಿ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೈಷಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ನಡೆದುಕೊಂಡ. ಆದರೆ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಿತದೋಷ ಇರುವವನಿಗೆ ಹಾಲು 
ಕಹಿಯಾಗುವಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಇದು ಅರುಚಿಕರವಾಯಿತು. ಅವನು ತನನು 


ಭಟಟ ಎಲ! ಓಂ ುಟಉು Udwcodvi! ಅ AS DU WOU ಗ್ರ 
"ಧಕ್‌, ಕುಲಪಾಂಸನ, ತೊಲಗು' ಎಂದು ಧಿಕ್ಷರಿಸಿದಾಗ ಅವನ 
ಲ್ಲ ಲ I NATE ರ್‌ 0.0 ಗಾ ಗಣಗಳ 
ನಿರೌಬಲಗಿಬಲು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಲ! ted © Nod LAA Neus ಓಕ ಗೈ ಈ AS hd ASE AN hid yy id 


ದುಷ್ಪವಾಗಿದ್ದ ರಾಜ್ಯ-ಕೋಶ-ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ತೊರೆದು 'ಪರಿತ್ನಕ್ತಾ 
ಮಯಾ ಲಂಕಾ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಧನಾನಿ ಚ । ತೃಕ್ಷಾ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ದಾರಾಂಶ್ಲ। 
ರಾಷಣೋ ನಾಮ ದುರ್ವ3ತಃ [| ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮ ದೇವರಲಿ 


ಇರ್‌ ಆ ಪ್‌ ಓ (ಪ್‌ ಕ್ಲ te ರ್‌ತ್‌ೌಟ್‌ wae UN ಲಕ್‌ RR ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ Ne hd ಕ್‌ ಶ್ಚ 


ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ವರ್ಜಿಸಿದ. “ನಾನು ರಾವಣನಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ದ್ದೇನೆ. ಅವನ 
ತಮವಾಗಿದರೂ ಅವನಿಂದ ತೊರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೇನೆ. ಸರ್ವಭೂತಶರಣ್ಯ ವಾದ 


ದ್‌್‌ A ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಹಮ್‌ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ.” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಬಾ) ಹಾಲೆ ಲ 
wes ॥ 


ಭವನಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಶರಣಂ ಶರಣಂ ಗತಃ 1 


ಎಂದು ತನ್ನ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ್ನು (ಅಕಿಂಚನತೆಯನ್ನು) ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು 


ತಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯ, ಮಹಾತ್ಮಾ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ನುಡಿದು ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಮಾಯ ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ವಿಭೀಷಣೋ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞಃ | ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಬಗೆಗೆ 
ಮಹಾವಿಶ್ಚಾಸವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತಾನೆ. ರಾಘವಂ ಶರಣಂ ಗತಃ (ಶ್ರೀರಾಘವನು 
ನನ್ನ ಗೋಪ್ತಾ, ರಕ್ಷಕ) ಎಂದು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ರಕ್ಷಕನೆಂದು ವರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
“ವಿಭೀಷಣ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ನಾನು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ.'' ನಿವೇದಯತ ಮಾಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವಿಭೀಷಣಮುಪಸ್ಥಿತಂ। 


ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮಭಕ್ತರಾದ ವಾನರರ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀರಾಮದೇವರಲ್ಲಿ 


ಆತವಿಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಿಭೀಷಣನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಶರಣಾಗತಿಯ 
ಫಲ ಅವನೊಡನೆ ಅವನ ಆಶ್ರಿತರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ 
ಫಲಿಸಿತು. 

ಸ್ನಾನ, ಮಡಿ ಮುಂತಾದ ಹೊರಗಿನ ಆಚಾರಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಮಾನಸಿಕಶುದ್ದಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದು "ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ವಿಬೀಷಣ ಶರಣಾಗತಿಯ 
ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ವಿಭೀಷಣನು ಪ್ರಪತ್ತಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯೇ?-ಎಂದರೆ 
ಆಗಿದರೂ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಅವನು ಕಾ 


ಸಾಸ್‌ ಕ್ಷ ನ್‌್‌ ಸ್‌ 8 Hee ಇಫ್‌ ಜಸ್‌ ಸ್ಮ ಫ್‌ ಸ ಚ್‌ Yew ಜ್‌ 


ಶುದ್ಧನಾಗಿ ಆತ್ಯೋದ್ದಾರ ಹೊಂದುತಾನೆ. 


ಅಪಿ ಚೇತ್ಸುದುರಾಚಾರಃ ಭಜತೇ ಮಾಮನನ/ಭಭಾಕ್‌ | 
ಸಾಧುರೇವ ಸ ಮಂತವಃ ಸಮಗ್‌ ವವಿತೋ ಹಿ ಸಃ || 


) 


Ne ಡ್‌್‌ 
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ರ rN hue ನಲಯ ಸ್‌ ಷ್‌ ವಿಸ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್ರ್ಮಾ 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಭಗವದಕ್ಷನೂ ಆದ 


ವಿಭೀಷಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು! ವಿಭೀಷಣಸ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ 


a | 


ತು ರಾಕ್ಷಸಚೀಷ್ಟಿತಃ 1 ವಿಭೀಷಣೋ ಎಷ್ಟುಭಕ್ತಿಂ ವವ್ರೇ 
ಸತ್ತಗುಣಾ ನ್ದಿತಃ॥ | “ಪ್ರಪತ್ತಿಗೆ ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು "ಮಟ್ಟದ ಅಧಿ 


ಕಾದಿಯನು ಏಕೆ ಹುಡುಕಿಕೆ ಕ್ಮ ಕಾ ಬಾಷಾ ಇ, ಇ ಗಿನಿ 4) ಹಾ ಹಾ ko pA ೧೦ ನಾನ ಭಾವು 
ಆ ಆತಿ WO CUNO OVUY CAN IAN UY: ಇಳ ಹಿ ೬೧ ಅಟ 


ಭಲ { 
ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಿಷ್ಕಪಟವಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಂಡ? ಸದಾಚಾರದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡ? ಅವನ "ಉತ್ತರಕೃತ್ಕ' 


ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹ ಬೇಕು, ಗುರುನಿಷ್ಠ ಬೇಕು-ಎಂದು ಒಪ್ಪುವ ಎಲ್ಲ 


ಪಂಥಗಳೂ ಶರಣಾಗತಿಯ ತತ್ವವನ್ನು ಒಪ್ಪತ್ತವ. ಈಶ್ವರನನ್ನು ಒಪ್ಪದೇ 
ಇರುವ ಬೌದಭಕ್ತರೂ ಕೂಡ ಬುದದೇವನನ್ನೂ, ಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಸಂಘವನ್ನೂ 
ಶರಣುಹೊಂದುವುದಾಗಿ ಘೋಷಿಸುತಾರೆ. 


ಬುದ್ಧಂ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ | ಧರ್ಮಂ ಶರಣಂ ಗಚ್ಚಾಮಿ | 


ಇ ತ್ತು ತ್ತು ಸ್ತ್ರ ಸ್ರ ತ್ತಾ 


ಶರಣಾಗತತತ್ತಐನ್ನು ಅವೈದಿಕ, ಆಧುನಿಕ, ಯಾವುದೋ ಕೆಲವು 
ಳಿ TOPOL KR ಹೆಗಿನನ್ನ ಲಿನ ಹೆಸ ಪೂನವಾಸ್ನರ್‌ಸ 
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“ಯಾವನು ಮೊದಲು ಬ್ರಹದೇವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ವೇದಗಳನ್ನು 
ಉಪದೇಶಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಂತಹ ಆತ್ಮಬುದ್ಧಿಪ್ರಕಾಶನಾದ ದೇವನನ್ನು 


ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ನಾನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ.' 


ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾತಿ ಪೂರ್ವಂ ಯೋ ವೈ ವೇದಾಂಶ್ಚ 


ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮ್ಮ | ತಗ್‌ಂಹ ದೇವಮಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಪ್ರಕಾಶಂ 


ಮುಮುಕ್ಸುರ್ವೈ ಶರಣಮಹಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇ ॥ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟ 


ವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತದೆ. "ಅವನನ್ನೇ ಸರ್ವಭಾವ 
ದಿಂದಲೂ ಶರಣುಹೊಂದು-ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ ಸರ್ವಭಾವೇನ 
ಭಾರತ' ಎಂದು ಶ್ರೀಗೀತಾಸ್ಮೃತಿಯು ಸಾರುತ್ತದೆ. (ಓಂದು ಬಾರಿ ನನ್ನಲ್ಲ 
ಶರಣಾಗತಿಮಾಡಿ ನಾನು ನಿನ್ನವನು ಎಂದು ಬೇಡಿದವನು ಯಾರೇ ಆದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ ಅಭಯ ನೀಡುತ್ತೇನೆ.” 


“ಚಟು ಯಯ ಅಲ ೯ NGO ಆತ್ರ WTO | 


ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭೋ ದದಾಮ್ಯೇತದ್‌ವ್ರತಂ ಮಮ ॥ 


ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮದೇವರು ಕಡಲದಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ 
ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣೆಯ ಘೋಷಣ್‌ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ (ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಶರಣು ಹೊಂದು) ಎಂಬ ಇದೇ ಅರ್ಥದ ದಿವ್ಯಾಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬಹುದು. 


ಶರಣಾಗತಿತತವು ಶುತಿ- 


a” Nef ಕ್ಲೈ, ಓಟ್‌ ey 8 TN ಓಟ್‌ 1 HI 
ಸರ್‌, ತಲ್‌ 


ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅದರ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದ 
ಅಗ್ಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಅನಂತರಕಾಲದ ಭಾಗವತಾಚಾರ್ಯರು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರೂ 
ಅದರ ತತ್ತ ಅತ್ಕಂತಸನಾತನವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಸೃ ತ್ರಿ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 


ಸ್‌ ತಗೆದ ಊಟ್‌ 


“ಬ ವಂ ಣು 
ಶರಣಾಗತಿಯು ಶೀ ಶಂಕರಭಗವತಾದರ ಅದೆ ತಸಿದಾಂತಕ್ಷೆ ವಿರುದ 
ವು ವಿ ಜಲ ಎಕ ಎ 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ವಾದಿಸುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ : ಶ್ರೀ ಶಂಕರರು 
~~) ಕಾ ಹಾಥ ಶಾಹಾ ಲ್ಕ ಪಾಶ ಫಾ ಹಾಲಾಧೆ ಫಾ ಹಾ ಉದ್ದು ಪಾಲ ಕಾಧಿ ಬ ಥೌ a ಹಾಸಿ ಎ ಬ್ನ ಇದಿ ಎ ಛಾ ad a) ನ್ನು 
Cot ಲ ಈ ಲಲ NeW Jf NUMAN ಆರೂ ಆುಟರಲಿಟಿಂಆಟ್ರಲ 
ಆಗಿದ್ದರು-ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. “ಈಶ್ಚರಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ು 

ಅದ್ವೆತವಾಸನೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ." ಈಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಾದೇವ ಪುಂಸಾ- 
EE ದಾರಾ ದಧಾರ ಷೆ. (ಥಂಲಂ ರ್ಮರಣಹಾಥಾ ನಸ ಷ್ಪಗಿಇಸ ತಾಳ 
ade Suda ಲಕ ಲಲ ಬ್‌ ಧೂ ಆಗ್‌ ಗಾಲ ಲ್ಲ * ಈ ಕಮಿಣ್‌ಂಖಿಯಿಖಿಐಛೆಂರಉಿ 
ನಾರಾಯಣನೇ! ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳನ್ನು ನಾನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇನೆ.' 
ನಾರಾಯಣ ಕರುಣಾಮಯ ಶರಣಂ ಕರವಾಣಿ ತಾವಕೌ ಚರಣೌ ಎಂದು 
ಕಟದೀಸೋತದಲಿ ಆತನಿವೇದನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರಾ ಬೆಕಿಯ 
ಹ್‌ ಲುಳಿ ಲಳ oN ದೆ ಗನ್‌ ಸಿದ್‌ ಊ್‌ bd dd 
ಪೂರ್ಣಾವತಾರ ಅವರು ಅದ್ದೆ ಪತಾಚಾರ್ಯರಾದ ಮಧುಸೂದನ 
NA nda mee OS Ce eA NE A ಚಾಲ ನ್ನು 
NS Ned GK SS ೮೮೨ ಉಂ Ne) Vee WV AA Ud 
ಕೂಡ ಶರಣಾಗತಿಯ ಪರಿಪಾಕವೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಸಾರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು 


“ಅವನಿಗೇ ನಾನು ಸೇರಿದವನು, ನನ್ನವನೇ ಅವನು, ಅವನೇ ನಾನು' 
ಎಂಬುದು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಶರಣಾಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಬಗೆಗಳು. 
ಸಾಧನಾಭ್ಯಾಸದ ಪಾಕದಿಂದ ಇವು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. 
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ಗಳಾದ ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ "ಬೀಷಣ (ಭಯಂಕರ)ನಾಗಿ 
ದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ವಿಭೀಷಣ ಎಂಬ ಅನ್ನರ್ಥನಾಮಧೇಯದಿಂದ 


6 
ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಸಧರಣೆಯು ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಸ ಸ್ನರಣೆಯಂತೆ ಅತ್ಯಂತ 
6 ಊ 
ಪವಿತ್ರವಾದುದು. ಅವನು ಶರಣಾಗತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. "ಪರಮಭಾಗವತೋ 
ನನಗು ಎಂ ಶೈಲಗಿವ್‌ ಸಲಗ ಲಹಬ ದಗೆ 
head WU MAC Ned WUC ಗ್‌ ಜು ್‌್‌ಳ ಭ್ರಳಖಲ ಲಲಿ. 


ರುಕ್ಕಾ ಗದಾರ್ಜುನವಸಿ ಪಷವಿಬೀಷನಣಾದೀನ್‌ 


ಅ 


é 
NN ಲ ಜಾಲೆ ಇ ವಾದ್‌ ನಾನಾ ಲ ಧಾ ಗಾನ್ಲೆ ನಾಲ ಜಾನ್‌ ಫ್‌ ಕಾಣಾ ಲ 
ಅಉಲ್ಯಬಿಲಜಲಂ" ಉರುಟಿ ಕಾಲ! ಅಲಿ ಹ ಟಲಂಎ 


-ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರಂಗಪ್ರಿಯ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗವಿಜ್ಞಾನ ಮಂದಿರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು. 


J 
EK ಕೃಶ) 


೬೭ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ೧೪೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾನಂತರ ಈ ಪ್ರಕರಣವು 
ಒಂದು ಪುಸಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ನಾವು ಅನುವಾದಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುಸ; 
ದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಕೂಟಿನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪುಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಾಗಲೀ ಈ ಪ್ರಸಂಗವಿಲ್ಲ. ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯ, ತಿಲಕ, ಶಿರೋಮಣಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರಕರಣವು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ಅನುವಾದವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಓದುಗರ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಧನುಷಂಕಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ 


ಖಲ ಖಲಿ ೧ಬಿ ಗಲಗ ರಲ್ಲ 1೬ 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತಾನೆ. 
ಪುರಸಾದ್ರಾಘವಸ್ಮಾರ್ಥೇ ಗದಾಯುಕೋ ವಿಭೀಷಣಃ | 


AND NO ON rN ಬಾ) ಪ್ಲಾಸ್ಮಾ ಬಾರ ಹಾಲಿ (ಲ | 
ಅಿದಿದ ದ್ರಾವ ವೇಗೇನ ಲಲ ಬ್ರಾತರಮಾಹವೇ I 


ಎಭೀಷಣಂ ಪುರೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕುಮ್ಮಕರ್ಣೋಇಬ್ರವೀದಿದಮ್‌ ॥ 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಲುವಾಗಿ ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ 
ವಿಭೀಷಣನು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು 
ಎದುರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ರಂದಿರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಆ “ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 


ಪ್ರಹರಸ್ಪ ರಣೇ ಶೀಘ್ರಂ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮೇ ಸ್ಥಿರೋ ಭವ | 
ಭ್ರಾತೃಸ್ನೇಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ರಾಘವಸ್ಕ ಪ್ರಿಯಂ ಕುರು ॥ 


“ವತ್ಸ! ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ಲಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು. ನನ್ನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಪ್ರಹರಿಸು. ಭ್ರಾತ್ಸಸ್ನೇಹವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಘವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದನ್ನು 


ಧದ ಗ್ರ ಕಷ್ಟಾ ಓ ಷ್ಟ ರ್‌ ಇತರ್‌ ಹ್ಮ. “ಐಂ ॥ ಇರ ಇರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಷ್‌ Ch ಕ್ರಿ ಕೃಷ್ಟ ಇ ಷ್‌ ದ ಧೆ ಗ್ರ ಸ್ಯ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇದ್‌ ಆ ದ ಎಕೆ 1 ಳ್‌ . ಇಷ್ಟಾರ್ಹ 


ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿರುವೆ. 


ವ್ಯಸ 


ಸರಿ. ಬುದಿ 


XXL 


— 


ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 


ಕ 


ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರ 


ಗ್‌ 


ವಾಗ 
ಲ. ಈ 
ಸತ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 


ದ್ರಾ 


-ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೇ ನನಗಿರುವದಿ 
ೇಕಾಗಿಹಿ. 


0% 
“Hn 


ದು 


ಗ್ಲನಾದನು. 


ಹಾ 
ಳ್‌ 


ಏಕಾಂತವಾದ ಸಳಕ್ಲೆ ಹೋಗಿ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮ 


ಹಾಸ 
buy nN ಶಾ 
ಆಗಸ್ಟ ಕ್‌ ಹಾಡ್‌ 


೨ 
ಕ್ರ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತಾ ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ವಿಭೀಷಣನು 
ು 


ಧೀಮಂತನಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 


ಣನು ಉತರಿಸುತಾನೆ. 


~~) 


ಯು 
ರಿಂದ ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದೆನು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿ 


ಕೃತಂ ತು ತನ್ಮಹಾಭಾಗ ಸುಕೃತಂ ದುಷ್ಟುತಂ ತು ವಾ | 


ವಿಭೀ 
ನ 


೨೫.೫11] 


PS med ded wd 


ಶ್ರೀಮಹಾದೇವಕೃತ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸ್ತೋತ್ರಮ್‌ (ಪದ್ಮಪುುರಾ 
ನಮೋ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಯೇ ನಿತ್ಕಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ | 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದರೂಪಾಯ ವಿಶ್ಠ್ಡರೂಪಾಯ ವೇಧಸೇ 


Te SO ನಿರಂತರಾನಂದಕಂದಮೂಲಾಯ ಆ CoA 


ಜಗತ್ತಯಕ್ಕ ತಾನಂತಮೂರ್ತ ಯೇ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಯೇ 


ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಭವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣು ಸೀತಾ ಗೌರೀ ಭವಾನ್‌ ಶಿವಃ 
ಸೀತಾ ಸ್ವಯಂ ಹಿ ಸಾವಿತ್ರೀ ಭವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚತುರ್ಮುಖಃ 
ತಾ 


ಸೀತಾ ಶಚೀ ಭವಾನ್‌ ಶಕ್ರಃ ಸೀತಾ ಸ್ನಾಹಾನಲೋ ಭವಾನ್‌ 
ಸೀತಾ ಸಂಹಾರಿಣೀ ದೇವೀ ಯಮರೂಪಧರೋ ಭವಾನ್‌ |! 
ದ್ರಿ. ಕಾ ಬಾವಾ ಹಾ ಎ ಹಾಸ ಲ) ಲ್ರ ಹಲ ಗ ಫೈಲರಾಳ ಇಗೊ ಶಾನೆ ಬಾಗಿ ನ್ನ ಸಹಾ ನಾನ್ನ 
AAAI AIT ಗಟ 1ರ ಲ್‌ ಛಿ Bop oedshiS MN WSO ವಾ್‌ 


ಇತ್‌ 


ಎ ಎ ಓಹೊ ಎಂ ಇ. 


||೭.| 
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೧) 
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XXIV 
ದಿ.ನಿಸಿರಿ ಕ್ಯಾ ಶ ರ್ನ ಲ ಳಿ PRN ಹಾಸ್ನ ರಾರಾ ವಾ ನಾ ರ್ರಿ ಗಿನ ನ ರಿ | 
Cyt ಹ್‌ SOA BA RNS ಆ ಪವನ hese ಆಂಟಿ VYOK | 
ಪುನ್ನಾಮಲಾಂಛಿತಂ ಯತ್ತು ತತ್ಸರ್ವಂ ಹಿ ಭವಾನ್‌ ಪ್ರಭೋ ॥೧೩!॥! 
ಹಾ wd em ಹಾಲಿ de ಲ ಹಾರಿ ಎಜೆ ಡಿ ಸು ಕಾಕಾ me) we) a ಹಾಲಿ al | 
Newc © Nvc eNOS ACO ANTS vc | 
ತದಾ ತಮಪಖ ಚ ೨೦ ತಚೆಕಿರ್ವೀಿಶ್ರಧಾರೀನೀ 11೧೮1 


ಆ ಶಿ ಣ್‌ ಲ 
ಚಿಹಿತಂ ಶಿವಶಕಿಬಾಂ ಚರಿತಂ ಶಾನಿದಂ ಹಬೋ 1೧೫ 
ಕಳೆ ಲವ್‌ ಕ್‌ ಿ್‌ ಈಗ್‌ ಸಿದ್‌ ೌಷ್‌ ಲ್‌ಿ ಚಕ್‌ ಇವ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇನ್‌ ಜ್‌ ಆ ಈ ಳ್‌) ಅತ್‌ ಪ್‌ HEV AU BRR 
ಹಾಗ ಹಾ 
ಆವಾಂ ರಾಮ ಜಗತ್ಪೂಜ ಮಮ ಪೂಜೆಕ್ಕಿ ಸದಾ ಯುವಾಮ್‌ | 
ಶ್ರ ಬಾ ಹಾಲಾ. ಗಿದ ಲಿ ಲ 6 ನವಿಲ ಡ್‌ ಗಾ ಂತಾನ್ಸನಾಕಾಸ್‌ ಜಾನಿ ಳ್ಳ ಇದ" Wan, || 
SS ddA Is HS 'ಆ' ಹ್‌) ಆತ ಆತ ಆತ ತೆ ದವ ಆಲ 881೬ Sum 


ಮುಮೂರ್ಹೋರ್ಮಣಿಕರ್ಣಾಂ ತು ಅಧೋದಕನಿವಾನಸಿನಃ । 
ಅಹಂ ದಿಶಾಮಿ ತೇ ಮಂತ್ರಂ ತಾರಕಂ ಬ್ರಹ್ಮದಾಯಕಮ್‌  ॥॥೧೭॥॥ 
ಅತಸಂ ಜಾನಕೀನಾಥ ಹರಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ನಿಶ್ಚಿತಮ್‌ 


ಕ್‌ ಸುನ 


ತ್ನನ 'ಯಾಮೋಹಿತಾಸ್ಪರ್ವೇ ನ ತ್ಹಾಂ ಜಾನಂತಿ ತತ್ತತಃ 11೧೮॥ 
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ರಣೇ ಜಯಮವಾಪ್ಲೋತಿ ನ ಕ್ಷಚಿ e llc ll 
ಭೂತವೇತಾಳಕೃತ್ಮಾಭಿಗನ್ರಹೈಶ್ನಾಪಿ ನ ಬಾಧತೇ 
ಅಪುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ಪತಿಂ ವಿಂದತಿ ಕನಕಾ loll 


ದರಿದ್ರಃ ಶ್ರಿಯಮಾಪ್ಲೋತಿ ಸತ್ತವಾನ್‌ ಶೀಲವಾನ್‌ ಭವೇತ್‌ | 
ಆತ್ಮತುಲ್ಕಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 11೨೨1 
ನಿರ್ವಿಘ್ನಂ ಸರ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಸರ್ವಾರಂಭೇಷು ವೈ ನೃಣಾಂ | 

ಯಂ ಯಂ ಕಾಮಯತೇ ಮರ್ತ;ಃ ತಂ ಲಭೇತ ಮನೋರಥಂ ॥ 
ಷಣ್ಣಾಸಾನ್ನುಕಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಸ್ಪವಸ್ಮಾಸ್ಮ ಪ್ರಸಾದತಃ | 

ಯತ್ನುಣ್ಕಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಷು ಸರ್ವಯಜ್ಞೇಷು ಯ ಲಂ 


ತತ್ನಲಂ ಕೋಟಗುಣಿತಂ ಸವೇನಾನೇನ ಲಭತೇ || ೨೮॥| 
ಹ 
1 \ 
ಗ ( 
೧ ೦ 


ಕಾಲಷ್ಮಂ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ಮಧೂರಂ ಮುರಿರಾಕ್ಸರ ಮ್‌। 


2ರುಷ್ಯ ಕವಿತತಾಹಾಖಾಂ ವಸ್ಟೇ ವಾಲ್ಲೀಸಿ ಸೀಪಿ ಅವ್‌! 








